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JIE11   VERFASSER  Ah    SEINE  ZOEG. 
LINGE 

MEINE  FREUJYPE  ! 

Indem  ich  mit  Emen  LemüLt  war  in  die  Geheim, 
nisse  des  Violinspieles  einzudringenden  ich  dahin  gelangt 
die  Grundsätze  dieser  neuen  Methode  in  Gesammtbeit 
festzustellen  .  Der  angenehme  Gedanke  dass  Sie  viel 
zu    meinem  Werke  beigetragen    haben;  bewegt 
mich,  es    Ihnen  als    ein     Denkmal   unserer   ge  _ 
mein sthaf tliehen  Arbeiten  und   reinsten  Freuden 
zuzueignen  . 

Möge  dieser  treue  Zeuge  unserer  Lieb««  zur  erha- 
benen Kunst  weicher  wir  obliegen,  dauernd  fur  das 
Band  der  Freundschaft  sprechen  welches,   indem  es 
mich   mit  Ihnen  ,   meine    theuern    Zöglinge    \er  _ 
einte,   so   mächtig   zu   dem   Heize    meines  Lebens 

beigetragen  hat  . 
©  © 

BA1LLOT  . 


1?  ALTEUli  \  SES  KLEVES 
MES   AMIS  . 

C'est  en  cherchant  vous  à  pénétrer  dans 

les  secrets  du  violon  que  je  suis  parvenu  a  fixer, 
dans  leur  plus  grande  généralité', les  principes  de 
Cette   nouvelle  méthode 3  il   m'est   si   doux  de  pen_ 
scr  a  la  part   (jiie  vous  avez    prise   ainsi   a  mon 
ouvrage,  que  j'ai  voulu  vous  en  offrir  la  dédicace 
connue  un  souvenir  de  nos  communs   travaux  et  de. 
nos    plaisirs    les   plus   purs  . 

Puisse    ce    fidèle  témoin  de  notre  amour  pour 
l'  art   sublime  que  nous   cultivons.,  déposer  longtemps 
en  faveur  du  lien  d  amitié  qui,  en  m'unissant  a  vous, 
mes  chers   élèves,  a  si  puissamment    contribue  au 
eh  arme   de    ma  vie  . 

BAILLOT  . 
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BEMERKUNGEN 
IJIESE  NEUE  METHOBE  BETREFFEND. 

!  ,  sFuns  der   ^Ua  man  uns  vor  mehr  als  30  Jahren  beauf . 

Viulinm«  ibo-t,-ao-te,die  (irauidlagen  desYiolintuiterriehtes  im 

ser\  atoriums  Musik  -Cojûserratoriiini  festzustellen, hatten  vt  ir  noch 
keine  best iiSte  Runde  über  die  Art  das  Spiel  dieses  Li. 
struinentszu  studirenjUnsreUnteru eisung  hatte 
siehnoeh  nicht  über  einige  schwankende  Begriffe 
und  unvollständige  Uehei  liei'eruugen  erhoben.  Be- 
vor wir  uns  bei  den  sogenanten  Jvnnstgeheininis  _ 
seil  aufhalten  konnten, hatten  wir  Jahrelang  mil 

In  tl u'in lern  zu  kämpfen  Zur  Unterstützung 

suchten  nirzYvardie  beinerkensvverthesten  EIe_ 
mental  \\  erkeaufj  aber  damit  hatte  es  seine  Selm  ie  - 
rigkeit  denn  esgab  derennur  wenige  und  diese 
Haren  in  einer  von  uns  zu  weit  entfernten  Epoche, 
entstand  en,  um  uns  die  Geschmeidigkeit  der-  Mit- 
tel bieten  zu  Lonen,vvelehe'die  neueren  Oomposi- 
tionen  immer  mehr  und  mehr  erheischten  .  CO 

Rrsie  Meiho-    YYir\uirden  eingeladen,  jene  Werke  durch  die 

ile, als  V  rsuch  ■>       i .   ,  is  i 

,  Jlesultaie  unsrer  hui  schunden  \crsucns  weise  zu 

icKannl  çe  _  o 

ma<  Iii  ,11  in  (  \or  vervollständigen  und  die  Licite  zur  Kunst  machte 
.  1   ""'V1"1'  t»s  (ms  zur  Pflicht,  jene  Erlahriins;  ziw^erbesseruns; 

acr  Prüfung  dieser  Methode  zu  benutzen, deren  Revision  als  Be_ 

unterworfen,  i-  •      »       t  , 

dmgung  der  Annahme  angesehen  wurde.  

Wik;  M  iliudo.   Dieses  Werk  wurde  also,  jedoch  mit  ßeibehal  _ 

tun«;  der  Grundlagen, o-anzlieh  \on  uns  uin<rearJ>ei_ 

tet  und  wir  bemühten  uns  es  dadurch  zu  bereich  _ 

ern  ,dass  wir  eine  grosse  Zahl  neuer  Gegenstände 

darinn  ahhandelten, welche  nach  ùnsrer  Ueberzeu- 

•  gung  jdejn  Studium  des  A  ioliuspiels  bis  jetzt  noch 

mangelten  . 

Beinahe  alle  Beispiele  wurden  aus  denAVerken 

der  als  Glassiker  an  erkaufen  Meister  genommen, 


CO  Die  einzigcnViulinschnlen welche  wir  vor  iler  ersten  .Herausgabe  der 
Methode  des  Conservât  ori  unis  untersuchen  Konten,  vva  reu:  Die  von  (»e.lllL 

niani,  Corrette,(l7î58)  Leopold  Mozart  Bupont  und  von  Vbbe' 
(Sohn)  

Die  wahrend  dieser  Zeil  bis  jetzt  erschienenen  Methoden  oder  Elomcn. 
Ur werke  sind  :  von  ßaillieux., Bornet^LoreiizitijCambini, Wolde _ 
mar,J.B.Cartier,  Faure,Pastou,Cubr  und  von  Mazas. 

Tai*  tl  Iii   hat  uns  einige  /war  sehr  mit/liehe, aber  leider  nur  w.enig, 
umfassende  Ralhsrhlâ^e  in  einem  Schreiben  an  Mtme  Sirmin^das  sich'  in 
iImi  Notizen  des  Herrn  Fayolle  findet  hinterlassen.  Seine.-Al'te  de  I  ar. 
CO,  enthalt  nur  Details, welche  mehr  auf  die  Verschiedenhe"il  desEffekts, 
äts  auf  die  Rogenfidirmii;  seihst  zielen. Sie  1,1, st  den  Schiller  nur  errathenj 
denn  kein  Zeichen, kein  vorgeschriebener  Accent  kommt  ihm  zu  Hülle  . 

Viotti    lulle  es  /war  unternommen  ein  Elemenlarwerk  über  das 
Violinspiel  herauszugeben;  leider  aber  kennen  wir  seine  hinterlasse  - 
nen  Materialien  dazu  noch  nicht .  Ein  Lehrbuch  Von  Viotti, mit  dem 
ihm  eigenen  richtigen  Geiste  und  tiefen  Empfindung  verfassl,  nebst 
Beispielen  von  se.iner  Composition  wurde  von  höchstem  lnteresse,se)n. 
An 'wollen  hoffen,dass  die  Besitzer  seiner  Materialien, wer  sie  auch 
-•su  nrngnn,  endlich -unsern  Holen  nachgebend^  uns  in   den  Stand  se  _ 
/•h    «erden  sie  zu  benutzen  . 


OBSERVATION  S 

RELATIVES   A  CETTE  NOUVELLE  METHODE  . 

Origine  da  u  Lorsque  nous  avons  ete^ chargés, il :y  a  plus. 
!"  Ilj0c1'^1' Nl" de  trente  ans, de  peser  les  bases  de  l'enseigne- 

l»n  au  Lonsi  r-  '        *  . ,. 

vatôire .       inent  du  violon  au  Conservatoire  de  inusique,rioiie 
muions  acquis  préalablement  aucune  connaissait- 
ce  positive  sur  l'art  d  étudier  cet  instrument;  rio_' 
tre  instruction  nWait  point  été  au  delà  de  qu<  l_ 
ques  notions  vagues  et  de  quelques  traditions  in_ 
complètes:  il  nous  a  fallu  errer  ou  tâtonner  peu  _ 
dant  bien  «les  années  avant  de  nous  arrêtera  quel- 
ques uns  de  ces  procédés  que  l'on  appelle  les  se- 
crets de  lart.  A  l'appui  de  nos  études  particu- 
lières,nous  recherchâmes  les  ouvrages  élemen  _ 
taires  les  plus  remarquablesjnous  aurions  <1A  sans 
doute  commencer  par  la,  mais  les  facilités  nous  man  - 
quaient:  ces  ouvragÇS  estaient  en  très  petit  nombre  , 
daiïleurs  ils  avaient  étéfaitsà  une  époque  trop  »'•! < > i ■_ 
née  pour  aider  a  surmonter  les  difficultés pouvelles 
et  pour  donner  la  flexibilité  de  moyens  que  les  coin 
positions  modernes  rendaient  de  plus  en  plus  né- 
cessaire .  CO 

1'.'  Methode'     Nous  fumes  invités  a  \  suppléer  en  publiant,com 

publiée  Comme  .  -.       /     ■         ■  ■  >•  * 

me  un  essai, le  résultat  de  nos  propres  découvertes  • 

loi   c  S  S  a  1  .  I  J 

Notre  amour  pour  1  ârt  nous  en  faisait  un  devoir?  il 
Vcossit.« d«  la  nous  fait  atijourd  lu n  une  loi  de  profiter  des  leçons 
dr-slm'adop    de  l'expérience  pour  refaire  cette  méthode  dont  la 
révision, au  bout  d'un  certain  espace  de  temps, a  . 
\ait  été  considérée  comme  utile  et  arrêtée  en  con- 
séquence des  sou  adoption  . 
Methode  non  -     Cet  ouvrage  a  donje  été  entièrement  refait  par 

nous, bien  que  les  principes  fondamentaux  en  soient 
conservés.  Non  s  avons  cherché  a  le  eompletter  en 
traitant  d  un  grand  nombre  d  objets  nouveaux  qui  , 
jusqu'à  présentait!  moins  à  notre  connaissance, n  a_ 
vaient  point  été  appliqués  a  I  étude  du  violon  . 
Presque  tous  les  exemples  ont  été  tirés  des  au  _ 


Cl)  Les  seules  uietliodcs  de  \  mien  ijue  nous  .e.  eus  pu  ci.-uiinier  avant  la  piibbcaf ion  de  la 

l1'.'' méthode  «1»  Consi  rvatoiresoiit celles  de  Genliniani,de Corrette,(l738)  de  Leopold 
Mozart,de  Dupont, et  de  l'Abbe'  fils  . 

Les  métliodes  ou  les  ouvrages  élémentaires  <\ui  mit  paru  depuis  sont  :  de  BailleUX,de. 
Bor  net, .le  Loi,enziti,deCambini,deWoldeniar,deMVJ.B.Cartier,de  \lT.  Eime 
de  M!PastOU,deMf  Gllhr,(de  Fianciortjel  de  MF  M.t/as. 

Tartini  nous  a  laisse'  quelques  conseils  utiles, mais  très  peu  étendus,  dans  une  lettre 
adressée  a  M Simien  relatée  dans  tes  notices  de  MF  Knolle.  Son  Arte  de  I  areu,rem- 
pli' de  détails  qui  prêtent  encore  plus  a  la  variété  d  expression  qu'a' la  variété  delArthe! 
sous  le  rapport  d>-  ce  .que  l 'on  entend  aujuurd  Inn  Jinr  effet,  laisse  tout  a  deviner  .'  I  e 
levé  attendu  qu'aucun  signe,  aucun  accent  marqué  ne  vient  1  aider  a  en  rendre  non  seil  _ 
t  ue  ni  le  sens, mais  le  plus  souvent    même,  le  matériel. 

VlOttl    avait   entrepris   un  ouvrage  élémentaire   sur  le  Violon  :  nous  n'avons  au- 
cune connaissance  de1   la  nature  des   matériaux  qu'il  a   laissés.  Tin  traite  didac- 
tique   écril  par    Viotti    avec    Cet    'Sprit    Juste,  ce   sentiment    délicat    et  profond 
qui     le  carac  térisait,  et  riche  d excmplescoiuposés  par  lui ,  serait  sons  doute  du 
plus  grand   intérêt  '.  espérons    que  les  dépositaires   de    ces  matériaux,  quels 
qu'ils     soient  f  cédant   a   nos  veux,  liens  mettront  a    meine  d  en    (ouïr  . 


426*0  . 


weil  ihre  Werke  als  Yorbilder  in  jedem  Genre 
gelten  können  .Wir  haben  viel  sicherer  .zu 
gehen    geglaubt,    von  dem  Bekannten  auf  das 
Unbekannte  überzugehen  ;   als  wenn  Avir  Bei. 
spiele  angefahrt  hatten, deren  Anwendung  noch 
nicht  so  klar, so  bestinuut  und  l'o I gl i eh  auch  nicht 
so  zweckmässig  seyn  kann ,  weil  sie  noch  nicht  durch 
Zeit  und  Gebrauch  die  Autorität  und  denYortheil 
,-~  den  kurze  Auszuge  darbieten  erlangt  haben. 

Je  mehr  Maniglalligkeif  dasYiolinspiel  heutzu- 
tage Inetet, um  so  sorgfältiger  niuss  auch  die  Aus- 
wahl der  Beispiele  sejn.Einc  reine  Lehrmethode 
muss  die  Yormisehung   wrschiedener  Lehrmetho- 
den vermeiden  und  sie  in  ihrer  ganzen  Reinheit 
darzustellen  trachten  .Zu  diesem  Zwecke  und  ü. 
berzeugtjdass  man  zur  Hervorbringung  derselben 
Wirkungen, sich  auch  derselben  Mittel  bedienen 
miissejhaben  Wir  die  Auszüge  von  verschiedenen 
Autoren  vervielfältigt, damit  diese Yersehieden. 
artigkeit  dem  Schöpfertalente  j imger  Kunst  1er 
mehr  Anlass  zur  Entwicklung  gebe, damit  diese 
Citationen- in  den  Schülern  das  Interesse  erwec_ 
ken  mögen,  bis  zu  ihren  Quellen  zu  steigen 
und  endlich  sie  zu  uber  zeugen  ;  dass  man  den 
eigentümlichen  Charakter  jedes  Cornponisten 
treu  bewahren  müsse  . 

Yor  allen  Dingen  muss  eine  Lehrmethode  denYer. 
stand  u.die  Urtheilskralï  en  tu  ieklen,damit  nicht  al- 
le Anstrengungen  der  l  ebung  und  die  Besultäteder 
Geduld  A  er  'gel  »Jieh'seyen .  K  s  2;el  >  r  i  cht  1 1  eu  t  z  u  I  age  dem 
Mechanismus  nicht  an  Stoff:  jede Schwierigkeit 
erfodert  beson  deré  S  lud  ie:n  ;  al  )ér  eine  Lehrmethode 
muss  zu  seiner  Anwendung, zur  Ordnung  der  Materie 
fi  i  ren,muss  das  Band  v\elches  sie  verknüpft  unddas 
vbgekûme  Ziel  "worauf  jene  abzw  ecken  er  kennen  lehren. Einige 
mit  den  zu.  haben  durch  allgekürzte  Methoden derr  Unterricht  zu 

saiB menge,  beschleunigen  gesucht  und  sind  in  der  Kürze  zu  ^  ei  t 

(U'angfcen  Me_  °  ° 

thoden  ver.  gegangen  .Im  Gegentheile  aber  mirss  der  Unterrieh  Î 

wccHsclt 

so  weitläufig  und  dabei  doch  so  bestirnt  gegeben  werben; 
dass  auch  die  minder  begünstigte  Fassungskraft  ihn 
klar  zu  durchschauen  vermag  und  diese  Ansicht  möge 
es  entschuldigen, dass  wir  in  so  Meie  Einzelheiten  ein. 
Die        gegangen  sind.  — 
wGruadelie_^ir  ^arm  ehenfalU  {iberzeugt  dass  der  Unterricht 
\i*tf  !{    1  iuuYîolinspiele  als  dasSpiel  des  reichsten  u.edelstenln. 
str  tiirientesaufseliraiisgedehnfeGrundlagengebautseinmiisse.Miui 
w ird  h>  i  dem Plane diesesNYerkesfinden, dass  w ir seitderErrich  _ 


turig  des  Conser\atoriums,durch  Befolgung  dieses  Grundsatzes 
getreulich  Sorge  getragen  haben^dass  die  uns  anvertrauten  Seh ül_ 
!  er-  n  i  ch  t  Sklaven  e  iner  beschr  ankten  Schule  wer  den  moch- 
ten,sondern  dass  wir  vielmehr  durch  eine  grosse  Ausdehnung 
•lieser  Schule, den  Eleven  die  grösste  Freiheit  sichempor. 
msihwingen  gegeben  haben  .  4.26O 


leurs  considérées  comme  elassiques,leur&  ota\  rages 
pouvant  servir  de  ty  pe  dans  chaque  genre  :  nous  a  . 
vons  cru  qu'il  valait  mieux  procéder  ainsi  du  eon. 
nu  a  l'inconnu,  que  d'oifrir  des  exemples  dont  lap. 
plication  ne  serait  pas  aussi  claire,  aussi  positive, 
ni  par  conséquent  aussi  efficace; ces  exemples  ne 
pouvant  avoir  pour  eux  l'autorité  du  temps  et  de 
l'usage, ni  présenter, comme  les  extraits, r avanta- 
ge de  devenir  au  besoin  mie  sorte  de  mnémoni- 
que. 

D'ailleurs, plus  le  violon  offre  aujourd  hui  de 
variété  dans  ses  ressources, plus  il  fallai|  met- 
tre de  diversité  dans  les  exemples. CVst  un  précep- 
te desaine  doctrine  d'éviter  la  confusion  des  gen- 
res, de  ne  point  mélanger  les  styles  et  de  cher  _ 
cher  a  les  rendre  dans  toute  leur  pureté, et  c'est 
dans  l'espoir  de  contribuer  a  faire  atteindre  ce 
but  que  nous  avons  multiplié  les  extraits  de  dif- 
férens   auteurtl,  persuadés  que,  dans  l'éxecution 
de  leurs  ouvrages,  il  est  indispensable  de  se  ser- 
vir des  mêmes  moyens  ôi   l'on  veut  obtenir  les 
mêmes  effets;  que  d'ailleurs  cette  diversité  of- 
fre plus  de  chances  au  dé\ eloppentent  du  génie 
du  jeune  artiste  qui  se  sent  en  état  de  créer; 
qu'enfin  ces  citations  inspireront  peut-être  as- 
sez d'intérêt   aux  élevés      >ur  les  portera  re- 
monter a  la  source,  à  prer.ii*;  connaissance  des 
ouvrages  ou  elles  ont  été  puisées,  et  pour  les 
convaincre  de  la  nécessité  de  conserver  fidèle, 
nient  a  chacun  des  compositeurs  le  caractère 
qui  lui  est  propre . 

Il  nous  a  semblé  surtout  que  le  premier 
but  d'une  méthode  devait  être  de  développer 
l'intelligence  et  d'exer  ce  !<•  jugement  afin  de 
ne  pas  rendre  \ains  tous  lés  efforts  du  tra_ 
\ail  et  les  résultats  de  1a  patience.  Le  meçanis. 
um  ,  ne  peut  manquer  aujourd  hui  d'alimens: 


chaque  lifficulté  a  ses  études  spéciales  :  mais 
ù  te  méthode  doit  guider  dans  ,  l'emploi,  dans 
!  arrangement  de  ces  matériaux,  faire  -connaî- 
tre le  lien  q  *i    les  unit  et  le  but  ou  ils  doivent 
t<    Ire .  Quelques  personnes  ont  cru  accélérer 
Mettions  1, instruction  au  moven  de  méthodes  \BiiÉGEES,les 
co£Ls  confondant  ainsi  avec  les  méthodes  àbreviatives. 
avpciçs^c.  Celles -ci  doivent  être  au  contraire  tellement  éten. 

f  lion<  s  abre_  ,   ,  ,  m 

viatives '.    dues  et  positives  que  1  mtelligeiice  la  moins  favo- 
risé)     voir  plutôt  et  plus  clairement  à  se  con- 
duire, ftous  pensons  que  tel  est  un  des  plus 
sûrs  moyens  n  abréger  les  études, et  cette  opi- 
nion sera  notre  excuse  pour  tous  lesclétails  dans 
lesquels  nous  sommes  entrés  . 
Extension       JYous  avons  également  pensé  que  l'enseigne, 
cetté  Ml.  Pïent  du  violon,  le  premier  de  tous  les  instru. 
thode,     mens,  devait  êtr<  établi  sur  les  bases  les  plus  lar- 
ges: on  peut  toir,  par  le  plan  de  cet  ouvrage, que  telle  a 


toujours  été  notre  intention, et  que,  depuis  l'origine  du  Con- 
servatoire, nous    avons  travaillé  de  bonne  foi  a  empê- 
cher les  élevés  confiés  a  nos  soins  de  devenir'  prison- 
niers d  une  .école , cherchant  a  donner  a  l'école  elle 
même  la  plus  grande  extension  possible  et  a  laisser 
aux  élevés  la  plus  grande  liberté  d'essor  , 


I'rsprung 

der 
\  i oli ne . 


■sch  1 1  hte 
d.r 
inline . 


£  I  J\  L  E  -  I  T  U  N  G  . 

Wen  il  man  eine  Runst  ergründen  will,  so 
N  ms*  man  soviel  wie  moglieh  darnach  trachten  ih. 
i  on  Ursprung  kenenzu  lernen,den  Veränderungen 
zu  folgen  welche  die  Einflüsse  der  Zeiten  verur- 
sacht haben  und  endlich  ihr  Vorwärtsschreiten  sin- 
nig beobachten .  Nur  auf  diese  Weise  lernt  man  den 
hosten  Weg  und  die  Kluft  keilen,  welche  man  noch 
überschreiten  muss,um  zum  höchsten  Grade  «1er 
Vollkommenheit  zu  gelangen  . 

Der  Ursprung  der  Violine  ist  noch  in  Finster, 
niss  gehüllt.Weil  man  auf  einigen  antiken  Medai- 
llen und  geschnittenen  Steinen  den  Apoll, AmphL 
on  und  Orpheus  mit  einem  Instrumente  dargestellt 
findet  , das  einer  Violine  gleicht, so  setzte  man  ihren 
Ursprung  in  das  graue  Alterthum, aber  die  Anti  _ 
([uität  jener  Medallien  und  Steine  ist  heutzutage 
sehr  in  Zweifel  gezogen  worden. (1) 

Ein  noch  unedirtes  Werk,welehes  das  Resul- 
tat der  interessantesten  Forschungen  eines  achtungsJ 
werthen  Professors, des  Herrn  J.B  .Cartier ist,und 
dessen  Herausgabe  wir  sehnlich  wünschen;  sucht  zu 
bewe  î  sseii,dass  die  Violine  eine  moderne  Erfindung, 
und  der  Bogen  den  Alten  ganz  luibekaht  gewesen 
sei  . 

Es  scheint, dass  man  im  {T^oder  iOic.tl  Jahrhun_ 
dert  Gebiauch  vondeinBehec,  einer  dreisaitigen  Vio- 
line mit  sehr  kleinem  Bogengemacht  hat  und  dass 
man  erst  in  der  Mitte  des  14' '."Jahrhunderts  ange- 
fangen hat  sich  der  viersaitigen  Violine  zu  bedie  _ 
nen.Düreh  sie  wurde  der  Reh  ec  aus  der  Mode  ge. 
bracht  

Die  Viola  begleitete  den  Gesang  im  15^"  Jahr- 
hundert. Als  man  zu  der  Zeit  dieses  Instrum  :  inFrank_ 
reich  gebrauchte, war  es  von  kleinerer  Form  und  er- 
hielt den  Namen  :Vloni\u,(kloine Violine)  oder  VlO_ 
LON  À  la  FRANÇAISE, wie  man  es  in  allen  Partituren 

benannt  findet  

Pui  ff  oprugear,im  italienischen  Tirol,  gegen  das 
nuWote  Ende  des  15^"  Jahrhunderts  geboren  -kam  im  Jahr  1515 
eigenma.  lta(^  Fraiikreieh  u.&tarb  zu  L\  on  im  Jahr  1530.Eristder 
eher .     älteste  und  berühmteste  Geigenmacher,  dessen  Name 
biszuunsgelangt  ist;seine  Instrumente  sind  bew un_ 
dernsw  ürdig  sehönu.besonders  feinausgearbeitet. Seine 
Schüler  sind-.  Perra,Magini,Ooppau.Amati.I)ie  Familie 
Amati  bestrebte  sieh  mehrere  Generationen  hin- 
durch, die  Violine  zu  verbessern,   welcher  Stra_ 
divari,  deren  Nachfolgenden  höchsten  Grad  vohVoll- 
kommenheit  gegeben  hat . 

Seit  300  Jahren, hat  man  an  dem  Bau  der  Vio- 
line,im  ganzen  genommen  zwar  nichts,  geändert;  a  - 
her  ihre  inerenXerhaltnisse  haben  seitdem  letz- 
ten Jahrhundert  einige  Abänderung   erlitten  , 
welche  die  höhere  Stimmung  ,  das  Zurück- 
setzen und'die  Lange  des  Halses,  die  vermehr  te  Star- 
ke der  Saiten  als  natürliche  Folgen  . der  grösseren 
Entwickelung  der  Ausführung, nach  sichzogen.Man 
hat  verschiedeneVersuche  gemacht  ihre  Form  und  Ver 
hâltnisse  zu  verändern;inan  machte  Violinen  mit 
hoher  und  mit  flacher  Wölbung;  in  Form  von  Guit. 
taren  oder  Zimblen;  man  verfertigte  sie  aus  an- 
dern Holzarten  als  Ahorn  und  Fichte;  man  projektir. 
te  sogar  metallene  Violinen;  man  Spante  Messing- 
saiten  unter  den  Steg  und  den  Saitenhalter;  ein  ige 
wurden  ohne  Balken  (Rippe)  andre  ohne  Stimmholz 
Cime) gebaut .  Aller  alle  diese  zahlreichen  Versuche 
haben  bis  jetzt  zu  nichts  weiter gedient,als  dass 
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Si  Ion  veut  approfondir  un  art, il  faut,  autant 
qu'il  est  possible,  chercher  à  en  connaître  l'origine 
et  suivre  tous  les  changemens  que  le  temps  doit 
y  avoir  apportes  afin  d'en  observer  la  marche  pr<> 
gressive.  C'est  ainsi  que  l'on  apprérijï  à  choisir 
la  route  la  meilleure  et  à  mesurer  la  distanee  qui 
reste  a  parcourir  pour  atteindre  au  plus  haut  de 
gré  de  perfection  . 

Mais  l'origine  du  Violon  est  encore  environnée 
de  ténèbres  .  Sur  la  foi  de  quelques  médailles  et 
pierres  gravées  ou  Von  voit  Apollon,  Orphée, et  Am_ 
phion,  représentes  avec- un  Violon  semblable  aux 
nôtres, on  a  cru  pendant  longtemps  que  cette  ori- 
gine remontait  am  temps  les  plus  reculés jlaritiquL 
té  de  ces  médailles  est  aujourd'hui  fort  contestée .(±) 

Un  ouvrage  encore  inédit, qui  est  le  résultat  des' 
plus  intéressantes  reeherches  faites  par  un  esti  _ 
mahle  Professeur, W.  J.I>. Cartier,  et  dont  nous  appe. 
Ions  de  tous  nos  vœux  la  publication,  tend  a  prouver 
que  le  Violon  est  d'invention  moderne,  et  que  l'archet 
était  inconnu  aux  anciens  . 

ïl  parait  que  des  le  9°.ou  ±0°.  Siècle  on  faisait  u_ 
sage  du  Rebec,  Violon  à  trois  cordes,  dont  on  jou  _ 
ait  avec  un  petit  archet, et  que  l'on  n'a  commence' 
a  se  servir  du  Violon  a  4  cordes  que  vers  le  milieu 
du  141  Siècle  :  ce  fut  alors  que  le  Violon  succéda 
au  TCebee  . 

La  Viole  accompagnait  la  voix  au  15e.  Siècle.  Cet 
instrument  ayant  été  employé  a  cette  époque  en 
France,  sous  une  plus  petite  dimension,  reçut  le 
nom  de  VlOLiNO,  petit  Violon,  ou  VIOLON  A  la  fran  _ 
ÇAISE, ainsi  qu'on  le  voit  désigné  sur  d'anciennes 
Partitions  . 

Duiffoprugear jiié  dans  le  T\rol  Italien,  vers  la 
fin  du  15p  Siècle, vint  en  France  enl51?>,et  mourût 
à  Lyon  en  1530  .  C'est  le  plus  ancien  et  Je  plus  cé- 
lèbre des  Luthiers  dont  le  nom  soit  parvenu  jus_ 
qu'a  nous;  ses  instrumens  sont  d'une  beauté  remar 
quable  et  d'im  fini  précieux  .  Il  eut  pour  élevés  : 
Pc rra, Magini, Coppa,  et  Amati .  La  famille  des  A_ 
mati  a  travaillé  pendant  plusieurs  générations  a 
perfectionner  la  facture  du  Violon  a  laquelle  Stra_ 
divari,qui  leur  a  succédé,  est  parvenu  à  donner  le 
dernier  dégré  de  supériorité  . 

Depuis  500  ans, on  n'a  rien  change  a  l'ensem- 
ble de  la  Structure  du  Violon, mais  ses  propor  _ 
tions  intérieures  ont  reçu,  depuis  le  siècle  dernier, 
quelques  modifications  qu'ont  entraine  l'élévation  du 
Diapason,  le  renversement  et  la  longueur  du  man- 
che et  l'augmentation  de  la  grosseur  des  cordes, 
suites  naturelles  d\m  plus  grand  développement 
dans  l'exécution.  On  a  donc  essayé  a  diverses  re- 
prises de  varier  sa  forme  et  ses  proportions;  on  a 
fait  des  Violons  à  voûtes  élevées  et  a  voûtes   sur  _ 
baissées; en  forme  de  Guitare  ou  de  Sistre;  on  en 
a  fait  avec  d'autres  bois  que  l'Erable  et  le  Sapin; 
on  a  voulu  même  en  faire  de  métal;  on  a  ajoute  a 
quelques  uns  des  cordes  de  laiton  sous  le  chevalet 
-et  sous  l'attache  des  cordes;  ceux-ci, ont  été  eon  _ 
struits  sans  barre,  ceux- la,  sans  ame  .Mais  ces  nom. 
breux  essais  n'ont  servi ,  jusqu'à  présent  qu'a  faire 
apprécier  d'avantage  sa  forme  primitive  et  a  faire 
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siedie"Vortlieüe  ihrer  trgestalt  dargethan  und 
wiesen  haben, dass  in  der  einfachstenYereini'nin 

Theile  ihre  besondere  Stärke  besteht  ° 

Das         Aus  zwei  Brettern  und  vier,StützpunktenCSargen 
f.ierieUe  oder  Zargen)  bestellt  ihre  ganze  ZusamenfügiinoY'ier 
der      der  Länge  naeh,auf  einen  Hai  s  gespante  Saiten  w  erden, 
10  ine'  a  ermittelst  mit  Harz  bestrichener  und  an  denEndpunk. 
ten  eines  schwanken  Stäbchens  befestigter  Pferdehaa_ 
rein  Schwingung  gesetzt. Ein  Steeg(chevalet)  unter, 
stützt  die  Saiten ,er  zittert  zuerst  tinter  dem  Bogenstri- 
che und  theilt  die  Selm  irrgungen  dejn  in  dem  Jnstru  _ 
mente  befindlichen  Stimholze  mit  .Dieses  Holz  unter, 
stützt  in  Form  eines  runden  Stäbchens  die Wilbung; 
ihm  entspricht  das  Gleichgewicht  haltend  auf  der  an- 
dren Seite  die  sogenanfe  Kippe;  es  setzt  alle  Theile 
des  Instrumentes  mit  einander  in  Berührung  und  als 
das  Zentrum  der  harn  ionischen  Bewegungen  lässtes 
die  Tone  nach  allen  Punkten  ausstrahlen. So  sind 
die  Bestandteile  derYk.Iine  beschaffen  . 

Diese  sind  gleiclmohl  noch  weit  a  on  der  YoIL 
komenheif  entfernt  .Es  mangeltederMusik  einAYerk, 
worin  der  Bau  der  Aioline  einzig  nach  denGesetzen 
der  Akustik  berüksichfigtwordmWare.Ein Mitglied 
der  Akademie  der\Yissenschaften,Herr  Savait  be- 
schäftigt sich  damit, undwir  dürfen  hoffen,  bald  ma- 
thematische Gewissheit  über  den  Bau  der  Yioline 
zu  erhalten  wobei  bis  jetzt, glückliches  tmhertasten 
den  Mangel  bestirnter  Kegeln  ersetzen  musste  .V  iel- 
fache Yersuehe  Savarts  haben  seine  Forschungen hesfäf . 
igtu.die  Akustik,vorzüglich  aber  die  \  ioline  werden 
grossen  Aortheil  davon  haben  . 
Verschiedener  Betrachtet  man  dieYioline  hinsichtlich  ihres  versehie. 
Charakter  denen  Giaraetersu.il.nerAYhkung,so findet  man  Beich_ 
tliumnritEinfaclilieit,r,rossartigkeitmitZartheitJ(raft  und 
Sauf  iheitmiteinandergepaart.Sie  fordert  zuiFreudeauf  u. 
sympattisirt .mit  der  Traurigkeit.  Je  nachdem  man  sie 
anspricht,ist  ihre  Erwiederung  gemein,odcr  eihaben, 
jede  Melodie  ist  ihr  eigen;  jede  Harmonie  in  ihrem 
Bereich  und  das  Talent  macht  aus  ihr  seinen  edel- 
sten Dolmetscher  „durch  innige  Yerbindung  mit  ihm 
in  die  Geheimnisse  seines  Herzens  eingeweiht,  ver- 
mag es  dieselben  auszusprechen .  Dir  Ton  ist  gleUhsam 
eine  zweite  Menschenstime,welchediu  ch  ihre  Tonlage  u. 
AusdehniuigihresLiiifaiTgsalsEjganzung  der  natürli  _ 
chenlStimme  bestirnt  zu  sein  scheint. DieserTon  aber  ist  so 
manigfaltig  dass  man  ihmden Charakter  der  landliehei  1 0_ 
boe,  der  sanften,einscl]meichlenden  Flötenden  edlen  und 
rührenden  Ton  des  Hornes,  den  kriegerischen  Schall  der 
Trompete,  das  phantastiseheAYehen  derHarmonika,die 
aufeinander  folgenden  Schwingungen  derHarfe^diegleich 
zeitigen  Ansehläge  desClav  iei  s  u  .den  har  m  .Ernst  der  Orgel 
entlocken  kan .  Dire  Tier  Saiten  sind  hinreichend  so  vie  _ 
leAYunder  zu  bewirken  ;  sie  geben  mein'  als-i-J^Oefaven 
Der  Bogen,als  Bew  eger  dieser  Lyra  der  niodernenWelt, 
beseelt  sie  mit  einem  himmlischen  Hauche,  er  bewirkt 
Wunder  und  dient  allen  Affekten  der  Seele  und  «lien 
Bichtungen  der  Ehmildungskraf  t  als  Yehikel.0fittel) 

;Die  V ioline, geschaffen  um  in  den  Conzertenzu 
i  herrschen  und  dem  Schwünge  des  Genies  zu  gebor  _ 
t  chen,hat  jeden  öiarakterangenonmien,w  eichen  gros . 
îriuosen.^  ge  Meisterihr  gaben-,  einfach  und  melodiös  inCorcIlis 
=  Hand  ^harmonisch, rührend  und  voll  Grazie  unter  Tar. 
;tinis  Bogen,h'ebensvviu  dig  und  zart  bei  Gavinies,edel 
.und  grandios,  bei  Pugnani;  feurig,kuhn,pathetiseh 
*=und  erhaben  inYiottis  Hand, hat  sie  es  vermocht al. 
=  le  Leidenschaften  eben  so  grossartig  und  Kräftig  , 
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ressortir  le  mérite  de  tant  de  simplicité  unie 
tant  de  puissance  . 

Deux  planches  et  quatre  points  d'appui  coin 
posent   toute  sa  charpente  .  . Quatre  cordes,  pla 
cees  le  long  d'un  manche,  sont,  m|s,"i  en  Vibration 
par  un  mèche  de  crins  frottée  de  résine  et  iïxeV 
aux  deux  extrémités  d'unè  baguette  .  Un  chevalet 
soutient  les  eordes, frémit  le  premier  sous  l'ar- 
chet, et  communique  ses  tressaillemens  a  une  a_ 
me  de  Lois  cachée  dans  le  corps  de  l'instrument. 
Cette  aine  soutient  la  Voûte,  secondée   par  une 
barre  qui  maintient  l'équilibre,  elle  \  met  toutes 
les  parties  de  l'édifice  en  rapport  entr'elles,  et, 
centre   du    mouvement   harmonieux,  fait  rayon- 
ner au  loin  les  sons  qui  vibrent  sous   larchet  . 
Tel  est  le  M  ateriel  du  Yiolon  . 

Ce  ^1  VTKKTKf.  est   toutefois  très  éloigne  de  la 
perfection:  il    manquait  à  la   Musique   Un  ouv- 
rage ou  la  Structure  du  Violon  fut  spécialement 
considérée  sous  le  rapport  des  lois  de  ï'acous 
tique 3  un    membre  de  l'académie   des   sciences  , 
W.  SavartjSVn  est  occupé  et  nous  avons    l'es  _ 
poir  de  posséder,  bientôt  des  certitudes   mathé  _ 
matiques  sur  la  facture  du  Yiolon  pour  laquelle 
on  a  employé  jusqu'ici  le  tâtonnement  a  défaut  de 
règles  positives  .  Les  expériences  multipliées  de 
\ï"  Savart  ayant  confirmé  ses  calculs,  l'acoustique, 
et  particulièrement  le  Yiolon,  doivent  en  retirer 
beaucoup  d'avantages  . 

Maintenant  si  l'on  considère  le  Violon  sous  le rap 
port  de  ses  divers  CARACTERES  et  de  ses  effets  ,on  y 
trouve  la  richesse  unie  à  la  simplicité,  la  grandeur- 
a  la  délicatesse,  la  force  à  la  douceur  3  il  excite  à  la  joie 
et  sympathise  avec  la  ;  ristesse.  Selon  la  manieredont 
on  sait  l'interroger,sa  réponse  est  vulgaire  ou  sublimcj 
toute  mélodie  lui  appartient) toute  harmonie  est  de 
son  domaine, H  le  génie  fait  de  lui  son  plus  noble  in 
terj)i,etcj initié,  par  de  continuelles  étreintes, à  tous 
les  mystères  du  c<eur,il  respire, il  palpite  avec  lui . 
Son  timbre  est  une  SeCONDK  VOIX  HUMAINE  qiri,par  sa 
position  et  l'étendue  de  son  diapason, semble  destinée 
à  servir  de  notes  supplémentaires  ä  la  voix  naturel- 
le.Ce  timbre  est  en  même  temps  si  varié  qu'on  peut 
lui  donner  le  CARACTERE  champêtre  du  HAUTBOIS,  la 
douceur  pénétrante  de  la  Flute, le  son  noble  et  tou- 
chant du  COR,  l'éclat  belliqueux  de  la  TROMPETTE ,  le 
vague  fantastique  de  l'VRMOMCA,  les  vibrations  succes- 
sives de  la  Harpe, les  vibrations  simultanées  du  PlA_ 
NO,  enfin  la  gratté  harmonieuse  de  l'ORGUE  .Ses  qua- 
tre cordes  sidfisent  à  tant  de  prestiges, elles  don_ 
L'archet.  lient  plus  de  4  Octaves  Yà  du  grave  à  l'aigu  ;  moteur 
de  cette  lyre  des  temps  modernes, l'archet  vient  l'a- 
nimer d'un  souffle  divin  et  produit  ses  merveilles  en 
servant  de  véhicule  à  toutes  les  affections  de  Pâme  et 
a  tous  les  élans  de  l'imagination  . 

^  Le  Violon,  fait  par  sa  nature  pour  régner  dans  les 
^ concerts  et  pour  obéira  tous  les  élans  du  génie,a  pris 
-les  différeus  caractères  que  les  grands  maîtres  ont  voulu 
s  lui  donner:  simple  et  mélodieux  sous  les  doigts  de  COREL. 
-,  LI  ^harmonieux  ,touchant  et  plein  de  grâce  sous  l'archet 
-  de  Tartim, aimable  et  suave  sous  celui  deG-AVlNTES,no  - 
;  ble  et  grandiose  avec  PuGNANT, plein  de  feu, plein  d'au  _ 
^dace  pathétique, sublime  entre  les  mains  de  VlOTTI, 
-il  s'est  élevé  jusqu'à  peindre  les  passions  avec  autant* 
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,tU  angenehm  und  sanit  zu  malen  (l) 

Sehr  schnierclich  ist  es»  uns  Namen  eiitsehlale. 
Rode     ner  grosser  Meister,die  unsrer  zwei  Collegcn  .Kode  und 
.reuuer.  Kreutzer  hinzufügen  zu  müssen ,  welche  fast  gleiehzei  _ 
tig  ins  Grab  stiegen. 0  warum  müssen  wir  schon  jetzt 
denYerlust  dieser  ehremu^rthen  Freunde  beweinen  , 
schon  jetzt  beklagen, dass  wir  sie  nie  mehr  hören  wer_ 
den!  Der  Eine(Kode)dessen Spiel  toII Reiz ,  Reinheit  und 
Eleganz,die  liebenswürdigen  Eigenschaften  seines  Gei_ 
st  es  und  Herzens  aussprach;  der  Andre  dessen  freimü. 
thiger  Charaktenmd  feurige  Imagination  aus  der  Kühn- 
heit und  Wärme  seiner  Leistungen  hervorgeht  ÎWerthe 
Schüler  dieser  Treff  liehen,  ihr  werdet  euch  bestreben  , 
den  Ausdruck  ihrer  Seele  getreulich  wiederzugeben;]'!)! 
werdet  sie  in  ihren  Kompositionen  ganz  wiederfinden- 
hierin   weht  noch  ihr  lebendiger  Athem.  Dire  Talente 
wei  den  in  euch  wieder  aufleben •  Bewahrer  üirerTJeber. 
lieferungen,werdet  ihr  \ei  h  indem,  dass  dieYergessen. 
hei t  nicht  ihre  eisige   Hand  an  ilu  e Werte  lege  und  in- 
dem ihr  euch  ilire  Eingebungen  zu  eigen  machet,  wer. 
det  ihr  den  Ruhm  mit  ihnen  theilen'.(2) 
N.Paganini.     Paganinis  JVamen  in  dieses  Werk  einzutragen  ,  und 
zwar  in  dem  Augen]  »licke,wo  der  glückliche  Erfolg,  der 
ihm  in  Paris, seinen  Ruf  rechtfertigend ,zuTheil wird  ■ 
ist  für  uns  eine  ehrenvolle  Pflicht  und  ihniGerechi 
tigkeit  v\  i  Herfahren  zu  lassen  eine  walire  Freude  . 

Man  musste  sogleich  bemerken  dass  die  Art  seines 
Yiolinspiels  nur  ihm  eigen  ist,  und  fast  gar  keine  Aehn_ 
liehkeit  mit  der,  andrer  "Virtuosen  hat .  D ieseVersch  ie-_ 
denartigkeit  giebt  seinem  Spiele  das  Pikante  der  Neu- 
heit,oJ  »gleich  es  beinahe  gänzlich  auf  der  Anwendung 
gewisser  Schwierigkeiten  beruht,  die  eh  mal  s  im  Ge- 
brauehe waren  und  seit  langer  Zeit  abgekommen  sind  ; 
als  z,B  :die  FJageolettönej(sons  harmonup  -)die  Pizzikatos 
und  die \  eränderte  Stimm  ung  (Accordatures)  .  In  der 
That  aber  hat  Paganini  viele  neue  Effekte  hinzuge  _ 
fugt,er  hat  die  doppelten  Flageoletten e  vcrvollkomnet 
und  den  ausschliesslichen  Gehrauch  der  4k!"  Saite  an- 
gewendet,so  dass  die  Violine  in  seinen  Händenein  be- 
sonderes Instrument  geworden  ist  ;  eben  so  w  ie  ihr 
Meister  selbst  aus  der  gewöhnlichen  Reihe  heraus- 
getreten ist  . 


CO 


Diese  Stelle  ist  aus  der  für  das  Conservatorium  von  uns  redigirlenx-?1 
Methode  entnommen . Seil  dem  sind  wir  mehr  zur  Kenntnis*  und  Wirdil 
gung  der  Schönheiten  von  Hör  Musik  des  Leelair  geiangt,dcssen  berührn. 
tet  Name  nur  mit  Bewundrurig  genanni  /u  «erden  verdient.  Ein  Autor  wel- 
chen wir  bei  dem  Artikel  ;  Getragehe  Tone,citiren  ,(_Huhei  t  le  Liane), 
drückt  sich  über  seine  Werke  folgender  maasen  aus:',  Die  drei  Dutzend  So  _ 
aalen  von  Herrn  Leclairlegten  auf  eine  pompöseWeise  die  Majestät  des  Violin - 
spiels  an  den  Tag  .  ; 
CO  Au  gUSt  Kreutzer  blieb  uns  noch  .nun  aber  isteruns  auchentrissen. 
Dieses  trefflichen  Manes  Ruf  war  vielleicht  nicht  so  verbreitet, als  der  seines 
3  Bruders  Rudolpf^aber  er  besass  nicht  weniger  solides  Verdienst  und  ein  eminen- 
s  tes  Laien I  »welches  durch  die  Bescheidenheit  und  rührende  Aufrichtigkeit  seiner 
2  Seele  noch  mehr  gehohen  wurde. Der  Tod  Desjenigen  welcher  sich  allgemeine 
_  V  htung  zu  erwerben  «  usste,  musste  allgemeine  Trauer  erregen  uud  in  dieser 
ï  Hmsicht  mangelte  «^gewiss  nicht  ah  den  Beweissen  unsers  Schmerzes  und 
s  s*  inos  Ruhmes  . 

Krwar  von  seinen  St  bülern  so  geliebt  und  hechgeschätztjdass  sie  sein  Angeden. 
k>  n  nicht  besser  ehren  koüten,als  dadurch  dass  sie  ihn  zu  ihrem  bleibenden  Vor. 
bilde  nahmen  . 

V»fis  uns  anb.elangtjdie  wir  in  ihm  einen  wahren  Künstler  nnd  Freund  betrauern, 
einen  Kunst  1er  Her  durch  seine  ausgezeichneten  Eigenschaften  das  Ziel  seiner  Kunst 
begriff  und  zu  erreichen  «usste;«  ir  müssen  in  ihm  den  Menschen  und 
Kunstler  ehrend,  einigen  Trost  in  den  uns  von  ihm  hinterlasseuen  Denkmalern 
*  :  ben ^Denkmäler  die  eben  so  theuer  alsniizlich  sind,und  welche  die  Kunst 
-    verbreiten  und  zu  verewigen  uichi  versäumen  wird.  4.9 


<J 

-grandeur  et  d'énergie  que  de  charme  et  de  douceur.  (j  ) 
Combien  il  est  penible  poua*  nous  d'ajouter  aux 
noms  des  grands  artistes  .qui  ne  sont  plus, ceux 
Rod?'.    (|e  nos  dellx  collègues  RODE  et  KREUTZER,  deseen. 
'  dus  presqu'en  même  temps  dans  la  tombe '.pour- 
quoi faut  il  déjà  pleurer  la  perte  de  ces  hono 
rables  amis  et  regretter  sitôt  de  ne  les  entendre 
plus!  l'un  dont  le  jeu  plein  de  charme, de  pureté, 
d'élégance,  rendait  si  bien  les  qualités  aimables 
d<-  son  esprit  et  de  son  cœur;  l'autre  dont  le  ca- 
ractère franc  et  l'imagination  ardente  se  retra- 
çaient dans  la  hardiesse  et  la  chaleur  de  son 
exécution  !  élèves  chéris  de  ces  habiles  maîtres  , 
vous  chercherez  a  rendre  avec  fidélité  l'exprès  . 
sion  de  leur  amejvous  les  retrouverez  eux  mêmes 
et  tout  entiers  dans  leurs  compositions, ils  y  res_ 
.pirent  encore!  leurs  talens  revivront  en  vous. con- 
servateurs de  leurs  traditions ,  vous  empêcherez 
que  l'oubli  ne  pose  sa  main  glacée  sur  leurs  ouv- 
rages, et  vous  partagerez  leur  gloire  en  vou h 
identifiant  à  leurs  inspirations  lOD 
Mr  Paganini .     Inscrire  dans  cet  ouvrage  le  nom  de  1V1T  PAG  A  M  M , 
au  moment  où  les  succès  qu'il  vient  d'obtenir  a  Tîi  _ 
ris  justifient  sa  réputation,  est  pour  nous  un  de- 
voir et  un  honneur  indépendamment  du  plaisir 
que  nous  éprouvons  a  lui  rendre  justiee-. 

On  a  vu  du  premier  abord  que  sa  manier»'  de 
jouer  du  Violon  était,  en  général ,  toute  à  lui,  et 
n'avait  que  peu  de  ressemblance  avec  celle  des 
autres  virtuoses  :  cette  différence  donne  à  son 
jeu  le  piquant  de  la  nouveauté ,  et  cependant 
ce  jeu  repose  presq1  «.'entièrement  sur  l'emploi  de 
certaines  difficultés  dont  on  a  fait  usage  au  _ 
trefois ,  telles  que  les    sons  harmoniques ,  les  Pizzica^ 
to,  et  les  Accordai ures ,  et  qui,  depuis  longtemps 
étaient  tombées  en  désuétude  :  a  la  vérité  M* 
PAGANINI  a  ajoute  de  nouveaux  effets  a  ceux-ci, 
il  a  tiré  un  si  grand  parti  des  doubles  sons  har- 
moniques et  de  l'emploi  exclusif  de  la  4e.  corde, 
que  le  Violon,  entre  ses  mains,  devientun  instru- 
ment à  part,  comme  l'artiste  lui  même  s'est 
placé  hors  de  ligne  . 

(l)  Ce  passage   est  extrait  de  la  IT  Methode  que  nous  avons  rédigée  pour 
le  Conservatoire .  Tant  d'années  écoulées  depuis  sa  publication  nous  ont  mis  plus 
a    portée  de   connaître  et   d'.>pprecier    les    heautes    de   la   Musique  de  Lcclair, 
et   ce   nom   célèbre    ne   peut   être    rappelé-  par   nous    qu'avec    ladmiration  «pu 
lui   est  due  .  Un  Auteur  que  nous   citons  a    l'article  d'-s    sons    soutenus  . 
(Hubert  le  blanc,)  pari«-  d«-  ses    ouvrages  <n  ces  ti  rmes:  =    Les  trois 

douzaines  de  sonates  des  livres  de  M1!  Leelair  étalèrent  en  pompe 
la  majesté  du  jeu  du  Violon  .  - 

00  Auguste  Kreutzer  nous  restait  ;  il  vient  aussi  de  nous  être  enlevé'  . 
£  Cet  houimi'  excellent  jouissait  dune  réputation  peut-être  moins  «'tendue 

*j  que  son  frère  Rodolphe ,  mais  il  avait   un    mérite   aussi   solide,   un  talent 
"j  «minent  que    relevaient  encore  sa  modestie  et   la    touchante    candeur  de  son 
t  anie  ;  la   mort   d<-    celui    qui   avait    su    captiver     1  affection    de   tous    de  _ 
S  vait    occasionner    di  s   regrets   unanimes  >  et  rien  n'ai  manque  a  cet    égard  ni 
a  notre  douleur  ni  a  sa   gloire  . 

Il    «tait   tellement    chéri  de  ses    élèves,  tellement    apprécie'  par  eux, 
qu'ils    ne    peuvent    qu'honorer    de   plus   en  plus  sa    memoire    en  continuant  a 
I«    prendre  pour  modele  . 

Pour   nous,  regrettant   en  lui    Icvcntable    artiste    autant  que  lami  sin  . 
Ccre ,  lartiste  qui  a  si    Lien   compris"  et  si  bien  alteint   le  but  de  son  art  en 
se  distinguant  par  les  «piailles  qui  honorent  I  homme  et   le  talent^  nous  eher, 
citerons  quelques  consolations   dans  le.-,  souvenirs  «ju'il  laisse ,  souvenirs  ai'^i 
utiles  qu«'  chers  >  et  qm    l'art   même,  ne  peut   manquer  d'étendre  et  de  perpétuer . 
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Bemerkte«;    Hiexmussnian  die  \\itlï tige  Beobachtung maciien,dass 
über  die   Jie  Kunst  oftmals  auf  dereinen  Seite  verliert,\\as  sie  auf 
m  der  andern  <re\vint  :  So  verliert  man  an  Einfachheit  das , 

inen.  t»i  i  m" 

was  man  an   Eleganz  gevvmt;  an  den  tieien  Tonen, was 
man  den  hohen  beifügt,  an  ausdruksTollemund  nat  (irli  _ 
chem  Gesange,was  man  in  effektvollen  Dingen  sucht ,  an 
Grrossarti^efttwas  man  art  Delikatesse  sewinnl.Indess 
kan  das  Genie  alles  mit  Ei'folg  armendèn,Torausgesefztj 
dass  es  mil  gehörigem  Maasse  geschieht, das  heisst  :  dass 
es  gewisse  G  ranzen  nicht  überschreitet,  welche  der 
Geschmack  bestimmen  müss . 

Es  koüil  also  dem  Genie  zu,neueWirkungen  zu  schaf- 
fettj  dem  Geschmacke,deren  Anwendung  zu  ordneryind 
der  Zeit  allein , sie  gut  zu  heissen. 

Herr  Gulir  in  Frankfurt  gab  ein  Werk  heraus,  CO  uo- 
rin    man  die  meisten  der  von  Paganini  angewendeten 
Yerfahrungsweisen  finden  wird, .Dieses memodischêWerk 
giebt  die  ausführlichste  Erklärung  der  Hauptpassagen  u. 
Wirkungen  welche  sein  Spiel  karakterisiren  ;  aber  in  ein 
ganz  andres  System  gehörig, darf  es  nicht  als  Folge  oder 
Anhang  der  Methode  des  Conservatoriums  angesehen 
werden .  

FORTSCHRITT  DER  KUNST. 

Der  Punkt     Wir  wollen  es  nicht  unternehmen, hier  eine  Geschieh. 
\  onwelchemfe  desViolinspiels  zu  sehreibenjsondern  einzig  nur  bis  zu  der 
KrTtes  bemeE^Pot^ie  zuruckziigehen,da  man  angefangen  hat  das&piel 
k(  nswerthe^dieses  Instrumentes  zu  regeln  . 

Werk  über     Corelli  war  der  Erste, der  1700  ,ein  bemerken swerthes 
dasVwliiK.  Weit  ;  für  die  Yioline  herausgab;  der  Heiz  seiner 
pl        AIelodieii,die  Regelmässigkeit  und  Reinheit  des  St}  1  s  , 
liessen  seine  Sonaten  als  Muster  dieser  Compositions! 
art  betrachten.  Aber  die  vorhin  angeführten  A  irtuosen, 
welche  nach  ihm  glänzten  , haben  jeder  nach  seiner  Art, 
diese  Kunst  bereichert  und  zur  Verbreitung  ihrer  Herr, 
schalt  mächtig  beige  trägen.  I)ai  au  s  nun  entstand  die 
Notwendigkeit, zwar  nicht  bestirnte  Glänzen  zu  setzen, 
aber  doch    für  den  Unterricht  feste  Grundlagen  zu  er- 
richten .Um  dieser  Arbeit  die  gehörige  Eut  Wickelung  zu 
geben,durfte  sie  nicht  das  Produkt  eines  isolirten  Sj  . 
stems  sein,  sondern  die  Folge  der  Betrachtung  Mehre- 
rer .Von  diesem  Gesichtspunkte  aus  ruusste  man  ein  E. 
lementarwerk  für  das  Con ser  vatoriurn  betrachten  , des- 
sen Zweck  es  nicht  allein  war  Schüler  zu  bilden,sondern 
auch  die  Grundsätze  verschiedener  Branchen    in  ein 
Lehrgebäude  zu  vereinigen  und  die  .durch  die  obenbe- 
sprochene Revisionerlangten  Erkentnisse,  ungesäumt 
hinzuzufügen  . 

Keine  Kunst  vermag  stille  zu  stehen:  diese  heutzutage 
so  oft  wiederholte Wahrheit,bedeutet  nichts  anders>als 
dass  der  menschliche  Geist  alles  was  er.  gewahr  wird 
zu  übersehreiten  strebt .  <■  Der  Mensch,sagt  Young,wenn 
?  er  auch  soalt  werden  könte  wie  die  Sonne,  würde  im- 
mer neue  Wahrheiten  erlernen  und  noch  ster  _ 
bend,  begierig  nach  Wissen  streben. 
Natürliche      Der  Rünstler/von  dem  Bedürfniss  zu  schaffen  hinge - 
/ur?VW    rissmimd  von  dem  edelsten  Ehrgeize  beseelt,  wird 
vollkomm-  nie  milde  das  Bessere  zu  suchen  .Den  Gegenstand  seL 
r"m£  .      ner  Arbeiten  verfolgt  er  bis  zum  Tode,ja  seine  Einbil  - 

CO  Paganinrs  Kunst  die  Violine  zu  spielen, ein  Anhang  zu  jeder  bis  jetzt  er- 
hiencn  'aYioIinsehiile.  Mainz, Paris  und  Antwerpen, bei  B.  Schotts  Söhnen . 


Observation  II  est  une  observation  importante  ä  iäire  ici 
surlarien  c'est  quey  le  plus  soinrent,  l'art  perd  d'un  côté  ce 

gênerai .  ,  .-,../ 

qu'il  gagne  de  lautre  :  on  perd  en  simplicité  ce 
que  Ion  obtient  en  élégance  j  en  sons  gra\es,  ce 
que  l'on  ajoute  en  sons  aigus  $  en  chants  expres- 
sifs et  naturels  ce  que  l'on  trouve  en  choses  d'ef- 
fet j  en  grandeur,  ce  que  l'on  acquiert  en  de'liea  - 
tesse  :  cependant,  le  génie  peut  tout  employer  avec 
sucées  pourvu  que  ce  soit  avec  mesure, c'esta-dire, 
pourvoi  qu'il  ne  passe  point  de  certaines  limites 
que  le  goût  doit  fixer  . 

11  appartient  donc  au  génie  de  créer  des  effets 
nouveaux,  au  goût, d'en  régler  l'emploi,  et  au  temps 
seul  de  les  sanctionner  . 

M'  GüHR,  de  Francfort,  a  fait  paraître  un 
ouvrage  (t)  dans  lequel  on  trouvera  la  plupart 
des  procédés  employés  par       PAGANIMjcet  oti\_ 
rage  méthodique  donne  l'explication  la  plus  dé- 
taillée des  principaux  passages  et  des  effets  qui 
particularisent  sonjeujil  ne  doit  point  être  con  _ 
sidéré  comme  faisant  suite  a  la  méthode  du  Con  . 
servatoire, composée  dans  un  tout  autre  système  . 

P  HO  ORES  DE  L'ART  . 

Nous  ne  voulons  point  entreprendre  ici  l'his  _ 
toire duTiolon-nous  devons  simplement  remonter 
à  l'époque  où  Ion  a  commencé  a  donner  à  cet  in 
strument  une  marche  régulière  . 
Point  d'oufon    Corelli  fut  le  premier  qui,en  1700,  publia  un  ouv_ 
pw  ^     raSe  remarquable  pour  le  Violon  :1e  charme  de  la  nié. 
nàgatmn.  lodie,la régularité  de  la  facture, et  la  pureté  du  sty  le, 
(|""l''',U1"!"  firent  considérer  ses  sonates  comme  le  modèle  de  ce 

pusr  pour  le 

Violon .     genre  de  composition  jnais  les  virtuoses  qui  ont  bril  - 
lédepuis  et  que  nous  avons  cités  au  commencement 
de  cet  ouvrage,ont  ajouté,chacim  selon  songénie,queL 
que  richesse  a  lart  de  jouer  duViolon,et  puissamment . 
contribué a  en  étendre  le  domaine. De  la  devait  naître 
le  besoin, non  d'enfixerles  limites, mais  d'établir  les 
bases  de  l'enseignement.  Pour  donnera  ce  travail  le 
développement  eonvenable,ilnefallait.pas  qu'il  fut  le 
produit  isolé  du  système  d'un  seul,  mais  bien  le  résul  _ 
tat  combiné  des  observations  de  plu  sieurs  .C'est  sous 
ce  poin  t  de  vue  qi  le  1  on  devait  ent  reprendre  un  ouvra  - 
ge  élémentaire  dans  le  sein  du  Conservatoire,  école 
dont  le  but  était  ,non  seulement  deformer  des  élèves , 
,  mais  de  réunir  en  un  corps  de  doctrine  les  bases  de 

toutes  les  diverses  branches  d  instructions  et  d'ajou  _ 
ter  incessamment  aux  connaissances  acquises  au 
moyen  des  révisions  dont  nous  avons  parlé  au  coin  _ 
mencement  de  ce  traité  . 

Aucun  art  ne  peut  rester  stationnairèjcetteTerité, 


anci-  na  . 


Tnd 

prfi'cti'on  Q^'on^  répétée  si  souventdenos  joursne  signifie  rien 
ncment .     autre  chose  sinon  que  l'esprit  humain  veut  toujours  al- 
ler au  delade  ce  qu'il  apperçoît:l'homme,ditYoung,quanrl 
il  durerait  autant  que  le  soleil, irait  toujours  apprenant  quelque \  c 
rite  nouvelle, et  mourrait  encore  afïàme'rle  science  . 

L'artiste,dévoré  du  besoin  de  pro<luire,et  anime  de 
la  plus  noble  ambition, ne  se  lasse  point  de  chercher 
le  mieux, objet  de  tous  ses  trayaux,il  le  poursuit,eet  oh  - 
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(0  Eart  de jpuer  du  Tiolon  de  Paganini,  appendice  a  toutes  les  méthodes  <|»i  Snl  I1 
ru  jusqu'à  présent  . 


dungskraft  über  sehreitet  selbst  diese  Schranke^venu  die 
Hoffnung  auf  ein  künftiges  Lehen  ihn  die^éllstandigkeit  ' 
derMittel  die zur\^Uendung  führen  ahnen  lassl .  Das  Be  _ 
streben,dieMachf  unserer  Sinne  stets  vermehren  zu  «ollen,  j 
liegt  in  unsrer Natur, und  unsere  Séele^ungeduldig  ihre  Fes- 
seln zu  zerrèi  ssen , sucht  einen  Ausgang  um  sieh  ins 
Unendliehe  aufzuschwingen  . 

Die  Einbildungskraft,unsere  Neigung  fürdasWun.- 
derhäre  begünstigend, leiht  uns  Flügel  zur  Reisein  un- 
bekannte Kaume  so  schön  erscheint  es  uns  die  Ei  de 
verlassen  zukönen!  Aber aeh, wie  bald  stürzen  wir,dureh 
unsreSehwaehe  getauscht  w  ieder  liera  h  .'Wie  bald  füh_ 
len  wir  die  \othwendigkeit  uns  in  unser  Ineres  zurück, 
zuziehen  und  das  ^vahreBeichderR.unst,niehf  in  «lein 
Unbegrenzten  nicht  indem  Materiellen  oder  in  den  phisi  _ 
sehen  Wirkungen  der  Natur^ sondern  in  unserin  eigenen 
Hei  zen, in  der  moralischen. Ordnung  und  in  der  Empfin- 
dung zu  suchen  welche  die  unversiegbaren  Quellen  der 
Glüekseeligkeit  sind  . 
bortschritte    Obgleich  die  Grundlage  derKunst  unwandelbar 

desMccha  -qst,  so  sind  doch  ihre  Formen  im  Laufe  der  Zeit  man_ 
nismus,noth.,      XT    „    .  ,.  .  i  i  'i 

wendiges  e"iei1  Veränderungen  unterworfen  und  zwingenqauiireti 

Resultat    den  Meehanismus,weleber  nothwendig  ein  Skla>e  derje. 
/m  mate.  1U2ei)  se,n  nruss, welche  Meister  ihres  Talentes! Verden 

r  teilen Ver_    o         J  3 

vollkomm.  wollen^zu  Modi  fieafionen  .  Entdeckungen  welche  an_ 
aung.      fangs  als  unbedeutend  erschienen, haben  nicht  selten 
dengrossterr  Erfolg    herbe  igef ühr  t  j  liât  nich  t  eine  Na- 
del uns  einen  neuen Welttheil  entdecken  helfen  ?  -,  Die 
;Gesellsehaft  ,sagt  Paseal,ist  ein  Mensch  welcher  immer 
liegünsti-;  lernt.  ;  Hüten  w  ir  uns  also  vor  dem ^ erteilen  in  den  en  _ 

p"nf  neiun>  gen  Gl  änzen  der  llufiiie  lasst  uns  der  neuen  Genera - 
Kiil<ti.'i kini-  .        ..   „  ,     „  ,  ,.   ,.  .  -  .  . 

g-gp ,         tion  alle  Horten  des  Zukünftigen  oiineii,  lasset  mis  nicht 

Gefahren   alJf  demWege  still«'  stehenund  lasset  das  Feuer  nicht  er. 
-w'i'sseii  kalten;  aher  sie  von  der  Gefahr  plötzlieh  einreissender 
1er  Neue.  Neuerungen  nicht  unterrichten; das hiesse  sie  betrü- 
i'wgei»  •    gen.Jh'e  Zeit  allein  lehrt  uns  den  wall  J'en Werth  neuer 
Dinge  kenen,sie  ist  ein  unfehlbarer  Lehrer  fiu'ihr  en  auf- 
merksamen Schiller'. Lasset  uns  unaufhörlich  denGang 
der1  Kunst  studiren  und  dieVersuche  vervielfältigen  ! 
Wen  sie  vorsehreitet  müssen  wir  ihre  Fortsehritte  be- 
günstigen,so  wie  wir*  die  Rückschritte  zu  hemén  ver- 
pflichtet sind  .  Lasset  uns,indern  wir  das  Bessere  su- 
chen, den  Spuren    des  Guten  folgen  sonst  wurden  wir 

den  uns  dahin  leiteirden  Compas  verlieren  

Aber  liier  wird  die  Anwendung  schwierig;  denn, 
A\eil  die  Musik  mit  unsern  geheimsten  Empfindungen 
verwebt  istjsonimt  sie  auch  Theil  air  allem  was  diese 
Leeres  UiUnerklârliches  habenjin  der'  That  wer  den  ih. 
reWirkungen  dadurch  noch  ergreifender-  und  darin  be- 
stehteiner  derjenigen  Vorzüge,  welchen  sie  ïor  andern 

Künsten  voraus  hat  .  

Wer  wird      Wer  airer  wird  der  Führer-  des  Künstlers  ,was  giebt 
mm        seinem  Talente  eine  gute  Kichtung,damit  es  annehme 
Künstler  *  un<^  ver  werfe  und  das  Gute  erwähle  ?W as  kann  seinen 
Fortsehritten  \erderbliche Sehr  anken  setzen  und  dieses 
Gute, wer  leitet  es  dur  ch  die  gefährlichen  Klippen  ? 
Gew  isseo .     In  unsernr  musikalischen  System  besteht  ein  Ver_ 
'"'"^^^  Jiältniss  der  Intervalle, eine  materielle  Ordnung  wel- 
che keinen  besseren  Rieht  er  hat^  als  das  Gehör. 
Das  Gehör  ist  das  Gewissender  Töne^es  benachrichtigt 
irns  von  allem  was  dieser  Ordnung  entsprichtoder  sie  stört; 
eben  so  w ie, das  Ge\\issen,im  eigentlichen  Sine,  uns  % 
nach  der  moralischen  Ordnung  das  Gute  und  Böse  er_ 


«jet,jusqu?a  laniortjSun imagination s'élance  mein, 
au  delà  de  ce  terme  si  l'espoir  dune  vie  future  lui  fait 
entrevoir  le  complément  de  t<tus  les  moyens,  darriver 
à  la  perfeétiorijil  est  dans  notre  nature  de  vouloirtoi 
jours  étendre  le  pouvoir  de  nossensjnotre  a  me,  im- 
patiente de  briser  ses  liens, cherche  une  issuepour  se 
lancerdans  l'infini     l'imagination,favorisant  notre 
penchant  pour  le  merveilleux, nous  prêteses  ailes 
pournous  élever  dans  des  régions  incomiues,tant  il 
nous  semble  beau  de  cpjitterlaterre!mais  hélasfil  faut 
bientôt  retomber  ,trahis  par  notre  faiblesse:  nous  sen  _ 
tons  alors  la  nécessité  de  nous  replier  sur  nous  mêmes 
et  de  chercher  le  véritable  domaine  de  lart,nbn  darrs  le 
vague,ni  dans  les  choses  matérielles  ou  dans  les  effets 
phjsiquésdela  rrature,mais  dans  notre  propre  cœur, 
dans  lördre  moral  et  dans  le  sentiment, cette  douce  vie 
deî'ame,eette  source  intarissable  de  félicité . 

Cependant  Fart, dont  les  principes  sontiinmua_ 
îfarçoTiisme,  blcs, éprouve  des  chanjiemens  nue  le  temps  amè  . 

résultat  »n.         /  -x  -       „  .     ,      1  « 

cessajrftde  ne  dans  les  tormes,et  qui  obligent  a  momlier  am_ 
la  t.  nci.no-  si  qu'a  étendre  le  mécanisme,  esclave  nécessaire 
a"1J"''ch"Me  mû  veut  devenir  maître  absolu  de  son  talent. 

m  ment  ma  _         1     ,  ^ 

térif  1 .      Los  découvertes  qui  paraissent  dabord  peu  impor 
tantes, finissent  quelquefois  par  avoir  les  plus 
grands  résultats  j  une  aiguille  ne  nous  a  t  elle 
pas  fait  découvrir  un  nouveau  monde?  La  socié- 
té, dit  Pascal,  est  un  homme  qui  éprend  toujours. Gar- 
dons nous  donc  de  rester  .jamais  dans  letroit 
sentier  de  la  routine  j  ouvron  s  a  la  nouvelle  gé  _ 
nération  toutes  les  portes  de  l'avenir,  ne  l'ar- 
rêtons jHiint  dans  son  élan,  ne  refroidissons 
point  son  ardeur 5  mais  ce  serait  la  trahir  que 
de  ne  pas  l'avertir  du  danger  des  innovations  pré 
cipïtéesj  le. temps  seul  nous  apprend  la  juste  va- 
leur des  choses  nouvelles  :  c'est  un  maitre  infail- 
lible pour  qui  veut  écouter  ses  levons  Etudions 


Ro-ST'es  du 


gvr  d  s  1  ii n 
valions  pr' 
cipit'''s 


Favoriser  It.'s 
nouvelles  d<- 
couvertes  .E_ 

vittr Kdun _sans  <"esse  la  marche  de  I art, multiplions  les  es_ 
sais-.s'il  avance,  favorisons  tous  ses  mouvemens  ; 
s'il  est  prêta  reculer,  faisons  nos  efforts  pour  le 
retenir.  Suivons  la  trace  du  bien  en  cherchant  le 
mieux,  sans  quoi  nous  perdrions  la  boussole  qui 
peut  nous  conduire  jusqu'à  lui  . 

Mais  ici,  lapplication  devient  difficile jla Mu- 
sique tenant  à  nos  sensations  les  plus  intimes, 
participe  à  tout  ce  qu'elles  ont  de  vague  et  d'indé- 
finissable j  a  la  vérité',  ses  effets  n'en  sont  que 
plus  pénétrans,et  c'est  un.de  ses  avantages  sur* 
les  autres  arts . 

Quel  sera  donc  le  guide  que  prendra  l'artiste 
^d«dclAr-.p0ur  (ionner  une  boime  direction  a  son  talent , 
pour  admettre  ou  rejeter  a  propos,  pour  choisir 
enfin  entre  ce  bien,  qui  peut  devenir  une  bar_ 
riere  funeste  a  ses  progrès, et  ce  mieux, qui  peut 
le  conduire  a  des  écarts  dangereux? 

Dans  notre  système  musical, il  existe  un  rap- 
port entre  les  intervalles, un  ordre  matériel  qui 
n'a  point  de  meilleur  ju<ie  que  l'oreille:  l'oreille 
est  la  conscience  des  sons,  elle  nous  avertit  de 
ce  qui  entretient  ou  de  ce  qui  trouble  cet  ordre 
matériel  5  c'est  ainsi  que  la  conscience, proprement 
dite, nous  éclaire  sur  ce  qui  est  bien  ou  mal, se 


Uü.-l  : 
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mit  dem 
Guten 


keilen  lehrt.  Also  bei  Allem  was  von  dein  Verstand    o . 
der  der  Empfindung  ausgeht,müssen  wir  das  Gewis  - 
sen  zum  Führer  nehmen.  Diese  geheime  Stimme, die- 
ser weise  Kathgeber  einer  unsterblichen  Seele  ist  es, 
mit  w  elcher  der  Künstler  sich  immer  herathen  muss, 
welcher  iliu  zu  edlen  Opfern  bewegt,  ihn  die  Gegenstän- 
de ans  einem  höheren  Gesichtspunkte  betrachten  lasst, 
seine  Wahl  bestirnt  und  seinem  Geiste  jene  Wirme  und 
Kraft  der  leberzeuoruno-  o-iebt.die  sich  über  alle  seine 
Das  Schö  ne  Werte  verbreiten. Das  Schone  wird  alsdan  für  ihn 
IQt^  ^^-gleichbedeutend  mit  dem  Guten.  Das  Eine,Naohahinung 
oissengleich^es"°fl'hchen,is.t  jene  "Vereinigung  welche  die  Sinne  be- 
ll (deutend  rührend  einen  starken,bleibenden  Eindruck  macht  und 
dessen  Haupt-Attribut  die  Einheit  ist. Das  Andre  ist  das- 
selbe Schöne  im  Llerenwahrgenoineii,oder  vielinelirdurch 
die  Rulie  und  das  Glück eiiipfundenwelehe  es  durch  die- 
se dem  Gewissen  schenkt  .Das  Erste  liegt  in  dem  Reiz 
derYerhaltnissé,das  Zweite  in  dem  Gefühl  der  Ordnung. 
Zwischen  beiden  findet  eine  solche Aehnlichkeitstatt,dass 
man  ihre  Benennung  öfters  verwechselnder  wohl  gar 
beide  durch  eine  Benenung  bezeichnet, daher  man  auch 
sagt -.  eine  schöne  Handlung, so  wie  man  sich  ausdrücken 
kann  :  eine  gute  Sj mphonie,oder  ein  gutes  Gemälde  .Die 
Griechen  hatten  nur  ein  Wort  für  beide  Begriffe. 

Der  Künstler  muss  beider  Verdienst  sich  anzueignen 
suchen;  dazu  gelangt  er,wen  er  nach  tiefen  Studien ,  den 
zu  soliden  Zwecken  führenden  Eingebungen  der  Moral 
folgt.  J.  J.Rousseau  verlangte  keinen  andern  Beweissfür 
dieGüte eines  Buches, als  die  Stimmung  in  welcher  man 
sich  nachdem  Lesen  desselben  befindet. Obgleich  dieWir. 
kung  eines  inusikalischenWikes  nicht  mit  der  eines  Lit- 
terarischen verglichen  werden  kan-  weil  die  Musik  hlos  als 
ein  Ausdruck  unsrer  Empfindungen  und  als  die  Sprache 
der  Leidenschaf  ten  angesehen  werden  niuss,  so  äussert  sie 
doch  einengrossen  Einfluss  auf  unsre  Seele  welcher  nichl 
Stylist  die  geläugnet  werden  kann  .  Nun  hat  aber  der  Componist 
Ad        sowolil  als  der  Spielende  die  Wahl  im  Ausdruck;dieser 
der  die  Ei~.'ktder  Styl  der  seiner  Persönlichkeit  eigen  und  zu  beaeh. 
^  ntimm-  ten  ist  .Wir  haben  hier  keinesw  egs    die  Absicht  dem 
Charakter  des  Künstlers  diese  Idee  beizumessen,  was 
ilapsteUte.nzu  Streitigkeiten  führen  w  ürde)  wohl  aber  seinem  Ge . 

schmacke,denn  die  "Wahl  seiner  Mittel  wird  unfehlbardas. 
jenige  was  ihm  gefall  t,vvas ihn  einnimmt  oder  fortreisst, 
kennen  lehren. Nach  dieser  Wahl, als  Resultat  seiner 

Gefühle  wird  er  beurtheilt  werden.   

Anfangen      LTin  sich  einen  guten  Stjl  zu  bilden,  muss  man  sei _ 
mindern   nem  Geschmacke  zuerst  durch  ältere  Werke  Nahrung 
,l,.rQassi  geben;  wir  haben  Diejenigen  schon  angezeigt,  deren  ge. 
ker.       naue  Kentiiiss  unerlâsslieh  ist  .  — 
Ann  halte      Alsdann  halte  man  sich  bei  den  neueren  Werken 
\,(haiim°C0uvra2:es  modernes)  zur  Vermehrung  und  Fortbildung 
k-  , welche  der  Ausführungsmittel, an  alles  was  zur  Kunst  gehort, 
lie  Mittel  das  heisst  •.  an  alles  was  der  Violine  ihren  schonen  ed- 
les Aus  .  jm  U1](j  ero-reifenden  Charaekler  bewahrt, dessen  Eut. 

Irucks  ver  ^ 

n.hi.  iikön.arfimg  ein  grosser  Verlust  wäre.  Welches  aber  auch 
'"Q-       .endlich  der  erwählte  Genre  sey,  so  glauben  wir  schon 
genug  gegen  alle  ausschliesslichen  Systeme  und  gegen 
alle  Streitigkeiten    protestirt  zu  haben,  welche  nie 
etwas  anderes  bewiesen  haben, als  dass  man  die 
Kunst  über  welche  man  streitet  nicht  recht  begriffen 
hat  .  ) 


Ion  1  ordre  nioral^e'est  la  conscience  qui  doit  <• 
tre  prise  pour  guide^darïs  tout  ce  qui  est  du  res. 
sort  de  l'intelligence  et  du  sentiment  :  c'est  cette  ; 
voix  seerette,sage  conseillère  dune  ame  immor. 
telle,  que  l'artiste  ^doit  toujours  interroger,et  qui, 
le  portant  a  faire  dé  nobles  sacrifices,  lui  fait 
considérer  les  objets  du  point  le  plus  élevé,  le 
décide  sur  le  choix, et  donne  a  son  esprit  cette 
chaleur  et  cette  force  de  conviction  qui  se  répand 
Leheau>!>7-  sur  toutes  ses  üeuvres,le  beau  devient  jjour  lui 
nonjme  du  synonvme  du  bien:  l'un,  abrégé  de  l'œuvre  divine, 

bien  stras  qu'il-  .  •  i  • 

4„,.sr,pp„rtsest  cet  ensemble  qui  frappe  les  sens,  qui  laisse 
une  forte  et  durable  impression  dont  l'unité  est 
le  principal  attribut}  lautre  est  ce  même  beauap. 
perçu  intérieurement  ou  plutôt  senti  parle  calme 
et  le  bonheur  qu'il  apporte  a  notre  conscience  3 
le  premier,  est  dans  le  charme  des  proportions, 
le  second, dans  le  sentiment  de  l'ordre 5  il  existe 
de  tels  rapports  entre  l'un  et  l'autre,  que  ces 
deux  qualités  viennent  souvent  a  être  confondues 
dans  la  même  expression,  et  que  Ion  dit  une  belle 
action  comme  on  dit  une  bonne  symphonie  OU  un  bon 
tableau.  Les  Grecs  n'avaient  qu'un  mot  pourreii. 
dre  les  deux  idées . 

Nccessitedim     L'artiste  doit  travailler  a  unir  ces  deux  gen.^ 
"irjralL  res  de  mérite;  il  y  parviendra  si, après  des  etii- 
des  dailleurs  approfondies ,  il  agit  dapres    1  im- 
pulsion morale  qui  mené  aux  succès  solides.  J.J. 
Rousseau  ne  voulait  pojntdautre  preuve  delabonté 
d'un  livre  que  la  disposition  dans  laquelle  on  se  trou- 
ve après  l'avoir  lit: quoique  l'effet  d'un  ouvrage  de 
Musique  ne  puisse  être  comparé  entons  points  a 
celui  d'un  ouvrage  de  littérature, 011  ne  peut  nier 
que  la  Musique, considérée  comme  l'expression 
de  nos  sentimens  et  le  langage  de  nos  passions  , 
n'ait  sur  notre  ame  une  très  grande  iiifluencejor, 

L<:  style  esl  Je  Compositeur  et  l'exécutant  ont  le  choix  de  cette 

b  chou  des.  expression, ce  choix  est  le  style ,et  si  le  style  est 

expressions .  •  .  .  •  , 

Lestvlcest  t0llL  l'homme,  il  laut  bien  en  subir  les  eonsequen  . 
toutl^iammfïçes.Nous  n'avons  point  l'intention  dappliquer  ici 

Conséquence.  -  .«         «  .«  .  • 

1  cette  pensée  au  caractère  de  [artiste  ,  ce  qui  se- 
rait sujet  à  contestation,  mais  nous  croyons  pou. 
voir  l'appliquer  à  son  goût  3  le  choix  des  moyens  dont 
il  se  sert  nous  lêra  connaître  infailliblement  ce 
qui  lui  plait>ce  qui  le  captive, ce  qui  l'entraîne  j  il 
sera  jugé  sur  ce  choix, résultat  de  ce  qu'il  sent. 

Commencer      Pour  se  former  un  bonstvle,il  faut  eommen. 

p  r  étudier  eer  par  se  nourrir  des  Auteui-s  anciens.-  nous  a_ 

t  s  Auteurs  ,   .         r  .1.  11  J 

aucuns.     vons  ««signe  ceux  qu'il  est  indispensable  de 

bien  connaître. 
SVttadieraui  '  Oïl  s'attachera  ensuite  <ians  les  ouvrages  modernes 
<j",ras,:smi' atout  ce  qui  peut  étendre  les  moyens  d'exécution 
peWnt  c.  dans  les  choses  que  l'art  peut  avouer,  c'est-à-dire, 
tendre  tes  dans  celles  qui  tendent  à  conserver  au  Violon  son 
in,'v'nsd'1  caractère,  caractère  si  beau, si  noble, si  touchant, 

pression.  , 

que  ce  serait  grand  dommage  de  le  dénaturer. vue! 
que  soit  enfin  le  genre  que  l'on  préfère, nous  cro- 
yons avoir  assez  protesté  contre  tout  système  exclu 
sif,et  contre  toutes  les  espèces  de  querelles  qui  n'ont 
jamais  rien  prouve', sinon  que  Ion  a  mal  compris 
l'art  pour  lequel  on  se  dispute -ainsi  que  nous  lavons 


\\  Le  srl um  gesagt  ,dari'  die  Harmonie  kein  Gegenstand 
der  Zw  ietraeht  sein.  Besser  ist  es  der  Kunst  einige  IIn-_ 
yoUkommenheiten  zu  lassen,als  ihre  Prinzipien  anzn. 
greifen *itàà  die^urde  ihres Zweckes  zu  verkenen.Hiin 
lische  Akkorde,die  ihr  die  . Menschen  aller  Lander  und 
aller  Confessionen  vereiniget  ,,yyas  habt  ihr  mil  den  sie 

entzweienden  Leidenschaften  gemein'.  

Entsteht  ein  deine,  welcher, ohne  Verwunderung 
vermittelst  überwundener  übermassiger  Schwierig'. 
Leiten  erregen  zu  wollen^ einige  neue  .Mittel  als  Ausdruk 
der  die  Seele  heherrsehondenBerodsainkeit^oder  Effekte 
tet,  dan  mögen  dir  ton  diesem  edlen  Zw  eck  durch  - 
drungenen  Schüler  einen  weisen  Gebrauch  da\on  ma- 
chen .Aher  niemals  dürfen  sie  die  Quelle  des  wahren 
Genusses  aus  den  Augen  verlieren  , diese  ursprüngli- 
che Unschuld  der  Kunst  , den  einlachen  naiven  Aus- 
druck des  Heizens  der  niemals  ermüdetyweil  er  «lie 
beständige  und  nolhw  endige  Nahrung  unserer  Enipfin. 

dungsfalugkeil  i*t  .  • 

Findet  sich  unter  den, eine  so  üliirUiehe  Vischic_ 
denartigkeit  bietenden  Genies  Einer  der  eurer  Em_ 
pl'indungsyyeise  besonders  entspricht  ,so  studirt  ihn, 
m  die  eiçc  abnit  ihm  nach, nachahmen  heisst  nicht  eopiren.Sich 
ne  Iu.ti\i(t«.ein  Muster  "wählen, heisst  \  ielmehr  dem  ÇUnge  des  \or_ 
ajilat  klei.  irezo^enen  Meisters  folgen  und  sich  durch  dessen  Erfali 


üieWahl 

•ines  Mei 
slers^eho 
man  sich 
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rungen  bereichern .  Vhmt  alles  Gute  a  n;C0  betrachtet 
alle  VOrzuglieheriTa lente. Jîhe  sie  eine  neue  Bahn  gebro- 
chen,haben  sie  es  wie  die  andern  anfangen  müssen. 
Wenn  die  Bewtiudrung  sieh  auf  einen  Einzigen  richten 
konle,so  w  ürde  man  euch  sägen,dass  dieVioline  nie- 
mals schöner  und  grossartiger  als  iiiViOTTi's  Händen 
gewesen  sey  ,dessen  rulnender,edlerSty  I, dessen  Cross- 
artigkeit  u.diePraeht  seiner  (ionzerte  ihm  so  viele  glän_ 
zende  Triumphe  errungen  haben  .Aber  eineaussddiessli - 
che  Bewunderung kan  keine  wahre  Éfnpfiudung  se\  n, 
den  die  Bewundrung  ist  eben  so  auf  Gerech tigkeit,ajs 
auf  das  Gefühl  gegründet .  Befragt  eureUeberzeugußg; 
und  hört  auf  dieSlinie  desllerzens  welches  derbeste 
Musikmeister  ist  .Versuchet  neueMittel,neueWirkuih_ 
genjdasGeniehat  geheime  Kräfte  um  .die  Arten  von 
Schönheiten  wiederzugeben  und  neue  Effekte  zu  schaf- 
fen.Das  Genie  des  Cornponisten  v\eiss  neue  Formen  und 
Ideen  zu  erfinden  und  zwar  oll  in  dem  Augenblicke  wo 
die  Kunst  sie  alle  erschöpft  zu  haben  w ahnt. Jugendli- 
che Schülei;,  entl'lamt  eure  Einbildungskraft   an  dem 
Feuer  desjenigen  Genies,welehes  eure  Seele  am  mei  _ 
sten  beherrscht  !  Lasset  euch  dadurch  erleuchten  und 
fuhren jdie Zeit  eine  eigene  Bahn  zu  brechen,  oder 
euch  in  eure  Tndi\ idualität  zu  kleiden  ,w ird  kommen. 
\erliert    niemals  das  köstliclie  Geschenk  welches  ihr 
in  euch  selbst  besitzet,  und  füget  alle  Aörtheile  des  frem- 
den Wissens  hinzuywen  ihr  sie  selbst  vorher  geprüft  und 
mit  eurer  eigenen  Einsicht  \ercinhart  habt  ! 
Verschieden-   Diese Vrschiedenartigkeit  des  Gesclimacks^welcliedie 
heitdesGe-Yerseliiedenheil  der  Talente  henorgebracht  hat^  ist  ei. 
-  kmackes      gr0sseAVöhlthat  der  Vorsehung  ;  die  Baiin  istuner- 
messlich  und  die  Siegeskränze  sind  unzahlbar.  Auf!  er- 
ringt jene  die  euer  Herz  vorziehtjaber, im  Namen  der 
göttlichen  Kunst  welcher  ihr  obliegt,begeht  nichts  ih- 
rer Unw  ürd  iges  !  Zieht  inier  die  Musen  den  S3  reuen  vor^ 
und  erinnert  ei  ich  stets  an  die\Vorte,die  Rousseau  zu  sei- 
nem Emil  sagte:  =  Sei  ein  empfindender  Mensch,  aber  sei 
?aueh  ein  weiser  Mensch;  wenn  dunureinesTon  beiden 
-bist,dannbist  du  Nichts.'  ; 


(  I)  Uer  Weise,  so  sagen  die  Morsjenlander, lern!  von  Jedermann  . 
fnhov  bien, von  M"*e  Victorine  de  Chastenay.S 


ciioisar 
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déjà  dit,  fharmonie  ne  doit  pas  être  un  sujet  de  db*_ 
cordejil  vaudrait  mieux  laissera  lart  quelques  miper- 
fections  que  de  l'attaquer  dans  son  principe  et  de  mé. 
connaître  la  grandeur  de  son  but  raccords  divins ,  qui 
reunissez  les  hommes  de  tous  les  pays, de  toutes  les 
croyances, de  tous  les  partis,  qu'avez  vous  de  commun 
avec  les  passions  qui  les  diyisent! 

Surgit  il  un  jrenre  qui  soit  de  nature  a  reculer  les 
bornes  de  lèxéeution,noii  pour  exciter  letoimement  au 
moyen  d'un  surcroit  de  difficultés  vaincues, mais  pour 
offrir  quelques  moyens  de  plus  a  l'éloquence  ou  aux  ef- 
fets qui  ont  de  1  empire  sur  lame?que, pénétrés  de  cette, 
noble  destination, les  élèves  cherchent  à  en  faire  un 
digne  usage, mais  qu'ils  ne  perdent  jamais  de  vue  la 
source  des  a  rais  plaisirs,eette  première  innocence  de 
fart  qui  nous  fait  préférer  aux  qualités  brillantes,  la 
simple  et  naïve  expression  du  cœur,  expression  dont 
on  ne  se  lasse  jamais  parcequ'elle  est  l'aliment  ha- 
bituel et  nécessaire  de  notre  sensibilité  . 

Si  donc, parmi  tous  ces  génies  qui  présentent  une 
si  heureuse  variété, il  en  est  un  qui  convienne  plus  par 

avants  se    .  ,  '  7  .       '      i-       i  - 

r.  nCrmrr  ticu I lercmeiit  a  votre  manière  de  sentir, etuaiez-le,  î- 
1.,.  m  ,,,  in .  mi(».z  Ii  :  imiter  n'est  j»as  copier,  ne  vous  y  trompez  pas: 
'  ':"  "''  '  '  se  choisir  un  modèle  n'est  pas, matériellement  par- 
lant,copier  ce  modelé  «c'est  suivre  la  marche  du  maî- 
tre qii'on  préféré  et  s'éclairer  de  son  expérience;  pro 
fitezdetout  ce  qui  est  bién-(t) V'ty'éz  tous  les  talens  é. 
inmens,ils  ont  commencé  par  faire  comme  dautres 
avant  dé  sc  f rayer  une  route  nouyelle.Si  Admiration 
de  tous  pouvait  se  fixer  sur  un  seul ,  on  vous  dirait  que 
le  Violen  n'a  jamais  été  plus  »rand,plus  beau,que  sous 
larehet  deVln'H T,dans  cette  brillante  carrière  qu'il  a 
pareounie~cïi  trionqiiie  avec  la  noble  et  touchante -sim- 
plicité de  son  style,  le  grandiose  et  la  magnificence  de 
ses  coneertosmiais, une  admiration  exclusive  ne  sau- 
rait être  un  sentiment  v  rai, car  l'admiration  doit  ê  _ 
tre  fondée  sur  la  justice  autant  que  sur  la  sensibilité, 
ehlqui  pourrait  avoir  tout  dit  ?consultez  donc  votre  con- 
viction, écoutez  votre  coeur; c'est  le  ]ilus  grand  maître 
de Mi isique -.tentez  dautres  moyens,dautres  effets^  le 
génie  d'exécution  a  des  secrets  pour  faire  revivre  tous 
les  genres  de  beauté  et  pour  inventer  de  nouveaux  ae_ 
censjle  génie  du  compositeur  sait  trouver  des  idées  et 
des  formes  nouvelles  au  moment  ou  lart  semble  les 
avoir  toutes  épuisées, demies  élèves  ,que  votre  imagi- 
nation s'allume  au  flambeau  du  génie  «juia  le  plus 
d'empire  sur  vôtre  ame!  qu'elle  s'en  éclaire  et  le  pren- 
ne pour  guide, il  ser.i  temjis  après  de  vous  frayer  vo- 
tre propre  route  et, si  nous  pouvons  nous  exprimer 
ahisi,de  vous  revêtir  de  votre  individualité. Si  la  na  _ 
ture  vous  a  doués  dune  véritable  originalité, vous  ne 
perdrez  jamais  ce  don  précieux  que  vous  portez  en  „ 
vous  mêmes, et  vous)'  ajouterez  tous  les  avantages  que 
donne la  science  des  autres, confirmée  par  votre  exa- 
men et  réunie  a  vos  propres  lumières  . 

Cest  un  grand  bienfait  de  la  providence  que  cette 
diversité  dans  les  goûts  produits  parla  diversité  dans 
les  tajensjla  carrière  est  imm«  nse  et  1«  s  palmesy  s«*nt 
innombrables  :  allez  y  eu»  îîlir  <  elles  que  votre  cœur  pre- 
ferejmais,au  nom  de  fart  divin  que  vous  cultivez  ,  ne 
faites  rien  qui  ne  soit  digne  de  lui! préférez  toujours  les 
muses  aux  sirènes, et  r«ippeilçz  vous  ce  queRoiisseau 
disait  a  Son  Emile;  Sois  homme  sensible,mais  sois  homme  sagy-j 
si  lu  n'es  que  l'un  des  deux, tu  n'es  rien. 


Dlïrr<lf 
d.lTls  1rs 


(J)  Lr  saçc-.rliii  nt  les  Orientaux, apprend  de  toul  le  monde 
4-'-2ßO  (jtfi  l'Asie,  par  MTVÎctorine  de  Clios!<  „  v?) 
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Der 
Virtuose, 


Die\  iolinc  und  das  Clavier  haben  sieh  heutzutage  in 
die  Herrschaft  der  Instrumentalmusik  getheilt  

Das  Ciavier,  diese  lebende  Partitur,  ist  geeignet  al. 
les  darzustellen    und   wiederzugeben  .Unmit- 
telbar mit  dem  Gedanken  vertraut, seheint  es  die  Ge 
heimnisse  der  Wissen  seh  aft  zu  besitzen  und  Gefallen 
daran  zu  haben,sie  auf  den  Tasten  zu  entsehleiern.Es 
ist  eben  so  vorzüglich  geeignet  die  Gesetze  der  Harmo- 
nie zu  handhaben, als  dieYioline  es  ist, sie  vorzutra- 
gen. Beides  maeht  den  Virtuosen,  ein Wort  dessen 
Etymologie  die  Begriffe  von  Rraft,Geschickliehkeit 
und  Beharrlichkeit  zusammen  begreift . 

In  unserer  Zeit, eben  so  wie  in  dem  Alterthume  ist 
der  jenige  Virtuose  der  Bewunder ungsvvürdigste,wel<Jier 
sich  dem  Zeitgeiste  seines  Jahrhunderts, dessen  Co- 
ryphée er  ist,  anzusehliessen  versteht  u.dem  es  durch 
die  Eingebungen  seines  Genies  zugleich  gelingt,  es 
mit  fort' zu  reissen und  seinen  Gans  zu  beschleuni- 


gen 


Der 


Alter  der  Musikus  der  neueren   Zeit  ,  durch 
die  glänzenden  Sagendes  Alterthums  genährt ,  muss 
ganz  andre  Mittel  anwenden  um  diese  Wunder  zu 
realisiren . Darum  wird  man  in  ihm  keinen  ORPHEUSO- 
^;:^r^'sder  amphion  der  fabelhaften  Zeiten  finden  .welche  wilde 
Kunderts."  Nationen  gehandigt  u.  mit  den  Tonen  der  Lyra  Städte 
erbaut  haben. Er  ist  nicht  mehr  der  Barde  des Mittelal- 
ters, der  die  süsse  Melodie  seiner  Gesäuge  gleich  einem  erfrischen. 
denThau  in  die  heftig  bewegte  Seele  des  Helden  goss;CO  ei* 

nicht  mehr  der  TROUBADOUR  oder  Meanestrel  der  wieder  auf- 
blühenden   Kunst  ,    singend  von  Liebe  u.Rampf  jä- 
her er  ist  Künstler  des  19lf-n  Jahrhunderts,  ist  ein  fur  al- 
les Wahre  , Gute  und  Schöne  entf  lamter  Mensch, dessen 
Werke  das  Gute  zum  Gegenstand  u.das  Schöne  zum  Muster 

haben  :  Die  grossen  Gedanken  giebt  ihm  das  Herz  ein  (jf)  Sein  gan- 
zes Leben  ist  ein  durch  die  W  under  der  Natur  begei- 
sterter Aufschwung  und  seine  Inspirationen  scheinen 
aus  dem  Busen  dieses  schöpferischen  Enthusiasmus  zu 

entspringen  

Als  Wächter  des  heiligen  Feuers,  sucht  er  seinen 
Ruhm  darin,es  Seinesgleichen  mitzulheilen, er  gewint 
sie  durch  den  Reiz  dieser  Unhersalsprache^vv eiche  die 
Empfindung  uberall  versteht  u .welche  nur demmit  sieh 

selbst  zerfallenen  Menschen  dunkel  bleibt  .   

Der  wahre  aus  der  Quelle  aller  Begeisterung  schö  _ 
pfende  KüftSTLER,hütet  sichwohl,denErfolg  sich  allein 
beizumessen  .(3)  Voll  Ver  trauen  au?  die  Macht  seiner 
Kunst,  übt  er  sie  mit  Leidensehaft  und  doch  dabei  mit 
Einfachheit  und  Bescheidenheit .  Ohne  persönliche  Prä- 
tension lässt  er  die  Kunst  walten,er  richtet  Muthlose 
auf, er  macht  Leiden  vergessen,heruhigt  Leidenschaf. 
teiijVersöhnt  denHass  und  lässt  die  Herzen  übereinstim- 
mend sehlagen  .  Erhabene  Sendung  des  Friedens  u.der 
Liebe  !  Aber  sie  ist  schwer  zu  erfüllen,und  um  alle  Hin- 
dernisse die  sich  ihm  dabei  entgegenstellen  zu  besiegen, 
muss  der  Künstler  einen  geraden  Sin, ein  edles  zartfüh- 
lendes Herz, eine  erhabene  Seele  und  einen  festen  un- 
erschütterlichen Willen  besitzen  

Wunsch ,       Hier  möge  uns  er  laubt  sein  ,im  Interesse  unsrer  • 
Uchenver   Kunst  einen  Wunsch  auszusprechen  dessen  Erfüllung 
instatteten  zum  Ruhm  und  Wohls  fand  unsers  schönenVäterlandes 

■  n  Haupt  .  Es  herrscht  nähmlieh  schon  lange  in  England,seit 
'  -teKhsar'keiniSçn  Jähren  auch  in  Deutschland,in  der  Sehvveitz 

(lj  Gedichte  von  Ossian. 
t'2.)  Yauvenargues 


'6.)  Die  Alten  pflegten  zusagen:  »h 


1  empire  <l 
la  musique 
lnstrmm  n 
talc  . 


Le  virtuose 


L'Arh'st 
19':  iSÀ 


LeViolonet    LeYiolon  et  le  Piano  se  partagent  aujourdht  li  Iéj  i 
le  Piano  se        (je  ja  jv£u6fque  instrumentale  . 

partagent   jT  i 

Le  Piano,  partition  vivante,  a  le  pouvoir  de  tout 
faire  entendre  et  de  tout  retracer  $  dépositaire  ini 
médiat  de  la  pensée,  il  penible  posséder  les  secrets 
de  la  science  et  se  plaire^a  les  dévoiler  sur  le 
clavier  j  apte,  surtout, a  maintenir  les  lois  de  l'har- 
monie autant  que  le  Tîolon  peut-  l'être  a  les  exé  _ 
cuter,  lun  et  l'autre  font  le  virtuose,  mot  qui  ,^1  ans 
son  étymologie ,  implique  l'idée  de  force ,  d'habile  - 
té,  et  de  persévérance  . 

Le  virtuose  de  nos  jours ,  le  plus  digne  d'admi  _ 
ration  est, comme  aux  temps  anciens  celui  qui, en 
sachant  d'abord  suivre  la  marche  de  son  siècle  dont 
il  est  le  corj  phée ,  réussit  a  l'entrainer  ensuite  par 
l'impulsion  de  son  génie  et  à  lui  faire  ainsi  pres- 
ser le  pas  . 

Mais  le  Musicien  des  temps  modernes,  nourri 
des  brillantes  fictions  de  l'antiquité, se  sent  toute- 
fois porté  d'une  autre  manière  a  en  réaliser  les 
prodiges:  on  ne  verra  donc  point  en  lui  ■  l'Orphée  ou 
l'Ampliion  des  temps  fabuleux , policant  les  peuples 
sauvages, et  bâtissant  des  villes  aux  sons  de  la  Ivre, 
ce  Il'èSt  plus  le  Barde  du  moyen  âge,  versant  sur  lame 
agitée  des  héros,  comme  une  rosée  rafraîchissante  ,  la  douce 
mélodie  de  ses  chants;(T)ee  ifest  pas  non  plus  le  Trou  - 

hadour  ou  le  Me'nestrel  de  la  renaissance,  chantant  ' 
l'amour  et  les  combats ,  mais  c'est  l'Artiste  du  i9?sie 
ele,  c'est  l'homme  passionné  pour  tout  ce  qui  est1 
beau  ,pour  tout  ce  qui  est  vrai, c'est  celui  qui  dans 
ses  oeuvres  a  toujours  le  bien  pour  objet, et  le  beau 
pour  modèle  :  les  grandes  pensées  lui  viennent  du  cœur:(2) 
sa  vie  entière  est  un  élan  continuel  d'admiration 
vers  les  merveilles  de  la  nature, et  ses  inspirations 
semblent  jaillir  du  sein  de  cet  enthousiasme  créa 
teur . 

Gardien  du  feu  sacré,  il  met  sa  gloire  etsonböh- 
heur  ä  le  communiquera  ses  semblables  j  il  les 
tient  sous  le  charme  de  cette  langue  universelle , 
que  le  sentiment  sait  comprendre  partout,  et  qui 
n'est     intelligible  que  pour  l'homme  mal  d'accord 
avec  lui  même  . 

Cependant  le  véritable  Artiste, remontant  à  lasour 
ce  de  toute  inspiration, se  garde  bien  de  s'en  attri  _ 
huer  les  succès :  (3)  plein  de  confiance  dans  le  pou- 
voir de  son  art,s'il  l'exerce  avec  passion,il  l'exerce  < 
aussi  avec  simplicité  et  modestie  }c'e?-t  ainsi  que,sane 
y  prétendre  personnellement  et  laissant  tout  fait  e 
à  cet  art, il  relève  tant  de  courages  abattus  ,fait  oub- 
lier tant  de  peines, cal  me  tant  dagitations,  appaise 
tant  de  haines, et  fait  battre  tant  de  cœurs  ä  l'unis  _ 
son  .mission  sublime  de  paix  et  da inour  'mais  difficile 
a  remplir, hérissée  d'obstacles, inséparable  de  dégoûts^ 
pour  surmonter  le  uns  et  vaincre  les  autres, il  faut  ä 
l'Artiste  un  esprit  droit, un  coeur  sensible  et  généreux, 
une  (ttae  élevée ,et une  volonté  ferme  et  constante . 

Qu'il  nous  soit  permis  d'exprimer  ici  un  vœu  que 
nous  formons  dans  l'intérêt  de  notre  art, et  dont  les 


Vim  forme 
pour  que  di 
grands  con 

^ta^;srésultats  ne  serai. -nt  point  étrangers  à  la  gloire  et 
alternative _à  la  prospérité  de  notre  belle  France . 

ment  dans 
cliocju'V  i\l 
principale 
de  France  . 


Pepuîs  longtems  en  Angleterre, et  depuis  quel- 
ques années  en  Allemagne,  en  Suisse,  et  même, 


priTicipiuin,! 
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ï)      Porsics  dOssian  . 
.2)     Vauvenargncs  .  ■ 

3^     Les  anciens  disaimt:  (ab  joTe  principmm 


und  seiltet  in  einigen  Gegenden  unserer  nördlichen  I)e_ 
j  parlemente  der  schöne  Gebrauch,  dass  man  grosse  Mu_ 
sikfeste  begeht;  wozu  die  Kim  Vr  »ms  den  Städten  und 
den  umliegenden  Gegenden  sieh  v.  remigeft3um  jährlich 
in  irgend  einer  best cmjtj teil  St  «dt  die  Meisterwerke  der 
grossten  Componisten  mit  aller  gebührenden  Würde 
aufzuführen.   

Diese  Olympischen,  Feste  der  neueren  Zeitgewàh  _ 
ren  so  viele  Aortheile, dass  wir  nicht  wissen,  welche 
man  vorzugsweise  bezeichnen  soll.  Das  Interesse  der 
schönen  Künste, des  Handels, der  Politik , der  Moral  u. 
alles  dessen  was  in  der  civilisirten  Welt  o-ross  und  ehr. 
würdig  M  wird  dadurch  gefordert, die  Eintracht  wel- 
che immer  I  r  sa  ehe  und  Folge  dieser  Vereine  ist,  alles 
dieses  w  .  schaff?  der  Tonkimst  jene  Ausbreitung  und 
jenen  religiö  sen  Eint  uss,  welche  gleichsam  Pfander  für 
das  Gluck  der  Vjiker  sind .  Dies  würde  «las  Resultat  jähr 
lieber  Musikfe>fe  in  Frankreich  sein,  sie  würden  den 
Geschmack  an  der  Tonkunst  darin    verbreiten  und  wür- 
den die  Departemente  Thei!  an  den  Fortschritten  der 
weiteren  Ausbildung  nehmen  lassen  .  Diese  Aiiordnunff 
lag  ursprünglich  in  dein  Plaue  des  Gründers  unsers 
Gonser  vatoriumä  (+)  Der  Unterriebt  sollte  ans  dein 
Mittelpunkt  bis  zum  Umkreis    dringen  u.  dem  Heer- 
de v  on  welchem  er  ausgieng  Nahrung  zurukfüh  ren. 
S.Miis-,      Diese  Feste  würden  der  iiö.tliigen  Hülfsqucllcn,zu 
f'.'lS'."-   ihrer  Vergrößerung  und  Verbesserung  niehf  er  man  - 
gehij  indem  sie  mit  der  I  rhanitaH  1*..  dem  geschmei- 
digen und  grossmüthigen Charakter  der  französischen 
Nation  synjpathisirend  eine  neue  Gelegenheit  Kuh  m 
und  Ehre  zu  erwerben  darbieten, und  keine  Opfer  er- 
heischen würden  welche  die  Menschheit    zu  betrau 
ern  hatte.  Im  Gegentheil  wird  in  gen  gedachten  Lan- 
dern der  Ertrag  solcher  Vereine  zu  AVerkenderAYoJjl» 
fhatigkeit  verwendet)  so  natürlich  scheint  es  dass  der 
Leidende  Hülfe  und  Trost  aller  Art  der  Musik  zu  ver- 
danken habe  . 

Die  Nacheiferung  ist  eine  der  stärksten  Triebfedern 
dieser  Stiftungen  und  die  Kunst  ge\v  innl  immer  bei 
einem  Wetteifer, der  aller  Feindseligkeit  fremd,  zum 
Besten  des  Ganzen  wirkt,  zum  Nutzen  aller  Mitstrei- 
ter gereicht,  und  den  siegenden  Theil,  du  ich  das  Glück 
der  Gesammtheit  belohnt.  Die  Kunst  allein  erweitert 
dabey  ihre  Herrschaft  indem  sie  nach  immer  neuen 
Siegen  strebt  . 

VOKKEKICHT  . 

hinsichtlieh  der  in  diesem  AVerke  befolgten  OrdiiBnff  . 


Vrt<  ii . 


Der  Der  Gang  der  Studien  im   Allgemeinen  und  je 

LWrrickt ner  Mechanischen  des  Instrumentes  insbeson. 

1  dere,  werden  s<  hon  durch  den  Gang  der  Natur  vor. 
gezeichnet,  denn  s  lehrt  uns,  dass  man  nur  nach 
und  nach  von  dem  Einfachen  zuni  Gomplicirten  iàber. 
gehen  müsse:  dièse.  Gradation  ist  buehstaîh- 
ti cli  genommen  nicht  anwendbar.  i>em  Lehrer 
kommt  es  zu,  den  Unterricht  dem  Schüler  anzu- 
passen 5  darum  thej  sieh  der  Unterricht  dieser 
Methode  in  drei  \rten: 


C-0   Herr  Sarrette 
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dans  plusieurs  contrées  du  !\ord  de  nos  départe 
mens, il  se  fait  des  réunions  .solennelles  où  les  e_ 
xécutans  des  villes ,  provinces  et  cantons  d'alem 
tour  se  rendent, et  font  entendre,  avec  la  pompé 
convenable ,  dans  la  "ville  désignée  chaque  an- 
née les  chefs  du  uvrc  di'S  phis  grands  compo- 
siteurs . 

Ces  fêtes  olympiques  des  temps  modernes  pré- 
sentent tant  d'avantages  que  nous  ne  saurions  le- 
quel dent  r  eux  on  pourrait  pins  particulièrement 
signaler:  intérêt  des  beaux  arts, intérêt  du  commer- 
ce,intérêt  polît iqriè-, but  moral, digne  de  tout  ce  quV 
il  y  a  de  grand  et  d  honorable  parmiles  hommes  ci- 
vilisés, bienfait  inaprêeiable  de  la  concorde  qui  devient 
9       tout  à  la  fois  la  cause  et  1  effet  de  ces  réunions,  moyen 
puissant  de  donner  a  fart  musical  la  plus  heureuse 
extension  et  cette  religieuse  influence  sur  les  meeurs 
qui  est  un  gage  de  bonheur  pour  les  peuples  ,  tels 
seraient  les  résultats  de  ces  fêtes  annuelles  enFraii- 
ce-elles  v  répandraient  le  goût  de  la  Mu  si  que  et  fe- 
raient participer  les  départe  mens  aux  progrès  de 
1  enseignement  musical  .Cet  ordre  de  choses  entrait, 
dès  l'origine,  dans  le  plan  du  fondateur  de  notre  Con_ 
sérvatoire;(4)  l'instruction  devait  aller  <lu  centre  a 
la  ci reui d'en- née  et  revenir  ensuite  alimenter  le  fo- 
yer doù  elle  était  partie  . 
conçu Mu\.  Ces  Solennités  auraient  bientôt  multiplié  les  res- 
sources qui  leur  sont  nécessaires  pour  s'aggrandir 
et  s'améliorer;  elles  se  trouveraient  en  sympathie  a 
vee  l'urbanité, le  caractère  expansif  et  généreux  d<- 
la  nation  Française  :  occasion  d  une  gloire  toute  nou- 
\èrie>ci'tte  gloire  ne  serait  achetée  par  aucun  sa- 
crifie»' qui  j  ifisse  coûter  un  regret  a  l'humanité  : 
loin  de  là, dans  les  pays  que  nous  avons  cités,  les 
produits  des  réunions  sont  destinés  *  des  oeuvres 
de  bienfaisance,  tant  il  semble  naturel  que  le  mal- 
heur doive  à  la  Musique  tous  les  genres  de  secours 
et  de  consolations  ! 

L'émulation  <rst  un  «les  (dus  grands  ressorts  de 
ces  institutions  et  Part  gagi     t  ujours  aux  rival i 
tes  :1a  rivalité  daii!-  ors,  3   rd    !  ici  tel  I  ce  juMle 
a  d'hostile ,  agit  en  fàte'ùr  de  1  oui     ■>  je  1  mbat 
tourne  au  profit  de  tous  les  e.  inbattans,  ie  bon- 
heur commun  est  ïa  récompense  du  parti  vain- 
queur,et  l'art  seul  étend  eu  domination,  aspiranl 
toujours  a  de  nouveaux  trio  m]  liés  . 

avertissement: 

réiatif  a  iordiv  .-..Ni  dan»  e«  1  ouvrage . 
La  marché  des  études^  en  ^ériéràl,  et  .  celle  du 
mécanisme  de  finstrume:-   en  j  \  r, Sont  in- 

diquées par  la  marche  même  le  la  nature  qui 
veut  que  Ion  pàsse,peiia  peu  j  des  choses  lès 
plus  simples  aux  choses  plus  eompliquéesymais  la 
gradation,  prise  a  là  lettre, est  impraticable. C'est 
Lal.Conr-,au  maître  a  trouver  la  leçon  qui  convient  a  lelève; 
produite  do  oi>5]a  leçon,  dans  cette  méthode,  se  reproduit  d.- 


%  manières  : 


trois  manières: 


(4)  Sarrette 

■1-2  GO  . 
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1)  In  die  Er.rvLARUNGimdin  das  sie  unterstützende 
Beispiel  . 

Zuerst  muss  man  wohl  begriffen  haben,  damit 
man  bald  dazu  gelangt  es  Tvohl  zu  maehen  . 

2)  In  rein  mechanische  Studien  lind  in  die  einer  FOR- 
MEL untergeordneten  elementarischenSchwierigkeiten. 

Diese  Formel  bietet  den  grossteh  Yortheil  um 
sie  zu  übersteigen . 

3)  Endlieh  in  Anwendung  aller  Grundregelu,durchStÜeie 
welche  man  aus  dem,ain  Schlüsse  diesesWerkes  an- 
gehängten Cataloge  alter  und  neuer  Musiken  wählen 
muss .   

Um  den  Schüler  richtig  zu  ftihren,ist  es  nöthig 
dass  der  Lehrer  selbst, yorher  in  diese  dreifaeheWeise 
den  Unterricht  zu  betrachten , eingedrungen  sei. Folg- 
lich muss  er  das  "Werk  in  seinem  Zu  saimnenhang  über- 
schauen, damit  er  Beweise  Auszüge  .Deduktionen  saiS_ 
le  um  sie  am  gehörigen  Orte  anwenden  zu  Lönen,- die- 
ses ist  auch  die  Ursache  w  arum  wi  r  den  Text  ohne  Un- 
terbrechung gegeben  haben . 

So  muss  auch,nach  jeder  durch  den  Schüler  aufmerk- 
sam gelesenen  Definition, nach  jedem  von  dem  Lehrer 
verdeutlichten     EXEMPEL  , nach  jeder  mechanischen 
Uebung einer  Aufgabe, ein  dieser  Leetion  entspre  _ 
eilendes, melodisches  oder  entwickeltes  Musikstück 
gewählt  werden 3  bei  welchem  man  im  allgemeinen 
der  chrono  logischen  Ordnung  folgt  . 

Der  Schüle  r  bcf  leissige  sieh/iiese  Lectionen  korrekt 
zu  spielen -er  lege  in  jede  derselben  denjenigen  Ausdruck, 
welchen  sein  natürliches  Gef  üh  l  ihm  diktirt  ,ohne  dass 
er  dabei  unterstützt  w  ird,ohne  dass  man,weder  v  on  dein 
Stv  l,noeli  von  dein  poetischen  Spiele  spricht  Wenn 
ihm  musikalisches  Genie  angeboren  ist ,  so  muss  man 
sich  seineWeise, die  Absicht  des  Autors  zu  errathen, 
richtig  merken  und  darnachseine  Studien  folgerecht 
fortführen;  aber  man  muss  ihn  vor  allen  Dingen 
daran  gewohnen,daswas  der  Autor  materiell  angezeigt 
hat,mi  t  einer  gewissenhaftenGenauigkeit  wiederzuge_ 
Der       ben.Wohl  weiss  man  dass  der  materielle  Ausdruckun- 

ho/oichneie  zureionend  ist,aber  man  bedenkt  v  ielleicht  nicht  imer, 
\usdruck 

muss  dem    dass  er  eben  so  wesentlich  wie  der  poetische  ist- 
Poetischen  den  er  ist  in  der  Musikdaswas  dieZeiehnung  in  der  Male- 
voraus g(,i,earey^t<lerm^ermenstTei'nichtetwird,sobalddie  Uwvris  _ 

se  schlecht  gezeichnet  sind  . 
Emiheilung    Die  Methode  des  Conservatoriums  wurde  schon  an. 
/u£^hct~  fangs  in  zwei  Theile  getheilt  :   deren  einer  den 
MKcmsis.  MECHANISMUS,  der  andre  aber  Styl  und  Ausdruck 

MUS, 
LüSDRUCK 


in  sich  begreift.  In  Folge  des  von  uns  aufgestelltenGrund 


Satzes  ;  dass  man  sich  auf  einmal  nur  mit  einer  Sache  beschäftigen 

solle;  muss  auch  diese  Ordnung  gehandhabt  werden  . 

CSiehe,  die  Art  zu  arbeiten  .) 
Der  Schüler  sei  von  der  Notwendigkeit, einen  volkommenen 
Mechanismus  zu  erringen,durehdrungeii;  er  übe  anfangs  lang. 
saiù  ,  .als  das' einzige  Mittel  schneller  Torzurücken  umlege  sieh 
nicht  eher  auf  den  Ausdruck  und  Yortrag,  als  nachdem  er  die 
Gewalt  sieh  fesselfrei  zu  bewegen  erlangt  hat' . 
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1°.  Dans  la  définition ,  et  dans  l'exemple  qui  vient 
a  l'appui . 

La  première  chose  a  faire  est  de  bien  com- 
prendre, afin  de  parvenir  plutôt  a  bien  faire  . 

2°.  Dans  les  études  purement  mécaniques  et  dans  les 
difficultés  eléflfcëntaires  Soumises  a  mie  formule  . 

Cette  formule  offre,  le  plus  de  chances  pour 
les  surmonter. 

3?  Enfin  ,  dans  l'application  de  tous  les  principes  aux 

morceaux  que  l'on  doit  choisir  dans  le  catalogue 
de  Musique  ancienne  et  moderne  place'  a  la  fin 
de  cet  ouvrage  . 

Le  maître  a  besoin, pour  bien  diriger  l'élevé, 
de  commencer  par  se  pénétrer  lui  même  de  ces 
trois  manières  de  considérer  la  leçon  j il  est  donc 
nécessaire  qu'il  voie  l'ouvrage  dans  la  suite  qu'il 
présente ,  afin  qu'il  puisse  en  saisir  les  déductions, 
et  les  appliquer  a  propos  :  c'est  ce  qui  nous  a  dé- 
terminé a  présenter  le  texte  sans  interrup- 
tion . 

Ainsi  après  chaque  définition  lue  attentivement 
par  l'élevé  et  chaque  exemple  démontré  par  le 
maître ,  après  chaque  étude  mécanique  d'une  le- 
çon, on  doit  faire  choix  d'un  morceau  mélodi  _ 
que  ou  développé,  rélatif  à  cette  leçon, en  sui- 
vant généralement    l'ordre   chronologique  . 

L'élève  s'appliquera  d'ibord  a  jouer  ces  levons 
correctement ,  il  mettra  dans  chacune  délies  Je 
sentiment  qu'il  sera  naturellement  porté  a  lui 
donner, mais  sans  y  être  aidé, sans   qu'on  lui 
parle  de  stvle,ni  de  la  poétique  du  "Violon  .S'il 
est  né  avec  le  génie  de  la  Musique,  c'est  alors 
qu'on  s'en  appereevra  promptement  a  sa  manière 
de  deviner  les  intentions  de  l'auteur, et  Ionavan 
cera  ses  études  en  conséquence  $  mais  on  doit  fbâ_ 
bituer,  avant  tout,  à  rendre  avec  une  exactitude 
scrupuleuse  ce  que  l'auteur  a  matériellement  ui- 
L'exprcssion  diqué \0n  sait  que  l'expression  matérielle  est  in, 
""'.".Y1"'!  suffisante , mais  on  ne  sait  peu  être  pas  assez  qu' 
pression  poi:  elle  est  aussi  essentielle  que  1  expression  poétique, 
'/'J"',.'* sp ""car  elle  est  a  la  Musique  ce  que  le  dessin  est  a 
la  peinture  dont  presque  tout  le  mérite  est  nul 
si  les  contours  sont  mal  'tracés  . 
Division  a         La  méthode  du  Conservatoire  a  été  divisée, 

maintenir.        l'origine ,  en  deux  parties  ;  l'une ,  relative  au 
mécanisme    ,  .      ,  .  , 

expression  mécanisme,  lautre  appliquée  au  Style  et  a  1  exprès  _ 

sion  :  cette  di\ision  doit  être  maintenue  par  la 
raison  que  nous  avons  donnée  :  qu'il  ne  faut  s'oc- 
cuper que  d'une  seule  chose  à  la  fois  .(Voyez  la 
manière  de  travailler/) 

Que  l'eleve  se,  pénètre  donc  bien  de  la  néces- 
sité d'obtenir  le  meilleur  mécanisme   avant  de 
passer  outre, qu'il  apprenne  a  travailler  lente  _ 
ment,  seul  moyen  d'avancer  plus  vite , et  qu'il  ne 
s'attache  surtout  aux  choses  d'expression  qu'après  a- 
voir  obtenu  le  pouvoir  de  s'y  livrer  sans  entraves  . 


DTE  KOST  PIK  VIOLINE  ZV  SPIELEN  0) 

f.RCVDSAETZK  DES  MECHANISMUS 
ERSTER    ARTIKEL  . 

Die  Stellung. 

I.) Körper  und  Kopf, gerade  . 

1') Die  Brust  offen  und  vorspringend. 

3)  Die  Schultern  eingezogen . 

4  )  M  an  niuss  sieh  dem  Notenpulte  gerade  gegenüber  in  eine 
Entfernung  von  beinahe  einem  Fuss, 8  bis  9  Zoll  stellen,  a. 
her  etwa  4  bis  5  Zoll   links,\on  A  Lis  zu  B,  damit  mandoline  den 
Hals  der  "Violine  zu  verrücken  ,  beide  Notenblätter  lesen  liöiie. 

CTafel  l/Fig:9.) 

5^ Der  untere  Theil  des  Pultes  auf  welchem  die  Musik  liegt, 
inuss  bis  an  die  Höhe  der  Magengrube  und  noch  etwas  darun- 
ter reichen  . 

ß  j  Das  GeWieht  des  Körpers  ruhe  auf  dem  linken  Beine, 
ohne  schiefe  Neigung  des  Körpers 

7.)  Der  linke  Fuss  muss\or  dem  Pulte.das heissi  Tollkomen  im 
rechten AAinkel  mit  ihm  stehen  . 

8)Der  rechte  Fuss, steht  auf  dei"selben Linie  und  natürli 
chervveise  etwas  auswärts  . 

tf)  Die  Fer  sen  müssen  etwa 4  bis  5  Zoll   von  einander  ste  _ 
heil  .(Siehe  Tafel  i.FigilÖ  .) 

10!) Man  muss  so  viel  wie  möglich  vermeiden dass die  linke 
Hüfte  vordringt  . 

IQ  Der  Leib  sei  etwas  weniges  einwärts  gekrümt  und  auf 
die  Lenden  gestützt  .(Täfel  1. Fi- :  lund  3.) 

ZWEITER  ARTIKEL  . 
Die  Haltung  der  Yio  line  . 

O  DieAioline  muss  auf  das  Schlüsselbein  gesetzt  werden«, 
-O  Muss  sichohngefähr  4o  Grade  rechts  neigen, 
•5)  Gegenden  Hals  angedrückt  werden, 
4)  Durch  das  Kinn  auf  der  linken  Seite  und  ganzgegen  das 
Zugbrett  (La  queue) gehalten  werden,doch  darf  das  Kin  nicht 
auf  das  Zugbrett  drücken  , 

6.)  Das  Kinn  darf  nicht  zu  weit  vorragen  und  muss  sieh  ganz 
am  äussern  Bande,  jedoch  ohne  grosse  Anstrengung  auf - 
stutzen, auch  nicht  seitwärts  . 

fijDer  Ellbogen  muss  unter  die  Milte  der  Violine  vorrücken  , 
dann  wird  die  linke  Schulter  sieh  schon  von  seilet  übereinstim- 
mend zur  Unterstützung  hineigen  und  man  wird  dadurch  \er_ 
mejden,dass  sie  sich  erhebt  und  die  Brust  beklemmt . 
'  7/)  DieV  ioline  muss  horizontal  gehalten  werden  . 
8)  Das  Ende  des Yiolinhalses  muss  in  gerader  Linie  indieMit. 
te  der  linken  Achsel  fallen .  (Siehe  Taf:  1  Fig:3) 

DRITTER  ARTIKEL. 


Î3 


Die  Haltung  der  linken  Hand,des  Amies  und  des  Ell- 


bogens . 


i  )  Die  Violine  muss,  jedoch  ohne  sie  zu  drücken  ,  zwischen  der 
Milte  des  ersten  Daumengelenkes  und  der  Mitte  des  3t,nZeige- 
finger.Gelenkes  gehalten  werden  . 

2>Man  muss  verhindern, dass  der  Yiolinhals  den, den  Dau- 
men und  Zeigefinger  verbindenden  Theil  der  Hand  berühre. 

(0  Di<  Herausgeber  haben  diesen  Titel  der  neuen  Methode  BailloLs  deswe. 


•'  "  ^Ä&b«ttj<Uiimt  man  sie  nicht  mit  der  1  '1*  desselben  Verfassers  venveeln>len 


L'ART   Iii  YlOLin  CO 

PRINCIPES  DU   MKC  AN  IS  MF,  . 
ARTICLE    PRtMffcli  - 

Attitude  . 


i?  Le  corps  et  la  tête, droits  . 

2?  La  poitrine  ouverte  et  avancée. 

3?  Les  épaules  effacées  . 

4°.  Se  placer  a  peu  près  à  la  distance  d'un  pied,  8  a  9 
pouces  du  pupitre  et  en  face  de  lui ,  mais  un   peu  a 
gauche ,  de  4  a  5  pouces,  du  point  A  au  point  B,aiïn  de 
pouvoir-  lire  les  deux,  pages  de  Musique  sans  déranger  le 

manche  du  Violon  .  (Voyez  planche  I  figure  9) 

5?  Le  bas  du  pupitre  sur  lequel  la  Musique  est  posée ,doit 
être  a  la  hauteur  du  creux  de  l'estomac'  ,  un  peu  au  des- 
sous . 

6?  Le  poids  du  corps  portant  sur  ha  jambe  gauche, mais 
sans  que  le  corps  soit  penché  . 

7'.'  Le  pied  gauche,  placé  devant  le  pupitre,  e est-a-dire 
parfaitement  dequerre  avec  lui  . 

8?  Le  pied  droit, sur  la  même  ligne  que  le  gauche, et  po 
se  naturellement  , un  peu  en  dehors. 

9?  L'intervalle  qui  se  trouve  entre  les  deux  cotes  intérieurs 
des  ta  ions, de  4  pouces  et  demi  a  5  pouces  .(Voyez  pl.I  fig.  1Q.} 
10?  Eviter, autant  qu'il  est  possible  > d'avancer  la  hanche 
gauche . 

11?  Tenir  le  Corps  un  tant  soit  peu  cambré  et  appuyé  sur 
les  rêilîS  .(Voyez  planche  I  figure  1  et  3.) 

VRTICLK  II. 


Manière  de  tenir  le  Violon  . 

1?  Lj| "Violon, doit  être  place  sur  la  clavicule, 
2?  Incline' vers  la  droite d'emiron  45  degrés, 
3?  Enfonce  contre  le  col, 

4?   Retenu  par  le  menton, du  cote  gauche  et  tout  contre 
la  queue,  le  menton  appuyant  sur  le  Violon ,  mais  non  sur 
la  queue  ou  tire  cordes  . 

5?  Le  menton  non  avancé, et  appuyé  sans  excès  sur 

la  partie  la  plus  saillante, et  non  de  côte  . 

6?  Le  coude  étant  avancé  sous  le  milieu  du  Violon,  le_ 

paule  gauche  sera  d'elle  même  placée  convenablement 

pour  le  soutenir,  et  l'on  évitera  ainsi  de  la  lever, ee  qui 

comprimerait  la  poitrine . 

7.°  Soutenir  le  Violon  horizontalement  . 

8?  L'extrémité  du  manche, en  lign<-  directe  du  milieu  de 

l'épaule  gauche  .  (\>y .  pl.  I  fig.3 •) 

<* 

ARTICLE  III. 


Manière  de  tenir  la  main,  le  bras  el  le 


coude  gauche 


1?  Soutenir  le  Violon,  sans  le  serrer,  entre  le  milieu  de 
la  é  phalange  du  pouce  et  le  milieu  de  la  5?  phalange 
de  l'index  . 

2?  Empêcher  que  le  manche  ne  touche  a  la  partie  de  la 
main  qui  joint  le  pouce  a  l'index  


(i)    Les  éditeurs  ont  mis  ce  titre  n  l.i  nowelle  mi 
pécher  qu'elle  ne  soit  confondue  avec  In   première,  dn  nv  m 


thade  de.  MT  B., 

Vll'i  HT  . 
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dan  muss  liier  so  viel  Kaum  lassen, dass  die  Sj)itze  des  Bogens 
(derKopOdarimi  Platz  finden  kann  .Es  ist  gut  nenn  man  die. 
se  Probe  öfters  anwendet'. 

3.)  Di»*  Fläche  der  Hand  muss  in  einer  natürlichen  Lage  scjnCO 
sie  darf  sieh  dem  Halse  weder  nahern  ,noch  sieh  von  ihm  ent- 
fernen und  das  fielenk  darf  nichts  steifes  hohen  . 

Es  ist  der  gewöhnliche  Fehler,  das*  man  hei  Finger spanun. 
gen,oder  heim  Aufsetzen  des  kleinen  Fingers  auf  eine  tiefe 
Saite,das  Handgelenk  zurück  zieht,  welches  gerade  dasGe. 
gentheil  einer  Erleichterung  bewirkt /weil  dadurch  der  Fin- 
ger gleichfalls  zurückgezogen  wird(X«r:3,fi£;:  2f>  und  26  .) 
4-.)  Man  setze  die  Finger  einen  nach  «lein  andern  auf  die  hier, 
stehenden  Tone  und  lasse  sie  sitzen, dn  Fd'hogen  wird  sieh 
dann  senkrecht  unter der  Mitte  der  \  totine  befinden, welches  j 
seine  gewöhnliche  Stellung  ist  (Ta-f.  2,  fi^.lS.J 

1 

* — a  1  


i 


 4_ 


"Wenn  man  abergenöthigt  ist  sehr  hoch  zii  steigen  ..vornehm- 
lich auf  der  4!  Saite,  so  fhuss  freilich  der  Ellbogen  die  auf. 

steio-ende  Beweerum:  der  Hand  dun  h  sein  Vorrücken  unter. 
©  ©  © 

stützen  und  erleichteren  . 

P HOBE : 

TTm  sieh  zu  überzeugen,  dass  die  '"Violine  ton  der  Schulter 
und  dem  Kinn   gut  gehalten  sevjässt  man  die  linke  Hand 
los  indem  man  sie  etwas  unter  dem  Halse, aus \orsicht,  of- 
fen erhalt;Wenn  nun  alle  Bedingungen  der  Haltung  des  Kör- 
pers, des  Kopfes  ete •.  erfüllt  sind, so  wird  dieYioline  Ton 
selbst  in  ihrer  wagerech  1  en   Lage  bleiben.(Taf: i,fip  2.) 

I  \  lEUTKli  ^  KT1REL  . 

(Die  Bogenbaltung  (Ta?:2,£ig:&.J 

1.  )  Man  muss  den  Bogen  mit  allen  Fingern  halten,  mit  na+iuL 

l  ich  gerundeter  Hand. ohne  dass  die  Finger  weder  gekrümt  noch 
ausgespannt  auf  der  Stange  liegen  . 

2. }  Wen  man  die  Hand  ausstreckt  um  den  Bogen  auf  zu  neh_ 
inen  -s>»  wird  man  bemerken, dass  wenn  man,  in  dieser  Hinge, 
kehrten  Lage  der  Ifand, den  Daumen  unter  die  übrigen  Fin. 
g. m'  bringen  will,  er  sieh  von  der  Seite  zeigen  w  ird,und  dass, 
wen  man  alsdaüdie  Stange  des  Bogens  zw  ischen  die  4*  Finger  (o_ 
Im -u)  und  den  Daun  ien(unintj  niml  .sie  sich  auf  dem  f  leischigenTheil 
dos  Daumens  nächst  des  "Nagels  und  nicht  ganz  ander  Spitze  des 
Daumens.belinden  w  ird;der  Daumen  muss  um  ungefähr 2  Linien ü_ 
her  der  Stange  vorragen. Auf  diesem  Punkte  hat  erdie  meiste  Kraft 
um  don  Bogen  wen  es  nothig  ist  ,mif  mehr  Gew  alt  behandelnzukönen. 

3.  )  Der  Daumen  darf  nicht  gekrümt  werden  . 

4.  )  Der  Daumen  muss  so  an  den  Frosch  gelegt  werden.dass 
er  ihnein  wenig  an  der  inneren  Flache  berührt  , ohne  dass  er 
jedoch  zuviel  oder  gar  üanz  in  den  hohlen  Ausschnitt  kommt; 
man  hat  diesen  Grundsatz  ut'i  vernachlässigt u. zwar  mit  Unrecht. Die 
Hand  ist  auf  diese  ArtziuKraft  U. Haltung  des  Bogens  amgee ig. 
netesten  ..eine  kleine  Gewohnheit  wird  bald  das  Vorteilhafte 
davon  erkennen  lassen  .A  Venn  die  Hand  .welche  immer  abzuglei- 
ten strebt  ,sich  von  dem  Frosche  entfernt,  so  darf  man  nicht 
versäumen, den  Daumen  immer  w  ieder  auf  seinen  Platz  zu 
hringen  .   


(1)  Sieht  1  n  Vi-iik'l:  > a iurl ichkeil  in  der  Runs! 


Un  doit  laisser  dans  cette  partie  un  esnaee  assez  grand 
pour  pouvoir  y  passer  la  pointe  de  larehet~.il  est  bon  d'en 
faire  de  temps  en  temps.,  fessa  n . 

3'.'   Tenir  la  paume  de  la  main  dans  «me  position  natu 
retle,0)sans  la  rapprocher  ni  l'éloigner  du  manche,  et 
sans  raidir  le  poignet  . 

C'est  un  dôtaut  assez  commun  que  do  reculer  le  poi. 
guet  lorsque  Ton  fait  une  extension  ou  que  Ion  place  le 
petit  doigt  sur  une  corde  basse; il  en  resuite  un  effet  con- 
traire a  ce  pt'on  vut  ohtenir,pmsqu'alor8  on  éloigne  le  doigt, 
tout  en  cherchait!  à  l'avancer  .  (jfcyex  pl  -  III  fi.fi:. 25  cl  26.} 
4'i    En  plaçant  îos  doigt  l'un  après  l'autre  sur  les  notes 
ci -contre  h  les  >   laissant,  le  coude  se  trouvera  vertica- 
lement sous  le  milieu  du  Violon  $  ce  doit  être  st  position 
habit!  d.e  .(w.v  v  pi  n  fi-.  13.) 


15 


II 


Mais  lorsque  f  n  sera  oblige  de  monter  très  haut  sur 
la  4*  corde  ^  il  faudra  nécessairement  que  le  coude  iavorise 
la  position  de  la  m. un  et  qu'il  s'avance  alors  plus  ou  moins 
selon  la  hauteur  des  notes  que  R  m  aura  besoin  d'atteindre . 

EPREUVE  . 

Pour  s'assurer  si  le  Violon  e^t  bien  soutenu  entre  lepaule 
et  le  menton  par  Tune  ét  par  lautre, il  faut  en  Faire  l'épreu- 
ve en  le  lâchant  de  la  main  «rauche  qu'on  laisser  »  ouverte  a 
peu  de  distance  du  manehe,par  préeautionjsî  toute*  les  cou 
ditions  se  trouvent  remplies, (nous  disons  toutes, eVst  a  tlirc, 
que  nous  y  comprenons  !  »  pose  du  corps  appuyé  surlesreinr 
celle  de  la  tete ,  etc.)  le  A  ioîon  se  soutiendra  de  lui  même  ho- 
rizontalement .'(Vov  pl.!  f  i.  ?■  .) 


Uni  Te 


VHtlÇLK  IV. 

iU  tenir  larchet  .CVoy.pl.il  fi^.14 7) 


i°.  Soutenir  L'archet  «me  tous  les  doigts,  la  main  arron 
die  riatwelleraent  , et  Ie:,  doigts  placés  sur  la  baguette  sans 
être  ni  plies, ni  tendus. 

2?   Lorsqu'on  étend  la  main  pour  saisir  l'archet, .ön  ver  _ 
ra  que  si, dan-  cette  position  renversée  de  la  main,  on 
veut  passer  le  pouce  sou-  1.  s  autres  doigts, il  se  présente- 
ra de  côte', et  que  si  Ion  place  alors  la  baguette  de  l'ar- 
chet entre  les  quatre  doigts  en  dessus, et  le  pouce  en  des 
sous:  elle  viendra  *e  poser  sur  la  partie  charnue  du  pouce 
<|ui  est  près  de  l'ongle  et  qui  n'est  pas  toul  a  fait  a  lextremi. 
te'  du  doigt, car  le  pouce  doit  dépasser  la  baguette  denviron 
2  lignes  .C'est  sur  ce  point  qu'il  <t  plus  de  force  pour  serrer 
l'archet  quand  cela  esfr  nécessaire 
3'.'    Eviter  de  plier  le  pouce  . 

4?    Le  placer  contre  la  hausse  de  manière  a  ce  qu'il  la 
touche  un  peu  a  son  extrémité  inférieure  , «.an*  toutefois  le 
faire  entrer  dans  l'echancrure j»on  a  négligé  eo  principe, 
et  l'on  a  eu  tort  :  dans  cette  positionna  ma;  dispose 
mieux  de  la  force  ou  de  la  retenue  de  larchel  un  peu  d  ha- 
bitude en  fera  bientôt  sentir  tout  l'avantage    Lorsque  la 
main, qui  tend  toujours  a  glisser,  vient  àséloigoerdela haus 
se, il  ne  faut  pas  négliger  de  remettre  le  pouce  a  sa  place  . 


(f)   V„vr7.  Initie!.-  intitule'  ;  (jV-,fnr<-l  dans  l'srt  .) 
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.)  jYVenn  der  l)auinen,w  ie \orgesohriebenaui  dem  richtigen  Platze 
ist  so  lege  man  die  4  andrem  Finger  sanft  gerundet  auf  die  Stange  und 
zTvar  dergestalt,dass  die  Mitte  der  Spitze  des  Daumens  der  Li- 
nie zwischen  dem  Mittelfinger  und  dem  S^Finger, gegenüber 
kommt  .  , 

6.)  Die  Bogenstange  muss  in  der  Mitte  des  zweiten  Glie- 
des des  Zeigefingers  liegen  . 
V.)  Man  trenne  den  Zeigefinger  ™>ht  ^onden  andern  .damit 
sie  dadurch, wie  schon  gesagt  weder  gekrümt  noch  ausgespant 
werden;  aber  man  lasse  sie  natürlich  gerundet  . 

CXnf:  2,f igt  l4.Taf:3^fig:  2t  .) 

8.  )  Streicht  man  den  Bogen  bis  zur  Spitze  herunter,  so  dreht 
sich  die  Hand  auf  demDaumen  und  neigt  sich  ein  wenig  links, 
sobald  man  an  der  Spitze  angekommen  ist  Wenn  man  aber 
hinauf  streicht  bis  zum  Ende, so  liegt  vermittelst  dieser  Dre- 
hung der  Zeigefinger  gerad,das  heisst:ini  reehtenWinkel  mit 
der  Bogenstange . 

9. )  Man  muss  die  Bogenstange  ein  wenig  gegen  das  Griffbrett 
neigen, aber  bei  leicht  abgestossenen  Strichen  in  der  Mît_ 
te,muss  man  ihm  mehr  oder  weniger  eine  senkrechte  Hai  _ 
tung  gehen,  je  nachdem  man  die  Elastici tat  oder  «las  Hüpfen 
des  Bogens.mehr  oder  \\enigej;befordei,nuill.0'an'i,ri»:20,2l,2:i) 

10. jDer Bogen  muss  sowohl  aufwärts, als  auch  abwärts  imer  ei- 
ne parallele  Linie  mit  dem  Siege  bilden, folglieh  die  Saite  in 
einem  rechten  Winkel  durchstreichen.    Dieses  isl  ein 
unveränderliches  Gesetz^ohne  dessen  Befolgung  die  Saite 
keine  egale  Schwingung  erhält  und  keinen  reinen  Ton  geben 
kann,  (jaf:  2,fig:15.) 

11. )  Niemals  darf  der  Bogen  eine  von  den  auf  der  Tafel  II,  fig: 
17, 18, tO  angezeigten  Richtungen  annehmen. 

!2.)Wenn  aber  dieA  ioline  etwas  aus  ihrer  horizontalen  Lime 
hei  absinkt, was  bei  dem  Spiele  im  Sitzen  nötliig  ist-.CÖ  SO  Bewirkt 
dieser  Abhang  dass  man  den  Arm  und  das  Handgelenk  etwas 
mehr  als  gewohnlieh  biegen  muss-.damit  der  Bogen  die  Saite 
im  rechten  Winkel  durchschneide  .(iHf  .3,  fig:24  m .:  v,f  j  Pigdß.) 
Denn  nenn  der  Bogen  die  Richtung  w  ie  auf  Tal'.  II  (^hät- 
te, so  wäre  dieses  fehlerhaft  >  weil  er  die  Saite  dann  schräg 
durchstreichen  wurde  . 

;  >.)Die  Haare  des  Bogens  müssen  zwischen  der  Rundung 
der  Schallöcher  und  dem  Griffhrette,doch  mehr  gegen  die 
Sehallocher  als  gegen  das  Griffbret, aufgesetzt  wer<len -J^J'^ 
14.) Die  Haaj  e  bringe  man  naher  oder  weiter  zum  Siege,  je 
nachdem  man  mehr  oder  w<  niger  Ton  hervorbrigen  . 
15  jUmWeh  hheit  und  Blindheit  der  Passagen  so  wie  Zart  _ 
heil  im  Gcsaug-'  zu  ei  halten, is'  es^ut  wenn  man  sich^on  dem 
Stege  entfernt  . 

lb\)\ermiüclst  der  giossten  /Vnnahrung_,oder  der grösslen 
Entfernung  der  Haan  \on  dem  Stege  erhall  man  zwei    eut  _ 
gegengesetzte     Wirkungen;  Jenes  nennt  man:(sul  pontieeL 
hO  mau  streicht  dabei  mit  dem  Buiien  ganz  leicht  über 
dieSailen  iuid  erhält  dadurch  einen  pfeifenden , näselnden 
Pon  .\%r|cher  zu  gewissen  Contrasten  dienlich  ist  . 


Erste  Wirkung 
£  Effet  . 
Allegro . 


5?   Apres  avoir  mis  le  pouce  a  l'endroit  prescrit  et  sur 
le  côté, il  faut  placer  les  quatre  autres  doigts  bien  arron 
dis  sur  la  baguette  et  <lc  manière,  a  ce  que  le  milieu  de 
l'extrémité  du  pouce  soit  vis-a  vis  de  la  ligne  qui  est  en- 
tre le  doigt  du  milieu  et  le  Z'\  doigt  . 

6?  Peser  la  baguette  sur  le  milieu  de  la  2".  phalange  de 
1  index  . 

7?    Eviter  de  séparer  l'index  dos  autres  doigts  qu'il  ne 
faut ,  ainsi  qu'on  l'a  déjà  dit,  ni  plier,  ni  tendre, mais  que 
l'un  doit  laisser  arrondis  comme  il  le  sont  naturellement. 
Çvfy.pi.n  f'g-14  et  pl. Ht  fig. 21.) 

8"    En  tirant  l'archet  jusqu'au  bout,  la  main,  tournant 
sur  le  pouce ,  s'incline  un  peu  vers  la  gauche  lorsqu'- 
on est  arrivé  a  la  pointe  Ouand  011  pousse  l'archet 

jusqu'au  talon,  par  l'effet  de  ce  mouvement  sur  le  pou- 
ce, l'index  se  trouve  droit ,  c est -a-d ire  d'equerre  avec 
la  baguette  . 

9?   Tl  faut  tenir  la  baguette  un  peu  incliné  vers  la  partie  su- 
périeure de  la  touche} mais  dans  les  traits  détaches  légère- 
ment du  milieu, on  la  tiendra  plus  où  morns  près  de  la  per- 
pendiculaire pour  favoriser  par  plus  ou  moins  d'élasticité  1«' 
jeu  de  la  baguette  ou  le  sautillement  de  l'archet. 
C%«s  pi-  III  fis. 20. 2 .) 

10?  L'archet  doit  être  tiré  ou  pousse  en  ligne  parallèle 
au  chevalet  ,  toujours  place  sur  la  corde  de  manière  a 
la  couper"  en  angle  droit,  loi  invariable  p<  tir  que  la  cor 
de  soit  bien  mise  en  vibration  et  pour  que  le  son  soit 
pur  .(\ov.  pI.TI  fig.  15  .) 

11?  Jamais  l'archet  ne  doit  avoir  l'une  ou  l'autre  des  di- 
rections indiquées  à  la  planche  II  Voy.  fig.  17.18. 19^ 
12?  Mais  si  le  Violon  est  tenu  un  peu  plus  bas  que  la  .ligne 
horizontale  , comme  il  arrive  nécessairement  lorsque  l'on 
joue  assis, CO  sa  pente  exigé  que  l'on  plie  le  bras  et  le 
poignet  encore  plus  qu'ilsne  le  sont  ordinairement ,  afin 
que  1  archet  se  retrouve  en  angle  droit  sur  la  corde, 
(Voy.  (jl.in  fig. 24  et  pl. II  fig.l6Z)ear,  si  l'archet  était  pla- 
cé comme  dans  la  pl.  II  fig.  19,  sa  position  serait  vicieuse 
puisqu'il  couperait  alors  la  corde  de  travers  . 
13?  Poser  le  crin  de  lar^het  entre  le  rond  des  ouïes  du 
Violon  et  la  touche,  un  peu  plus  près  des  ouies  que  de  la 
touche  ,C%.  pl .  II  fig.  15  .} 

14°.  Approcher  plus  ou  moins  le  crin  du  chevalet, selon  qu'on 
voudra  tirer  plus  ou  moins  dé  son  dans  le  chant  en  jouant  fort. 
15?  Il  est  bon  de  s'éloigner  du  chevalet  pour  obtenir  du 
moelleux  et  delà  rondeur  dans  les  traits  ainsi  que  de 
la  douceur  dans  les  chants  . 

Iß?  Au  moyen  du  plus  grand  rapprochement  ou  du  plus 
grand  .éloigneraient  des  crins  du  chevalet  ,  on  obtient  deux 
effets  opposés  j.lun  designé  par  ces  mots  :  sul  ponticello,tDtit 

contre  le    chevalet  ;  en  n'appuwuit    presque   point  l'archet,  le 

son  est  sifflant  et  nasillard  j  il  convient  peur  de  cer- 
tains contrastes  . 


(  7?  Quintett» de  üoeeherini.) 

Mil  ponticello  . 
■  v 

±ËÉ£ 


nali  ,1111  Steg 
l'r^s  rtn    einfällt  . 


Die  grossie  Entfernung  aooi  Stege  wird  bezeichnet : Csnl  - 
la  Iastiera,üh« rdomGi-iffblaiL)  man  fuhrt  den  Bogen  leicht  und 


Lautre,  indique  :  sulla  tasü'era,  snr  la  tondu  ;  en  all»>n_ 
géant  légèrement   l archet,  on  v  obtient  des  sons  doux 


{   )  Das  heisst  v»«-ri  rlié  Horizontale  Lime  von  A  nach  K  gezogen  ist  (Taf:      1    (ï) . Cest-a-dire  si  la  Ii«»« horizontal  r-st  bm-dn  point  V  au  jj.iint  B.(\ov.pl.Tlî ! 
•i.l  .-  :  24.)  4260- 


lau», wodurch  man  sanfte  îlotenartige  Töne  erhall  . 


Zweite  VV  irkung 
2:  Effet . 


et  flûtes 


C  Air  varie  par  Baillot. Oeuvre  14 .) 

sulla.  'lastiera  . 


lieber  «leaii  Grill  breti.jl.ang  ausgestrichen . 
Sur  lo  toucli«,  '  11  allongeant  L'archet  .  3'.'  Saite 

3V  C 


Segue . 


F  l^KTER^  ARTIK.K  L  . 
Art,die  H  and, den  Ellbogen  und  den  rechten 
À  mi  zu  halten  . 

1.  )  Man  beginne  den  Bogenstrich  am  Anfange  der  Haare.mit 
gerundetem  Gelenke.  Beim  Hernnterstrich  sey  das  Handge- 
lenk etwas  hohei'  als  die  Bogens+ange,  selbst  hoher  als  deren 
Spitze  damit  sieh  die  Hànd  gemächlich  und  nöthigenfalls  schnell., 
imHerunterstriche  tou  der  Rechten  ziLrLinken  ,ti.imHinaufsfnclie 
\onderLinken  zur  Rechten  he  wegen  kau  .(lai:2,fi»-:ll.i2u.Taf:3,f.2i) 

2. )J)erTorderarm  und  das  Handgelenk  müssen  die  grossie 
Geschmeidigkeit  haben  . 

5.)  Der  Oberarm  und  der  Ellbogen  dürfen  niemals  direkten 
Theil  an  den  Bewegungen  desYorderarrus  nehmen.  Zu  dem 
Zwecke  senke  und  erhebe  man  den  Ellbogen  ganz  ohne  An_ 
strengung  und  völlig  theilnanilos  . 

Uebun&sstüeke  zur  Erreichung;  dieser  Absicht. 


ARTICLE  V. 
Manière  dé  tenir  la  main,  le  coude ,  et  le 
bras  droit  . 

1?  Commencer  le  coup  d'archet  a  l'origine  du  crin, le  poignet 
arrondi  j en  tirant,  laisser  la  jointure  du  poignet  un  peu  plus 
haut  que  la  baguette  jusques  et  compris  le  bout  de  l'archet, 
afin  que  cette  jointure  ait  le  jeu  nécessaire  poiir  que  la 
main  puisse  aller  librement ,  et  au  besoin  avec  vitesse,  de 
droite  a  gauche  en  tirant  l'archet  et  de  gauche  a  droite 
en  le  poussant  ,(Vby.  pl. II  fig.  11.12 .et  pl. III  flg.  21.) 
2°  L'avant  bras  et  le  poignet  doivent  conserver  la  plus 
grande  souplesse  . 

3.  barrière  bras  et  le  coude  ne  participeront  jamais,  en 
rien  dune  manière  directe  aux  mouvemens  de  lavant  bras. 
\  cet  effet,  on  laissera  tomber  le  coude  sans  aucune  for 
ce, dans  un  etat  de  nullité  complète  . 

Passades  à  exercer  dans  cette  intention  . 


Allegretto 


Ç2e.  Trio  de  Viotti .  4**  Trio  idem .} 
k  Allegro. 


Mil  dem  Arme  spielen  /dasheisst  mit  dem  Oberarm  u. dem 
EllbogeiOist  einer  der  grösten  Fehler  .den  man  mit  bestän- 
digem Fleisse  vermeiden  muss.YVenn  man  auf  den  tiefen 
Saiten  spielt, erhebt  sieh  das  Handgelenk  um  sie  zu  errei  . 
eben  und  der  "Vorderarm  thut  weiter  nichts  als  ihm  folgen; 
auch  ist  jene  Bewegung   kaum    merkbar  wenn  man 
gesehw  inde   von  einer  Sai  le  auf  die  andre  gehen  muss.vvie 
bei  diesen  Stellen . 


Joner  du  bras,  (c'est-a- dire  de  1  arrière  bras  et  du  couder) 
est  un  des  plus  grands  défauts  que  Ion  puisse  avoir. 
Tl  faut  s'appliquer  sans  cesse  a  l'éviter . Quand  on  joue 
sur  les  cordes  basses,  le  poignet  se  levé  pour  les  at- 
teindre, l'avant  bras  ne  fait  que  le  suivre,  encore  ce 
mouvement  est  il  presque  nul  lorsqu'il  faut  nasser  vi . 
vement  d'une  corde  a  l'autre,  comme  da  us,  ces  traits. 


Allegro 


Etude  de  Fiorillo.) 

#  i         ^^^^     «  z--j* 


SECHSTER 
Bewegung 


n ARTIKEL . 

der    Finger  der  linken  Hand  . 


1.)  Manlässt  die  Finger  hoch  genug  herabfallen, damit  sie 
einigen  Schwung  bekomen>das  erste  Gelenk  fällt  senkrecht 
aufjohne  das»  man  i)im  einegerade  Richtung  zugeben  sucht. 
O'af:  l,fig..  4,5.) 

2)  Man  drücke  die  Finger  weniger  oder  mein*  auf,  je  nach: 

«lern  man  stark  oder  sehwach  spielt,  aber  immer  soviel  dass 

der  Fingerdruck, den  des  Bogens  überwiegt  . 

3.)  Bei  den  aufsteigenden  etwas  gesehwinden  Tonleitern, 

lasse  man  die  Finger  àuf  liegen  Cp  osés).  Bei  den  abwärts. 

sehreitenden  Tonleitern  erhebt  man  nur  einen  und  lâssl 
die  andern  "liefen  .  A-2r>() 


ART!  Tl.?'  VT 


Mouvement  des  doigts  <! 


la  m. lin  gauche. 


l"  Laisser  tomber  les  doigts  dassez  haut  pour  qu'ils  aient 
un  peu  d'élan, la  1e.  phalange  d'aplomb  sur  la  corde,  mais 
sans  chercher  a  lui  donner  de  la  perpendicularlté  .(Vojez 
pl.I  fig.4  et  5.) 

2°.  Appuyer  les  doigts  peu  ou  beaucoup, en  raison  de  ce  que 
l'on  joue  légèrement  ou  fort,  mais  cependant  assez  pour  que 
l'appui  du  doigt  l'emporte  sur  celui  de  l'archet  . 
3°  Laisser  les  doigts  poses  dans  les  gammes  ascendantes  fai- 
tes avec  quelque  vitesse  :  dans  les  gammes  descendantes, n'en 
lever  qu'un, et  laisser  les  autres  posés  .  - 


+  )  Aber  wenn  bei  langsamen  Bewegungen  und  Lei  den 
langen  ftoten  aller  Arten  von  Teinpis,nur  ein  einziger  Fin  _ 
ger  aufgesetzt  ist  ;so  mu>i  man  die  drei  andern  aufgehoben  hat  _ 
i,  H  ;  (nach  ihrer  natürlichen  Lage,mehr  oder  weniger,) damit 
sie  dadureh  die  Freiheit  erhalten  mit  Unabhängigkeit  herab- 
zufallen und  die  Tone  mit  Nettigkeit  zu  bilden  ;\orzü<rlioh  hat 
man  in  gebundenen  Passagen  darauf  zu  achten  , 
(jaf;  3 ,  f ig:  20, 21, 22, 23  .) 

SlKBKVTEl^  ARTIKEL  . 

Bewegung  des  Bogens/ler  Hand  und  des  rechten  Armes. 

l.)Bci  den  ersten  Uebungen  wende  man  den  Bogen  Ton  ei.  j 
nem  bis  zum  andern  Ende  an  und  bei  den  ersten  Tonleitern 
bedi  ene  man  sieh  aber  nur  des  dritten  Theils  vom  Bogen  in 
-1er  Milte  Ton  A  bis  B  . 

B. 


-4?   Mais  dans  les  mouvemens  lents,oii  moderes,et  nen^äni 
les  nute;,  longues  de  tons  los  mouveniens,  lorsqu'un  seul  (Ud«£i 
est  posé,  il  faut  tenir  les  trois  autres  doigt*  en  Lairj  (plus  OU 
moins  haut  suivant  leur  position  naturelle,) pour  qw/ils 
puissent   retomber  au  besoin  avec  l'indépendance  qu'il.- 
acquièrent  ainsi, et  pour  qu'il  articulent  les  notes  avec 
netteté',  surtout  dans  les  passages  coules  oii  ils  ont  foui 
à  faire  a  cet  égard.  (Vo7.Pi. ili  ns.  20.  ai.  22.  23.) 

-    ARTICLE  VII. 


Mouvement  de  1  archet,  de  la  main,  et  bras  droit 

i°.  Dans  les  premières  études ,011  emploiera  Barchel  d  un 
bout  a  1  autre,  et, dès  les  premières  gammes, on  ne  se  so 
vira  que  du  tiers  de  sa  longueur,  pris  du  milieu  :  du  poi  ni 
A  au  point  li  .  - 

A. 


en  man  sieh  mit  dem  Frosche  dem  Stege  nähert  hält 
d<  r  kleine  Finger  den  Bogen  im  Gleiehgew  iehl  und 
lasst  beim  Herunterstriche  nach  und  nach  davon  alibis  sei 
ue  Hülfe  unnöthig  w  ird,weii  man  an  der  Spitze  ist  .Man darf 
ihn  in  einigen  Arpeggiaturen  ohne  Sehaden  aufheben, muss 
ihn  aber  sogleich  wieder  auf  die  Stange  legen  und  aufse- 
tzen,wenn  man  von  einer  Saite  auf  die  andre  geht,  wie  bei 
den  im  0  .    Vrtikel  gegebenen  Beispielen; weil  der  kleine 
Finger  bei  dergleichen  Stellen  das  A  blossen  der  herauf  . 
gestrichenen  \otou  und  zugleieh  das  Fortschreiten  des  Bo  I, 
gen  von  ei n»*r  Saite  zur  anderen  unlej-stützt  . 
j.JWefi  bei  dem  Spiele  Kraftanwendung  nothig  wird, so  darf 
diese  nur duiehdenDaumen  Zeigefinger  u.  das  Handgelenk  be. 
wirkt  werden  »vorzüglich  aber  durch  den  Daumen  .DeiAoider. 
irni  gehorcht  dieser  Kraft  indem  er  von  dorn  Oberarme 
ganz  unabhängig  bleibt  . 

ir.J  Die  vier  auf  der  Stange  ruhenden  Finger,die  durch  ih- 
ren Druck, (der  oft  sehr  stark  ist)  die  Saiten  in  Schwingung 
setzen.wurden  dadurch  die  Saiten  unfehlbar  aufdruckenden 
nicht  der  Daumen  bei  grossen,  gezogenen  Tönen  .durch  Ge_ 
gendruck  diese  Kraft  ins  Gleichgewicht  setzte. Soll  man  al 
so  den  Bogen  aufsetzen  :  »0  muss  der  Daumen  die  Stange von 
unten  eben  so  drucket,  w  ie  die  Finger  von  oben  . 

».  )  Damit  die  Richtung  des  Bogens  immer  parallel  mit  dem 
■"*!< 'ge  seie  und  die  Saite  im  rechten  Winkel  durchschneiden 
konne:(Artikel  IY)muss  man  (wen  beim  Hinauf istrieh  der  Bo. 
gen  etwa  zwei  Drittheil  seiner  Länge  durchlaufen  hat  /)  (f) 

ImYorderarm  nach  und  nach  (b  r  Brust  und  dem  Oberar. 
me  nähern  und  die  Hand  mit  Geschmeidigkeit  gegen  das 
Kinn  ründen,naeh  Maasgabe  der  Anäherung  gegen  das Frosek 
ende  des  Bogens. Dabei  wird  auch  der  rechte  Ellbogen  etwas 
vorgeruckt  .Indem  man  den  oberen  Theil  der  Hand  rundet  u. 
das  Daumengelenk  etwa  fünf  bis  sechs  Linien  über  dem  hoch 
si»  n  Theiledes  Steges  h  alt,  vermeidet  man  die  gezwungene 
Lage  des  Handgelenkes/wen  der  ÎVosch  nahe  an  den  Saiten 

LSt  .(Taf:3,fig.2Ü.)  , 

•n  man  aber  bis  zur  Spitze  abwärts  streicht, muss  der 
Ellbogen  in-  senk  rechtet  Linie  mit  der  Schulter  bleiben. 

CT,f:34ïg:21  .) 

Dasselbe  findet  statt  wenn  man  in  der  Mitte  des  Bo  _ 
='<-ns  ist. (Tat;  3,fi£:23.) 


:  ri  (sith*  Taf:a,fii:22  r> 


2?  Le  petit  doigt  soutient  le  poids  de  1  archet  lorsqu'un 
approche  la  hausse  du  chevalet)  a  mesure  que  la  hausse 
s'en  éloigne  en  tirant  1  archet  le  petit  doigt  cesse  de  sou 
tenir  la  baguette,jusqira  ce  que  son  appui  devienne  inutile 
quand  on  est  a  la  pointejOïi  peut  Je  lever  alors  sans  inconvé- 
nient dans  quelques  arpèges,mais  il  faut  le  remettre  aussitôt 
après  sur  la  baguette, et  l'y  appuyer  un  peu  quand  on  pas 
se  d'une  corde  à  lautre,coinine  dans  les  exemples  donnés 
dans  l'article  5,  parce  que,dans  ce  genre  de  traits, le  petit 
doigt  aide  a  détacher  la  note  poussée  et  a  porter  tout  de  sui- 
te après  l'archet  sur  l'autre  corde  . 

3?  Quand  il  est  nécessaire  de  mettre  de  la  force  dans  le  jeu; 
elle  doit  être  uniquement  dans  le  pouce, l'index, et  le  poig- 
net; mais  surtout  dans  le  pouce.  L'a\ant  bras  obéit  à 
cette  force  en  restant  dans  une  indépendance  absolue  do 
1  arrière  bras . 

4(î  Les  quatre  doigts  placés  sur  la  baguette,appuyant  sur 
l'archet  pour  mettre  la  corde  en  vibration* cet  appui,qui  doit 
être  quelquefois  très'  fort, écraserait  infailliblement  la  corde 
si,  pour  l'empêcher  Je  pouce  ne  contrebalançait  point  cette 
force  en  serrant  beaucoup  la  baguette  quand  on  veut  ti roi- 
un  grand  son  ou  alléger  1  archet .  Ainsi  lorsque  1  on  recoin  _ 
mande  d  appuyer  1  archet,!!  faut  toujours  comprendre  quo  1<- 
pouce  doit  alors  fortement  serrer  la  baguette  en  dessous  en 
même  temps  que  les  autres  doigts  appuient  en  dessus  . 
5*'  Afin  de  conserver  la  direction  de  l'archet  toujours  parai  _ 
lele  au  chevalet, toujours  en  angle  droit  avec  la  cprde,commo 
on  la  dit  a  l'article  IV,il  faut(quand  on  pousse  l'archet  et  lors 
qu'on  est  parvenu  a  peu.près  aux  deux  tiers  do  sa    Ion  _ 
gueur)  (0  rapprocher  peu  à  peu  l'avant  bras  de  la  poitrine 
et  de  larrière  bras, et  arrondir  la  main  a\ee  souplesse  vers 
le  menton  à  mesure  qu'on  arrive  au  commencement  du  ta  _ 
Ion  de  l'archet;  le  coude  droit  s'est  alors  un  pou  avancé  a 
cet  effet .  En  arrondissant  le  dessus  de  la  main  et  en  tenant 
la  jointure  du  pouce  élevée  de  cinq  a  six  lignes  au  dessus  de 
la  partie  supérieure  du  chevalet, on  évitera  dé  forcer  la  po- 
sition du  poignet  lorsque  la  hausse  de  1  archet  se  trouve  près 
des  cordes  .(Vov.  pl.  m  fi^.  20  .) 

Mais  quand  on  tire  l'archet  jusqu'à  la  pointe;  le  coude  ne  doit 
pas  cesser  de  demeurer  dans  la  ligne  perpendiculaire  à   l  e 
paule  .(v.  v.  pl.  III  Kg.  21.) 
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0)  (Vov.  pl .  M  fxç.  22  .) 


16 

Figur,  17  auf  der -Tafel  2  ist  die  Stellung  des.  Ober. 
truies  fehlerhaft  . 

Die  Stellung  der  Figur  18  auf  der  Tafel  2  giebt  dem  l'ji 
leraviü  gleichfalls  eine  falsche  Richtung  und  macht  dass 
der  Bogen  die  Saiten  schief  durchschneidet  . 

ANMERKUNG. Wenn. der  Schüler  ein  Rind  oder  Ton  klei  _ 
ner  Statur  ist, so  kann  er  den  Bogen  niclit  bis  an  die  Sjn  _ 
tze  füln  en,  ohne  die  Richtung  des  Oberarms  zu  ändern  in_ 
dem  er  ihn  hinterwärts  zurückzieht .  In  dem  Fall  muss  man 
\ cht  geben, dass  er  nur  die  seinem  Arme  entsprechende 
Bödenlange  anwende.  Man  muss  selbst  der  Violine  eine  Ter. 
änderte  Stellung  anweisen  und  ihn  das  Rinn  so  lange  auf  die 

«OL 

Seite  der  Quinte  setzen  lassen,  bis  er  gross  genug  ist  olme 
Hinderniss  zu  spielen,  wen  er  es  auf  die  Seite  des  G  setzt  . 
Bedient  er  sich  aber  einer  Violine  von  kleinem  Format  ,  so 
hat  erden  allgemeinen  Gebrauch  und  die  im  Artikel  "2  ent- 
haltene Vorschrift  zu  befolgen  . 


Il  en  est  de  même  lorsque  l'on  est  au  nnli«n  de  I  ai 
ehet  .(Vov.  pl  .III  f  ig.  2Z .) 

La  position  de  l'arrière  bras  est  vieieuse  dang  la  fi^  17 
pl.  II  . 

Celle  indiquée  dans  la  fig.18  pl.ll  lest -également  en  ce  qu'- 
elle donne  comme  la  précédente, une  fausse  direction  à  l'a. 
[vant  bras  et  fait  couper  la  corde  de  travers  . 

Nota.  Si  1  Elève  est  unenfant,ou  s'il  est  d'une  petite  taille,  ü 
ne  peut  employer  l'archet  jusqu'à  la  pointe  sans  en  changer  la 
direction  en  le  tirant  en  arrière;  il  faut  donc  Willer  aloia  à  ce 
qu'il  n'emploie  qu'une  longueur  d'archet  proportionnée  à  celle 
de  son  bras  .11  faut  même  lui  placer  le  Violon  en  conséquent» y  l 
lui  faire  tenir  le  menton  du  côté  de  la  chanterelle  jusqu'à  ce  qu' 
il  soit  assez  grand  pour  jouer  sans  peine  en  le  plaçant  du  cote  d<- 
la  4°.  corde  .Mais  s'il  se  sert  d  un  Violon  à  petit  patron,il  le  tien  _ 
dra  de  la  manière  généralement  en  usage  et  prescrite  par  l'ar- 
ticle 2  . 

ARTICLE  VIII. 


ACHTER^ A KT IKK h 

PROBE . 


Um  sieh  zu  überzeugen  dass  der  Ellbogen  und  die  linke 
Hand  richtig  gestellt  sind,u^lie Finger  jeder  auf  einer  besoh. 
deren  Saite  senkrecht  aufsitzen, übe  man  'Ii«'  im  Artikel  s 


angeführte  Passage 


eimu:i;ve 


Pour  être  assuré  qu»>  le  coude  et  la  main  gauche  sont 
bien  places, et  que  les  doigts  soient  posés  d'aplomb  chacun 
sur  une  seule  corde, on  exercera  le  passage  suivant,  cité  à 


1  article  3 


Man  hebe  nur  einen  Fingerauf  einmal  und  lasse  die  andern  sitzen, 

Nr  levez  »ju'un  doigl  à  ta  fois  en  laissant  les  trois  autres  poses . 


l'^FinÇer, 
l'.r  Doiet . 


2  Q 


:'  Quint  » 

/Cilunlc-Tcl 


■\2|?Saite:\ 

ii'i    Corde  .  " 


Vr 

4': 


3'? 
V. 


2  te 

2'ï 


-g-g- 


/  Quint 

.*  Clianf  ercll 


(Lie  Passage  ist  aus  der  Schule  von  GEMIMANI.) 

(Cf  passade  e»t  extrail  de  la  méthode  de  G  Ol  IM  AM.) 

NEUNTER  '  ARTIKEL 

Ton  der  Stellung  überhaupt  .(Taf:l,f ig:  1  und  2.) 


^-ÉÇsieheTafi^fig:  13.) 


j.pi.ii 


Eine  edle  und  leichte  Stellung  begünstigt  die  Entwicklung 
aller  Hülfsmittel;  sie  verleiht  den  Bewegungen  <les  Armesu. 
des  Bogens  Grazie  und  vermehrt  den  Beiz  der  Ausführung, 
(öffentlichen  Darstellung) weil  man  dadurch  beweist,  dass 
man  Meister  seines  Instrumentes  ist  und  alle  Schwierigkei- 
ten ohne  Anstrengung  überwindet. 

Man  vermeide  es, der  Stellung  et  was  gesuchtester  affek- 
tives zu  geben.es  würde  sonst  lacherlich  er  seh  einen  >ebenso 
wenig  darf  man  sich  vor  dem  Publikum  eine  Nachlässigkeit 
zu  Schulden  kommen  lassen  . 

Wenn  man  nächst  dah ingelangt  ist  ,  dass  man  die  Haltung 
der  Violine, des  Bogens  und  die  Fingerbewegungen  sieherhat; 
so  ist  es  vortheilhaft  sich  vor  einen  Spiegel  zu  stellen;  damit 
man  sehen  kann,  ob  die  Stellung  schön  und  graziös  sey  und  ob 
in  der  Gestalt  und  in  den  Gliedern  keine  Zusammenzie  _ 
hungen  ,    als  unfehlbare    Beweise  hemmender  Steifheit 
sind  .      Diese  Maxime  muss  vortheilhaft  sein,weil  man 
sich  dadurch  gleichsam  als  einen  Schüler  gegenüber  ste_ 
hen  hat  . 

Aber  diese  Maxime  auf  Einzelnheiten  anzuw  enden, kön te, 
da  die  Gleichheit  mangelt, auch  zu  frrthümem verleiten, weil 
der  Spiegel  die  Gegenstände  verkehrt  zeigt  und  folglich  den 
Bewegungslinien  eine  entgegengesetzte  Biehtung  giebt. Da- 
rum muss  man  den  Spiegel  nur  zur  Prüfung   der*  Stel- 


lung im  Allgemeinen  gebrauchen  . 


\RT1 OLE  \\  . 


de  1  Attitude 


en  généra  l.(Y. 


pl.  1  fig.l  et 


Une  Attitude  noble  et  ais»:e  favorise  le  développement  de 
tous  les  moyens,  permet  a  la  grâce  d'accompagner  les  mou 
vemens  du  bras  et  de  l'archet, et  augmente  le  charme  de  lex 
édition  en  faisant  voir  que  1  on  s'est  rendu  maître  de  1  in- 
strument et  que  l'on  surmonte  toutes  les  difficultés  sans 
effort  . 

On  évitera  de  donnera  l'attitude  ou  une  recherche  affec- 
tée qui  deviendrait  ridieule,ou  une  négligence  que  l'on  ne 
doit  jamais  se  permettre  lorsque  l'on  parait  en  publie  . 

Quand  on  est  a  peu  près  sûr  de  la  manière  dont  ouest 
parvenu  ä  tenir  le  Violon, et  d»'  la  régularité  du  mouve  _ 
ment  des  doigts  et  de  l'archet,  il  est  utile  alors  de  jouer  de- 
vant une  glace, pour  voir  si  l'attitude  est  belle  et  graeieuc<\ 
et  pour  observer  s'il  n'y  a  point  dans  la  figure  ou  dans 
les  membres  quelques  contractions, signes  infaillibles  de 
raideur.  La  meilleure  chose  ä  faire, pour  se  bien  juger, 
étant  de  se  mettre, pour  ainsi  dire,ä  distance  de  soi,le mo- 
yen nous  en  est  physiquement  donne  par  la  réflexion  de 
notre  image  . 

Mais  ce  moyen,appliqué  aux  détails, pourrait  induire  en 
erreur  en  ce  qu'il  manquerait  de  fidélité', attendu  qu'une 
glace  change  la  position  des  objets  de  droite  ä  gauehe,et  don- 
ne par  conséquent  aux  lignes  du  mouvement  une  apparence 
contraire  a  la  vérité'.  Il  ne  faut  donc  jouer  devant  ûne  glace 
que  pour -observer  l'attitude  en  général  . 

4&  60 


ANMERKUNG.  Kinder  oder  junge  Leute  deren  Schultern 
noch  nicht  breit  genug  sind  um  die  Violine  gehörig  zu 
unter  stützen,  ebenso  Damen,  deren  Kleidung  diese  Un- 
terstützung nicht  begünstigt  »können  ein  Taschentuch  o. 
der  eine  Art  Kissen  zwischen  die  linke  Schulter  und 
die  Violine  legen.  Die  Erfahrung  hat  bewiessen,  dass 
dieses  Hulfsmittel  grosse  Vortheile  gewährt  und  auch 
nicht    hinderlich    ist, weil  man  das  Tuch  oder  Kissen 
unter  der  Kleidung  verbergen  kann  . 

A  L  L  <  t  E  M  E I IV  fi    Ii  E  G  E  L  N , 

Cm  den  Bogen  herunter  oder  hinauf  zu  streichen . 

In)  Allgemeinen  muss  man  herunterwärts  streichen  (tfrei) 
wenn  der  Satz  mit  «1cm  Niederschlage  anfangt  : 


1.9 

]\UTA,  Les  eni'ans  ou  les  jeunes  gens  dont  les  épaules  n'om 
pas  encore  assez  de  largeur  pour  soutenir  le  Violon, et  les 
daines  qui  jouent  de  cet  instrument  et  qui  n'ont  rien  dans 
leur  ajustement  pour  les  aider  a  le  tenir  avec  facilite' et  pej 
che  dû  èôté  droit, peuvent  remplir  le  vide  existant  entre  le 
paule  gauche  et  le  Violon  enyplaçâhl  un  mouchoir  épais 
ou  une  espèce  de  coussin:  1  expérience  nous  a  prouvé  qui 
ee  mo_yen  offre  de  grands  avantages, qu'il  est  sans  ineomé  _ 
nient  et  que  le  mouchoir  étant  placé  en  dedans  du  vête  - 
meut  sur  1  épaule, il  ne  doit  pas  même  être  apperçii  . 

REGLES  GÉNÉRALES, 
Pour  tirer  ou  pousser  l'archet . 

Il  faut,  en  général,  tirer  l'archet  quand  la  phrase  eom. 
menée  en  frappant  ; 


Oh*.'  Concerto  de  Viotti.) 


Allegro  non  troppo . 


w 

-•  ■ 

0—.  jri  

 -1— ,  !  m- 

 -u-}  u  -?m 

H-f  r--i 

=4^ 

II 

Uisoluto. 


AnfwärtssüreicheaCpousser)  wen  der  Satz  mit  einem  Auf- 


takte beginnt 


Pousser  i  archet  quand  la  phrase  commence  en  !<■ 
vaut  : 


Allegro  vivace. 


C-27?  G.  de  Viotti  .) 


i  e 


Ton  dieser  Hegel  sind  jedoch  Passagen  aus  mehrem  I 
Noten  und  Bogenstrichen  besJehend,ausgenommcij  z.B.  j 


Excepter  de  cette  r  le  l«'s  passages  composes  de  plu 
sieurs  notes  et  de  plusieurs  coups  d'archet  . 


<L'22e  G.  de  Viotti.) 


Airitato  assai 


.  -g- f--  ##f- 


t 


Der  SclilusÄtriller wird  hinaafgestrichen  weil  er  auf  dem 
guten  (schweren) Theil  des  folgenden  Taktes  schliefst. 


-  II 


Pousser  la  cadence  finale,  puisque  sa  résolution  se' fait 
au  temps  fort  de  la  mesure  suivante: 


Odem) 


ES 


de 


a 


II 


Lange   Noten  welche  eine  Ruhe  gewähren, he  - 
sonders    Schlussnoten  ,  weil  hier  der  Bogen  schon  von 
selbst  von  der  Starke  zur  Schwäche, das  heisst  vom  Fro- 
sche zur  Spitze  ubergeht .  werden  heruntergestrichen  . 
Durch  die  natürlicheBevvegungdes  sich  in  Ruhe  setzenden 
Veines  wird  der  Ton  immer  schwacher  .   


Tirer  les  notes  longues  qui  offrent  un  repos,  surtout 
les  notes  finales  puisqu'alors  1  archet, tombant  de  lui 
même  du  fort  au  faible, c'est -a -dire  du  talon  ä  la 
pointe,  le  son  va  toujours  en  diminuant  par  le  mouve 
ment  naturel  du  liras  qui  se  remet   au  repos  . 


■4 
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Vorbereitende  exekzitien 

ohne  Musikl^m/uwenden,  wenn  der  Schüler  riiif  den  in  deu  neun 
ersten  Artikeln  enthaltenen  Prinzipien  vertraut  ist. 

PB.  Zuerst  muss  man  die  Violine  so  schnell,  sicher,  leise  und 
rein  als  nur  möglich,  stimmen  lernen.  Siehe  den  Artikel,  betitelt: 
Die  Art  zu  arbeiten. 

EHSTE  LEGTION. 

UJF  DEN  Xim  LEEREN  SAITEN. 

Der  Bogen  wird  von  einem  Endpunkte  bis  zum  andern  und  in 
paralleler  Linie  mit  dem  Steele  angewendet. 


EXERCICES  PREPARATOIUÈS 

a  faire  pratiquer  mus  musique,  lorsque  Vélève s'est  fami/hi. 
rise  avec  les  principes  contenus  dans  les  9 premières  articles 
Nota.  La  première  chose  h  faire  est  d'apprendre  à  accor. 
der  le  Violon  le  plus  prompte  ment,  le  plus  piano  et  le  mieux 
possible.  Voyez  l article  intitulé:  Manière  de  travailler. 

1.'  LEÇON. 

SUR  LES  QUATRE  CORDES  À  VIDE. 

E  archet  employé  d'un  bout  à  Vautre,  et  en  ligne  parallele 
au  chevalet . 


Langsam. 
Lentement 


t7\ 


Examen. 


Examen. 


idem,  idem. 
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Mit  Hülfe  des  Lehrers  korrigirt  der  Schüler  sogleich, sieh  selbst- 


1.  Die  Stellung  der  Füsse. 
(2.  Die  des  Körpers. 

3.  Der  Schultern. 

4.  Der  Arme  und  Ellbogen. 

5.  Der  linken  Hand. 


6.  Der  rechten  Hand. 

7.  Des  rechten  Handgelenkes. 

8.  Des  Bogens. 

9.  Der  Violine. 

10.  Des  Kopfes. 


Er  muss  bei  jedem  Halte  diese  Prüfung  vornehmen. 
ZWEITE  LECTION. 

ALF  DEN  VIER  LEEREN  SAITEN. 

In  der  zweiten  Lection  dürfen  die  Pausen  nicht  länger  sein  als 
ein  Takt,  wovon  die  Theile  still  gezählt  werden,  ohne  sie  zu  schla- 
gen; wie  folgt: 

Weniger  langsam. 


Aidé d  abord  par  le  maître,  Vélève* rectifiera  ensuite  fui 
mente:    1.  La  position  des  pieds.     G.  De  la  main  droite. 
(2.  Celle  du  corps. 

3.  Des  épaules. 

4.  Des  bras  et  des  coudes. 

5.  De  la  main  gauche. 


7.  Du  poignet  droit. 
S.  De  1' Archet. 
9.  Du  Violon. 
M).  De  la  tète. 


Il  fera  cet  examen  vivement  pendant  chaque  silence. 

2r  LEÇON. 

SI  ft  LES  QU  AT  HE  CORDES  À  VIDE. 

Dans  la  seconde  leçon  il  ne  fera  le  silence  que  dune  mesure 
dont  il  comptera  les  temps,  intérieurement,  sans  les  battre,  de 
cette  manière. 
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Zählen . 
Corrpten. 

idvm. 

idem. 
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Während  der  Pausen,  nach  den  zwei  Noten  setze  der  Schüler  den 
Bogen,  wenn  er  am  Frosche  ist,  mit  einer  leichten  Bewegung  der 
Stange  auf  die  andere  Saite,  wobei  sich  die  Spitze  senkt.  Ist  er 
an  der  Spitze,  so  hebt  sich  das  Handgelenk  ein  wenig.  Der  Unter- 
arm und  Ellbogen  folgen  leicht  und  ohne  Anstrengung  dieser  Bewe- 
gung. 

DBITTE  LECTION. 
Der  Bogen  wird  vom  Anfang  der  Haare  nur  bis  in  die  Milte  ge- 
zogen, man  zählt  die  zwei  Takttheile  Pause. 

Weniger  langsam. 
Moins  lentement. 


Pendant  les  silences,  après  les  deux  notes,  placer  le  crin  de 
Varchet  sur  la  corde  voisine  par  un  leger  mouvement  de  la  ba- 
guette qui  en  fait  baisser  la  pointe  lorsqu'on  est  an  talon,  et  en 
levant  un  peu  le  poignet  lorsque  Von  est  à  la  pointe.  L  avant 
bras  et  le  coude  suivent  ce  mouvement^  mais  abandonnes  et  sans 
force. 

LEÇON. 

Tirer  V Archet  depuis  l  origine  du  crin  jusqu'au  milieu  se>i>". 
nient:  compter  les  deux  temps  de  silence. 


a 


■sr- 
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MFBTE  LECTION. 
Miin  slösst  die  Note  lebhaft  bei  A  und  bl  icht  sie  bei  B  sauber 
ab,  ohn*'  den  Bogen  von  der  Saite  zu  heben. 

R 

Moderato.  1  — 


4'r  LEÇON. 

Détacher  vivement  la  note  du  point  A  au  point  B  et  la  coït, 
per  net  en  laissant  Varchet  sur  la  corde. 

À 
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HTSFTE  LECTIOIN. 

Ki. mi'-  .  >i'"s^f  man  in  der  Mille  des  Bogeus,(i)  indem  die  $o_ 
I,',  .  ohne  riass  man  die  S;iif t>  ,\erl;is*t,  durch  Pausen  von» einander 
getreuirt  werde». 


LEÇO  V. 

Détacher  de  nwne  du  milieu  (fr  Vrtrctîètji)  en  séparant 
chaque  note  par  an  silence  de  cette  man  ière  et  S  arr  êtai  t 
sur  la  corde. 


Moderato. 


i 


m  c_  m       m  ,  \ 


wm*wm 
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Bevor  man  zu  der  folgenden . Leetion  übergeht,  i>i  es.  nölliig,die 
linke  Hand  su  zu  stellen*  nie  es  im  Artikel  8  vorgeschrieben  ist, da- 
mit man  s>i<  h  überzeuge,  dass  jeder  Finger  inr '  eine§<\\\v  berührt. 
Pndie  kann  man  vermittelst  folgender  Passage  mächen: 

Ulf  Kinger  bleiben  sitzen  bis  auf  denjenigen:,  welcher  die 
|<   *  n  S;iileii  erscheinen1  liisst. 


Avant  (fr  passe/-  à  la  leçon  suivante,  t!  est  nécessaire  >fr 
placer  la  main  gauche  comme  on  ïa  indiqué  à  l'article  H 
pour  s'assurer  que  chaque  doigt  ne  touche' qu?une  corde  à  In 
J'ois,ce  dont  on  a  la  preuve  en  faisant  le  passage  que  voici: 

Laisser  tous  t>  s  doigts  posés:  ne  lever  ensuite  que  le  doigt 
tjui  put  io  note  à  vide. 


TOT 
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SECHSTE  LECTIOÎS 
TONLEITER  in«;. 

Anwendimg' des  ganzen  Bogens. 

l  ui  sieh  der  Reinheit  zu  versichern,  muss  man  die  leeren  Töne 
ii  Kalbe  ziehen,  wie  es  hier  unten  augezeigl  ist 
Woderalo  ri.  . 

1  .  rin 


HT  LEÇON. 

GAMME  en  SOL. 
Employer  tout  l'archet. 

Pour  assurer  Imfonat  /'>//,  il  J'ui/t  consulter  les  notes,  q  vide 
/tii/si  qu'oit  le  trouve  indiqué  <  <  dessous. 


tic   jp  l    \    l-  pg  %N:M;?I«'I"I" 
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SÏKB1  s  i  E  LECTIOIN. 
Delachirt  (abgestnsseii)  in  der  Mille  des  Rogens  : 
„  I  n  jioro  allegro. 


7r  LEÇON. 

Détacher  d/i  milieu  de  Varchet: 


-ST. 


Vnsgeiïihrt,  nls  "h  es  dergestalt  geschrieben  wäre: 
Man  cähl<  'fie  Pansen. 


Eiïéeufer  comme  si  c'était  écrit  de  cette  manière: 
Compter  tes  silences- 


\    i     .iii.,|.  «i,   Ci  un  m--     -  Vi'srfrncks:  ft»  dee  Hhti  lies  Bogen»,  bodienen, 
ii««  m  i;       sa  >..-i.  lu  ii.  i.  ..  iii  i  Bogen  in  ijejn  Haunw  /vi-.-hm  den  Punkten  A 
I'.  .....  v..-11'l.-i  v  i.l'ii     II.  Man  «ird  sp:ii.«.  hri  .i< .  Eii/theiluns de*  Bogen.'. 

I    •  ••  lu  iIjim.ii  gehen.*    \];>n  Irsiji»? mir  Sorg«,  <las         Soif  in.-hi  oilrr  wenig«  i 
•  l'snik»    M  :<nfkngi  und  •  i nlit;»- .  jt-nacJidem  "das  df-j  Li-elion  Wgçbwie  Ténifii). 
'»   0 m.  .■  d.  r  'si . 


'      V.  Toutes  tes  fois  ////e  nous  nous  servirons  fte  eetfa  indientiom  du  milieu 
!    <î  ■  !  .e-i'lu-tj  il  faudra  l'entendre  <t<-  cette  motu-      ■;<<>//  doit  einfilojter  t 'or. 
■     /  il  /nu  l'espace  y/  se  frowe  entre  le  point  A  et  te  point  \\  *  »//  ß»  ve/ra 
In  int  son  plus  tard  ■'/  tu  division  'le  I  archet.  On  aura  soin  seulêiuist/t  dvtvm. 
:    inewcet  et  de  finir  chaque  note  plus  mi  moins  prè^flu  point  M  selon  />•  mou. 
renient  plus  "'/  moins  'Dhiiic  donné  à  la  leçon ,  ou  selon  !■■  rut  m-  de*  nafes^ 


ACH'IE  LECTJON. 

Uetachirt  iu  der  Milte  des  Bogens,  indem  man  die  Noten  so 
von  einander  trennt, wie  es  im  ersten  Takte  angezeigt  ist. 


Allegro. 


LËÇOISi 

Détacher  du  milieu  de  Farchet,  en  séparant  chaque  m'e 
comme  on  Va  indiqué  dans  la  première  mesure. 
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NEUNTE  LÉCTION. 
ÜBUNGEN  FÜR  DIE  FINGER. 
In  der  Mitte  des  Bogens. 

DkTiVCHIK.t, wie  mal1  t's  unten  bemerkt  findet. 
SCHLEIFEN  (Binden)  wie  oben  angedeutet  ist. 
Bei  den  Bindungen  lasse  man  die  Finger  hoch  herunterfallen, 
damit  sie  Schwung  erhalten. 

Allegro  moderato. 


9?«  LEÇON. 
ÉTUDES  POUR  LES  DOIGTS. 
Du  milieu  de  l archet. 
DÉTACHER,  comme  oit  Va  marqué  en  dessous. 
COULER  ensuite,  comme  on  la  indiqué  en  dessus. 
Dum  les  coulés,  faire  tomber  les  doigts  d 'assez  haut  pour, 
qu'ils  aient  de  l'élan. 


uiegro  moueraïu.  ^-  r\ 


ZEHNTE  LECTION. 
Anwendung  des  ganzen  Bogens. 


Allegro  moderato. 


10?  LEÇON. 

< 

Employer  tout  l'archet: 


Man  fahre  damit  bis  zum  Ende  der  Tonleiter  fort, welche  nach 
der  zweiten  Octave  zurück  sehreitet. 


ETLFTE  LECTION. 

Die  Finger  müssen  mit  Kraft,  Geschmeidigkeit  und  Gleichheit 
auffallen. 

Man  zählt  die  Viertel,  so  wie  es  im  ersten  Takte  bezeichnet  ist. 
1       (2         i  4 


Su  irez  de  même  jusqu'à  la  fin  de  la  gamme  qu'il  faut  re- 
descendre après  la  seconde  octave. 

m  LEÇON. 

Faire  tomber  les  doigts  sur  la  corde  arec  un  pat  de  force, 
avec  souplesse  et  avec  égalité. 
Compter  les  temps  comme  on  Va  indiqué  dafis  la  Iré 'mesure. 
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ZWO  1  I  !  K  LE  CT  ION. 
Anwendung  dös  ganzen  Bosens: 
àliiû  Ueohaehtel  dasselbe  vorher: 


Streng  gezählt.  »   Très  mesuré. 


lä:  LEÇON. 
Employer  tout  l  archet: 
Mente*  ohxer-vatwmM  qu'à  la  précédente  Lecot 


m 


DREIZEHNTE  LECTION. 

In  der  Mitte  des  Bogens. 
Man  hall  jede  Note  auf  der  Saite  deutlieh  ein, 

Moderato. 


15:  LEÇON. 
Du  milieu  de  l'archet. 
Eu  n'arrêtant  net  sur  la  corde  à  chaque  not» 
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VIERZEHNTE  LECTION. 
ITm  die  Oetaven  mit  Leichtigkeit  zu  finden  und  die  Ausspan 
nung  der  Finger  anzuwenden. 

Moderato.  . 

t  :  ■  '  f 


14ï  LEÇON. 

Pour  trouver  les  octanes  avec  facilité,  et  pour  pratiquer 
I  extension . 


Abspannung  (\i-s  41'.'  Fing: 


3=£ 


m 


wr  E.vtemion  du 
quatrième  doigt* 
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FITNFZEHNTE  LECTION. 
ÜBUNG  FUR  DEN  VIERTEN  FINGER. 
Der  kleine  Finger  innss  hoehherabfallend  die  Saite  treffen. 


in;  leçon. 

EXERCICE  POUR  LE  QUA  TRIE  ME  DOIGT.  . 
Frapper  la  corde  arec  le  petit  doigt  en  lé  faisant  tomber  de 
haut-. 


Segne.    


If  J»  f  J» Af  AP .   AP >f AP*P-P 
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I  ON  LEITERN  VON  EINER  OCTAVE. 


GAMMES  b UAL  OCTAVL. 


Moderafo. 


C^detaehirt  von  A  bis  B. 

D,  E,  F,  G,AVH,  detachirt  von  B  Iiis  zu  M. 

C,  detachirt  von  B  bis  A. 

H,  A,  G,  F,  E,  D,  detachirt  von  À  bis  zu  M. 

Das  letzte  C,  detarhirt  von  B  bis  A. 


B 


IM 


A 


Ut,  détaché  depuis  A  jusqu'à  B. 

Ré,  Mi,  Fa,  Soi,  La,  Si,  détaché  depuis^  jusqu'à  \1, 

Ut,  détaché  depuis  B  jusqu'à  A. 

Si,  La,  Sol,  Fa,  Mi,  Re,  détaché  deyruis  A.  jusqu'à  M. 

Le  dernier  Ut,  détaché  depuis  B  jusqu'à  A. 


NB.  Die  Erfahrung  lehrt,  d*ass  die  Tonleitern  nu 
so  schwerer  gut  auszuführen  sind,je  langsamer  man 
sie  spielt:  denn  das  Gehör  fasst  alsdann  die  Inter- 
valle der  halbe*  und  ganzen  Tönen  schwerer  auf, 
welche  doch  die  Tonart  eharakterisiren. 

Um  das  Gehör  an  eine  schnelle  Unterscheidung 
eines  Intervalles  von  dem  andern  zu  gewöhnen,  ist 
es  nöthig.dass  man  die  Tonleitern,  besonders  die 
ersteren.mit  massiger  Bewegung  ausführe. 

Man  wird  in  der  Folge  sehen,  dass  das  Anhalfen 
(Zurückhalten)  des  Bogens  und  die  durch  das  Accom. 
paiement  begränzten  Modulationen  eine  grosse 
Schwierigkeit  bieten,  zumal  bei  den  Anfängern.wel. 
che  noch  Mühe  haben,  die  Schwierigkeiten  der  In- 
tonation zu  besiegen.  Man  muss  nie  den  von  uns 
angenommenen  Grundsatz  ans  den  Augen  lassen  • 
dass  der  Schüler  bei  dem  Anfang  nicht  mehr  als 
eine  einzelne  Schwierigkeit  studiren  darf. 

Dieses  ist  das  Mittel. sicherer  und  geschwinder 
voi  w-ärts  zu  kommen. 


NOTA.  Inexpérience  prouve  que  les  y aiumes 
sont  plus  difficiles  à  faire  justes  quand  on  les 
fait  lentement-  l'oreille  saisit  alors  moins  bien 
les  intervalles  de  tons  et  demi-tons  qui  carac- 
térisent la  tonalité. 

Pour  exercer  VoreiUe  à  cette  prompte  compa- 
raison d'un  intervalle  avec  Vautre,  il  est  donc 
nécessaire  de  travailler  les  premières  gammes 
surfout,  dans  un  mouvement  modère. 

On  verra,  plustard,  que  la  Kétenue  d'archet 
et  les  modulations  déterminées  par  l'accom. 
^\  pognement,  sont  une  grande  difficulté  de  plus 
~*  que  des  commençons  auraient  beaucoup  depeine 
à  surmonter  en  même  temps  que  t  elle  de  linto. 
nation,  et  il  ne  faut  pas  perdre  de  vue  le  prin- 
cipe que  nous  avons  adopté  de  ne  faire  étudier 
les  difficultés  élémentaires  ipi'une  à  la  fois. 

(Test  le  mot/en  d'avancer  plus  sûrement  et 
plus  vite. 
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TONLEITERN  VON  EINER  OCTAVE, 
IN  ALLEN  TONARTEN, 
lu  dei  Milte  des  Bosens  und  aus  dem  Gedaehtniss  anzuwen. 


24 

GAMMES  D'üNE  OCTAXE 
DANS  TOCS  LES  TONS. 
Dit  milieu  de  l'archet  à  pratiquer  de  mémoire , 


2.5 


Vorangestellte  Noten  auf  leeren  Saiten  um  die  Heinlieil  des  Spiels  zu  sîcàern. 
Hole«  à  ride  pour  assurer  l  intonation  an  point  de  départ. 

FORMEL.+FORMULE. 

G  Dur.  *  Ut ■.■naturels.  -         ^_  A  Moll.  *  La  mineur. 


■*  y  * 

F  Dur.  *  F  majeur. 


y 

ü  Moll.  *  Ré  mineur. 


o  ' 


BEI   B  H  hffiB 


sw 


y  o     4  o 


./ 


B  Dur.*  Si  \>  majeur 


G  Moll.  *  iSo/  mineur. 


Es  Dur.*  Af/b  majeur. 


C  Moll.  *  17  mineur. 
4t 


y*    f  7  4  y  °  * 


/  -  y* 

As  Dur.  -  La  b  majeur. 


0  S 


 y 


Des  Dm.  f  fie  >  majeur. 


F  Moll.  *  Fa  mineur. 


B  Moll.  *     b  mineur. 


m 


Ges  Dur.  *  Sol\>  majeur. 


y 


y 


1* 

y 


Es  Moll.  *  M/  b  mineur. 


y  ht  -  • 


H  Dur.  *  Si  majeur. 


f  y 

Gis  Moll.  *  iS'o/  c  mineur. 

*4r 


y 


y 


y 

E  Dur.  *  Mi  majeur.  _ 


y 


m 


Cis  Moll.  *     #  mineur. 


/  y 

A  Dur.  *  La  majeur. 


y 


y 


y 


Fis  Moll.  *  Fa  #  mineur. 


D  Dur.*  Ré  majeur. 


H  Moll/«  mineur. 


y  "  4  °  .y 

G  Dm .  *  So/  majeur 


E  Moll.  *  M/  mineur, 
o  <> 


/•  •  /♦  »  .  y 
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ZWÖLF  TONLEITERN. 

In  b  und  #  scheinbar  ähnlich  auf  Tasteninstrumenten, aber  auf 
dtiP.yioliue  durch  Fingersatz  und  Charakter  verschieden. 


Es  Dur.  *  Mil>  majeur. 


Des  Dur.  *  /V  b"  majeiif 

m 


5& 


/>orzi;  GAMMES. 

En  Bépwls  et  en  Dièzes,  semblables  sttr.  les  htxfruflwnt«  a 
clavier^  mais  duw  doigter  et  dun  caractère  dijje'renè  unir  le 

Moli  m . 

Dis  Dur.  *  Ré%  majeur. 


7? 


m 


Ges  Dur.  *  A'o/  b  majeur. 


Cis  Dur.  *  LYtf  majeur. 


i  i  j  ■ 


§§§i 


i 


PI 


î 
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Fis  Dur.  *  /*«  majeur. 
iL 


Es  Moll.  *  37/  9  mineur. 


Dis  Moll.  *  Re'i  mineur. 


Va*1 


Ces  Dur.  *  Ctï>  majeur. 


H  Dur.  »  Si  majeur, 


As  Moll.»  Lab  mineur. 


2 


Gis  Moll.*  Sol  $  mineur. 


f 


TONLEITERN  IN  DER  ERSTEN  LAGE.(i) 


GAMMES  A  LA  PREMIERE  POSITION X*) 


G  Dur. 

Ton  <l  Li  majeur, 


1 

S**  Saile.  * 
—4  

/.  Carde. 

ü'.'-  Saite.*  12'.' CW". 

j,  =a=-^  

— 1  

11 

0 

-O  

Cl 

|  1  l  il  | 

0 

f  if  f-| 

-1»  .J.  J  • 

1 

■©- 


2 


I1.1'  Saite.  *  Chanterelle. 
3       ">•"  "i  3 
■e-  u. 


2 
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(1J  Die  Bässe  der  folgenden  Tonleitern  befanden  sieh  in  der  ersten 
M.thode  ;  sie  sind  von  CHKRUBINI ,  welcher  sie  in  den  G'Schlüssel  ge_ 
setzt  hat,  um  die  Ausführung  auf  der  Yioline  zu  erleichtern. 

(2)  Man  muss  die  Note  mit  dem  kleinen  Finger  nehmen,  und  stets 
die  Inere  Saite  zu  Rathe  ziehen,  wenn  der  Ton" schwankt,-  diese  Bemer- 
kung betrifft  alle  Stellen, wo  doppelte  Bezeichnung  ist. 


(1)  Les  Basses  des  gammes  suivantes  faisaient  partie  de  la  première  Mé- 
thode; elles  sont  de  MV  CHERUBfNI  qui  les  a  mises  .sur  la  clef  de  Sol  pour 
en  faciliter  l'exécution  sur  le  Violon. 

(2)  Il  faut  faire  la  note  du  petit  doigt  et  consulter  la  corde  à  ride  toutes 
les  fois  que  /'intonation  est  équivoque.  Cette  remarque  concerne  tons  les 
doigters  que  Ion  a  marqués  doubles. 
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VER  SCHIEDEINE  INTE  H  VA  LL  E . 
So  oft  man  die  Saite  wechselt,  darf  der  ßn»eu  nicht  gehoben 
weiden,  das  Intervall  von  einem  Tone  zum  andern  sei, weit  lies  <js 

wolle-  Mitte  des  Bosens. 


INTERVALLES  DIVERS 

Toutes  les  J'ois  qiCon  changera  de  corde,  on  le  fera  sans 
lever  I archet,  quel  que  soit  l'intervalle  dut/  son  à  Vmitre. 
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'BEMERKUNG, 
Wnlohe  mi  Ii  auf  das  Erlernen  der  höheren  Lagen  bezieht. 

Im  Allgemeinen  erlaubl  die  kleine  Hand  einem  Kind»'  nicht  die 
vierte  Lage  zu  überschreiten-  wenn  man  es  nicht  wm  dem  zartes.' 
Ich.  Alter  un  schon  daran  gewohnt  hat.  Wir  habe«  aber  schon  vor. 
hergesagt,  dass  es  sehr  schädlich  sei,  die  Entwickelungdes  SehiL 
lers  durch  Mittel  zu  beschleunigen,  welche  die  Ausbildung  des  £5r_ 
pers  hemmen.  Man  wähle  daher  nur  solche  Lagen,  welche  seinem 
Alter  und  der  Grosse  seiner  Hand  entsprechen;  auf  dieseWeise  wird 
niiin  ihn  schonen  und  zugleich  auch  seine  Fähigkeit  erweitern. 

ZWEITE  LACE. 
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ORSERWTIQN. 

Relative  aux  études  des  positions  élepéei. 
La  petitesse  de  la  mtmi  dim  enfant  ne  lui  permet  pu  int  t 
général-  d'atteindre  plus  haut  que  la  quatrième •  Positionna  moins 
qyPûn  ne  l'ait  exercé  dès  Fâge  ie  plus  tendre  à  mon  te/  au.r  }><>'■ 
fions  fri-s  élevées:  mais  nous  ratons  fait  connaître  le  danger  de 
hâter  le  développement  de  l  élève  par  dés  études  qui  sont  de  na- 
ture à  fatiguer  son  organisation.  On  choisira  donc,  dons  tes  di- 
verses positions  celles  qui  conviennent  à  son  âge  et  à  In  gran- 
deur de  sa  main,  cherchant  ainsi  tout  à  la  fois  à  ménager  et  h  é. 
tendre  ses  moyens.  y 
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BEZEICHNUNGEN 
Um  die  sieben  Lagen  leicht  finden  zu  können, 


INDICATION 

Pour  trouver  facilement  les  sept  positions. 


Erster  Finger.   . 

Premier  doijt. 


V.  SAITE. 

f.H'À  NT  ERE  L  LE. 


ZWEITE. 

SECONDE. 


Krater  Finger. 
Premier  doiqt 


10      1*.ü  Lage,      2».«'  Lage-        3*.e  Lage. 


1.  Lage.,  Lage.        3'.'' Lage.        4?  Lage.        5V  Lage.        (iT  Lage.        Vi  Lage. 

l'.e  Position.  2f  Position.     3e.  Position.     Ae.  Position.      &  Position.       &  Position.       7*  Posii 


ition. 


4t.e  Lage.         5*r  Lage.        .6*;  Lage.        7l."  La^ 
lr.e  Position.  2t  Position.     3f  Position.      4t  Position.      5t  Position.      6t  Position.      7t  Position. 


DRITTE.  - 
TROISIEME.  S 


Erster  Finger. 

Premier  doigt  '.,  • 


I'."Lage.      2*?' Lage.        .Tr  Lage.       4*?  Lage.        5V'  Lage.        6':  Lage.        7T  Lage. 

IT  Position.  '2'.*  Position.      3t  Position.       4t  Position.       .>'.'  Position.        6t  Position.       7?  Position. 


VTERTE, 


QUATRIÈME.  ^         I       I      J       I  | 

IV5 L'âge.      2l.eLage.       SV  Lage 


Erster  Finger. 
Premier  (lo<;/t. 


 r- 

4':  Lage 


5lf  Lage. 


6'r  L; 


aüfe. 
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age. 


V? Position.  2?  Position.     3'.'  Position.     4'.'    Position.      5t  Position.         6t  Position.       7t  Position. 


IT  LAGE. 

1?  POSITION. 


ANWENDUNGEN. 


^4 


Allegro  moderato. 


INDICATION  MNEMONIQUE. 


R.  KREUTZER.  Lettre  C. 


2îe  LAGE. 
^POSITION. 


Maestoso  assai 


15V  CONCERTO  de  VIOTTI. 


Scherzo  allegretto. 


39'.' QUATUOR  d'HAYDN. 
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CONCERTO  de  BEETHOVEN. 


A  :  POSITION 


5'.e  LAGE. 
^'POSITION. 


Pf  LAGE. 

6t  position. 


4t  Corde 


Adagio 


19?  C.  de  VIOTTI. 


4V  Corde 


73.  QUATUOR  d'HAYDN. 

3tC.  4".C. 


iiaeo.t; 


IDE  A.LX  SEPT  POSITIONS  de  CAMPAGNOL!. 
AIH  DU  PETIT  MATELOT 


7U'  LAGE. 

7me  pQSiTION 


TONLEITERN  (GAMME). 

<  iiouhcii      A[\\'  die  Tonleiter  ist  unser  musikalisches  System  «ebaut; 

1,1  lo"'"  sie  bildet, so  wie  sie  ist,eine  edle  und  symetrisehe Melodie, 
welche  manchfaltigen  Ausdruckes  und  Abwechselung  fä- 
hig ist.  Sie  fügt  sich  in  alle  Bewegungen  der  Hai  monie, sie 
begleitet  alle  Melodien  und  wenn  man  über  ihre  Glänzen 
nachdenkt,  so  kann  man  kaum  begreifende  fünf  ganze  und 
zwei  hallte  Töne  so  viele  Znsammensetzungen  und  Hülfs. 
mittel  darbieten  können.  Ihrer  verschiedenen  Ansichten  u. 
Zufälligkeiten  wegen  kann  man  sie  kaum  sorgfältig  genug 
studieren,  denn  sie  sind  gleichsam  die  Palette, worauf  man 
die  Farben  bereitet. um  sie  zu  allen  TôMùn  und  zu  den  zar- 
testen Schattirungen  verwenden  zu  können. 

\rt  die  Tun.   Bei  Betrachtung  der  Tonleitern  kommt  uns  zuerst  ihre 

iiemfustii-Erlernnng  wie  eine  Art  von  Strafe  oder  wenigstens  ein  an. 
hallendes  Langweilen  vor.  welches  zu  ertragen  und  zu  iL 
berwinden  nicht  Jedem  gegeben  ist. 

Wir  haben  bemerkt,  dass  die  Langsamkeit,  welche  bei 
den  Tonleitern  allgemein  angewendet  wird, öfters  der  Grund 
sin  zu  vernachlässigen  war.  Schon  vorher  ist  zwar  gesagt 
worden,  dass  zu  grosse  Langsamkeit  nicht  so  vorteilhaft 
ist.  als  eine  massige  Bewegung, weiche  die  Tonart  bestiüL 
ter  erkennen  lehrt;  man  hat  aber  die  langsamen  Tonleitern 
nicht  ganz  verwerfen  können,  weil  jene  unter  den  Übungen 
in  der  ersten  Lage  befindlichen  Tonleitern, welche  bestirnt 
sind  die  Intonation  in  Beziehung  auf  die  Harmonie  zu  bil_ 
den,  mit  einer  gewissen  Langsamkeit  gespielt  werden  müssen. 

Gute  Resultate  in  den  Künsten  zu  erlangen,  erfordert 
so  viele  Mühe  und  Geduld,  dass  man  zur  Feherwindung 
der  Scinvierigkeiten  keine  Mühe  sparen,  nicht  die  Übungen 
verkürzen  und  die  Früchte  davon  zu  ernten,  nicht  überei- 
len darf. 

Dennoch  sind  diese  Anstrengungen  nicht  so  mühsam  als 
man  sich  einbildet:  die  Zeit. welche  das  Spielen  der  Tonlei- 
tern aus'  dem  Gedächtniss  und  wie  angegeben  ist, erfordert, 
bedarf  keiner  so  heldenmüthigen  Ausdauer,  als  man  wohl 
glauben  mö^te. 

Dauer  der      Das  längste  Übungsbeispiel  dieser  Tonleitern,  wenn  sie 
1  •••••'  ••<••'    nach  der  Formel  und  in  der  bezeichneten  Bewegung  die 24 
''■^[Jr   Tonarten  hindurch  gespielt  werden, dauert  7  Minuten  und 
durch  alle  eine  halbe,  das  kürzeste  nur  eine  Minute,  wie  man  aus  der 
Tonarten.  Übersc  hrift  dieser  Beispiele  ersehen  kann. 
Erfolg.        Wenn  man  anfangs,  um  sich  der .Intonation  zu  versichern, 
nur  die  halbe.  Geschwindigkeit  der  vorgeschriebenen  Bewe- 
gung anwendet;  so  ist  eine  tägliche  Übung  von  einigen  Minu- 
ten, mil  Aufmerksamkeit  betrieben, hinreichend, iir  Anwen- 
dung der  Anfangsgründe  eine  solche  Sicherheit  und  Richtig- 
keit zu  verschaffen,  wie  man  sie  auf  andere  uns  bekannte 
Weisse  in  vielen  Jahren  nicht  erlangen  wird. 

Wir  empfehlen  daher  die  beständige  Anwendung  dieser 
formnlirten  Übungen, weil  sie  für  das  Violinspiel  das  sind, 
was  die  Vocalisation  dem  Gesänge  ist. 


GAMME. 

Brouté       La  Gamme  est  Véchelle  de  notre  système^  musical; 
(k  h  gmnme.elle  offre,  telle  qu'elle  est,  un  chant  noble  et  symétrique, 
susceptible  de  beaucoup  dexpression  et  de  variété-,  elle 
se  prête  à  tous  les  mouvements  de  Vharmonie,  e/leac- 
compagne  toutes  les  mélodies,  et  lorsque  l'on  réfléchit 
sur  ses  limites,  on  a  peine  à  comprendre comment  cinq 
tons  et  deux  demi-tons  peuvent  Journi r\uét(?r4  de  com- 
binaisons et  présenter  autant  de  ressources.  On  n«  sau- 
rait donc  l  étudier  avec  trop  de  soin  sous  tous  ses  as- 
pects et  avec  toutes  ses  chances:  c'est  la  palette  sur  la- 
quelle on  doit  bien  préparer  les  couleurs,  pour  avoir 
à  sa  disposition  fous  les  dijférens  Tons  et  leurs  nuances 
les  plus  délicates. 
Manière     Lorsqu'il  s'agit  de  Gammes,  la  première  idée  qui  se 
dMtudierhs  présente  est  celle  d  une  espèce  de  supplice  ou  tout  ait 
gammes.     ,mojnSs  d'un  lona  ennui  qu'il  n'est  pas  donné  à  tout  le 
monde  de  supporter  ou  de  vaincre. 
Gommes      Nous  avons  reconnu  que  la  lenteur,  appliquée  comr 
lentes:  doL  munêment  aux  gammes  était  la  cause  qui  en  faisait 
reut  être    yefeter  ou  négJige  l'étude*  on  a  dit  ailleurs  pourquoi 
faites  moins gammes  faites  avec  trop  de  lenteur  n'étaient  pas 

fréquemment  ,.     ,  »  n  j        _V  „ 

et  dans  quel  aussi  profitables  que  celles  auxquelles  on  doimait  assez 
but.  de  mouvement  pour  en  déterminer  la  tonalité.  Mais  on 
n'a  pu  rejeter  entièrement  les  gammes  lentes  puisque 
celles  qui  sont  destinées  à  former  Vint  onation  sous  le 
rapport  de  l'harmonie  et  placées  dans  les  études  de  la 
première  position ,  doivent  être  exécutées  avec  une  cei'. 
taine  lenteur. 

Il  faut  tant  de  peine  et  de  patience  dans  les  arts  pour 
obtenir  de  bons  résultats,  que  Ihn  ne  doit  pas  s'épargner 
les  efforts  qui  ont  pour  but  ttapplunir  les  difficultés^ 7/_ 
brégerles  études  et  de  hâter  le  moment  dm  recueillir 
le  fruit. 

Toufesfois  ces  efforts  sont  moins  pénibles  qu'on  ne  l  i. 
magine- le  temps  que  Im  met  à  faire  des  gammes,  de 
mémoire,  et  comme  nous  l'avons  indiqué,n'exigepas  une 
patience  aussi  héroïque  que  / on  serait  porté  à  le  croire. 
Durée  des    La  plus  longue  leçon  consacrée  à  ces  gammes  exécu- 
ffammes  fbr- fées  de  suite  dans  les  24  ions  daprès  la  formule  et  le  moiL 
muleesdons  ve ment  marqué,  a  pour  durée  7  minutes^  et  la  plus  cou  te 

tous/estons.         -  ,  *     ;  . 1    .        ...  ;  i  • 

ne  dure  qu  ime  minute ,  ainsi  qu'on  peut  le  voir  en  tete 

de  ces  leçons. 

En  admettant  que  Ion  ne  prenne  d  'abord  que  la  moitié 

de  Invitesse  du  mouvement  marqué,  jusqu'à  ce  que  l'ui- 

t (/nation  soit  assurée, il  en  résulte  qu'un  travail  (lequel. 

ques  minutes, fait  chaque  jour  avec  attention \doime,dttns 

la  pratique  des  études  élémentaires,  une  sûreté  et  une 

rectitude  que  Ion  ne  pourrait  obtenir  en  plusieurs  an. 

nées,  d'une  autre  manière  qui  nous  soit  connue. 

Enfin  nous  recommandons  la  pratique  constante  de 

ces  études  formulées  comme  devant  être  à  l'art  du 

Yiolon  ce  que  la  Vocalisation  est  à  l'art  du'-c/uwf. 
ê  1 


Résultat. 
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;  î ATONISCHE  TONLEITERN 
VON  ZWEI  0  CT  AVEN. 

iiw  Fonaa«I,  um  sie  aus  dem  Gedächtniss  bei  allen  Haupt- 
Anfangsjçrùnd  en  anzuwenden. 

NB.  VA'ie  man  sieht  hat  diese  Formel  den  Zweck  :  .1.  die  24  gebrauch, 
liebsten  Tonleitern  mit  C-Dur  anfangend  durchzugehen,  indem  man 
i<  desmal  eine  Terze  herabsteigt,  um  abwechselnd  aus  einer  Dur  in 
die  verwandte  Molltonart  überzugehen;  2. diese  Reihe  von  Modula, 
lionen  im  Zeitmaass  und  am  dem  Gedächtniss  anzuwenden  und 
ZTvar  bei  allen  Übungen  und  mit  verschiedenen  Bogenstrichen, nach, 
dun  ncm  den  bezeichneten  Fingersatz  gut  erlernt  hat. 

STARK  ABGESTOSSENER  STRICH. 

(GRAM)  DÉTACHÉ). 
Man  streiche  lebhaft  in  der  Mitte  des  Bogens,  welcher  auf  der 
Saite  bleiben  muss.  Jeder  Ton  muss  sauber  abgebrochen  werden, 
so  wie  darüber  bezeichnet  ist.  Das  Tempo  ist  •  =  1(jO,dieDauer6^ 
Minuten.  Alsdann, spiele  man  diese  Tonleitern  mit  gebundenem  Stri. 
che,  wobei  man  die  Finger  mit  Kraft,  Geschmeidigkeit  und  Gleich. 


GAMMES  DIATONIQUES 
DE  DEUX  OCTAVES. 

Formule\à  appliquer,  de  mémoire,  a  toutes-  les  principale* 
études  ~Hém  en  faires . 

Nota.  Cette  Formule  consiste  comme  on  le  voit  \h.  à  parct/u- 
rir  les  24  tons  les  plus  usités  én  partan  t  du  ton  d'Ut  et  descen- 
dant ioujour,  dune  tierce  pour  passer  alternativement  d'un 
ton  majeur  à  un  ton  relative  mineur'  2?  à  pratiquer  en  me. 
sure  et  de  me'moire  cette  série  de  modulations  sur  toutes  les 
études  et  les  différents  coups  d  archet  après  en  avoir  bien  ap- 
pris le  doigter  sur  Iri  musique, 

GRAND  DÉTACHE. 

Détachez  d abord  vivement  du  milieu  de  l  archet  quHl faut 

laisser  posé  sur  la  corde  Coupez  nettement  chaque  note, 

comme  on  Va  marqué  au  dessus.  A  ce  mouvement  •  =160, 

durée,  6  minutes  i-.  On  devra  ensuite  faire  ce  gammes  en 
coulant,  en  faisant  tomber  les  doigts  de  haut  avec  force  sou. 


heil  hoch  herunterlallen  lässt,  sowie  darunter  bezeichnet  ist.  Das  i  plesse  et  égalité,  comme  on  la  indiqué  en  dessous.  À  ce  mou 
Tempo  ist  J  =138,  die  Dauer  zwei  Minuten.  !  vement  *  =  13H,  durée  2  minutes. 

Man  fängt  an, diesen  Bogenstrich  auf  einem  Tone  zu  üben. 
Commencer  par  exercer  ce  coup  d  archet  sur  une  seule  note. 


>S*S*g#=j'fj^^s{  i  ;  -  tl  so  «He  Tonleitern 
-Vglp^^ffiaîj  V  "bis  ans  Ende. 


Man  zähle  dn, Takt 
lebhaft  u:  verbinde 


Comptez  vivetneitt 
les  temps  et  end,  <■  L 
nez  toutes  ces gati  ///> 
jusqu'à  la  fin  de  lo 
manière. 


As  Dur.  *  La\>Mqjeui 


F  Moll.  *  Fa  Mineur. 


Lb. hü    ^u7^  _  *  * 


SB.  i1  ni]  !  kl  es,  d*ss  man  bei  allen  Übungen  worin  der  Fingeg.  j    Nota.  Regte  générale  à  observer  dans  toutes  celtes  fie  œs  études  ou  le  d ■>;■  ■■>■>■■ 

<l/  bezeji  h  ni  i  ist,  die  Lage  ohne  Bezeichnung- eines  neuen  niemals  ver"_  '  marqué,  on  ne  changera  de  position  qu'autant  qa"une  nouvel1  ep  nfio* 
ändert.  iQßn.2. 


I! 


M. 


1S/ 


Des  Dut .  *  Rev  Majeur. 
B  Moll.  +  Si\?  Mineur. 


Ges  Dur.  «  So/  b  Majeur. 


Es  Moll.  *  Mib  Mineur. 


H  Dur*  *  Si  Majeur, 


x  - 


Gis  Moll .  *  Soli  Mineur. 
fe4 


E  Dur.  *  M/  Majeur. 


Cis  Moll.  *  n#  3f/Ww> 


1 


1!». 


20. 


21. 


22. 


2.". 


21 


2:». 


D  Dur.  *  Rè  Maj 


H  Moll.«  Si  Mineur 


G  Dur.  *  So/  Majeur. 
1J 


C  Dur.  *'  £7  Majeur. 


—  - — a-u-f  — « — -  *  ß-r-r 

• 

f"  •  »  Ji 

\cy  y/ — p— pr^  -g-»  •  r — F. 
Fis  Moll.  «  Fa  ü  Mineur. 

Ug.  g   

■  V  m  kann  dies»-  Tonleiter  auch  in  der  Lage  spiel  en,  welche  mau  die  (+)  On  peut  également  jouer  cette  gamme  «  lo  phnitiôh  du  Sj  t. 
s     111»  vol   {du  $?'//et)  halbe  Lage  nennt. 


DIATONISCHE  TONLEITERIN 

VON  ZWEI  OCTAVEN 
um  m»  ans  dem  Gedaehtniss  zu  üben. 
FÜR  DEN  LEICHT  ABGESTOSSENEN  STRICH. 

Man  streiche  leicht  und  mit  Zierlichkeit  in  der  Mille  des  Bogens 
nach  folgender  Bewegung  J  =100. 
Mit  der  anderen  Bewegung  J  =  126  ist  die  Datier  5|r  Minute. 


gammes  biAToynn  ts 

DE  DEUX  OCTAVES, 
à  jouer  de  mémoire. 

POCK  LE  DÉTACHÉ  LEHE  H. 

Défrichez  légèrement  et  avec  netteté  du  milieu  de  V> 
chef  d  abord  à  ce  mouvement  J  =100. 

A  cet  autre  mouvement  é  =  126  durée  o  minutt  s  \  . 


Man  übt  diesen  Bogenstrich  zuvor  auf  einem  Tone. 
Exercer  d'abord  ce  coup  d'archet  sur  une  seule  note. 


i  t   i  i  litt 


i   k   i   i  i   i   i  i 


Begleitung. 


-mm 

m  ]•■" 

'  '  \ 

,ffft 

T 

1 

A  ccompagnemen  t. 

y  _ 

n  *  

2 

i 

i  k  i 

lui    lin  > 

i 

O       '  t   k    l    t  l.il   lui       lil  ./ 


se; 


I J  i 
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r 
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5. 


6. 


9. 


10. 


11. 


12. 
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PASSADE 
IIS- KOTEN  DES  DftEIKLAHGES 
aus  dem  Gedächtniss  zu  spielen. 

FÜR  DAS  MARTELÉ  UND  DAS  STACCATO. 

\-r  MARTELIRT.  Tempo  J  =  104,  Dauer  vier  Minuten. 

2l1ns  STACCATIRT.  Tempo  J  =  138,  Dauer  drei  Minuten. 
Zuerst  übt  man  diesen  Bogenstrich  auf  einem  Tone,(für  jede  Note 
einen  Strich)  bevor  mau  ihn  so  ausführt/wie  es  hier  auf  der  obe- 
ren Zeile  vorgeschrieben  ist. 


PASSAGE 
EN  NOTES  D'ACCORD  PARFAIT 
à  jouer  de  memoire. 

PÇUR  LE  MARTELÉ  ET  LE  STACCATO. 

1?  En  M  ARTE  LE:  à  ce  mouvement  J=  1(M,  durée  \  minutes. 

T.  En  STACCATO:  àee  mouvement  #=138,  durée  3  minutes 
Exercer  d 'abord  ce  coup  a  archet  sur  une  même  note  et  avre 
un  coup  d  archet  pour  chaque  note  avant  de  le  faire  comme  à 
cette  première  ligne. 


o  >v 
H  s? 


/  û  V 


Verfolget  deiiT;tkt. 
Sut  fez  en  mesure. 


An  der  Spitze  martelirt 

Martelé' de  la  oitjhte^  

■9- 


idem. 


• -é- ■»■  -m- -m- 


Derselbe  Strich  bis  ans  Ende. 
Même  coup  d'arclief  jusqu'à  ht  fin. 


3 


5. 


mmm 


mm 


10. 


49.60. 


13. 


14. 


IS. 


10. 


20. 


21. 


22. 


24. 


/,  ûail\ — ; — ■ — p-f  f  f  +  r  p  _  ,     pff  :~f 
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PASSAGE 

VON  ZEH1S  KOTEN  DES  BREIKLANGES 
AUF  UND  ABSCHREITEND 
aus  dem  Gedächtniss  zu  spielen. 
FÜR  VERSCHIEDENE  ROGENSTRICHE. 

1.  Ein  leichter  ehvas  verlängerter  Strich  in  der  Mille  des  Rögens. 
(>.  Ein  etwas  kürzerer,  springender  Strich  auf  derselben  Stelle. 
7>.  Staccato. 

4.  Mil  sieben  gebundenen  Tönen. 

Die  zehn  Töne  auf  diese  Al  t  geübt,erst  aufwärts  dann  abwärts. 

5.  Endlich  sieben  Töne  gebunden, wobei  mnu  deu  zweiten  Takt 
überspringt  und  den  ersten  mit  dem  drillen  Takt  verbindet. 

Man  nimmt,ehe  man  diese  Übungen  im  Tempo  J=15ö  spielt,  ein 
moderirtes  Tempo.  Jede  der  24  Tonarten  zu  (2  Takten  1  Minute. 


PASSACE 

DE  DIX  NOTES  D'ACCORD  PARFAIT  E\ 
MONTANT  ET  EN  DESCENDANT 

à  jouer  de  mémoire. 
POUR  DIVERS  COUPS  D'ARCHET. 

V.'  Effjféfaché  léger  Un  peu  allonge',  du  milieu  de  l'archet. 
(2?  En  détaché  sautillé  un  peu  court. 
3?  En  détaché  articule. appelé  Staccato. 
4'.'  En  sept  notes  coulées. 

Travailler  ainsi  ces  dix  notes  en  montant, depuis  en  descendant. 

5?  Puis  enfin  en  sept  notes  coulées  passant  la  deuxième  me. 
sure  et  enchaînant  la  première  mesure  à  la  troisième. 

Prendre  un  mouvement  modéré  avant  de  jouer  ces  études  à  ce 
mouvemet:  #=152,  durée  de  chaque  exercice:  comprenant  les*l\ 
tons  à  deux  mesures  chacun:  une  minute. 


î. 

C  Dur.  *  Ut  Majeur. 


A  Moll .  *  La  Mineur. 


3. 

F  Dur.  *  Fa  Majeur. 


D  Moll.  *  Ré  Mineur. 


5. 

R  Dur.  *  S i\> Majeur. 
6. 

G  Moll.  *  Sol  Mineur. 


7. 

Es  Dur.  *  Mi\>  Majeur. 


8. 

C  Moll.  *  Ut  Mineur. 


9. 

As  Dur.*  Lav  Majeur. 


10.' 

F  Moll.  ,  Fa  Mineur. 


II. 

Des  Dur.         Maje&r.  / 
12. 

B  M  oll.«  Stb  Mineur. 


Ges  Dur.  *  Sol\>  Majeur. 


14. 

Es  Moll.  .  Mih  Mineur. 


H  Dur.    *,  Si  Majeur* 
1<>. 

Gis  Moli. ,  Soit  Mineur. 


17. 

E  Dur.    »  Mi  Majeur. 


18. 

Cis  Moll.  -  Ut$Mmew 


19. 

A  Dur.   *  La  Majeur. 


20. 

Fis  Moll.  *Fa$Mineur. 


21. 

D  Dur.   ♦  Ré  Majeur. 


22. 

H  Moll.   »  Si  Mineur. 


#  ;=  :=  <2. 


«ta 


Se 


Ml 


23. 


G  Dur.     ♦  Sol  Majeur,  f 

V/  Mineur.  \ 


>■'  M.  I! 


Ufa 


5? 


m 
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TONLEITERN  IN  TERZEN 

DURCH  DREI  OCTAVEN. 
aus  dem  Gedächfuiss  zu  spielen. 
ABGESTOSSEN. 


0  _  1()8  Dauer  sechs  Minuten 
Durée  six  minutes 


CA  MME  S  PA  R  Tl  ER  CES 
À  TROIS  OCTAVES, 
à  jouer  de  mémoire. 
DÉTACHEÊS. 


te 

2 

^  -9 

3"J.  J  J  * 

1^ 

Iß 


TONLEITERN 
IN  ABGESTOSSENEN  OGTAVEN. 


GAMMES 
PAR  OCTAVES  DETACHEES. 


In  gemässigtem  Tempo  so  lange  zu  spielen,  bis  man  im  Stande  A  exercer  dans  un  mouvement  modéré  jusqu'à  ce  que  l'on 
ist,  sie  sehr  schnell  und  auswendig  zu  spielen.  i  soir  en  état  de  lés  faire  très  vite  et  de  mémoire'. 


Dauer  sieben  u<  eine  halbe  Minute. 
4=ii--  Durée  sept  minutes  et  demi.  m 


r.f. rfiiff-f  f  ir  r  r  i  ,/f  f,f  i  ^ 
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TONLEITERN 
IN  GEBUNDENEN' OCTAVEN. 
PROBE  DER  INTONATION. 

ans  dera  Gedächtnis«  zu  spielen. 


i 


GAMMES 
PAR  OCTAVES  COLLEES. 

EPREUVE  POUR  L'INTO  \AT/Oi\. 
à  jouer  de  mémoire. 


So  die  ganze  Tonleiter 
fortgefahren. 
Suivez  de  même  i<mle 
In  gammé. 


Man  muss  diese  Tonleitern  zuerst  auf  zwei  T  nachher  auf  drei  und 
vier  Saiten  und  in  allen  Tonarten  üben. 


Il  faut  exercer  ces  gammes  dans  tous  les  tons,  d'abord  sur 
deuxcordes',  ensuite  sur  trois  et  sur  quatre. 


^qq  Dauer  zwei  Minuten 
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TOM.EITKKN  IN  GEBUNDENEN 
GLEICHZEITIGEN  0  CT  AVEN  GÄN  GEN 
aus  dem  Gedäctitniss  zu  spielen. 

Man  aebraache  tien  natürlichsten  Fingersatz. 

T);mer  drei  Minuten 
•  =       Durée  finis  /m  ii  h  les 


GAMMES  EN  OCTAVES 

COL  LÉES  ET  SIMULTANEES, 
h  jouer  de  tnétnoire. 
Employer  le  doigter  qui,  se  présente  le  plus  naturelle  men  1 . 
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HALBE  TONE. 
CHHOM ATISCHE  TONLEITKKN 
VON  EINER  OCTAVE, 
aus  Ai-m  Gediirliliiixs  zu  spielen. 


Allegro  moderato. 


DEMI -TONS. 
GAMMES  CHR OMA TIQl  ES 
D'UNE  OCTAVE 
à  jouer  de  memoire. 
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BEMERKUNGEN. 

Aus  dem  bei  den  chromatischen  Tonleitern  angezeigten  Finger, 
salze  geh!  hervor,  dass: 

1.  von  der  unteren  Octave  ausgegangen,  der'  Eingersatz  bei  aJlen 
24  Tonleitern  stets  derselbe  bleibt;  was  die  grôjsste  Schwierigkeit 
aulhebt. 

2.  Dass  bei  diesen  24  Tonleitern  12  Töne  derselben  durch, 
ans  mit  dem  nämlichen  Fingersatz  bezeichnet  sind  und  dass  der 
Unterschied  zwischen  diesen  und  den  andern  12  Tönen  nur  auf 
einer  Note  beruht;  das  heisst:  in  Einigen  befolgt  man  den  gewöhn, 
liehen  Fingersatz  der  diatonischen  Leiter  bis  zum  G  oder  Fisis, 
in  den  Andern  bis  zum  E  oder  Fe«  . 

ERKLÄRUNG  DER  ZEICHEN.  j 
I    Der  Fingersatz  bleibt  wie  gewöhnlich  bis  zu  diesem  Zeichen  El 

Der  Finger  bleibt  liegen  bis  zum  Zeichen:^ 
NB.  Diese  Tonleitern  müssen  so  lange  in  massigem  Tempo  geübt 
werden,  bis  man  sie  mit  Leichtigkeit  in  schnellem  Tempo  spielen 
kann . 

CHROMATISCHE  TONLEITERN 
VON  DREI  OCTAVEN. 


OBSERVATION, 

Il  résulte  du  doigter  indiqué  ci  contre  pour  les  gammes 
chromatiques: 

1?  qu'à  partir  de  la  dernière  octave,  le  doigter  est  le  même 
pour  les  24  gammes,  ce  qui  en  applanit  la  difficulté  la  plus 
grande. 

2?  Que  sur  les  24  gammes,  12  tons  de  ces  gammes  sont 
doigtes  absolument  de  la  même  manière,  et  que  la  différence 
qui  existe  entf 'elles*  et  les  12  autres  ne  porte  que  sur  une  note 
c'est-à-dire  que  dans  les  unes  on  suit  le  doigter  ordinaire  de 
la  gamme  diatonique  jusqu'au  Sol  naturel  ou  ¥ax,et  que  dans 
les  autres  on  suit  ce  doigter  jusqu'au  Mi  naturel  ou  Fab. 

EXPLICATION  DES  SIGNES. 
|    Doigtez  comme  à  l'ordinaire  jusqu'à  cet  autre  signe  El 
^  Laissez  le  doigt  appugé  jusqu'à  cet  autre  signe 
NOTA.  Ces  gammes,  qu'il  faut  étudier  daliord  dans  un  mou- 
vement modéré,  doivent  être  exercées  jusqu'à  ce  quelbn  puisst 
les  jouer  facilement  dans  la  vitesse. 
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GÂ  MM  ES  CHROMATIQUES 
DE  TROIS  OCTAVES. 
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VERZIERUNGEN  DES  GESANGES  . 
So  benennt  man: 
Q  Die  KLEINEN  NOTEN.'  oder  VORSCHLAGE  .  CVppoggiatur) 

2)  Das  Tragen  der  Töne. (ports  de  vok.) 

3)  Die  Triller, Pralltriller  und  Doppeltriller  . 

4)  Die  kleinen  Bindungen  Doppellschlag.  (Gmppetto;) 
5.)Die  Mordentf:  . 

DIE  KLEIAE  NOTE  ODER  DER  TORSCHLAG  . 

Wann  der  VORSCHLAG  abwärts  geht  so  ist  er  ein  ganl 
zer,oder  halber  Ton  . 


Melodischer  Vorschlag 


AGREMENS  DU  CHAÏVT 

On  appelle  agre'mens  du  chant: 
1°.  Les  PETITES  NOTES  OU  APPOGGIATURES  . 
2?Les  PORTS  DE  VOIX  . 

3?  Les  TRILLES  BRISES /et  DOUBLES  TRILLES  . 
4°  Les  PETITS  GROUPES  .  " 
5?  Les  MORDANTS  . 

PETITE  NOTE  OU  APPOGGIATURJï , 
C'est  à-dire  note  qu'il  Jaut  appu\er. 
Quand  on  pose  la  PETITE  NOTE  en  dessus  elle  est  d'un 
ton,  ou  d'un  demi-ton: 

VPPOGGIATURE  MÉLODIQUE. 


^3 


i 


Steigt  er  aufwärts, so  bildet  er  immer  einen  halben 


on  . 


Posée  en  dessous,  elle  doit  toujours  former  un  inter, 
Talle  dun  demi-ton: 


3È 


Doch  wendet  man  ihn  auch  als  ganzen  Ton  an  wenn 
er  den  vorhergehenden  niederholt  . 
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Cependant  on  la  fait  aussi  dun  ton  lorsque  ce  ton  se 
repète  : 


^1 


Der  VORSCHLAG  gilt  gewöhnlich  die  Ifâll'fe  der  folgen, 
den  Note  und  diese  Geltung  flieilt  sieb  in  die  Dauer  dieser 
"Vote  selbst. 

Wenn  der  VORSCHLAG  aul'  eine  Nofewi  längerer  Dauer 
auf  dernandicben  Stufe  folgt  so  heisst  er,VôRBERElTUNG  imd 
<*ilt  imiijer  die  Hälfte  jener  Note  . 

Allegretto.  


1 


La  PETITE  NOTE  vaut  ordinairement  la  moitié'  de  la  Ta 
leur  de  la  note  dont  elle  est  suivie,  et  eette  Talour  est 
prise  sur  celle  de  eette  note  même. 

On  l'appelle  APPOGGIATIRE  PREPAREE  quand  elle  est  pré. 
cédée  dune  grande  note  située  au  même  degré'  quelle;  on 
lui  donne  toujours  la  moitié'  de  la  râleur  de  eettç  npte; 

hr  -r 


Der  Vorsehlag  darf  weder  zu  stark  noch  zu  sehwach 
seyn,  damit  man  seinen  sanften  affektvollen  Ausdruck  we- 
der überschreitet ,  noch  schwächt. 

Dadurch  dass  man  den  A  erschlag  slark  betont,  darf 
man  den  folgenden  Ton  nur  schwach  hören  lassen  . 

Ehen  so  bei     zwei  gebnndenenNoten  am  Ende  eines 
Satzesj  alsdann  giebt  man  der  ersten  Nachdruck  und 
lässt  die  andre  schwach  nachklingen  . 


m 
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LAppoggiature  devant  être  appuyée, ainsi  que  l'indique  son 
nom,  il  ne  faut  l'appuyer  ni  trop  ni  trop  peu  pour  ne  point 
exagérer  ou  affaiblir  son  caractère  doux  et  affectueux . 

Par  une  conséquence  de  l'accent  donné  à  1  Appoggiature 
on  doit  faire  entendre  faiblement  la  note  qui  la  suit  . 

Ainsi  quand  il  se  trouve  deux  notes  liées  a  la  fin  d'une 
phrase,  il  faut  appujer  la  première  et  laisser  mourir  läse 
conde  comme  un  E  muet  . 


(9!  Quatuor  de  Beethoven) 
Andante  con  moto 


Allegro 


(14°.  Concerto  deTiotti.) 


E 
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Man  kann  einen  «Inppellen  Vorschlag  machen. 

Lento .  ^~ 

5  I  I  Ljf 


On  peut  faire  une  double  Appoggiature 


2 

22: 


Man  macht  auch  Vorschläge  von  einer  Unter  terze,  sie  wer. 
den  alsdann  leicht, lebhaft  ausgeführt  und  man  legt  den 
Nachdruck  auf  die  darauf  folgende  Note  als  dem  Hauptvor, 
schlag  •  -  Lento .         ^>  V 


On  fait  aussi  lAppoggiature  a  une  tierce  iriferietire-.elle 
est  alors  vive  et  légère  et  Ion  appuie  la  note  qui  la  suit 
comme  Appoggiature  principale. 

2  ' — Ç  ' 
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Rei  allen  Fällen  wo  zwei  Aorschläge  aufeinander  fol, 
«en  ,  behauptet  der  längste  den -Vorzug  . 

Man  macht  endlich  aus  einem  unterhalb  gelegenen  hall 
hen  Ton  einen  Vorsehlag  zu  dem   Hauptvwsehlag  5  da 
man  sich  dabei  eines  und  desselben  Fingers  bedient  giebt  man 
jj^ijijdaiiuj^jfi^^  und  Ausdruck. 

'ento 


68 

Dans  tous  les  cas  où  il  y  a  deux  Ippoggiaturfes,  de  suite, 
eest  la  plus  longue  qui  prévaut 

On  fait  enfin  lAppoggiature  a  un  demi-ton  au  dessous 
de  rAppoggiature,prineipale-5en  employant  le  même  doigt 
pour  la  faire, on  lui  donne  plus  de  grâce  et  dexpression  . 


Vorschlag  mit  dem  Finger  der  vorhergehenden  Note. 
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2  .Corde 

Dieséletzeren Verziert ingen  sind  selten  angezeigt. 

Eine  andre  Art  den  halben  Ton  Vorschlag  von  unten  zumachen. 


Appoggiaturc  fait  avec  le  doigt  de  la  note  précédente 

4!  Corde  _   _  ._ 


3'.  Corde  ? 
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Ces  derniers  agrémens  sont  rarement  indiqués 

Autiv  manirre  df.  faire   lappo'ijgjiature    'l»n  di  mi  ton    nu  dessous 


Adagio. 


Ç221  C.deTiotti) 


Hier  folgt  ein  doppelter  Vorschlag  ,Weleher  durch  leichte 
ii.gleielie  Artikulation  der  kleinen  Noten, und  indem  man 
auf  der  grossen  Note  verweilt,  gemacht  wird  . 


Ygiei  une  double  Appoggiature  qui  se  fait  en  articulant 
également  et  avec  légèreté  les  deux  petites  notes  et  en 
restant  sur  la  grande  . 


y 


Alle  Vorschläge  welche  Mir  hier  besprochen  haben 
kann  man  MELODISCHE  nennen, \\ eil  sie  dem  Gesänge 
Anmuth  und  Rundung  geben  . 


Es  gibt  noch  eine  andre  Art  Vorschläge  welche  man  RYTH 
MISCHE  nennt,  weil  sie  dazu  dienen  den 


R\  thmus  das 

heisst  das  Taktmaas, den  Schlussfall, mehr  hervorzuheben.' 
Alan  findet  bei  den  besten  Comrrônisten  zahlreiche,  Rei  _ 
spiele  davon  . 

Alan  muss  sie  lebhaft  und  beinahe  zugleichmif  derHaupt. 
note  machen. In  belebtem  Tempo  macht  man  sie  natürlicher 
Weise  lebhafter  als  im  langsamen .  Rei  diesen  bewahrt 
der  Borsch  lag  immer  eine  gewisse  Schnelligkeit,  die  ihn 
von  denkleinen  Notendes  MELODISCHEN  VORSCHLAGS  unter- 
scheidet . 

RiTHMisciiüB  Vorschlag  .         (^Quatuor  dHaidn.) 


Toutes  les  Appoggiatures  dont  nous  venons  de  parler 
peuvent  être  appelées  MELODIQUES  puisqu'elles  servent  a 
donner  de  la  grâce  et  de  la  tournure  au  chant  . 

Il  est  une  autre  sorte  dAppoggiature  que  l'on  doit  ap- 
peler RHYTHMIQUE  parce  quelle  a  pour  but  de  marquer,dap 
pu\er,  de  mieux -faire  sentir  le  rhjthme,  c'est-à-dire  lame, 
sure, Ta  cadence  d'un  morceau  .On  en  trouve  de  nombreux 
exemples  dans  les  meilleurs  Auteurs  . 

On  doit  la  faire  vivement  et  presque  sur  la  grosse  note. 
Dans  les  mouveniens  animés,  on  la  fera  naturellement  plus 
vive!  que  dans  les  mouvemens  leJitV:  cependant  elle  eonscr. 
Tera  toujours  dans  ceux-ci  une  certaine  vitesse  qui  la  fe_ 
ra  distinguer  de  la  petite  note  MELODIQUE  . 


Appoggiatùré  rhythmiqlk 


Adagio  . 


(4°: Quintett»  de  Beethoven.) 


X 


fi 


DAS  TRAGEN  DER  TONE  . 

-Es  giebt  zwei  Arten  die  Tone  zu  tragen  . 

Die  erste  Desteht  darin  dass  mehrere  Tone  von  gleichem 
Gerthe,  welche  sich  auf  nebeneinanderliegenden  oder  von  ein. 
ander  entferntenÄDTfenbefindeTi^erbmdetjWie  in  folgendem  Ex_ 
empel .  _  ERSTE  ÄRiN^IE  ToNE  ZU  TRAGEN . 

Diese  Töne  miissen  gleich  und  deutlich  P  kemiere  manIere  de  porter  le  son 
imterschieden  werdéri,<>hne  dass  die  Finger,  ,  Q<y:  c .  de  Viot  ti) 

oder  der  Rogen  sie  durch  bemerkbare  Re.  Maestoso  #.-} 
wegungen  trennen.  Man  muss  volltönend  , 
da*  heisst  aber  nicht, mit  \erlängertem  Ro.^k 
genstrich  vortragen; sondern so,dass  man  _ 
jeder  Note  ohne  das  Zeitmaas  d<  »swegen  zu 

verändern, ilu  en  vollen  AVerth  triebt  •  4-2  *>0  . 
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PORTS  DE  VOIX. 
Il  y  a  deux  manières  de  porter  la  voix  ou  les  sons  . 
La  première, lorsqu'on  lie  plusieurs  sons  dégale  valeur 
qui  procèdent  par  degrés  conjoints  ou  disjoints, comme  dans 
cet  exemple. 

Ces  notes  doivent  être  articulées  ega_ 
lement  et  d ist mcteuient, sans  que  lesdoigts 
ou  TArehet  les  séparent  par  des  mouvemens 
marqués. Il  faut  enfin  les  faire LAR GEMENT, 
Se£ue;ce  qui  ne  veut  pas  dire  avec  étendue  d  \r. 
chef,  mais  en  soutenant  chaque  note  po- 
sément tout  le  temps  de  sa  valeur,  sans 
pour  cela  rallentir  la  mesure  . 


Die  zweite  Art  wird  Lei  zwei  Tönen  angewendet, welche 
ein  mehr  oder  weniger  grosses  Intervall  bilden, und  nur  in 
getrennten  Stufen  fortschreiten, sie  besteht  in  einer  leichten 
Bindung  weiche  von  dein  Ende  der  einen  iNote  in  den  An_ 


fang  der  Anderen  ùberge 


TRAT. E  \  DER  TO  AK 


La  seconde  manière  se  pratique  entre  deux  sons  qui  foi: 
ment  un  intervalle  plus  ou  moins  grand  et  qui  procèdent  ' 
par  degrés  disjoints  seulement:  elle  consiste  en  une  liai  _ 
son  fort  legere  qui  part  de  l'extrémité  de  la  première  des 
dein  notes  pour  passer  a  celle  qui  suit  en  l'anticipant  . 

PORTS  DE  VOI\  . 


Wirkung 
F. Ilot  . 


-  /'  •* — 


0  0 


~4 


±  


(Quintetto  de  Mozart.) 


Moderato 


3  


r* 


o  0 


ëéÉÉ 


Man  trägt  die  Tone  auch  auf  folgende  Ait: 


"Vf 

On  fait  aussi  le  Port  de  Toi \  de  cette  manière: 


—  H — 

■y 

r-H  ^-0 — 1 

 *  f-T— 

Man  rechnet  zu  dem  Tragen  der  Tone  Stellen  wo  eine 
Note  mit  der  anderen  durch  das  Gleiten  ein  und  dessel. 
ben  Fingers  sanft  gebunden  wird  . 


On  met  au  nombre  des  Ports  de  Voix  les  passages  LE. 
ckrkmknt  TRAINES  dune  note  a  une  autre,  avec  le  même 
doi<it  : 


Q?>\  Etude  <lo  Viorillo.) 


Bei  l'olgendein  Portamento  gleite  man  mit  dem  3'."  Fin. 
ger  von  dem  fast  nicht  hörbar  angespielten  H  bis  zu  G 
weiches  anschwellend  vorgetragen  wird  . 


All0  non  troppo . 0  =  104  . 


Pour  ce  Port  de  Voix, traînez  un  peu  le  doigt  en  eff 
leurant,mais  a  peine,  le  Si  diezt  .ct  porter  le  son  direc- 
tement au  Sol  qu'il  faut  faire  crescendo  . 


(Ï8V  Concerto  de  Viotti.) 

4e.  Corde  _  _  . 

 *-i  £ 


4260 


Wenn  man  von  einer  Nole  auf  ein  entferntes  Intervall  ü  u 
hergeht, so  musses  durehgehends  mit  Freiheit  geschehen  und 
der  Finger, sowohl  auf  als  abvvârts,uiimittelbar  auf  die  andere 
$ote  gesetzt  v\  erden,  ohne  dass  etwas  dazwischen  hörbar 
wird,  ohne    Portamento . 

(le.p Concerto  de  Baillut.) 
All?  non  troppo 

2  


H 

Lorsqu'on  passe  dune  note  à  un  intervalle  éloigne',  (] 
faut  généralement  que  ce  soit  avec  franchise  et  sans  rien 
faire  entendre  en  portant  le  doigt  directement  sur  la  note 
séparée,  soit  en  montant,  soit  en  descendant,  SANS  PORT  ' 
Dtf  »YOIX  : 


-g: 


£2 


I 


m 


Man  gebe  den  TON  klar  an 


Allegro 


C76*! Quatuor  d'Haydn.) 

Faire  Ja  note  PURK 


s — -— 1 

rTr>- 

1  *5r-î 

te 



NI 

Weil  das  Tragen  der  Tone  einen  leidenschaftlichen  Aus. 
druck  hat,  so  würde  dessen  zu  häufige  Anwendung    ge  _ 
seh maek widrig  werden  . 

Man  kann  das  Tragen  oder  Gleiten, Wobei  noch  Zwi_ 
sehennoten  gehört  werden  nicht  sorgfältig. genug  ver  m  ei  _ 
den,-  denn  sie  machen  v\  ie  hei  der  folgenden  Stelle  eine  sehr 
üble  AA  i  i  kung  ,  z.  K  . 


Le  Port  de  Voix  ayant  une  expression  affectueuse, on 
tomberait   dans  la   fadeur  si  on    l'employait  trop  sou- 
vent . 

On  ne  saurait  trop  éviter  les  trainemens  ou  les  glissa- 
des qui  font  entendre  des  notes  intermédiaires, telles  «jne 
cel  les-ci; elles  sont  du  plus  mauvais  effet: 


OS?  C  de  YiotLi.) 


V  4- 


m 


1 


Das  abwärts  Tragen  der  Tone,  geschieht  dadurch  dass 
man  mit  dem  Finger  nicht  vollkommen,  auf  den  zu  erreichen- 
den Ton  gleitet ,  sondern  ihn,  aber  kaum  bemerk  Ii  eh,  ei- 
nen Vorschlag  von  einem  darüber  liegenden  halben  Ton 
raachen  lasst . 


Le  Port  de  Voix  descendant  se  fait  en  traînant  un  peu 
le  doigt ,  non  de  la  note  qu'on  fait,  mais  de  celle  qu'on  va 
faire,  ce  doigt  effleurant  a  peiné  le  demi-ton  supérieur  a 
la  dernière  note  : 


Allegro  scherzo  . 

2     -2Tji  m 

Ô8 

r  -0-  ht 

".  Quatuor  c 

Haydn.) 

fff 

:  •  *  # 

É 

3ÉË 


I 


1~ 


V^1 


abwärts  trafen  der  Töne 
\port    de  Toii  en    descendant  ■ 

r 


^-2         Y  s-  4L 

y  i  '  <  i  1 1  ^ 1  1 1  ^  i 1      i 1  ?  p  i  ï     i  p  j/7 


WIRKUNG. 
EFFET  . 


—   !A 


Doigt  .        Légèrement , 


#  #- 


.  Fingert 
1  Doigt. 


1 


ALLGEMEINE    REGEL  . 
\om  tiefen  zum  hohen  Tone,  gehe  man  Crescendo  über. 

Vdajrio.A^.          2  t  


:      REGLE  GENERALE  . 
Du  grave  a.  l'aigu, nuancez  du  doux  au  fort , 


f  r  i  r  r  ri 


42  60  . 


72 

Vom  hohen  zum  tiefen  Tone,  gehe  man  Decre&ceuHo  über. 


5 

De  laigii  au  grave,  nuancez  <Lu  fortan  dorn 


É 


Beim  Tragen  der  Tone  erleidet  dieses  Verfahren  selten 
eine  Ausnahme;   nur  öfter  dann, wenn  sehr  hohe  Tone 
sanfter  vorgetragen  weiden  müssen. 


Cette  règle  a  peu  dexceptions  pour  le*  Ports  de  Toi \  . 
Elle  en  a  davantage  pour  les  traits  dont  les  sons  très  ai. 
gus  demandent  à  être  radoucis  . 


Dolor»  . 


TRILLER  . 

Der  Triller  besteht  in  dem  abvvechsl enden  öfteren  An. 
seli lagen  zweier  Töne,  die  aber  jederzeit    nur    ei  _ 
neu  ganzen  oder  halben  Ton  \on  einander  entfernt  sein  dur_ 
Ten . 

Der  Triller  mit  einem  ganzen  Ton  ist  DuR,mit  einem 
hallten  MOLL  . 

Man  nennt  ihn  aueh  C \DKNZ,vveil  er  gewöhnlich  auf  ei  _ 
ner,  zu.  einem  harmonischen  Schiuss  fuhrenden  Bewegung  des 
Basses  beruht . 

Bei  dem  Triller  sind  drei  Sachen  zu  beobachten.  0  Die  TOR, 
BERKITUNG..2) Das  SCHI \GEN  der  Finger. 5) Die  E.NB16IJNÇ . 


TRILLE  ;• 

Le  trille  consiste  dans  les  battements  alternatifs  de 
deux  note*  qui  doivent  toujours  être  a  un  ton  ou  a  un  de. 
mi-ton  d'intervalle  . 

Le  trille  d'un  ton  est  MAJEUR;  celui  d'un  demi-ton  est. 
MINEUR  . 

On  L'appelle  aussi  CADENCE  parée  qu'il  se  fait  ordinaire- 
ment sur  un  mouvement  de  basse  qui  amené  un  repos  hav. 
monique  sur  leque]  le  chant  vient  tourner, Q3ADBRB) 

Tl  y  a  trois  choses  à  considérer  dans  Je  trille  i".  la  PRE_ 

PARATI0N.2°  les  P.  VTTKM-; \S  .  3°.  TERMINAISON  . 


BEZEICHNUNG  . 
Man  gebraucht  gewöhnlich  vier 
Al  ten  von  Vorbereitungen. 


4 


fr 


il.e  Vorbereitung 
Ii  Préparation 


.  Vorbereitung. 

3*  Preparation;____ 


AUSFÛH IUTNGEN  . 
Die  l'l'gesehieht  durch  dieselbe  Note 
worauf  der  Triller  angezeichnet  ist . 
Die^L.edurch  di  e zunächst  höher;' 
Die  31;0  durch  die  zunächst  tiefere 
Die4l?  durch  die  noch  eine  Stufe 
tiefer  liegende  Bfole  . 

Diese  drei  letzten  Beispiele  beginnen  mit  dem  Vorschlage 
dieser  muss  mit  ^Nachdruck  begleitet  sein,  wodurch,  ein  fe- 
sterer Fingersehlag  ein  gewisser  Schwuiïg/ïesehmeidigkeif 
und  Grazie  des  Trillers  bewirkt  wird  . 
El  »en  so  gebraucht  man  auch  vier  .,.„    , , 

4°  r.     ,.  1.  Schiuss. 

rten  von  Lud  in  un^en  .  .eT    •  • 

.  -3      S  1.  .terminaison  . 

Diel .  geschieht  dadurch, dass  man 
vor  der  SehlussJVote  dem  Anschla- 
ge noch  einen  Ton  beifügt  . 
Die       durch  Beifügung  Yonâ Tonen,3  ?rSchluss 

Die  3  ?, durch  Beifügung  von  3, und 
Die  4'?, durch  Beif  :v6n  4  Tonen  . 


^Vorbe  reitung . 
2e.  Préparation  . 


Vorbereitung. 
+ .  Préparation 


INDICATION  . 
On  fait  ordinairement  usage 
de  quatre  préparations. 

EXECUTION  . 
La  11  se  t'ait  par  la  note  même 
sur  laquelle  le  trille  est  indique. 
La  2'ise  fait  par  la  note  supérieure. 
La  3e.  par  la  note  inférieure  . 
La4P.  par  l'arriére  note  inférieure. 


Les  trois  derniers  exemples  commençant  par  des  Vppog- 
•natures, il  faut  appuyer  ces  premières  notes  qui  donnent  au 
doigt  un  certain  clan  et  plus  de  grâce   et   de  souplesse 
pour  faire  le  trille  . 

On  emploie  de  même  quatre  ter. 
minaisons  . 
La  f.  se  fait  en  ajoutant  UNE 
aux  battements,  avant  la  note 


2^rSchl..ss  . 
2*.  Terminaison  . 


4*^r  Schiuss 

4e.  Terminaison  . 


SEäzflnote  a 

PF™  finale 

La  2e.  en  ajoutant  DEUX  notes. 


La  3e.  en  ajoutant  trots  notes  . 
La  4e.  en  ajoutant  QUATRE  notes 


Je  nach  dein  Charakter  der  SfelleCPhrase)bey  w  elcher  der 

Triller  stellt  kan  man  eine  der  4  Vorbereitungen  mit  einer  je. 

leader. Endigungen  vei binden. Dem Geschmacke bleibt  die 

ivablj  durch  diese  TVahl  erprobt  sich  insonderheit  der  Geschmack 

,-,  ie  durch  einen  Probierstein  des  Gefühls  „denn  eine  sehlechte 

Jf.ndigung  der  Gadenz  genügt  zum  Beweis, dass  die  Passa  : 

'  -r  wohlgar  das  ganze  Stück  nicht  begriffen  worden  ist  . 

p  Vorbereitung  wird  am  häufigsten  gebraucht  . 

4-c260 


On  peut  employer  lune  des  quatre  P KEP XPATTOSS avec  cha- 
cune des  TERMINAISONS,  suivant  le  caractère  de   la  phrase 
où  le  trille  est  placé:  c'est  au  goût  a  choisir;  il  se  décèle 
particulièrement  dans  ce  choix  qui  est  la  pierre  de  touche 
du  sentiment,  car  il  suffit  dime  mauvaise  terminaison  de  ca_ 
denec  pour  prouver  que  le  passage  ou  quelquefois lènsemple 
du  morceau  n'a  pas  été  compris  . 
La  2tPREPAR  VTTON  est  celle  dont  on  fait  plus  souvent  usage  . 


J)ie  t .  Endigung  sagt  dem  einfachen Gesange,am  Losten  zu. 


13 

La  Ie.  Termin  vison  convient  niieÜA  en  gênerai  aux  chants  simples: 


Dolce . 


(Air:  charmante  Gabrielle ,  attribue  a  Ducauroj.^) 


yrrifrrirrr 


m 


Im  Artikel  über  die  OUGELPUNRTE  Olal  t) befinden  sieh  vie, 
le  Beispiele  von  verzierten  Endigungen  .  Siehe  N?  2  Lit  :  A  . 
die  OllGF.LPUNKTE  oder  WENDUNGEN  ,  welche  zum  SehlusstriL 
lerführen  .  Ferner  N.l  imd  2  Lit  :  B.  die  EnüIGUNGEN  der 
SclüusstriUerCCadenzen)  in  allen  Tonarten  

Besonders  in  sehneilen  Passagen  macht  man  den  Triller 
leichteiysrenn  man  während  dem  Schlagen  des  einen  Fingers, 
den  ruhenden  Finger  weniger  fest  aufsetzt  wodurch  dieses 
Schlagen  mehr  Unabhängigkeit  gewiiit.Man  darf  den  Triller 
nicht  mit  Steilheit  u.einer  Art  Kraftanwendiuig  hervorbringen  wel_ 
eheihnrueekernd  machen  win  de. Man  muss  ihm  vielmehr  Ce_ 
sehmeidigkeit  und  Anspruehlnsigkeit  geben  damit  er  egal  und 
hrillant  vverde,das  heisst jder  Finger  muss  im  Allegro  mit 
gleicher  Schnelligkeit, Elast  ici  tat  und  leichtem  Schlagen  auf 
die  Saite  fallen  ;im  Adagio  aber,muss  der  Triller  weich  u. ge- 
schmeidig sein  und  dem  Charakter  des  Tempo  entsprechen  }■ 

In  eiuer  Triller-Reihe CTrillerkette^Rettentriller,)  bedient 
man  sich  öfters  besser  zweier  verschiedenen  Finger . 


Allegro 


Ausführung 
Execution  . 

t 


Man  muss  den  Triller  in  demselben  Zeitmaas  wie  das 
Sehlagen  endigen  . 


Diminuendo  . 

t  Quant  aux  terminaisons  ornees,on  en  trouvera  de  nombreux 
exemples  à  la  suite  de  1  article  sur  les  POINTS  -DURCIE 

Yoyez  au  N°2  Lettre  A. les  POINTS -I> 'ORGUE  ou  TOURNURES 
pour  amener  la  cadence  finale  .Et  au  K*?  1  et  2,  lettre  Ii 
les  TERMINAISONS  de  cadence  dans  tous  les  tons  . 

On  fait  plus  facilement  le  TRILLE, surtout  dans  les  passages 
d  un  mouvement  vif,en  appuyant  peu  le  doigt  fixe'  pendant 
les  battements  de  l'autre  doigt;  ces  battemens  en  sont  plus 
libres  .On  doit  éviter  de  faire  le  trille  avec  raideur  et  une 
espèce  de  force  qui  le  rendrait  chevrotant,  il  faut  au  con- 
traire lui  donner  de  la  souplesse  et  le  faire  avec  une  sorte 
de  renoncement  pour  qu'il  soit  egal  et  brillant, c'est-à-dire, 
pour  que  le  doigt  tombe  avec  la  môme  v  itesse,  avec  élasticité^ 
et  avec  un  léger  claquement  sur  la  corde  dans  1  Allegro,  car 
dans  l'Adagio, la  cadence  doit  être  molle  et  onctueuse, cou, 
forme  au  caractère  de  ce  mouvement  . 

Daus  une  suite  de  TIULLES  il  vaut  souvent  mieux  se  servir 
de  deux  doigts  diffe'rens  que  de  eadencer  avec  le  même  : 

C -2^ Concerto  de  Yiotti.)  ^ 

L^V  ^  ^  ^ 


All°  assai . 
A 


aber  nicht  auf  folgende  Weise 


\f  %f 
Il  faut  terminer  la  cadence  dans  le  même  mouvement 
que  les  battemens  , 


Es  giht  Ausnahmen  von  dieser  Regel,  besonders 
bey  Sehlusstrillern  der  Adagios  oder  der  Orgel . 
punkte  .z.B. 

Adagio  , 


et  non  de  cette  manière  ; 


Il  y  a  des  exceptions  à  cette  regle  dans  les  cadences 
finales  d'Adagio  ou  dans  celles  des  points  _d  orgue, 
exemple  •. 


Man   macht  auch  manchmal  in  beiden  Fällen  Ca- 
denzen welche  langsam  beginnen, nach  und  nach  schnei. 
1er  werden  und  ebenso    wieder  langsam  schliessen . 
zum  Beispiel: 

Adao-io  »der  Orgelpunkt. 

9     '  nu  point-d'or^uc  . 


Rallentando  . 

On  fait  aussi  quelquefois  des  cadences  dans  ces  deux 
cas  en  commençant  avec  lenteur,  augmentant  peu  a  peu 
(fe  vitesse,  et  diminuant  de  même  de  manière  à  termi- 
ner lentement;  exemple  : 


42  60 
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Der  Pralltriller  wird 
mit  der  bezéiebenten  No- 
te angefangen  ,  oder  ~C 
mit  der  höheren  Note,und 
wird  nicht  geendigt.  z.B . 


PK  A LLT KILLER . 

Ah<>ebrocbene  Triller . 

Ö 

Bezeichnung;.  PRALLER.  Ausfuhrung  . 

Indication.^  BRISES-  Execution. 

ht 


BRISES 


v    kv  ^ 


Le  BRISE  et    un  trille 
H  q11«'  l'on  ne  commence  que 
par  la  note  e'erite  on  parla 
note  siiperieüre,et  que  l'on 
naeh«'\e  point  .  Exemple  . 


oder  aï  i  ch 
on  hien 


Man  bezeichnet  ihn  mit  h* 
aueh  bisweilen»* 


3    On  1  indique  par  le  signe  ordi 

****f*'\^^+\    ['  ^jf  naire  du  Trille,  hr  ou  quelque  - 

"       I  fois  par  eeluici  : 


Bezeichnung 

Indication  .  i 


Ausführung 
Execution  . 


An.dant  ino  . 


C3':  Trîo  et  »V  C  .de  V  iot.ti.) 


£#* 


MORDE \T  . 

Der  Mordeist  ist  ebenfalls  ein  Praller oder  ein  uni 
beendigter  Triller, und  wird  ebenfalls  mil       oder  ^ 


angedeutet 


M  o  R  \)  A  N  T 


Le  MOKDAST  est  aus^i  un  BlüSK  ou  un  trille  que  Ion 

n'achevé  pas.  Il  es(  indique  de  même  par  ee  signe  hrou 
j»a r  «'et  autre  . 

(  l'.r  Diver  issément  <le  \  ir-fli.) 


Allegretto 


'J  =  108 


Bezeichnung- .\ 
Lidicn'ioti  .  \ 


Ausführung 

Eï<- cuti  ou  . 

g  


*v  I  é  ri 


H 
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DOPPK  L  T  Kl J LEK  . 

Man  befolgt  bej  dern  DnppfcLrEîXI-îlP  dienten  Grundsät 
ze  wie  hei  detn    Efrrfaeben  . 

Dennoch  ist  man  dabei  genôthigi ,  manch  mal  hei  de« 
Endigungen  Aendrungen  zu  machen.!  fier  einige  Beisp: 

Ausführung  . 


Bezeichnung; . 
Indication  . 


Exécution 


ÜOüßLK    TRILLE  . 


On  suit  pour  .le  DOUBLE  TtULLE  les  mêmes  principes  que 
pour  le  trille  simple  . 

!  Cependant  on  est  quelquefois  oblige  de  fairedes  changement 
«  aux  finales  de  cadence  .  En  voici  des  exemples. 


1 


5 


iiiiii  ii 


Hier  ist  noch  eine  Art  Triller,  welcher  ohne  dop_ 
pelt  zu  sein, dennoch  doppelgriff ig  ist  . 


To  Lei  une  espèce  de  trille  qui,  sans  être  double,  se 
l'ait   en  double  corde  , 


Moderato  . 

h- 


r — 0  w—i — &  m    I  - 


C Thème  vari    de  JJaillot  .(JC:  17.) 

Yr      Yr      Yr      ^  Yr 


.        Yr  Yr 

Yr      s  2_ 


y. 


1 


3 


i  o 


1 


Yr 


Noch  andere  Triller  Cf  fi  lie  ferme)  sind  solche,  «lie 

wie  die .  Torhergehenden  doppelgriffig  sind  aber  zui  _ 

sehen  zwei  Noten  gemacht  werden,  wobej  zwei  Finger 

liegen  bleiben  müssen .         /-„„^  _  - 

Q36"Tar:Art  de  larcliet  de Tartini .  Art  du  Violon  de  Ml  J.B. Cartier .) 

2  3 

Ar 


On  appelle  trille  FERME  celui  qui, sans  être  double  non 
plus  que  le  précédent, se  fait  aussi  en  double  corde  et  entre 
deux  notes  qui  obligent  a  laisser  deux  doigts  poses  . 


Tenula  • 


Fingersatz  zu  den  zwei  mit  die. 


Tennt* 


Doigter  de  2  passages  marques  de  ce 


signe  .  * 


4-2  60  • 
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TONLEITERN    IN  TRILLERN. 
J)ur 

Streng  im  Takte  . 


Moderato  .  >es  mf suré 


TRILLES    EN  GAMMES 
Ton   Majeur  . 


ï 


±r 


""1  - 


hr 


hr 


hr 


hr 


Mit  Hem  2*?n  Km. 
ger  furtfabren  bis 
zur  Ziffer  1  . 

hr  hr 


FF=F 


4t- 


22: 


Cnnfinufi  di 


hr 

^  h-. 


hr 


hr       hr  hf 


h-  hr 


hr 


hr  hr 

G 


hr 


hr  ^ 


2? doigt  juiqn'au  1': 
cliiffre  . 

hr 


i 


I 


hr 


hr 


hr 


h* 


hr  h- 


22: 


hr 


hr 


hr 


4r- 


hr  i  hr- 


hr  hr 


2 


2 


^4* 


AUSFÜHRUNG . 
ERSTE  ART  DIE  T  HILL  ER    ZU  VERBINDEN. 
Intervall  von  einer  Terze  zwischen  der  letzten  Note  des 
einen  und  der  l*!ndes  andern  Tàktes_,îm  Aufsteigen  der  Tonleiter. 

Terze . 

Tierce . 


mm 


HE 


Moderato,  g 

1  -  !  1  ,  1  ä  Ii  |  1  j  I  i"S^^^^TZj_t--m^ 
é  èê  è  •  à  *  §  *  $•  J-1-****1**  •  è  •  è  •  à— u 


EXECUTION . 
ITMàNI&RB  D'ENCHAÎNER    LKS  TI'.ILLES  . 
üitervalle  d'une  TIERCE  entre  la  dernière  note  d'une  mesure 
et  la  1*  imlç  de  lautre, en  montant  la  «ranime  . 

idem.  und  so  fort  . 

SuiTei  toute  la 
gamme  de  même  . 


Terze  . 

Ti<  rct 


Eté  . 


Mit  8  Noten  auf  jedes  Viertel 
Moderato . 


ivec  8  notes  a  chaque  temps 


///  /// 


T  i   '   i   I  l-^Tf 


Etc  . 


m 


///  /if 


Etc  . 


zweite  Art  die  Triller  zu  Verbinden. 

Tntervall  von  einem  hallten  Tone  zwischen  der  vorletz- 
ten und  letzten  Note  des  Taktes  .sowohl  im  Aurais  atieli 
im  Absteigen  der  Tonleiter  . 


Moderato 


halber 
Ton 

demi-ton 


^Tmakieek  d'enchaîner  les  trilles. 
Intervalle  d'un  DEMl-lo\  nitre  lavant  dernière  et  la  der- 
nière note  <!«'  la  mesure. en  montant  et  en  descendant  la 


Etc  . 


Etc  . 


Mit  8  Noten  auf  jedes  Viertel 
Moderato  . 


Vvee  8  notes  a  chaque  Dmips 


TUiNLBITRRN  IN  TRILLERN 
Moll  . 
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TRILLES    EN  GAMMES 
Ton  Mineur . 


Moderato 


m 


te 


te 


5 
te 


hr 


hr 


te 


te 


te 


Htf 


22: 


2*: 


hr 


Â   g  18 


te 


h* 


hr 

-o- 


hr 


1  hr 


h* 

Z2= 


hr 


tel 


te 


hr 


Mit  dem  2t?n  Finder  fortfahren  bis  zur  ltf:n  Ziffer 
Continuer  du  2e.    doigt  jusqu'au  1*  chiffre  .  1 

^         h-  h*  k- 


^   I     ^  h  hr 


22: 


II 


te 


te 


te 


te 


2  2 


2 


AUSFÜHRUNG . 
ERSTE  ART  DIE  TRILLER  ZU  VERBINDEN . 
Intervall  voji  einer  Terze  zwischen  der  letzten  Note 
des  einen  und  der  l4?11  Pfote  des  andern  Taktes  im  Aufsteigen. 
Moderato .  Içrze 

lierce. 

m 


*  2  2 

EXECUTION . 

l1??6  MANIERE  D'ENCHAÎNER  LES  TRILLES.  .. 

Intervalle  d'une  TIERCE  d'une  mesure  à  l'autre  en  mou. 
tanÇ  seulement  .  ^ 

T?rze 
îerce . 


Vf// 


iJiJi  JiJjJi 


I 


h  fffffr  - 


»■wr    mm  mmm 


und  so  fort . 

Suivei  toute  la 
gamme  de  même  . 


Eté 


Mit  8  Noten  auf  jedes  Viertel  . 
Moderato . 


Avec  8  notes  a  .chaque  temps 


"   

.    pMM^M^^^pMn  fu  in  H 

,^f-J-Jc-J~J--J~J-J- 

 iéff 

-é--è--é--é- 

Eté 


ZWEITE  AKT  UIK  TlULLER  ZU  VERBINDEN . 

Intervall  von  einem  halben  Tone  zwischen  der  vorletz 
ten  und  letzten  Note  des  Taktes,  sovv  oh  1  im  Auf,,  als  auch 
im  Absteigen  der  Tonleiter  . 

Moderato  . 


Ete 


^2e?eMAMERE  D'ENCHAÎNER  LES  TRILLES  . 

Intervalle  d  un  demi -TON  entre  lavant  dernière  et  la  der. 
niere  note  de  la  mesure, en  montant  et  en  descendant  la 
gamme  . 


4  4 


//  //: 


//II 


Eté 


Etc 


Mit  8  Noten  auf  jedes  Viertel 
Moderato . 


4  . 


Avec  8  notes  a  chaque  temps 


Ete 


Eté 


7H 


11 


KLEOE  Bf  [VDTJJNG  oder  Doppelschlag. 

rtilaoc                       X           t  KLEINE  BINIHING 

ineset»  lbt  eine.aus  o,  manch-  «,         ^  >. 

,  ,T  ■  •      ■  '  von  «3  Noten  .(Gl! ITETTO.) 
mal  auch  aus  4  J^oten  bestehen. 

de\erzierung.  Diese  Noten  müs_  I^n*^.  = 

sen  unter  sich  eine  kleine  oder 

verminderte Terze  bilden;  sonst  ~77^ 

wurde  sie  hart  klingen  .  ~^r— 


P  ET  LT  GKOLPE 


PETIT  GROUPE 

de  trois  notes  . 
Absteigend . 
En  descendant  . 


von  4  Noten  . 
de  quatre  notes 


Man  muss  die  erste  Note  et 
was  stärker  betonen  als  diean.  — $ — é — 
dem  imd  in  singbaren  Stellen 


±3P 


langer  anhalten. aber  in  lebhaf.  sehr  lebhaft.   -  I 

9             i            '  trus  vivement. 

ten  Passagen  muss  dieselbe 

dreist  u. schnell  ausgeführt  wer.  (Sonate  de  Mozart  n-f  Piano  et  Violon.} 

den  um  den  llhilhmus  fiddbar  ,  ,,  Bezeichnung. 


zu  machen  .  z  .  B 


Allegro  .  Ind' 

lCation  . 


^4 

§ 

9 

9 

ff 

i 

i-i- 

Mi 

C  est  un  agrément  compose  de 
trois  et  trueltnie^oîs-de  quatre  no. 
tes. Ces  notes  doivent  former  entr 
elles  Une  tierce  mineure  ou  une 
du  tierce  diminuée  autrement  le 
petit  GROUPE  serait  d'un  effei 
dur 

Il  faut  marquer  la  Ie**  note 

Sun  peu  plus  fort  que  les  au- 
tres et  la  soutenir  plus  long  _ 
temps  dans  un  chant; mais  dans 
un  passage  d  un  mouvement  a  ni. 
mé Je  petit  groupe  doit  être  fait 
d  une  manière  brusque  et  pi  ê'_ 
cipitée  propre  a  marquer  le 
rliythme  .  Exemple  : 


Ausfuhrung. 

Execution  . 


0      0  0 


Man ( kann, hauptsächlich  in  Gesangstellen,  die  kleine 
Bindung  auf  diese  und  viele  andere  Arten  verzieren  -. 


.  Bezeichnung 
AloderatO  -Indication. 


Ausführung  . 
Execution  . 

A 


/> 


On  peu  orner  le  PETIT  GROUPE  de  cette  manière  et  de  beau 
eoup  d^autres , principalement  dans  le  chant  . 


Hier  ist  eine  Verzierung, welche  dem  Mordent  und 
dem  Doppelschlag  zugleich  entspricht  : 


Toiei  un  agrément  qui  tient  du  mordant  et  du  PETIT 
GROUPE  . 


s  />   s  /j  s  t>  s  t> 


Andeutungen  wie  die  folgenden  nenen  die  Italiener  mordente 
impertinente  .^Weil  er  aber  hier  aus  vier  Tonen  besteht 
so  rechnen  wir  ihn  zu  dem  Doppelschlag  . 


Bezeichnung 
Indication  . 


Le  suivant  est  appelé'  par  les  ltaliens(il  mordente 

impertinente.)  Comme  il  est  compose  ici  de  4  notes,  nous 

le  rangeons  parmi  les  petits  groupes  . 

C  3*;  Yar  :  de  l'Art  fie  1  archet  de  Tartini .) 
Ausführung'. 
Execution  . 

Ten  .  ffflgjj^- 


#  î*.  Dieklemen Noten  müssen  mit  Schnelligkeit  und  Leichtigkeit ,  mit  ei. 
nem  kleinen  sforzando  und  so  gespielt  werden  dassdas  nachfolgende  H  et- 


*  Nota  .  Le  petites  notes  doivent  se  faire  avec  vitesse  et  légèreté,  avec  un  petit 
sforzando,  et  Ion  doit  traîner  le    Si 'qui  vient  apre»  . 


was  verzögert  wird 


42  6' O 


la 


DOPPKLTE  UND  DREIFACHE  GRIFFE 
Die  beste JöFtibimg  tu  den  Doppelgriffen  ist  das  Studium 
jeder  Art, durch  ge  trenn  le  Noten  und  damischen  liegen, 
de  kurze  Pausen,  dargestellter  Intervalle  welche  die  Prü- 
fung der  Reinheit  zulassen,  u±n  beurteilen  zu  koüen  weL 
che  von  beiden  Noten  unrein  gegriffen  ist  oder  ob  beide 
es  sind  . 

Mau  muss  die   lufmerksainkeit  auf  die  Note  richten  weL 
che  am  leichtesten  z;>  greiffen  ist  und  ,sie  mit  einer  Iee. 
ren  Saite,  die  dem  Accord  welcher  zum  Grunde  liegt  enL 
spricht,  vergleichen,  d lese  dient  dem  zu  greiffenden  To. 
ne  zum  Fuhre  r  (T) 
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DOUBLE  ET  TRIPLE  CORDE  . 


La  meilleure. étude  préparatoire  que  1  ou  puisse  donner 
pour  la  double  forderest  celle  de  tous  les  intervaUes,  dé_ 
taches ,  sépares  par  un  petit  silence  qui  permet  de  juger 
l'intonation,de  reconnaître  laquelle  des  deux  notes  est  faus- 
se, ou  si  aucune  des  deux  n'est  juste  . 
i  II  faut  fixer  son  attention  sur  la  note  la  plus  facile 
a  faire,  et  la  comparer  avec  une  note  a  vide  oorrespon 
dante  de  l'accord  dans  lequel  on  se  trouve  :  en7  consultant 
cette  note  ,  elle  sert  de  guido  pour  celle  que  fait  le  doigt 
pose .  CO 


Man  priife  das  ('..durch  das  z^g 
leere  G,auf  folgende  Weise.-  ^ 


3f 


1 


Eprouver  rut  te  Sol  a  vide , 
de  '  cette  manière  . 


Man  prüfe  das  E  durch  das 


Eprouier  le  Mi  par  1  Ut,  et  en 
suite  par  le  Sol  . 


Dieses  Mittel  v\ende  man  bei  allen  ähnliehen  Stellen  an 

ALLGEMEINE  BEMERKUNGEN  . 

Man  muss  den  Finger^\eehsel  so  viel  wie  möglich  vermei- 
den, auch  dieAerbindung  einer  leeren  Saite  mit  einem  gegrif- 
fenen Tone  . 


Maestoso  . 


On  emploiera  le  même  moyen  dans  les  passages  analogues 
OBSERVATIONS  GENERALES. 


um 


i 


Eviter  de  changer  de  doigt  ou  de  faire  en  même  temps 
des  notes  à  vide   et  des  notes  bouchées, (faites  avec 
le  doigt  î) 

C3V  Concerto  deViotti  .) 


1 


4=£ 


m 

Bei  ähnlichen  Passagen  wie  folgende,  lässt  man  die 
Hand  gegen  den  Körper  der  Yioline  anliegen  und  bedient 
sich  der  nämlichen  Finger  . 


4  1  4 

Laisser  la  main  appuyée  contre  le  corps  du  Yiolon  dans 
les  passages  semblables  a  celui-ci  et  se  servir  des  mêmes  doigts 


Nachdem  man  diese  Lebungen  m  allen  Intervallen  durch  ge- 
arbeitet hat, muss  man  die  Doppelgriffe  indeirMusiken  der  al- 
ten Meister  studiren,von  welchen  man  zuerst  die  leichteren 
wählt  und  stufenweis    zu  den  Stücken  der  Art  in  der  neu- 
eren Musik  ubergeht,  deren  Complieation  (Verknüpfung)  dem 
reinen  und  sicheren  Spiele  grössere  Schwierigkeiten  macht. 

DREIFACHE  GRIFFE  . 

Boi  den  Dreigriffen  setzt  man  den  Bogen  nahe  beim 
Griffbrett  auf  die  D  Saite  und  streicht  nahe  am  Prosehe  des 
Bogensjdadie  Saiten,  je  weiter  man  sich  vom  Steegentfernt 
biegsamer  werden, so  hat  man  den  Bogen  nur  fest  auf 
die  angegebene  Saite, welche  am  meisten  hervorragt  aufzu- 
setzen^ damit  die  zwei  andern  zugleich  mit  ertönen  . 

C5^  Caprice 

Moderato . 

A 


Après  avoir  pratiqué  les  exercices  à  tous  les  intervalles, 
on  devra  étudier  la  Musique  à  double  corde  des  anciens 
auteurs, en  choisissant  la  plus  aisée  afin  de  parvenir  par 
degrés  a  jouer  les  morceaux  de  cette  espèce  dans  la  Mu  - 
sique  moderne  avec  la  sûreté  d'intonation  que  leur  com- 
plication rend  plus  difficile  . 

TRIPLE    CORDE  . 

Dans  la  triple  corde  il  faut  poser  1* Archet  près  de  la 
touche  et  sur  la  corde  RE,  et  jouer  du  talon  de  1  Archet; 
les  cordes  étant  plus  flexibles  à  mesure  qu'on  s^éloigne 
,  du  chevalet, il  suffit  d  appuyer  sur  la  corde  que"  nous  ve  - 
n*)iis  de  désigner  et  qui  est  la  plus  élevée,  pour  que  les 
deux  autres  cordes  parlent  en  même  temps  . 

de  Bail  lot. } 


co  Dm  diesen  Ton  zu  finden,  sehe  man  die  Bezeichnungen  nach  , 
welche  vor  jeder  Tonleiter  der  ersten  Position  stehen 


CO  Pour 


trouver  cette  note , consulte!  1  indication  qui  est  placée  avant  chaque 


gamme  de  la  1,  position 


80  TONLEITERN 

in  Doppelgriffen,  in  allen    Intervallen  . 


N?  1  •  j 


Ê 


Allegro  moderato 


gT 


^  


3 


zz 


31 


GAMMES 

en  doubles  cordes  a  tons  les  intervalles 
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DOPPELGRIFFE 

TONLEITERN  IN  TERZEN  und  von  zwei  Octaven  . 
aus  dem  Gedäebtniss   zu  spielen. 

In  der  Mi  tte  des  Bogens  abgestossen  . 
Détache  du  milieu  de  l'archet. 

Moderato .  *  2 

m* 


HS 


DOUBLE  CORDE 

GAMMES  EN  TIERCES  et  de  deux  octaves 
a  jouer  de  memoire. 
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l)FA\  BOGEN  . 
EISTHEILUNG  DES  ROGERS  . 

Den  Bogen  eintheilen,  hei*stj  denjenigen  Theil  des 
Bogens  bestimmen, dessen  man  sieh  zur  besten Hervorbrihg. 
mag  dieser  oder  jener  Wirkungen,  bedienen  muss  . 

Zu  zahlreiche Einthemingen  als  nothwendîgè  Kegeln 
festzustellen,  Wurde  den  Schüler  Ter  wirren  u.entmuthigen. 
und  zu  Spitzfindigkeiten  führen, welche  man  in  Bachen 
des  Gefühls  vermeiden  muss .  Zu  viel  Feinheit  verklei  _ 
nert  die  Gegenstände ;  man  muss  sieh  bemühen  sie  gross. 
artig  zu  behandeln  und  deren  Züge  und  Eigenthümli.hkeit 
Liait  ig  zu  zeichnen  .  Dieses  Verfahren  sehlïesst  keinesweges 
Zartheit  und  Feinheit  im  Einzelnen  aus;  Wenn  die  Richtig- 
keit des  Ausdrucks  solche  verlangt  

Naeh  der  Länge  , der  Form  des  Bogens  und  der  Art 
wie  er  gehalten  wird,  siehe  die  folgende ElNTHEILüNQ  bei 
welcher  wir  verbleiben  zu  müssen  geglaubt  hohen  . 


Drf.i  gleiche  Theile 


iRCHET . 
DIVISION  DE  ß-AR-CHET. 


Spitze . 
Pointe  . 


Mitte 
Milieu 


Diviser  Larchet,  c'est  déterminer  de  quelle- partie  de  Lär 
ehet  on  doit  se  servir  pour  rendre>  particulièrement  et  le 
mieux  possible,  tel  effet  ou  te]  accent  . 

Les  divisions  trop  multipliées  et  imposées  Comme  règles 
nécessaires,  ne  feraient  qu'embarasser  ou  refroidir  lexéciù 
tant  et  donner  à  l'étude  une  tendanee  à  la  subtilité  qu'il 
faut  éviter  dans  les  choses  de  sentiment  .Trop  de  finesse 
rapetisse  les  objets; on  doit  s'attaeher  à  les  traiter  en  grand 
pour  en  dessiner  largement  les  traits  et  le  caraetère  ,  ee 
qui  .n'exclut  point  la  délieatesse  et  la  finesse  que  Ion  met 
ensuite  dans  les  détails ,  lorsque  la  justesse  de  lèxpression 
le  veut  ainsi  . 

D'après  la  dimension  de  l'archet,' sa  forme, et  la  maniè- 
re dont  on  le  tient, voici  la  DlVISION.à  laquelle  nous  avons 
cru  devoir  nous  arrêter  . 

Droïs  parties  Égales  . 

Anfang.  . 

Ta  Ion . 


Schwäche . 
Faiblesse  . 


'  Gleichgcwi 

Ecjiiilihrc  . 


\  rif,ui! 


Milte 


Sült  ZP  , 


Per  ANFANG  des  Bogens  ist  kräftigter  mareirt 
die  Taktt  hei  le,  schlägt  die  Akkorde  an  und  tragt 
alle  Stellen ,  welche  eine  gewisse  Tonstärke  ver- 
langen, mit  Nachdruck  vor  .Er  hat  gleichermassen 
die  Kraft  einzuhalten, (siehe, langsamer  Bohren  _ 
strich) und  im  Gesänge  steigt  das  ANSCHWELLEN 
des  Tones  (Aspiration)wieder  bis  zu  ihm  zurück  . 

Die  MlTTE  besitzt  Gleichgewicht  und  Kraft  durch 
Zartheit  gemildert  .Sie  ist  markig  bei  Gewichtigkeit, 
elastisch  bei  der  Leichtigkeit  u.so  zu  sagen  das  Cent  . 
nun  des  Ausdrucks  .Sie  ist  es  die  emathmetCrespu^iitm) 
Die  SPITZE, als  von  demUrsprungderBewegungénL 
fernt,ist  doch  nicht  immer  das  Ende  seiner  Macht. 
Ihr  Mangel  an  Elastizität  eignet  sie  zu  gedämpften 
Tonen,  zu  matten  Aecenten  des  Martelé'  u. durch  die 
natürliche  Schwäche  ihres  Endpunktes, gibt  sie  im  Ge- 
sänge dieGrenze  wo  der  Ausdruck  erstirbt.(éxpiratjon) 
Zur  Entdeckung  dieser  Eintheilung,oder  wenn 
man  will, jedes  Theils  dieser  Eintheilung  des  Bo_ 
gens  ist  kein  Zirkel  nothig  und  man  kann  bei  ge- 
schlossenen Augen  die  Abtheilung  finden,  welche 
dasVermogen  hat, dem  was  man  will  zu  entspre  _ 
chen  .  Diese  Passage  begehrt  von  dem  Theile  des 
Anfangs  gespielt  zu  werden , der  gegen  den  Froseh, 
jene  von  demjenigen  der  gegen  die  Mitte  liegt  n. s.w. 
\Veü  nun  diese  Theile  aufeinander  folgen  so  ist 
es  klar  dass  das  Ende  des  Einen  den  Anfang  des 
Andern  macht . 
Mitte  jedgp  Wen  sich  aber  die  einfache  Benennung  :  Am  ta&ngc'?in 
R,nlhr,,l,ns:aor  Mitte, an  der  Spitze  des  Bogens  findet, so  mu>s  man 
allgemein  die  Mitte  jeder  dieser  Theile  anwenden. 
Endpunkte.   Jeder  dieser  zwei  Endpunkte  wird  solchen  Stellen 
besser  zu  sagen,  welche  mehr  Starke  oder  Schwäche 
des  Tones  verlangen  . 

Wenn  der  verständige  scharfsinnige  Schiller  diese 
drei  Eintheilungen, oder'<1ie  drei  Theile  welche  die 
General -Eintheilunf  des  Bogens  ausmachen, fest  best imt 
und  in  ihrem  ganzen  I  m  fange  angewendet  hat*,  so 
wird  er  leichtOeh  den  wahren  Pankt  finden,  Weier) er 
die  Passagen  oder  die  Figuren  nach  ihren  Bewe  . 
eun^en  karakterisirt  .  ' 


.kl 


hl 


Talon  de 
larclirt  . 


Krafl 


Milieu 


Point 


Milieu  d 
chaque 
vision 


Extrémités 
de  chacune 


Point  just 


Le  TALON  de  larchet  a  la  force  en  partage jil  mai 
que  les  temps,  frappe  les  accords  et  rend  avec  é  _ 
nergie  les  accents  qui  exigent  une  certaine  puis  _ 
sance  de  son. Il  dispose  également  delà  force  dé 
retenue, (soyez  Coup  darehet  lent) et  dans  le  chant, 
L'ASPIRATION  remonte  jusqu'à  lui  . 

Le  MILIEU  possède  1  équilibre, la  force  tempérée 
par  la  douceur;  il  est  moelleux  dans  la  pesanteur  , 
élastique  dans  la  légèreté,  il  est, pour  ainsi  dire,  le 
centre  de  l'expression:  c'est  lui  qui  RESPIRE. 

La  POINTE,  éloignée  du  principe  moteur,  n'est 
pas  toutefois  le  terme  de  sa  puissance .  Son  dé  _ 
faut  d'élasticité  la  rend  propre  aux  sons  amortis, 
aux  aecens  mats  du  martelé, et , par  la  faiblesse 
naturelle  de  son  extrémité,  elle  devient ,  dans  le 
chant, la  limite  où  lèxpression  EXPIRE  . 

Pour  trouver  ces  trois  divisions, ou, si  Ion  veut, 
chacune  de  ces  parties  de  la  division  de  larchet, 
il  n'est  pas  besoin  de  compas, et  Ion  pourrait , 
les  yeux  fermés  sentir  le  point  où  chaque  divi  - 
sian  a  le  plus  déff icacité  pour  ce  que  l'on  veut 
faire;  d'ailleurs, tel  passage  demande  a  être  joué 
de  cette  partie  du  TALON  qui  tient  à  la  hausse,tel 
autre, de  cette  même  partie  qui  commence  le  MI- 
LIEU, et  ainsi  de  suite;  puisque  ces  divisions  se  sue 
cèdent, il  est  clair  que  la  fin  de  lune  devient  le 
commencement  de  lautre  . 

Mais  lorsque  Ion  trouve  cette  simple  indica  - 
dl-tion:  du  talon,  du  milieu,  de  la  pointe  de  larchet, il  faut 
généralement  employer  le  milieu  de  chacune  de 
ces  divisions  . 

Les  deux  extrémités  de  chacune  conviendront 
mieux  à  ce  qui  demande  le  plus  de  force  ou  le  plus 
de  faiblesse  d.ins  le  son  . 

Les  trois  divisions  ou  les  trois  parties  qui  con- 
stituent la  division  générale  de  larchet , ayant  été  bien 
déterminées  et  pratiquées  dans  toute  leur  étendue; 
lelève  intelligent  trouvera  sans  peine  le  poim  juste 
qu'il  est  nécessaire  d'employer  pour  caractériser  let 
passages  ou  les  traits, selon  leur  mouvement  . 
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EINTHEILLNG  DES  BOGENS. 

hei  folgenden  Beispielen  angewendet 


DIVISION  DE  L'ARCHET. 

appliquée  aux  exemples  suivans 


Anfang , 

Talon'. 


Anhaltungskraft 


Gro\>4eKraft. 

Aspiration  . 


(22?  Concerto  de  ViottQ 


Force  de  retenue 


Adagio  69  =  J 
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Force  d'appui. 


(56^  Quatuor  d'Haydn  .} 


Presto  e  cou  tutta  la  forza 
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Allegretto  138 


07?  Concerto  de  Yiotti.} 


S 


Mit  der  Spitze 
D>-  la  pointe 


lang  ausgestrichen , 

un  peu  allongé  . 


- 

y 

-  - 

fc=£?=  ;  =  

Mit  dem  Anfange  des  Bogens  . 

Du  talon  . 


J Herunterstrich, vom  Anfang  des  Bog 
Tiré,  du  talon  de  l'archet  . 


(2e.  Concerto  de  Baillot.) 


A 
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±■260 


(5*!  Symphonie  de  Beethoycn  .") 


S7 


Alte  Akkorde  müssen  mit  dem  Ajxfange  des  Bogens 
im  Herunterstriche  gespielt  werden  , 


Tous  les  accords  tirés  du  talon  de.larch»  I  • 


Allegro 


U-J       L_l"  Scçue 
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I 


Mitte 


Milieu  . 

Marrig  im  Gesang 

Moderato  108  =  J 


Respiration  . 


(22e.  Concerto  de  Viotti.) 


MOËLLETJI  DANS  LE  CHANT 
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Andante  con  moto  . 
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(7 Ie.  Quatuor  d'Haydn.) 


M 


o/za  voce 
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KLASTICITAT  IN  DEN   STRICHEN  . 

ETWAS  VERLÄNGERTE  ABGESTOSSENE    STRICHE  . 


Die  Töne  müssen  getrennt  werden, durch  eine  elas 
tische  Bewegung~der  Bogenstange,  durch  ein  unmerkliches 
Hüpfen  hei  etwas  verlängertem  Strich 


ELVSTICITE  D'ANS  LE  TRAIT 
DÉTACHE  UN  PEU  ALLONGE. 


Les  notes  doivent  être  séparées  par  le  mouvement  é 
lastique  de  la  baguette, par  un  sautillement  d'archet  im. 
perceptible, un  peu  allongé. 


Allegro  108 


(24e.  Concerto  de  Viotti .) 


a4# (il?  \?  -  •  il 


Ausführung 
Ejécuhon  . 


,M_T,^     Eté: 


JHïRZ  ABGESTOSSENE  STRICH\RT. 

Diese  erfordert  das  nämliche  durch  elastische  Bewegung 
der  Stange  hervorgebrachte  Abstossen .  Der  Bogenstrich  darf 
hier  nur  sehr  wenige  Ausdehnung  haben,  in  Bezug  auf  d.isTeiiL 
po  dieses  Finale,  auch  müssen  alle  Tone  gleich,  getrennt  und 
rund  wie  Perlen  sem^desshalb  nennt  man  auch  diesen Strieh: 

den  Perlstrich  . 


DETACHE  DE  TRES  PEU  I)  ETENDUE  . 

Même  séparation  produite  par  l'élasticité  de  la  baguette. 
Le  coup  darehet  doit  avoir  ici  très  peu  d'étendue, en  raison 
du  mouvement  de  ce  finale, et  toutes  les  notes  doivent  e. 
tre  égales, séparées,  rondes  comme  des  perles , ce  qui  fait 
appeler  ce  cou}»  d'archet  le  perlé  . 


(63e. Quatuor  d'Haydn.) 


Staccato  . 


m  tiJä  tiß  'Oft  tgf  'tu;  J*^ 1 


:        F.  Fck. 


Spitze  , 
Point,  . 


Erloschen 

Expiration  . 

ABNEHMEN  UND  GRENZE  DES  TONES. 

In  diesen  beiden  Exenipeln  muss  man  mit  dem  untern  En- 
de des»  Bogens  beginnen  und  an  der  äussersten  Spitze  auf 
hören ,  indem  man  den  Bogen  naeh  und  nach  seinem  ei  _ 
2enen  Gewichte  i'iberlässt  und  den  Ton  stufenweisse  Ter. 
schwinden  lässt  .  Das  zweite  Exempel  erfordert  Tiel  An- 
haltungskraft weil  die  Tier  Takte  in  einem  einzigen  Her- 
unterstriche gespielt  werden  müssen  . 

Beispiel.  2*f  Beispiel. 

;      1!    Exemple .  T.    Exemple  . 

Adagio . 


FAIBLESSE  ET  LIMITE  DU  SO>  . 

Dans  ces  deux  exemples  on  doit  commencer  par  le  TA- 
LON de  l'archet  et  finir  à-  l'extrémité  de  la  pointe  en  ab- 
andonnant peu  à  peu  l'archet  à  son  propre  poids  et  lais  - 
sant  expirer  le  son  par  degrés  .  Le  second  exemple  exige 
la  plus  grande  retenue  puisque  les  quatre  mesures  doi- 
vent se  faire  en  tirant  d'un  seul  coup  d'archet . 


(UNSCHEINBARER) 
MATTER  ACCENT  IN  DEN  STRICHEN. 

M  A  RTELIRT  .-(gehämmert, geschlagèn .) 


Allegretto.  158  rj 

»  der  Spitze . 

la  pointe  .         3  '    3  -I 


Murendo 


ACCE.NS  MATS  DANS  LE  TRAIT 
MARTELÉ  . 


(t7?Concerto  deYiotti.) 


rrn  •     »  •  Segue.  . 


Etwas  gedehnt  und  fern  vom  Stege  martelirt 
Martelé  un  p>  u  étendu  et  loin  du  clicvali  t  . 
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Allegro  assai  . 


(3C.  Trio  de  Yiotti.) 
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Etwas  gedehnter  als  das  erste  Beispiel  mil  stets  vollem  Ton  . 

Martelé  un  pc«  plus  (Hi  ndu  que  le  l'.r  et  toujours  moelleux  . 


Mode 

Î 
] 

rato  120=  J 

in  der  Spitze  . 

)e  la  pointe  . 

(f.r Caprice  de  Rode.} 

f-                            *.   •  ■ 

-4 

• 

-b^  ?J — « 

Sehr  kurz  marl 

b^  ?  

elirt  und.  sehr  leb 

haft  vorgetragen  (artikulirt.J  ^ 

frb*  *lr  "fsrhr 


man  bleibt  in  der  Lage  . 

rest.'i  à   la  position  . 


J 


42  6*0  . 


Allegro  124 

Etwas  breiter  martelirt  und  mit  Gesanjlönen  vermischt  • 
Martelé  na   pou  rtuirlu  et  erntrem"!»'  du  «otet  chamtamtes  . 


(3P.  Concerto  de  Baillot. Oeuvre  7.) 


BEMERKUNGEN 

die  Eintheilung  des  Bogen»  betreffend  . 

"Wir  haben  gesagt  dass  die  Einth  eilung  des  Rogens  VOtl  Sei- 
ner Länge,  Gestalt    und   der  Art  wie  man  ilinhält  ab- 
hängt,dass  sein  unteres  Ende  (am  FroscK)Anhallnngs -und 
Stützkraft,  seine  MITTE  Gleichgewicht  und  die  SPITZE  Schwä- 
che zum  Antheil  hat . 

Nach  diesen  Eigenschaften  muss  ein  Ton, der  stark  be- 
ginnen und  nach  und  nach  abnehmen  soll,  natürlicher 
weise  vom  Frosch  bis  zur  Spitze  des  Bogens  gezogen  werden. 

Bei  dem  Singen  ist  es  oft  erforderlich  dem  durch  das 
Einathmen  zurückgehaltenen  Ton, bei  seiner  Strömung  aus 
der  Brust  eine  nur  spärliche  Steigerung  zu  geben  .Die Stirn _ 
me  nachahmend  bat  der  Bogen  auf  seine  "Weise  das  nämli- 
che zu  befolgen  um  nur  einen  anfanglich  sehwachen  sodann 
immer  an  Stärke  zunehmenden  Ton  hervorzubringen,  mit  . 
hin  würde  es  scheinen  als  ob  die  Lehre  Ton  dessen  Ei nthei. 
hing  in  Grade  nur  scheinbar  wäre  . 

Aber  selbst  die  Ausnahmen ,  weit  entfernt  dieseLehre 
umzustossen  dienen  vielmehr  zu  deren  Bestätigung  wenn 
man  die  Mühe  berück;  iehtigt  welche  diese  Umkenrung  der 
mehren  oder  minderen  Stärke  erfordert .  Diese  Ausnahmen 
beweisen  ferner, dass  in  derlland  eines  geschikten  Spielers 
eine  Fähigkeit  vorhanden  sein  muss, zu  rechter  Zeit  Nach- 
druck oder  Zurückhaltung  eintreten  zu  lassen, und  mit  der 
Spitze  des  Bönens  eine  Stärke  hervorzubringen ,  die  ihm 
nicht  eigenthhmiieb  i-t  . 

Um  diese  Fälligkeit  zu  erlangen, ist  es  nothigdass  man 
die  anhaltenden ,  anschwellenden , abnehmenden , zusammenhängenden  syn_ 

kopirte'nTöne  so  wie  die  \Viderstriche  des  Bogens  studiertjda- 
mit  dieser  allen  Verschiedenheiten  des\Tortrages  gehorcht  wel- 
che so  schöne  Wirkungen  hervorbringen  . 

Uebri^ens  £iht  es  wenige  Stellen  in  der  MusiL(Phrasen) 
welche  nicht  die  Richtigkeit  unserer  Bogenein  theilung  unwi- 
derspreçhlieh  beweisen,  denn  die  Gesetze  der  Physik  verlan, 
genes  so  als  erstes  Erforderniss .  Mit  den  künstlichen  Mitteln 
aber, welche  man  als  Umkehrungen  des  Bogenstrichs  betrach- 
ten muss,  sieh  vertraut  zu  machen, ist  ganz  unerlässlich  . 

ZWEI  BOGENSTRICHE  . 

Der  Langsame  und  der  Lebhafte,  als  Grund- 


lagen aller 


andern  . 


Der  Bogen  setzt  die  Saite  durch  zwei  Mittel  in  Vi- 
bration .CSehwingung) 

0  Indem  er  lanssam  und  mit  mehr  oder  weniger  AnhaL. 
tun2skraft,CStützkraft,)oder  Schwerkraft  angewendet  wird . 

Auf  diese  "Weise  kann  man  auf  der  Violine  singen,die 
Sin2stimm e  machahmen, welche  nicht  sprungweise  verfährt 
oder  die  Töne  trennt, sondern  sie  anhält(trag£)  und  einen  in 
<]<-n  andern  übergehen  lässt . 


OBSERVATION  . 

relative  à  la  division  de  l'archet 


En  parlant  de  la  division  de  l'archet,  nous  avons  avancé 
qu'il  résultait  de  la  dimension  de  I archet,  de  sa  forme, et 
la  manière  dont  on  le  tient  ,  qu'il  avait  en  partagerai! 
talon,  la  force  d'appui  ainsi  que  celle  de  reteiiüejauMI. 
UKt  ,  l'équilibre ,  et  à  la  POINTE,  la  faiblesse  . 

D'après  ces  propriétés ,  un  son  qui  doit  commencer 
fort  et  aller  en  diminuant,  se  fait  naturellement  du  ta- 
on à  la  pointe  de  l'archet . 

Cependant,  le  chant  exiw  souvent  dans  le  son  une 
gradation  très  ménagée  à  sa  sortie  de  la  poitrine  ou  l'as- 
îiration  la  retenu  ;  à  l'imitation  de  la  voix, il  faut  aussi  que 
archet  emploie  cette  aspiration  et  cette  retenue  qu'il  pos- 
sède, pour  ne  donner, de  même, qu'un  son  faible  d'abord 
et  qui  aille  en  augmentant  de  force, d'où  il  Semblerait  que  le  prin 
eipe  relatif  à  la  division  de  l'archet  est  illusoire  . 

Mais,  les  exceptions,  loin  de  détruire  ce  principe,  ne 
font  au  contraire  que  le  confirmer  par  la  peine  qu'on  é- 
prouve  à  opérer  ce  renversement  de  forces; ces  exceptions 
prouvent  de  plus  qu'il  doit  exister  dans  la  main  d'un  artiste 
habile  un  pouvoir  capable  de  disposer  à  propos  ou  de  la  for. 
ce  d'appui, ou  de  celle  de  retenue ,  et  de  donner, au  besoin, 
à  la  pointe  de  l'archet, une  force  qui  n'est  pas  dans  sa 

nature  .  , 

Pour  obtenir  ce  pouvoir,  il  est  nécessaire  de  se  livrer 
à  l'étude  des  son>  soutenus,  enflés,  diminués,  filés,  syncope* ,  » 
celle  des  coups  dàrchet  contrariés  nuancés  à  contre  sens,ftilon 
veut  que  larchet  obéisse  à  toutes  ces  variétés  d'expres- 
sion qui  produisent  de  si  beaux  effets. 

Au  surplus,  il  est  peu  de  phrases  de  Musique  qui  ne 
doivent  faire  reconnaître  jusqu'à  l'évidence  le  principe  de 
la  division  de  l'archet  tel  que  nous  l'avons  expose,  car,  les 
lois  de  la  physique  le  veulent  ainsi  comme  premier  moyen; 
quant  aux  moyens  artificiels  dont  il  s'agit , on  d(»it  les  con- 
sidérer comme  des  inversions  ou  renversemens  darenet 
avec  lesquels  il  est  indispensable  de  se  familiariser . 


DEUX  COUPS  D'ARCHET. 

Le  lent  et  le  vif ,  principe  de  tous  les 
autres  . 


On  met  la  corde  en  vibration  avec  l'archet  par  deux 

moyens:  _  , 

1°.  En  traînant  l'archet  lentement,  avec  plus  ou  moins  ne 

retenue  et  d'appui  .  ,     . ;  , 

C'est  ainsi  que  l'on  peut  chanter  sur  le  Violon,  a  I  imi- 
tation de  la  voix  qui  n'agit  point  par  saccades  et  ne  se  - 
pare  point  les  sons,  mais  qui  les  soutient  et  les  porte 
l'un  à  l'autre  . 


1  '  1 6o 


LANGSAMER  BOGENSTRICH. 

Adagio  . 


COUP  D'ARCHET  LENT 


Ï 


Anbalteia  de?  Bosen*  . 


Retenue  d'archet  . 


Adagio  . 


(26e.  Quatuor  d'Hayd  u.) 


c    i^n^JligglL:  r  exe 


Sopra  una  corda 


Pas  ANHALTEN  des  Bogens  im  Adagio ,  entscheidet  des. 
-en  allgemein  angenommenen  Charakter,der  in  einem  lie _ 
f,)i*,*e#irynjt'*n  Gefühle  besteht,  welches  uns  so  anspricht, 
da.--  man  es  lange  in  dem  Herzen  bewahren  mochte  .Dieses 
Gefühl  so!!  die  Langsamkeit  des  Bogens  genau  und  dadurch 
ausdrücken,  dass  er  den  Ton  nur  im  letzten  Augenblicke u. 
gleichsam  ungern  -verläset  . 

Dieses  ANHALTEN  sehliesst  aber  keinessveges  grosse, 
leidenschaftliche  Bewegungen  ausreiche  nur  mit  leb. 
haftem  Bogenstrich  ausgedruckt  werden  können  .Z  .B  . 


La  retenue  d'archet  dans  l'Adagio  en  décide  le  carac- 
tère pris  dans  son  acception  générale  , caractère, <nii  eon.- 
sfète  en  un  sentiment  profond  et  concentré  dans  lequel 
on  se  complaît  tellement  (pie  Ion  voudrait  le  conserver 
longtemps  dans  le  cœur.  C'est  ce  sentiment  que  la  len- 
teur de  1  archet  doit  justement  exprimer  en  ne  quittant  la 
note  qu'au  dernier  moment  et  comme  avec  regret . 

Cette  RETENUE  d'archet  n'exclut  cependant  point  leS 
grands  mouvemens  de  la  passion  qui  ne  peuvent  être  bien 
rendus  qu'avec  beaucoup  de  mouvement  dans  l'archet  «  E  - 
xemple  : 


Adagio  non  troppo 


(8c.Quintetto  de  Mozart.} 


2}  Das  zweite  Mittel  die  Saite  in  Vibration  zu  setzen 
ist  ein  lebhafter  Bogenstrich  .  Der  grösste  Theil  dieser  Stri- 
che muss  LEICHT  sein  .Diejenigen welche  eine  gewisse 
Schwerkraft  verlangen, wie  z.B. das  Martelé  oder  Stac- 
cato müssen  so  gemacht  werden  dass  alle  Tone  RUND  _ 
HE1T  bekommen  . 


LEBHAFTER  BOGENSTRICH. 
Allegro . 


2°.  Le  second  moyen  dont  on  êe  sert  pour  mettre  la  cor- 
de en  vibration  est  de  passer  l'archet  Tivement  4«*sus>j  c'est 
ainsi  que  se  font  les  traits  .La  plupart  des  coupa»  é'arehet  de 
ces  traits  doivent  être  légers,-  ceux  qui  exl^nt  un<^rtain 
appui,coinme  le  martelé  ou  le  staccato  doivent  être  fait*  de 
manière  à  ce  que  toutes  les  notes  aient  de  la  RONDOTR . 


COUP  D'ARCHET  VIF. 


Leichtigkeit 

Légèreté . 


|    i    i   |     i   i    i    i     i    *   *   »    4    *   *  * 


4-2  60  • 


(23°.  Concerto  de  Viotti .} 


Al  legro 


É^fW  i'4i  l     im I  m  1 3Jjjj^jj  J  m  I M  y  m  1 1 T 


F-f— I  M  r±d  er-/— t  1  i    1     I    1  r— I     i     I  -4— 


In  derselben  La^e  bleibend 

RrstcL  à  la  position  . 


BU  NO  il  KIT  . 


Allegro  76  r  J  Ö*  Concerto  de  Bailïot .  Oeuvre  30) 

Etwas  entfernt,  von  dem  Ste^o  marlelirt(al>^estossen!) 
Martflé  un  peu  loin  du  chevalet 


RON  DK  l' P. 
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Restez 


Alle  Bogenstriche  entspringen,  notwendigerweise  aus 
diesen  zwei  Mitteln , die  Saiten  inVibration  zu  setzen. Dire 
Grundgesetze  sind  LANGSAMREIT,  oder  GESCHWINDIGKEIT. 
Man  muss  sie  wohl  zu  unterscheiden  trachten,  in.  Gesang- 
stellen  die  Töne  binden  und  bei  nicht  gebundenen  Noten, 
als  Gegensatz,  rein  abstossen  . 

Man  wird  in  dem  Artikel  DÉTACHE  sehen, dass  es  aus _ 
nahtnsweise  Bogenstriche  gibt, welche  gedehnt, geschleppt 
werden  müssen, welche  man  GEMISCHTE  benennen  kann, 
vseil  sie  bei  lebhaften  Stellen  angewendet,  zugleich  etwas 
\on  der  den  Gesangstellcn  eigenthiïmlichen  Zurückhat  . 
tung  besitzen  . 

ZUSAMMENGESETZTE«.  BOGENSTRICH . 

Es  gibt  noch  eine  Art  Bogenstrich ,  welchen  man  den 
ZUSAMMENGESETZTEN  nennen    kann,  weil  er  in  der  gleich- 
zeitigen Anwendung  des  langsamen  und  des  lebhaftenStrL 
ehes  besteht.  Er  verlangt  sowohl  Lebhaftigkeit  als  Halt_ 
kraft  und  soll  die  Wirkung  von  zwei  Stimmen  hervorbrin- 
gen, deren  eine  den  Gesang(Melodie)  vorträgt,  während 
die  andere  in  abgestossenen  Noten  begleitet . 


BEISPIEL 


Tous  les  coups  darehet  proviennent  nécessairement  de 
ces  deux  moyens  employés  pour  faire  vibrer  la  eorde$  ilsonf 
pour  principe  la  Lenteur  ou  LA  "VITESSE ,  il  faut  s'attacher  à 
les  bien  caractériser  afin  de  soutenir  et  lier  les  sons  dans 
le  chant  et  de  détacher  nettement  dans  le  TRAlTqui  lui  sert 
de  contraste  . 

On  verra  dans  l'article  Détache, qu'il  y  a,  par  exception, 
des  coups  d'archet  qui  doivent  être  traînes  ,  et  que,par cette 
raison, Ion  peut  considérer  comme  coups  d'archet  mixtes, 
puisqu'étant  employés  dans  un  trait  vif,  ils  se  font  avec  un 
peu  de  cette  retenue  généralement  exigée  dans  un  chant . 


COI  1»  D  ARCHET  COMPOSE 


Il  est  un  autre  coup  dareh«>t--1pfe"Ton  peut  appeler  COM 
£jf>SE  puisqu'il  consiste  dans  l'emploi  simultané  du  coup  d'ar- 
chet lent  et  du  coup  d'archet  vif .  Il  demande  à  la  fois  au  - 
tant  de  vivacité  que  de  retenue, et  il  doit  produire  l'effet 
de  deux  parties  différentes  dont  l'une  chante, en  traîna nt, 
et  1  autre  accompagne  en  détachant  : 


EXEMPLE . 


Adagio  espressivo . 


(32e.Etude  de  Fiorillo.} 


if  ~^~êT~  î  ë  y  s  y  '  'r^=y 


y  <  0  y  •  y 


PETACHMTE  CA  1  »gestobene)  BOGENSTRICHE. 

*-  -   ^  

iheZiprlich.    Zierlichkeit  ist  eine  der  drei  Grundlagen  de^ 
teil  wird  mechanischen  einer  guten  Ausführung .(1)  Biese 
lu?^^Zierliehteit  hangt  grösstenteils  von  .1er  Art  wie 
ohirenhorman  detaemrt  ab  und  erfordert  also  wesentlich: 
orgebracht.    f)  Pass  man  die  Grundregel  de&  Détaché  im  alL 
gemeinen  und  seine  versehiedeneiiArton  heüen  lernt, 
welche  dem  Spiele  so  viele  Anmuth  und  Mannigfal  _ 
tigkeit  geben  . 

2)  Zu  wissen  welcher  Ahtheilung des  Bogens 
man  sieh  bedienen  muss  um  es  wohl  zu  karakterisiren. 

3)  Sich  an  einige  Details  (besondere  Umstände') 
des  Mechanismus  zu  halten  um  die  Mittel  zu  erwer- 
ben sie  leichter  auszuführen  . 

Die  VERÄNDERTES  Bogenstriche, das  heisst,  solchem 
die  aus  verschiedenen  Elementen(Bestandtheilen) 
bei  derselben  Stelle  zusammengesetzt  sind, werden 
der  Gegenstand  eines  eigenen  Artikels  sein. 

Die  detaehirten  Striche  sind  wohl  unter  sieh  ver- 
schieden-, aber  diese  Yerschiedenheit  ist  nur  relativ. 
Man  muss  sie  als  Grundbogenstriche  betrachten, 
weil  sie  einen  eigenthümliehen  Carakter  haben  und 
bei  der  Bildung  der  gemischten  Bogenstriche  ange  _ 
wendet  werden . 

Man  hat  gesehen  dass  zwei  Bogenstriche ,derLang_ 
0<>rlobhaft£ame  un,l  der  Lebhafte  ü^e  frinzipien  aller  andern  sind  . 
Bogenstrich     Der  Lebhafte  ist  wesentlich  die  Grundlage  der 
ist  der  tp- detaehirten  Striche  . 

sprang  des     Die  Detaehirten  hinsichtlich  ihrer  Wirkungen 

»n^ossens      p  j      c    •         •  t 
(détaché)  ai"  der  kalte  Sind  : 

Matte,   Elastische,   Gedehnte  . 

Ith?.05611"  Matte  Bogenstriche  sind  : 

0  I>er  gros  Detachirte. 2) Der  Martelirte .3) DasStaccato. 

Allgemeine  Art  sie  hervorzubringen.. 

Man  lässt  den  Bogen  leicht  auf  der  Saite  liegen  . 

Die  Tone  müssen  durch  eine  mehr  oder  weniger  ausgedehn- 
te Bewegimg  des' Handgelenkes  u.desVorderarmes  gebildet  werden. 

Man  benutzt  das  Geschmeidige  der  Bogenstange  bei  jeder 
Art . 

Die  Haare  auf  der  Saite  gelassen,  verhindern  die  voïligeFreL 
heit  der  Vibration;  dieser  Mangel  an  Freiheit  gibt  den  Tönen 
einen  Ausdruck,  welchen  wir  mit  dem  Namen  .-MATTER  Aus- 
druckbelegen . 

Klastische  _ 

Bogenstriche.  Plastische  Bogenstriche  sind  : 

QDer  leicht  Detachirte  .2)  Der  Perl  strich. 3)Der  Hüpfen- 
de Springende.4)Dasrieoehet  oder  geworfene  u.hüpfendeStaccato. 

Die  Art  wie  man  sie  im'  allgemein  macht . 

Mit  mehr  Spiel  ,mehr  Elasticitat  des  Bogens  als  bei  den  Tor 
hergehenden,vvobei  die  Elasticitat  ein  wenig  «»hemmt  war. 

Manchesmal  hi'ipfend,  springend  genug  um  die  Saite  etwas  zu 
verlassen ,aber  nur  bei  gewissen  Passagen  . 

r^nVhnteBo_  p    ,  ,  _  _    '  « 

^nMnrhe.    '*edennte,  geschleppte  Bogenstriche  sind  : 

0  Der  mehr  oder  weniger  aufliegend  detachirte .  CJ$ 
Der  Flotensferich  . 

Diese  müssen  als  Gemischte  betrachtet  werden,  weil  der  Bo_ 
gen  dabei  lebhaft  genug  gezogen  mithin  sowohl  dem  langsa- 
Wo  als  lebhaften    Strich  zugleich  verwandt  sind  . 


ff)  Siehe  den  tfj&A: Art  zu  arbeiten 


<i'2f>n 
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COUPS  D'ARCHET  DKTACHES  . 


La  n. -Mrdé_  La  netteté  est  l  une  des  trois  bases  du  méqanis. 
pend  du  é_m^,  £e  ioljfe  Donne  exécution  -CO  Cette  netteté  dé_ 

(<«<  h'',d.ins  v  * 

icstraits.j  pend  en  grande  partie  de  ht' manière  dont  on  fait 
LE  DÉTACHE  ;  it*ÇSt  donc  essentiel  : 

l?De  connaître  le  principe  du  détaché  en  géné- 
ral, et  les  diverses  sortes  de  détachés  qui  donnent 
au  jeu  tant  de  charme  et  de  variété  . 

2? De  savoir  de  quelle  partie  ou  division  de  l'ar- 
chet on  doit  se  servir  pour  les  bien  caractériser. 

3"  De  s'attacher  à  quelques  détails  de  mécanisme 
pour  obtenir  les  moyens  de  les  faire  plus  facilement. 

Les  coups  d'archet  VARIES,  cëst -à-dire  composés 
delémens  différens  dans  le  même  trait,  seront  lob. 
jet  d'un  article  spécial . 

Quant  aux  DÉTACHES, ils  offrent  bien  entr'eux 
une  variété, mais  cette  variété  n'est  que  relative,et 
l'on  doit  les  considérer  comme  coups  d'archet  ELE- 
MENTAIRES pareequ'ils  ont  un  caractère  qui  leur  est 
propre  et  qui  sert  à  la  composition  des  coups  dar. 
chet  mélangés  . 

On  a  vu  que  deux  coups  d'archet,  LE  Lent, et  LK 
YlE,  étaient  le  principe  de  tous  les  autres  . 
^chctrifestle    ^e  ooul>  d'archet  VIF  est  essentiellement  le  prin 
principe  dis  cipë  des  détachés . 

Les  détachés, par  rapport  à  leur  effet  sur  la 
corde , sont  : 

Mats,      Elastiques,  Traites. 

C  mat"  11    I«es  coups  darchet  MATS  sont: 

1?  Le  grand  Détaché.  2?Le  Martelé .  3°.  Le  Staccato . 

'  **  Manière  de  les  faire  en  général, 

Laisser  l'archet  légèrement  posé  sur  la  corde  . 

Articuler  les  notes,  par  un  mouvement  plus  ou  moins  é_ 
tendu, avec  le  poignet  et  1  avant  bras  . 

Profiter  du  jeu  de  la  baguette  plus  ou  moins  flexible 
pour  chacun  deux. , 

Le  crin  de  larchet,  laissé  sur  la  corde ,  empêchant  que 
ses  vibrations  ne  soient  entièrement  libres, ee  défaut  de  li- 
berté donne  à  la  note  faite  ainsi  un  accent  que  nous  ne  sau- 
rions appeler  qu'accent  Mat.  S 

§Sti>S    Le»  C0UPé  d'archet  Élastiques  sont: 

i?Le  Détaché  léger.  2?  Le  Perlé  .  3?  Le  Sautillé  . 
4?  Le  Staccato  à  ricochet  ou  jette  et  rebondissant. 

Manière  de  les  faire  en  général . 

Avec  plus  de  jeu,plus  delasticité  d'archet  que  les  précédens 
dont  on  a  vu  que  l'élasticité  était  un  peu  restreinte  . 

Quelquefois  assez  sautilles  pour  quitter  un  peu  la  corde, 
mais  dans  de  certains  passages  seulement . 

Coups  darct.rt    k    C0Upft  d'archet  Traînes  sont  : 

traînas.  1 

l'i  Le  Détaché  plus  ou  moins  appujé  .2?Le  Détaché  flulé  . 

Ceux-ci  doivent  être  considérés  comme  mixtes  puisqu'ils 
se  t'ont  en  traînant  larchet  assez  vivement  et  qu'ils  tien- 
nent ainsi  à  la  fois  du  coup  d'archet  lent  et  du  coup  dar- 
chet Vif  . 


(T)  \ojri  l'irtiole  intitulé  :  Manière  dfi  tr,i\,uller 
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MUT  J>ET \CHIRTE  STRICH  % 
GROSSES  DÉTACHÉ. 


1 

DÉTACHÉS  MVTS. 
GRAND  DKTACHE. 


U)theikmg  des 
grossen  Deiache. 

'Division  du  grand 


d.'t.r-Ji. 


i\  rosses 
Détaché . 

\  rfahrunfs 
art  dabei . 


1)  Die  Saite  wird  im  Herunterstriche  angeschlagen. 

2)  mit  einiger  Schwerkraft  >CDruck) 

3)  vom  Stege  entfernt , 

4)  sehr  lebhaft . 

5)  Nur  ein  einziger  Strich  darf  gehört  werden . 

6)  Den  Bogen  ganz  kurz  abgesetzt  . 

7.)  Man lässt  ihn  ohne  Gewalt  auf  der  Saite, 
8)  diese  Regeln  gelten  auch  beimHinaufstriche . 

ISB.  Nach  Maasgabe  des  Tempo   sei  der  Bogenstrich 
mehr  oder  weniger  breit . 


GrandDéta„      Attaquez  la  corde  eu  tirant, 
chJ-'-     2?  avec  un  peu  d'appui, 
a  î      r-n    3?  loin  du  ehevah't . 

do  le  travailler.. 

4'î  très  vivement. 

5?  ne  faites  entendre  qu'un  seul  coup  . 

6?  arrêtez  l'archet  tout  court. 

7lJ  laissez-le  sans  force  sur  la  corde  . 

8?  faites  de  même  en  poussant . 

Nota. Etendre  plus  ou  moins  l'archet  selon  le  mouve 
ment . 


Tempo  giusto  152  =  J  (t) 


■  AusfïihrunÇ.  DenRo£en  tragend  ohne  die  Saite  Zu  verlassen 
En'ciition  .  Pord  i  larchet  sans  quitter  la  corde  . 


Sostemito . 

A  


SS 


(Messe  à  3  voix,  de  MÎ  Cherubini!) 

S 


MA  RT  E  L  E .  (Geh  ä  mme  r  t  .) 


2 

MARTELE 


Ahtheilungdes 
Martelé. 


Division  da 
Martelé. 

Martelé .    Q  Der  Daumen  wird  gegen  die  Stange  gedrückt. 
y  rfahrun£s_  j£)  JederTon leblraft  undegal,mit  Schnellkraft  an_ 

art  ii  / 

geschlagen  .  \ 

£)  mit  dem  Handgelenke. Man  lässt  denYorderarm 
ein  wenig  folgen 

4)  wenn  das  Tempo  weniger  lebhaft 

5)  und  folglich  der  Bogenstrich  weniger  kurz  ist; 

6)  einen  kleinen  Halt  zwischen  jedem  Ton . 

7.)  DerBogen  bleibt  nach  jedem  Tone  auf  der  Saite, 
doch  ohne  Gewalt . 

8)  Man  verlängert  das  Martelé  auf  der  Quinte  etwas, 
damit  die  Magerkeit  derhohenTone  verbessert  wird. 


Martelé . 

Manière 
de  le  travailler. 


Moderato  72  =  J 

4J?  Saite. 

4.  Corde  . 


1?  Le  ponce  serré  contre  la  baguette  . 
2?  piquez  chaque  note  vivement  et  également 
3?  du  poignet, laissant  suivre  un  peu  lavant 
bras 

4°  si  le  mouvement  est  moins  vif, 

5?  et  si, par  conséquent , le  coup  d'archet  est 
moins  court  ; 

6?  un  petit  repos  entre  chaque  note  . 

7?  laissez  l'archet  sans  force  sur  la  corde  a_ 
près  la  note  faite  . 

8?  allongez  un  peu  le  martelé  sur  la  chanterelle 
pour  corriger  la  maigreur  des  sons  aigus  . 


(Prélude  de  Baillot.) 


kann  zu  diesem  dasTempo  bis  t52r^Maelzcl  steifern, selbst 
bis  zu  160  -J) wenn  die  Passafe  Ton  kurzer  Dauer  ist  .Ueberschreitet  man 
dieses  Tempo, so  bedient  man  sich  der  Elasticität  der  Bo£enstan£e,um  das, 
ifr*t?4  dnr  Bogenstriche  angezeigte  leichte  Détaché  damit  auszufüh- 
ren . 


(T)  On  petit  articuler  ce  grand  détaché  mal  jusqu'au  numéro  r  d>  ai  douhL 

«roches  du  métronome  de  Ma  eitel,  et  même  jusqu'au  16«)  r  dem  doubles  i  m  ch.  s  5»! 
passage  est  de  courte  durée .  _s_  Ce  mouvement  dépassé  on  profite  de  1  él  ,-•  icita  (Le  I 
h.ignettr  pour  faire  le  détache  léger  indiqué  au  numéro  4  des  coups  d»Tch!  t 
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STACCATO. 

Das  Staccato  oder  articulâtes  Détaché  macht  man ,  indem  man 
die  erste  Note  kühn  her  unterstreicht  und  alle  andern  in  ei_. 
nem  Bogenstriche  mit  Egalität  im  Hinauf  striche  pikirt,  gleich 
kleinen,  lebhaften  und  kurzen  Martelés  . 

Per  Finfang  des  Staccatos  richtet  sieh  naeli  der  Anzahl 
der  Noten  woraus  es  besteht 5  z.B. 


STACCATO 


Le  staccato  ou  détaché  articulé  se  fait  en  tirant  brusquement 
et  fort  la  f.  note,  et  en  piquant  avec  égalité  toutes  les  autres 
que  Ion  pousse  du  même  coup  d'archet  comme  de  petits  mar. 
teléa  vifs  et  courts  . 

L'étendue  du  staccato  est  proportionnée  au  nombre  dénotes 
dont  il  est  composé  ;  exemples  : 


i. 


•11 


"fr  Anfang. 
Y .    Commencement , 


ènn  es  der  Garakter  des  Musikstückes  erheischet,  wird 
las  Staccato  gedehnter  vorgetragen, das  heisst , man  gibt  je_ 
dem  Tone  grössere  Dauer  und  dem  Bogenstrich  mehr  Aus_ 
dehnung $  z .  B . 


Anfang. 

Commencement  . 

Cependant  si  le  caractère  du  morceau  l'exige,  on  fera  le 
staccato  plus  largement,  c est-à-dire,  en  donnant  plus  de  du 
rée  à  chaque  note  et  plus  détendue  à  larchetj  exemple  : 


Einige  Personen  haben  die  natürliche  Gabe  das  Staccato 
sehr  gesehwind  machen  zu  können, das  heisst, ohne  Hülfe 
des  Studiums,  vermittelst  einer  steifen  Belegung  des  Hand- 
gelenkes und  des  Armas  und  einer  Art  von  zitternder  Bewe- 
gung, womit  alle  Töne  mit  grosser  Leichtigkeit  hervorgebracht 

werden  Selten  aber  kann  man  es  taktgef  echt, oder  anders 

als  im  Fluge  machen, wnifman  es  nicht  nach  folgenden 
Regeln  ordnet  . 

l'.is  STACCATO  welches  man  sich  durch  Studium  zu  eigen 
macht  ist  aus  Druck  und  Naehlass (Weichheit)  zusammen- 
gesetzt .Es  ist  ein  vermittelst  einer  Bewegung  des  Handge_ 
It -nkes ;  oft  wiederholter  Saitenanschlag,  welchem  ein  kleiner 
Sog)     .xlilass  vermittelst  des  Daumens  während  des  kl  ei  _ 

4-2' 


Quelques  persoimes  ont  la  faculté  de  faire  le  staccato  t  res 
vite, naturellement, c'est-à-dire, sans  le  secours  du  travail, 
par  un  mouvement  de  raideur  donné  au  poignet  ainsi  qu'au 
bras, par  une  espèce  de  frémissement  au  moyen  duquel  on 

articule  toutes  les  notes  avec  une  grande  facilité  Il  est 

rare  que  l'on  puisse  le  placer  en  mesure  et  le  faire  autre- 
ment qua  la  volée  si  Ton  ne  cherche  à  le  régler  de  la  ma  - 
nière  indiquée  cî  après  . 

Le  STACCATO  qui  peut  s'aquérir  par  le  travail  est  un  com- 
pose de  mordant  et  de  mollesse;  c'est  une  légère  attaque  de 
corde  réitérée  faite  par  un  mouvement  du  poignet  ,  suivie  d  un 
peu  dàliandon  de  l'archet  moins  soutenu  par  le  pouce  pen- 
dant le  petit  arrêt  que  l'on  fait  sur  la  corde  à  chaque  note  . 


£18 

m  ti  Einhaltes  auf  der  Saite  am  Ende  jedes  Tones 
folgt  .Man  erlernt  dasSl  1CCATQ  leichter  wen  man 
das  Pikiren  und  Anhalten  steigert, bis  man  im 
Stande  ist, es  mit  Zierlichkeit  geschwind  und  mit 
Leichtigkeit  vorzutragen  . 
m  da&selbe   1)  Man  zieht  den  liegen  ein  wenig  an ,  dadurch 
eiazuubeu.  da&a  man  den  Daumen  gegen  die  Stange  drückt  um 
die  erste1  Note  jedes  Taktes  mittngestüm  zu  marki  _ 
ren  u.lässt  dem  Bogen  Spielraum  für  die  andernNoten. 

2}  Diese  erste  Note  streiche  man  stark  und  leb- 
haft herab . 

3)  Bei  jedem  Takttheil  hält  der  Bogen  ganz  kurz 

auf  der  Saite  ein  . 

4)  Mit  demselben  Bogenstriche  werden  alle  an- 
dernNoten gleichmässig  abgestossen,doch  im  Ver- 
strich mit  der  Ersten  jedes Takttheils  fast  PIANO . 

5)  Bei  jeder  dieser  PIANO  gespielten  Noten  hält 
der  Bogen  ein  wenig  auf  der  Saite  ein. 

6)  Die  letzte  Note  muss  sehr  lebhaft  im  Hinauf- 
striche ,Cder  Ersten  entsprechend ^abgestossen  werden. 

7)  Man  übe  sieh  auch  diese  letzte  Note  schwinden 
zu  lassen,  wie  es  manchmal  geschehen  muss  . 

8)  Nach  Anzahl  der  Noten  gebe  man  dem  Staccaurver_ 
hältn  issmässig  mehr  öder  wenigerAusdehnung,w  Le  es  in 
den  Beispielen  am  Anfange  dieses  Artikels  vorgeschrie- 
ben ist . 

Iblgende Passage  übe  man  zuerst  sehr  langsam  : 
Moderato . 


On  parvient  plus  facilement  à  faire  le  STA<  CATO  <  m 
exagérant  le  piqué  et  l'arrêt  sur  la  corde  jusqu'à  ce 
que  Ton  soit  en  état  de  l'articuler  nettement  plusvL 
te  et  avec  légèreté  . 
ManiVr-drlr    i°.  Serrez  un  peu  1  archet  en  appuyant  le  pouce 
tr.v  .iirr.  contré  la  baguette  pour  marquer  brusquement  et 
fort  la  llnote  de  chaque  temps  et  laissez  du  jeu  à 
l'archet  pour  les  autres  notes  . 

2?  Tirez  fort  et  très  vivement  cette  1?  note  , 

3?  Arrêtez  l'archet  tout  court  sur  la  corde  à 
chaque  temps  . 

4?  Piquez  également  toutes  les  autres  notes  du 
même  coup  d'archet  poussé,  mais  PIANO  comparati- 
vement à  la  l?note  de  chaque  temps  . 

5.  Arrêtez  un  peu  l'archet  sur  la  corde  a  eha  _ 
eune  de  ces  notes  faites  PIANO  . 

fn  Poussez  fort  et  très  vivement  la  dernière  no- 
te en  la  coupant  comme  la  première  . 

7?  Exercez  vous  également  à  enlever  la  derni- 
ère note  ainsi  que  Ion  doit  le  faire  quelquefois. 

8?  Donnez  plus  ou  moins  détendue  au  staccato 
selon  le  nombre  de  notes,  conformément  aux  e. 
xemples  placés  au  commencement  de  cet  ar- 
ticle . 


Exercer  ce  passade  d abord  très  lonlement  . 


S  P 


s  f>  sr*sp-  -jp 


AV,  *nn  man  die  Schwerkraft  und  Leichtigkeit  des  Bogens 
auf  diese  Weise  abwechselnd  anwendet,  so  wird  man  bald  im 
Stande  sein  das  St.<ocato  mit  Gleichheit  auszuführen  u. es  tackt- 
gerecht  in  die  Bewegungen  der  N?  112  und  152  des  Métronomes 
vonMaelzel,bei  folgenden  und  ähnlichen  Passagen ,einzutheilen. 


ii: 


S 


Le  mordant  et  la  légèreté  darehet  employés  ainsi  al  - 
ternativement  mettront  bientôt  en  état  de  faire  le  staccato  a. 
Aec  égalité, et  de  le  placer  en  mesure  aux  mouvemens  des 
N°.s  112  et  152  du  métronome  de  Maëlzel  dans  ces  passages 
ou  dans  leurs  e'quivalens  . 


STACCATO  oderarticulirtes  DETACHE, 
aller  Gattungen . 

Auf  derselben  Note  . 

Moderato 


STACCATO  ou  DETACHE 
articulé  de  toutes  les  espèees  . 


Sur  ta  même  not<> 


S  A 

Auf  derselben  Saite .  Sur  la  même  corde 

126  z  ^  (Variations  deM^C.  Lafont .  Nocturne  sur  les  Chevaliers  de  la  fidélité.) 


8 


Mit  aufsteigender  Tonleiter 


/  y 

Mit  ansteigender  Tonleiter  . 


Sur  la  gamme  en  montant  . 

%  Vi    ■  H 

Sur  la  gamme  en  descentiant 


Aufsteigend  mit  Akkordenspriïngen 


Sur  des  notes  daeeord  en  montant . 


Ansteigend  in  Akkorden  sprungen  . 

4 


Sur  des  notes  daeeord  en  descendant 


Mit  wenig  Noten 
Andante 


Avec  peu  tte  notes 
x  0 


(Thème  varié  de  Rode.) 


Mit  yielen  Noten  auf  einer  Saite  . 

4.  Saite. 
4.  Corde  . 


Avec  beaucoup  de  notes  sur  la  même  eorde. 

^1 


S9  S-i 


i     4  .    #  ...  >  #  ^  ^ 


i  i 


Mit  vielen  Noten  und  auf  verschiedenen  Saiten . 


Avec  beaucoup  de  notes  en  changeant  de  cordes 


(3e. Etude  de  Baillot,  inédite.) 


9. 


Maestoso 


Im  Arpeggio 


En  arpeggio 


(ir.p Etude  de  Baillot, inédite) 


Mit  Zartheit . 


Avec  douée  ur 


11 


±  '  : 

2" 

f 

*  _ 

iL  . 

1  — —  '^sd< — 1  s~ — Il 
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Moder  irt . 


(3?  Étude  de  Fiorillo.) 


Modérément 


12 


15 


Schnell 
Moderato . 


(7? Capriee  de  Rode.) 


Sehr  schnell  . 

A____C-2 .  Thème  Tarie  par  M.  Dout  repont. J), 
Moderato.  ^^T^~T~~~^-^  fïzt' 


Très  vite 


Sinkend 


Adagio . 


(Sérénade  de  Beethoven.") 


15. 


*  • — » 


Chantant 


•  il.. 

i 

Breit  und  markig  . 
Allegro  con  moto  152  z  J 


(2°.  Quatuor  de  Baillot.) 


Large  et  moelleux . 


y.               ^   j-j"             Ri  stei  .i  la  |m>it 

 m  à  f  n: — 1 — ^-£-,  

fl    M  11   M    .      1.-1.  »  f  1- 

LU — 

111                  S .  Lord.-  . 

Breit  und  crescendo  . 
Maestoso . 


(19^'Coneerto  deViotti.) 


Im  Herunter  striche . 
Moderato . 


4  2gO  . 


99 


Yersehiedenart  ig 


Yarié 


Moderato  104  =  J 

19.  ^ 


(7?  Caprice  de  Rode.) 


i 

-  s 

-1 

) 

^   "  H 

 L— * 

Verschiedene  Arten  wie  man  diese  Pas 
sage  im  Staccato  \ariiren  kann  . 

Allegretto  100  =  J 


Manière  dont  on  peut  Tarier  ce  passage  en 
STACCATO  . 


(Rondo  du  24e.  Concerto  de  Yiotti) 

>  > 


Wechselweise  herunter  und  hinauf  gestrichenes1 
STACCATO. 

Das  STACCATO  oder  artüuilirte  DETACHE, kann  beidenmei. 
sten  oben  gegebenen  Exempeln  im  Herunterstriche  gemacht 
werden.  Es  ist  nützlieh  diesen  Bogenstrich  auf  jede  Weise 
zu  üben, damit  man  zu  allen  Stellen  die  gehörige  Geschmei. 
digkeit,  Lebhaftigkeit  und  Leichtigkeit  gewinnt  .Dieses  wird 
man  am  sichersten  erreichen, wenn  man  das  Staccato  mit 
Tonleitern  übt, wie  in  folgendem  Beispiele  . 


TIRE  et  POUSSE 
ALTERNATIVEMENT . 

Le  STACCATO  ou  DETACHE  articule  peut  se  faire  en  tirant  dan- 
la  plupart  des  passages  donnés  ci  dessus  pour  exemptes  .  Il 
est  .utile  d'exercer  ce  coup  d'archet  de  toutes  les  manières , 
pour  obtenir  la  souplesse,  la  vivacité  et  la  légèreté  convena- 
bles dans  les  traits  .  On  y  parviendra  en  le  pratiquant  sur  1? 
formule  do»  gamines, et  comme  dans  l'exemple  suivant. 


21 


(Ebenso  kann  man  es  bei  der  2*fn Etude  Von Rreuzer,arovenden)*  j  (On  pourra  exercer  de  même  cetLe  21  Etude  de  Kreuzer  I) 
AU?  moderato  .  _____  


22. 


E 


Et» 


IOC) 


RI COCHET IRENDES 
(springendes  hüpfendes} 
STACCATO . 


Art  der         Dieses  STACCATO  macht  man  sowohl  im  Herun. 

fc»fthruii£ter>  als  auch  im  Hin  auf  striche,  meistens  aber  im 
Hinauf  striche ,  und  dadurch  ,dass  man  den  Rogen  an 
dem  Ende  seiner  Mitte ,  etwa  zwei  Zoll  hoch  auf  die 
Saite  fallen  lässt-  auf  dieseWeise  springt  er  wieder 
in  die  Höhe  und  schlägt  mehrere  Töne  nacheinander 
von  selbst  an.  Man  muss  nach  jeder  aufwärts  gestos. 
senen  Note  den  Rogen  lebhaft  von  der  Saite  heben  . 
So  machte  es  R.  Kreutzer  bei  folgender  Passage  . 


STACCATO  à  RICOCHET 

ou  détaché  jetté . 

Manière  de       Le  Staccato  À  ricochet  se  fait  en  tirant  ou  *  ? 

letraTalll,rpoussant,mais  plus  généralement  en  tirant  l'archet 
et  en  le  jettant  de  l'extrémité  du  milieu,  et  démina 
deux  pouces  de  hauteur  sur  la  corde  :  il  rebondit  alors 
et  pique  plusieurs  notes  de  lui  même  par  l'effet  de  ce 
rebondissement  ;  il  faut  enlever  l'archet  vivement  de 
dessus  la  corde  à  chaque  note  poussée  . 

C'est  ainsi  que  nous  l'avons  vu  pratiquer  à  R  . 
Kreutzer  dans  ce  passage  . 


Allegro  moderato 


(40?  Concerto  de  Kreutzer?) 


23. 

CO  ^ 


(2)       3>  4 


(3R.Variation  du  5e.  Air  varié  deM^de  Beriot) 
Yr 


In  diesem  letzten  Reispiele  hat  der  Autor  das  gewöhnli- 
che, und  das  hüpfende  STACCATO  sehr  glücklich  angewendet. 

Vermittelst  des  springenden  Rogens  kann  man  sowohl 
herunter  als  auch  hinauf wärts  eine  grossere  Notenreihe  in 
einem  Rogenstriche  anschlagen  .Man  darf  nur  den  Rogen 
etwas  höher  herabfallen  lassen . (f)  Reispiele  darüber  fin. 
det  man  in  dem  Werke  des  Herrn  Guhr,in  Frankfurt. 

Man  hat  bis  jetzt  noch  keine  besondere  Rezeichnung 
fur  dieses  STACCATO  . 

Man  könnte  dieses  Zeichen  gebrauchen: 


Çj}  N.  Paraninj  ist  der  Erste  den  wir  es  anwenden  sahen  . 


Dans  ce  dernier  exemple,  l'auteur  a  fait  un  heureux  em- 
ploi du  STACCATO  ordinaire  et  de  celui  à  ricochet. 

\u  moyen  du  rebondissement  de  l'archet  employé  dans  le 
Staccato  à  ricochet  on  articule  un  plus  grand  nombre  de  no- 
tes d'un  seul  coup  d'archet  tiré  ou  poussé  :  il  suffit  alors  de 
faire  tomber  l'archet  d'un  peu  plus  haut  sur  la  corde. (ï)0n 
en  trouvera  des  exemples  dans  l'ouvrage  de  M^Guhr,  de 
Francfort  . 

On  n*a  jusqu'à  présent, employé  pour  indiquer  le  ricocha 
aucun  signe  différent  de  celui  du  STACCATO  ordinaire  . 
On  pourrait  se  servir  de  celui  ci  : 

(îy  RIT Paganini  est  !••  pre-wîei;  que  nous  ..><m-  entendu  en  fa 


4M  Go 
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EL  YSTLS«  i!E  DÉTACHÉ 
LEICHTER    STRICH  . 
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DÉTACHÉS  ELASTIQUES 
DÉTACHÉ  LEGER. 


Eintheilungdes 
Busens, . 

Division  . 


H 


i. 

EJastise 
Si  rieh 

Verfahr«.' i; 
dabei . 


lier  Man  trenne  jeden  Ton, indem  man  den  Bogen 
sehr  leicht  auf  der  Saite  hält  und  die  Elasticität  der 
Stange  benutzt, um  ihr  einen  unmerklich  hupfen _ 
den  und  etwas  verlängerten  Schwung  zu  gehen. So 
wie  es  bei  der  Einüieilung  des  Bogons  und  hei  folgen  _ 
dem  Beispiele  gezeigt  wurde  . 


Allegro  108 


Détaché  Léger.  Séparez  chaque  note  en  tenant  l'archet  très  lé. 
Manièrc'dé  l(-<ement  sur  la  eorde,en  profitant  de  l'élasticité  de 

travailler.  .  O  ,  -> 

la  baguette  pour  lui  donner  un  sautillement  imper  _ 
ceptible  et  un  peu  allongé,  ainsi  qu'on  la  dit  dans  la 
division  de  l'archet  en  donnant  ce  passage  pour  e_ 
xemple  : 


USFUHRUNG. 


EXECUTION 


Etc. 

mm 

5. 

PERLSTRICH 


h- 


5. 

DÉTACHE  PERLE 


— •  • 

Perfetrich.  Die  Tone  werden  ebenso  getrennt, wie  oben  he_ 
Nei^*^en  merkt  wurde,  aber  rüeksiehtlieh  des  Tempo  gibt  man 
dem  Striche  v\enig  Ausdehnung. So  wie  es  bei  der 
Eintheilung  des  Bogens  und  bei  folgendem  Beispie- 
le gezeigt  wurde  . 


Détaché  perle.  Séparez  de  même  chaque  note  en  profitant  de  lé 
•'^^^lasticité-  de  la  baguette, mais  donnez  très  peu  d'éten- 
due à  l'archet  en  raison  du  mouvement, ainsi  qu'on 
la  dit  a  la  division  de  larchet  en  citant  ce  passage 
pour  exemple 


Vivace . 


Alle  Tö no  rund  und  égal  . 
Toutes  les  notes  rondes, égales  . 


Vorfahren 


Hüpfender  Man  lässt  den  Bogen  auf  derselben  Stelle  leicht 
hüpfen,  wob  ei  man  die  Saite  nur  wenig  verlässt . 

Paesiello  verlangte  dass  diese Violinbegleitung 
bei  einem  JüDICABIT  seiner  Composition, stark  de_ 
tachirt  gespielt  werde, um  gegen  den  Gesang,  wel_ 
eher  aushaltende  Töne  hat, besser  abzustechen  . 


Allegro  non  troppo  . 


DETACHE  SAUTILLE. 


Détaché  sau.    Faites  sautiller  l'archet  à  la  même  place, légère  . 

Man  e"delè  men*  e^  en  quittant  un  peu  la  corde  : 
travailler.       Paesiello  demandait  que  cet  accompagnement  de 
Violon  d'un  JüDICABIT  de  sa  composition  fut  très  dé 
taché  pour  mieux  contraster  avec  le  chant  qui  souti  - 
ent  des  rondes  . 


;  *  l  i  f  '  » 


fi** 


m 
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7. 


ULC(KHETIKEI\PES (aufprallendes)  STACCATO  . 


STACCATO  A  RICOCHET. 


RicoclietuTu-   Bei  der  Aufstellung  aller  Arten  Ton  STACCATO 
de5Succa,°- hal»en  wir  zwar  auch  dass   RICöCHETlRENDE  ange- 
führt, obgleich  es  wesentlich  zu  den  elastir-cheu  Stri. , 
chen  zu  rechnen  ist, weil  es  vermittelst  des  auf- 
fallenden und  springenden  Bogens  hervorgebracht 
wird  ;  so  wie  man  vermittelst  des  umgekehrten  Bo_ 
gens  die  Passage  in  der  Ouverture  der  Oper  :  der 
Calif  von  Bagdad  spielt  Wir  hallen  sie  bei  der  Ab- 
handlung vom  Bliythmus  angeführt  .Die  Art  wie  ' 
das  ricocheüren.tr  STACCATO  gemacht  wird  ist  in  der 
Reihe  der  Beispiele ,  aller  Arten  von  Staccato  pag . 
(100)  gezeigt  worden  . 

8. 

DER  GESCHLEPPTE  oder  AUFLIEGENDE  STRICH. 


Der  ge  _ 
schleppte 
oder  auf- 
liegende 
Strich. 
Verfahren 
dabei  . 


Dieser  STRICH  wird  in  der  Mitte,  oder  an  der 
Spitze  des  Bogens  gemacht,  welehen  man  dabei 
mit  mehrem  öder  minderem  Druck  auf  der  Saite 
liegen  lässt,  um  die  Töne  nicht  von  einander  zu 
trennen  . 

Man  gebraucht  ihn  bei  dem  TREMULANDO  und 
bei  den  sechszehntheil  Noten  in  den  Simphonien , 
wo  dieWirkung  durch  die  Zahl  der  Instrumente 
yerhessert  wird  . 


BEISPIELE 


* . 

St.iCCato 
a 

ricochet . 


En  présentant  lé  tableau  de  toutes  les  espèces 
de  Staccato  nous  y  avons  placé  le  Staccato  à  rico- 
chet bien  qu'il  soit  essentiellement  du  nombre  des 
coups  d'archet  élastiques ,  puisque  c'est  au  moyen  du 
rebondissement  de  l'archet  jette  sur  la  corde  que 
les  notes  se  trouvent  articulées  ainsi  qu'on  la  fait 
avec  le  dos  de  l'archet  dans  le  passage  de  l'ouver  - 
ture du  Calife  de  Bagdad  que  nous  avons  cité  en 
parlant  du  rhythme  .La  manière  de  faire  le  STAC- 
CATO à  ricochet  est  indiquée  à  la  suite  des  exemples 

dl  I  STACCATO  de  toutes  les  espèces .  (Voyes  staccato  à  rico  _ 
cliet  on  détaché  jette,  pa£e  100!) 

8. 


DETACHE  TRAINE  ou  appuyé. 

D.'tachétraîné.    Le  DKTACHE  traîné,  se  lait  du  milieu  ou  de  la  poin_ 
brailler10  te  de  l'archet  qu'on  laisse  plus  ou  moins  appuyé  sur 
la  corde  et  de  manière  à  ce  qu'il  n'y  ait  aucune  sé- 
paration entre  chaque  note  . 

On  en  fait  usage  dans  le  TREMOLÀWDO  et  dans 
les  doubles  croches  de  symphonies  ou  l'effet  en  est 
amélioré  parle  nombre  des  instru  mens' 


Adagio  . 


(Symphonie  d'Haydn  ) 

11 


EXEMPLES 


Allegro  vivo  . 


«7 


-2- 


y, 


g        5         ~       Cres.  : 

Geschlepp.   Dieser  Bogenstrich  wird  auch  bei  einigen  Passa- 
dt'r^Bo^eiL.S™  ^Se^'ew^et) welche  einen  schleppenden  Vor- 
strich .     *raS  verlangen  und  Ton  den  Componisten  mit  den 
Wortern  :  STRACINATO,oder  STRACINANDO  LARCO  , 
TRAÎNÉ  oder  EN  TRAINANT  L'ARCHET,bezeiehnet wenden. 

Dabei  muss  man  denBogen  ein  wenig  demStege 
nähern,  sehr  piano  spielen, und  die  Noten  durch  kleine 
Pausen  trennen, nachdem  matt  sie  mit  möglichst  klei- 


<:> 


Verfahren 
dabei . 


netnTheil  des  Bogens,  gezogen  hat 
Minuetto  con  moto  .  m  , — 


C'iii()  darcliet 
traîné 

Client. Hit  . 


Manfrede  le 
travailler. 


Ce  coup  d'archet  s'emploie  aussi  dans  quelques 
passages  qui  demandent  un  accent  trainé  que  lau. 
teur  indique  par  ces  mots  :  stracl\ato,ou  STRACI . 
\N  DO  l'  k  rco,t  RAINÉ ,  OU,  en  trai  nant  l'archet  . 
Il  faut  alors  approcher  un  peu  l'archet  du  ehe: 
valet,  jouer  très  piano, et  séparer  chacune  des  no. 
tes  par  un  petit  silence  après  les  avoir  traînées  a. 
vec  le  moins  détendue  d'archet  possible.  . 


(58e.  Quintette  de  Bocherini.^) 


m 


PjfJ         Stracinando  larco  e  pianissimo  . 


A 


AUSFÜHRUNG . 


EXECUTION  . 


Il  a„j  a.;».-        . .Li  i  o  


An  der  Spil/e  mit  schleppendem  B«>£<m  . 
U(.-  ia'puint*  en  traînant  .'.archet 


Der  WjOie.     Der  anfliegend  abgestoßene  Strich  wird  Öfters  an 
der  Spitze  des  Bogpns  gemacht,  bei  solchen  Stellen 


gettde 
gl  rieh 


Vcef  ihren 
dabei . 


derenChaTakter  einen  matteren  Ton  als  beim  Mar. 
tele  erheischt  j  er  Terlangt  dass  der  Bogen  fortwäh- 
rend auf  der  Saite  gehalten  wird  . 

Dieser  Strich  entspricht  der  Spielart  Kodes  und 
darf  in  denWerken  anderer  Componisien  nur  sel- 
ten angewendet  werden  . 

Moderato  assai  100  -  J 


Détache  ap 
pujé. 

Manière  de  le 
travailler. 


Le  détaché  appuyé  se  fait  quelque  fois  de  ta  pointe  dfe 
l'archet  dans  les  traits  dont  le  caractère  exige  un  son 
un  peu  plus  mat  que  dans  1«'  martelé, ce  qui  oblige  à 
tenir  l'archet  sur  la  corde  avec  continuité  . 

Ce  détaché  tient  à  la  manière  dont  l'auteur  de  l'é- 
tude notée  ci -après  faisait  habituellement  les  trait-  ; 
on  ne  doit  l'appliquer  que  rarement  dans  les  autres 
compositîonsque  les  siennes . 


GO! Caprice  de  Rode) 


An  der  Spitze  ein  wenig  aufliegend  .  . 

Un  peu  appuyé  de  la  pointe  . 

Man  kann  den  aufliegenden  Strich  auch  in  derMit. 
te  des  Bogens  machen,er  ändert  aber  alsdann  sei. 

Batterien,  neri Charakter  und  wird  gewöhnlich  bei  den  BATTE- 
RIEN gebraucht  ^dieses  sind  aufeinanderfolgende Ar_ 
peggien  wobei  jederTon  besonders  gestriclien  wird. 

Verfahren  bei     Bei  den  BATTERIEN  wird  der  Bogen  so  kurz 

denselben.         moglk-h  geführt  . 

Alle  Töne  müssen  sehr  schnell  und  deutlich  ge- 
spielt werden  . 

In  der  Mitte  des  Bogens, ohne  die  Saite  zu  verlassen  . 

Sans  quitter  la  corde,  et  du  milieu  de  larehet  . 

Vivace  assai . 


Le  détaché  appuyé  se  fait  aussi  du  milieu  de  l'ar- 
chet; mais  il  change  alors  de  caractère  et  s'emploie 
Batteries,  ordinairement  dans  les  BATTERIES, arpèges  continu- 
és dont  toutes  les  notes  sont  détachées  . 
Manière  de  lé*      Employez  pour  les  BATTERIES  le  moin  d'archet 
possible- 

Articulez  toutes  les  notes  très  vite  et  très  nei 
tement  . 


travaille] 


(12"  Etude  de  Baillot, inédite.") 
.  •  .     .  •  .'Segue v.  .  i 


Fluten^ 
Strich  . 

Verfahren 
dahei  . 


FLOT KTVSTRICH(sehr  leicht  gezogen) 

Der  FLÖTE NSTRICH  wird  mit  denWôrtern  :  FLAU- 
TATO  oder  STRAC I  NATO ,  FLUTE  oder  TR  AI  NE,bezeichnet. 

Dieser  Bogenstrich  bringt  seine  völlige  Wirkung 
nu r  in  der  Mitte  der       und  3l?n  Saite  hervor,  w  ie 
man  es  in  folgendemBeispiele  sehen  wird  . 

Man  legt  den  Bogen  an  der  Spitze  etwa  einen 
Zoll  weit  Ton  dem  Ende  des  Griffbrettes  auf . 

Man  dehnt  jeden  Ton  ein  wenig, aber  PIANO,  e_ 
gal  und  mit  einer  Art  von  Nachlässigkeit . 


DETACHE   FLUTE  (traîné  fort  légèrement^) 

Le  DÉTACHE  flute'  est  indiqué  par  les  mots  FLAU. 
TATO  OU  STRACINATO, FUITE  OU  TRAINE  . 

Ce  coup  d'archet  ne  produit  un  effet  complet , 
c'est-à-dire,  imitant  la  Flûte, que  dans  le  médium  , 
sur  la  2' et  la  accorde  ainsi  que  l'exemple  ci-apres  le 

Détaché  flûtéferaV°ir-  ,  ; 

Manière dele       Posez  légèrement  alors  la  pointe  de  larehet  sur 
travailler.   ]a touche, a  peu  }>rès  à  un-pouce  de  son  extrémité. 

Etendez  un  peu  chaque  note  PIANO  avec  égalité  et 
avec  une  sorte  de  nonchalance  . 


Minuetto 


(69?  Qtiintetto  de  Boccherinî .) 


r 

^ 

Stracinato  . 

1 

Wen  n  man  aber  diesen  Strich  auf  der  Quinte  oder  auf 
der  4L?"  Saite  anwenden  will, so  weit  ihre  Länge  es  zulässt 
so  hindern  die  Ecken  derYioline  den  Bogen  die  vorgésehrie. 
I»  ne  Stelle  «tuf  dem  Griffbrett  einzunehmen,  besonders  auf 
der  Quinte  .Man  muss  ihn  daher  so  weit  wie  möglich  dem 
Ende  des  Griffbrettes  nähern  ,und  ihn  wie  oben  gesagt 
behandeln  . 


Mais  si  l'on  veut  adoucir  les  sons  sur  Ja  chanterelle  et  sur 
la  4r.  et  les  rendre  aussi  FLUTES  que  leur  diapason  le  permet . 
les  coins  du  "Violon, lorsque  l'on  joue  sur  ces  deux  cordes.  so|> 
posant  à  ce  que  l'on  mette  l'archet  sur  ia  touche, surtout  si  Ion 
est  sur  la  chanterelle, on  devra  se  rapprocher  le  plus  qu'il  s» 
ra  possible  de  l'extrémité  de  la  touche  et  employer  dailleurs 
!.»  même  manière  de  traîner  î'aréh*  r 
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EINFACHHEIT 


ABWECHSELUNG 


Einfachheit        EINFACHHEIT  und  ABWECHSELUNG  begründen 

undAhwed».     ^  unterhalten  das  Interesse  .  Die  EINE  lenkt  die 

ielunçals  IVlit  - 

tfijTheilnah- Aiifmertsainlteit  auf  den  Hauptgedanken  und  durch 
roeCJnteresse)^  Gesamintheit  und  den  Zusammenhang,  wiche 

zu  erregen .  „  l       ■  i- 

ihre  Kennzeichen  sind, rührt  und  fesselt,  sie  die 
Seele  ohne  der  Oeberlegung  Zeit  zu  gestatten  die 
Theilnahme  welche  sie  begleitet  zu  schwächen,  o. 
«1er  die  Empfindung  deren  sie  sieh  bemächtigt  er- 
kalten zu  lassen  .  DlE  ANDERE  beugt  der  Eintönig- 
keit, durch  glückliche  Wendungen  und  gefällige  Zu. 
thaten  vor,hebt  den  Hauptgedanken  hervor,  sei  es 
durch  Darstellung  desselben  von  mehreren  Seiten 
oder  durch  Einst  reuung  untergeordneter  Zusätze 
die  im  Aenliehkeitsverh'ältniss  mit  demselben  ste- 
hen .So  verhält  es  sieh  bei  der  Fuge  mit  deren  Ab- 
wechselungen und  künstlichen  Wendungen ,  ferner 
bei  den  meisten  Compositionen  aus  derdeutschen 
Schule,  wo  der  Hauptgedanke  alle  nur  mÖglieheEnL 
Wickelung  erhält.  So  auf  eine  andere  Weise  dieCorm 
positionen  aus  der  italienischen  Schule ,wo  die  Ab- 
wechselung vornehmlich  in  einer Kdgenreihe  glück, 
lieh  aufgefasster  Gedanken  besteht  die  durch  Aehn_ 
lichkeit  der  Empfindung  mehr  dem  Hauptausdruck 
«  *  des  ganzen  Stückes  als  dem  zu  Grunde  liegenden 
Hauptgedanken  entsprechen  jähn  lieh  jenen  Noten  z. 
oder  Tonfolgen  die  in  Sonaten  oderConcerten  denGe. 
sangstellen  entgegengesetzt  werden  und  sich  mit  den 
Almechselungen  derPlige  vergleichen  lassen  .Schliess- 
lich sind  dieVariationen,als  eineGattungNoten  coder 
Tonfolgen  hieher  zu  rechnen, weil  sie  sich  nur  dadurch 
unterscheiden, dass  sie  entweder  den  Hauptsatz  (das 
Thema)  zurückrufen, oder  unter  veränderterBewegung, 
Begleitung  und  Eigentümlichkeit  darstellen  . 

Im  Verfolg  dieses  Artikel  s  findet  man  Beispiele  die- 
ser beiden  Gattungen  von  Abwechselung . 
Nachdruck  .     Da  die(traits) geschwinderenTonfolgenoderLäufe, 
^ndcTonO»! 'intaktgerechter  Bewegung  wie  so  eben  gesagt,  den  an- 
haltenden Tonen  (Gesangstellen)  entgegengesetzt 
werden  sollen ,  so  müssen  sie  im  Allgemeinen 
dreist,  mit  Sicherheit  zuweilen  mitNachdruck 
vorgetragen  werden  -  es  gibt  jedoch  gesangreiche 
Stellen  dieser  Art  die  ein  sanftes  gefälliges,  an- 
dere die  ein  leichtes,  zartes  Spiel  erfordern. Haupt- 
sache bleibt, dass  man  ihn»Eigenthümlichkeit  gut 
zu  unterscheiden  wisse  . 

VARIATIONEN. 


iriaLionen 


Die  Variationen  scheinen  dem  Fortschritte  in 
dem  Mechanismus  noch  günstiger  zu  sein  als  vor- 
erwähnte Läufe  (traits)  weil  jene  öfters  einen  ei_ 
genlhümlichenBhjthmushahen,und  zudem  eine 
Gattung  fortlaufender  Schwierigkeiten  enthalten, 
welche  das  sicherste  Mittel  bieten  dieselben  zu 
bemeistern  . 

Zu  häufiger  Gebrauch  der  Variationen  aber, 


ÜNITK 


VVR1ETE 


Unité.Varir'io .  L'umtÉ  et  la  VARIETE  sollt  le  principe  et  |r*SOU 
.PrlTIf-ett'Svtien  de  l'intérêt .  L une,  fixe  l'attention  sur  le  su  _ 

r  xenni-  1  intérêt, 

'    jet,  et  par  l'ensemble  et  la  continuité  qui  la  ca. 
ràctérisjBjttt ,  frappe  et  captive  lame  sans  laisser 
le  temps  à  la  réflexion  de  diminuer  l'intérêt  qui 
l'accompagne  oü  de  refroidir  le  sentiment  dont 
elle  s'empare  .L'autre,  par  d'heureuses  diversions 
et  d'agréables  détails,  prévient  la  monotonie  et 
donne  plus  de  relief  à  1  objet  principal,  soit  en  le 
présentant  sous  dautres  aspects,  soit  en  aidant 
sa  marche  par  quelques  épisodes  qui  conservent 
toujours  de  l'analogie  avec  lui  .Telle  est  la  fugué 
avec  Ses  divertissemens  et  ses  artifices  •  telles  Sont,  en 
général  la  plupart  des  compositions  de  l'école  Al- 
lemande dans  lesquelles  l'idée  mère,  reçoit  tous  les 
développemens  dont  elle  est  susceptible-  telles 
sont, dans  un  autre  genre, les  compositions  dé 
l'école  Italienne  où  la  yariété  consiste  prineipa  _ 
leraent  dans  une  succession  d'idées  heureuses  qui,  par 
une  analogie  de  sentiment,  appartient  plutôt  a 
l'expression  générale  du  morceau  qu'aux  élémens 
matériels  du  sujet;  tels  sont  aussi  les  traits  qui  ser- 
vent à  contraster  avec  les  chants  et  qui  dévie n  _ 
nent  à  la  sonate  ou  au  concerto  ce  que  les  diver. 
tissemens  sont  à  la  fugue;  telles  sont  enfin  les  va- 
riations , espèce  de  traits  qui  n'en  différent  qu'en 
ce  qu'elles  tendent  à  rappeler  le  thème  ou  à  le 
représenter  sous  des  rhythines , une  harmonie, 
et  des  caractères  différens  . 

On  trouvera,  a  la  suite  de  cet  article,  des  e  - 
xemples  de  ces  deux  genres  de  Variété  . 
Traiu énergiques     Les  traits , étant  destinés  comme  on  vient  de 
cWants.  Ie  dire,  à  servir  d'opposition  aux  chants  par  le 
mouvement  des  notes  et  la  participation  du  rh\ th. 
nie  ,  ils  doivent  être  exécutés, en  général,  avec 
hardiesse  et  fermeté  et  quelquefois  avec  énergie; 
cependant  il  y  a  des  traits  chantants  qui  deman- 
dent de  la  douceur  et  de  la  grâce,  d'autres  qui  e_ 
xigent  de  la  légèreté  et  de  la  délicatesse -.l'essen- 
tiel est  de  les  bien  caractériser . 

VARIATIONS  • 


Variations  . 


Les  Variations  nous  paraissent  encore  plus  fa- 
vorables que  les  traits  aux  progrès  du  méeanis  _ 
me  en  ce  qu'elles  ont,  le  plus  souvent, un  rhyth 
me    particulier  ;  elles  présentent  d'ailleurs  un 
genre  de  difficultés  qui,  par  sa  continuité  même, 
offre  le  plus  sûr  moyen  çte  s'en  rendre  maître. 

Mais  sî  l'on  faisait  trop  souvent  usage  dfsva. 


1CÜ 


sei  es.  zur  Uebung  oder  in  Concerten, würde  den 
Zweck  verfehlen  und  an  und  für  sieh  seihst  der 
Eintönigkeit  (monotonie)  nicht  entgehen  kön. 
nen  . 

Rnnstmässi£;e      In  der  That  wird  man  auch  jener  Abwech _ 
s?lunS- gelung  welche  aus  der  Verschiedenheit  derHaupt_ 
satze  und  einfachen  Gesänge ,  wenn  sie  sich  durch 
Eigentümlichkeit  auszeichnen  nicht  müde;  an- 
ders Terhält  es  sich  bei  jener  durch  Kunst  her_ 
Torgebrachten, welche  zum  Zweck  hat  Hauptsätze 
(Melodien-)  in  unterschiedliche  Gestalten  (For- 
men) einzukleiden  .  Dieses  Verfahren  verliert 
den  Reiz  der  Abwechselung  oder  des  Gegensat- 
zes, durch  zu  häufige  Wiederkehr  und  öftere  An- 
wendung von  Mitteln,  die  durch  ihre  AehSIi ehkeit 
und  Angemessenheit  die  Grenzen  dieser  Gattung 
bald  fühlbar  machen  . 
Tariirtes         Ein  variirtes  Thema  ist  fiir  den  Componis  _ 
Thema.  schon  hinreichend  um  alle  Mittel  seiner  Ein- 

bildungskraft und  seiner  Kenntnisse  zu  offen- 
baren .  Kein  Autor  hat  diese  Gattung  Ton  Com- 
position Ternachlässigt ,  und  man  wird  sowohl 
bei  älteren  als  neueren  Variationen  wahrnehmen, 

dass  sie  den  Stoff  aller  Arten  von Schwierio-keL 

o 

ten,  und  die  Andeutungen  jeder  Gattung  des  Vor- 
trags in  sich  begreifen  . 

Nat  ionallieder     Die  NaTION'ALLIEDKR  und  dieVOLKSGESANGE, 
s,§e&*D^e "welche  man  am  gewöhnlichsten  zu  Themata  der 
Variationen  wählt, haben  einen  moralischen  Ein- 
fluss,  welchen  hier  zu  bezeichnen  nützlieh  sein 
wird,  denn  der  un  terscheidendeCharakter  einer  Na- 
tion legt  sich  dadurch  offen  dar  und  wirkt  auf  sieh 
selbst  zurück.  Diese  Gesänge  würden  nicht  auf  die 
Nachwelt  gekommen  sein, wenn  ihre  naiTeEinfach- 
.  heit  es  nicht  leicht  machte  sie  zu  behalten  und  die 
Macht  der  Erinnerung  nicht  das  Vergnügen  sie  zu 
wiederholen  vermehrte  .  Es  gibt  kein  solches  Lied 
das  nicht  unsre Kindheit  gewiegt, das  uns  nicht 
im  Alter  der  Leidenschaften  bewegt  und  getröstet, 
das  nicht  unsere  Seele  in  reifen  Jahren  erhoben 
oder  gestärkt ,  oder  endlich  süsse  Thränen  dem 
alten  Barden  gewährt  hätte  :  -  Leise  murmelnd 
die  Sänge  vergangener  Zeiten.  =  (f) 

Variationen,    Die  Mehrzahl  dieser  Gesänge  würden  weniger 
.IM  n  bekannt  sein  und  endlich  in  Vergessenheit  komen, 
wenn  nicht  V\RIATIONEN  sie  aufs  neue  hervorge  _ 
rufen  und  durch  ihre,  auf  das  Thema  gegründete 


(0  Owian 


riations  soit  dans»  1. étude >  soit  dans  les  concerts, 
ènes  manqueraient  le  but  et  ne  pourraient  elles 
mêmes  échapper  à  la  monotonie  . 

Variété  artifi.       En  effet,  on  ne  |iieut  se  lasser  de  la  Tarié. 
té  qui  naît  de  la  diversité  des  sujets  ou  des 
chants  simples,  lorsqu'ils  ont  un  caractère  par- 
ticulier qui  les  distingue  ;  mais  il  n'en  est  pas 
ainsi  de  la  variété  artificielle,  qui  a  pour  but  de 
revêtir  d'autres  formes  les  chants  ou  sujets 
primitifs  :  cette  variété  cesse  d'avoir  l'attrait 
du  changement  ou  des  oppositions  par  son  re- 
tour trop  fréquent  et  par  l'emploi  reitéré  des 
moyens  qui,  par  leur  ressemblance    et  leur 
symétrie ,  font  bientôt  sentir  les   limites  du 
genre  . 

Thôme  varié.        Quant  au  thème  varié,  en  lui  même  il  Suf- 
fit au  compositeur  pour  révéler  toutes  les  res^ 
sources  de  son  imagination  et  de  son  savoir. 
Ce  genre  de  composition  n'a  été  négligé  par 
aucun  Auteur ,  et  l'on  trouvera,  dans  les  varia- 
tions des  anciens  et  des  modernes ,  les  élémens 
de  toutes  sortes  de  difficultés  et  les  esquisses 
de 'toute  espèce  de  caractères  . 


Airs  natio  .         Les  AlRS  NATIONAUX  et  les  CHANTS  POPU  _ 

naux^anlsLATRES  que  Ion  choisit  le  plus  ordinairement 
populaires .  '  r 

v  pour  thèmes  des  variations,  ont  une  influence 

morale  qu'il  est  util»'  de  signaler  ici  :  le  carac- 
tère distinetif  dune  nation  s'y  montre  à  dé- 
couvert et  réagit  ainsi  sur  lui  même  .Ces  chants 
ne  se  seraient  point  transmis  a  la  postérité 
si  leur  naive  simplicité  ne  les  avait  fait  rete- 
nir facilement  et  si,  d'ailleurs  leur  puissance 
remémorative  n'augmentait  le  plaisir  que  I  on 
trouve  à  les  redire  .11  n'est  pas  un  de  ces  airs 
qui  n'ait  bercé  notre  enfance ,  qui  ne  nous  ait 
ému  ou  consolé  dans  l'âge  des  passions ,  qui 
n'ait  fortifié  ou  exalte  notre  ame  dans  läge 
mûr,  ou  qui,  plus  tard  enfin,  n'ait  fait  retrou- 
ver de  douces  larmes  au  vieux  Barde  :=  mur- 
murant tout  bas  les  chant  des  siècles  pas- 
sés .  ;  (i) 

Variations  La  plupart  de  ces  airs  seraient  moins  eon_  . 
qui  le*  foirt         pt  finiraient  par  être  oubliés  si  les  VARIA- 

r^vivrr .  » 

TIONS  ne  venaient  souvent  les  reproduire  et 

(î)    O.ssiat.  . 
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VcrsehiedenartigkeLt  dem  Ge dächtniss  eingeprägt 
hätten  .  Als  Wiederhall  de&Yergangenen,  als  Denk- 
mäler der  Geschichte  gehen  sie  uns  den  Ton  ih- 
rer Epoche  getreulich  wieder  und  bezeugen  durch 
die  süsse  Träumerei  und  die  Natur  der  Empfin- 
dungen welche  sie  erregen j dass  zu  allen  Zeiten 
dieselben  Leidenschaften  auch  dieselben  Saiten 
des  Herzens  in  Schwingung  gesetzt  haben  . 

VERSCHIEI>ENARTIGREIT  DER  BOGENFCHRUNG. 

Wir  geben  hier  keine  Tabelle  aller  möglichen 
Zusammensetzungen  der  Bogenstriche, denn,  ih- 
re materielle  Yerschiedenartigkeit  kan  nur  dann 
interessiren,wenn  sie  zu  dem  mit  dem  Charakter 
des  Stuckes  gehörenden  Ausdrucke  beiträgt.  Die. 
ser  Charakter  lässt gemeiniglich  die  Eigentümlich- 
keit des  Componisten  erkennen  und  enthält  ei- 
nes der  Torzüglich&ten  Geheimnisse, welche  das 
Genie  auszeichnen .  Daher  muss  man  beflissen 
sein  dergleichen  Stellen  nach  seiner  Absicht, 
selbst  mit  den  geringsten  Nebenumständen  wie- 
derzugeben . 

CHARAKTERISTISCHE  LAUFE  (traits) 


les  fixer  dans  la  memoire  à  la  faveur  fie 
diversité  dont  le  thème  est  toujours  la  base 
Échos  du  passé ,  monurnens  de  l'histoire,  ils 
nous  rendent  fidèlement  le  tonde  leur  époque 
et  ils  semblent  Tenir  témoigner,  par  la  douce 
rêverie  et  par  la  nature  des  sentimens  qu'ils 
inspirent ,  que  dans  tous  les  temps  les  même^ 
passions  ont  fait  vibrer  les  mêmes  cordes 
du  cœur . 

VARIETE  D'ARCHET  . 

Nous  ne  présenterons  point  ici  le  tableau 
de  toutes  les  combinaisons  possibles  des  coups 
d'archet i  leur  diversité  matérielle  ne  peut  in- 
téresser qu'autant  que\le  contribue  à  l'accent 
convenable  au  caractère  du  trait .  Ce  caractère 
fait  connaître  assez  généralement  le  genre dim 
auteur  et  renferme  un  des  principaux  secrets 
du  génie  qui  le  distingue  .  Il  faut  donc  s'atta  _ 
cher  a  rendre  le  trait  avec  toute  ses  intentionr 
jusques  dans  les  plus  petits  détails  . 


TRAITS  CARACTERISTIQUES. 


Mit  Nachdruck  \or 
zutragende  Lau 
Trait  énergique 


(28'.'  Concerto  de  Viotti  lettre  H.) 

In  der  Mitte  des  Bogens , fest  und  m.u-kî^;  . 
]VIoderatO  Du  milieu  de  larchet,  ferme  et  moelleux. 


zutragende  Läufe  .      ■(/  ^v 
que  .  *J 
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107 


m 


(i?*  Concerto  de  Rode.) 
A.n  der  Spitze  et«  ^  Bogens  . 

l)<-  la  points  de  1  archet. 


Brillante  Pas&age  . 
Trait  brillant  . 
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An  der  Spitze  des  Bogens  . 

De  la  pointe  de  l'archet.  . 


Trait  chantant  . 


ff- f 

mm 

935 

Rondo. 

Energische  Passage  .      y  ç> 
Trait  énergique  . 


(^Concerto  de  Kreutzer,  lettre  C) 

m 
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Singende  Passage 
Trait  chantant  . 


(Concerto  de  Kreutzer, lettre  G) 
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E  n  e  r  g  i  s  eh  e  PaSS  âge . 
Trait  énergique  . 


(le.r Concerto  de  Baillot.  Oeuvre  3.) 
Allegro  non  troppo  o  =  6ft  .  k 
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Auf  der  G  Saite 

Sur  la  4.cnrdr 


Allegro  risolut 


Trait  chantant. 


o  J.-126. 


(5*! Concerto  de  Baillot} 


Singende  Pacage  .  -jMrp =^f-j  f}] \  fit  ê  \fm\\  f^\t}\jfit'Àf 
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Delikate  und  mit' 
Leichtigkeit  vorzuj 
tragende  Passage  . 

Trait  délicat  et  léger. 


(Concerto  de  Yiolon,  par  Beetliovn  ) 


Sehr  leicht  in  der  Mitte  des  Bogen«, . 
TrV>  leg-eroment  et  du  milieu  d«.  I.irchi't  . 


Allegro  ma  non  troppo  . 
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(Y.r  Concerto  de  Yiolon ,  de     F.  Auber  ) 
Allegro  ma  non  troppo. 


Trait  gracieux  et  leger. 
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(^Concerto  posthume  d'Auguste  Kreutzer) 


Elégante  und  versehie . 
denartige  Passage  . 
Trait  éléjrant  et  varié  . 


Allegro  neu 

tderato 

0-  1 
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5 
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VARIATIONS  . 

Coups  d'archet  continués. 


VARIATIONEN  . 

Fortgeführte  Bogenstriche  . 
In  der  Mitte  und  am  Frosche  des  Bogens  . 

Du  milieu  et  du  talon  de  l'archet  .  -~ 

.  ..         I    ,n,  (Variations  de  Baillot  sur  un  Menuet  de  Pugnani.  Oeuvre  36  J 

Allegro >y  =  104  .  f 
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11.5 


Stet«,  g-ebunden  und  wütend 
Toujours  lu-  et  ondule  . 

Allegro  J    96  . 


(Air  \arié  par  Baillot .  Oeuvre  SI) 
Sefijue    ____  _ 
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Etwas  lebhaft  | 

„  .    -    0  =  120 

Un  peu  anime 


(Menuet  de  Fischer  varié  par  Baillot.  inédit 7) 
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S^hr  leicht  in  der  Mitte  des  Bogens  hüpfend  . 

Très  lr'sfereinejxV  sautille  du  milieu  dé  l'archet.  .   .  .  .  . 

ö     |  ;  (_îaiïtaisie  de  Baillot  sur  des  airs  de  Guillaume  Tell .  médite  J 

Allegro  vivo  J  =  120 

;  :  i  :  i  ' — s 


2.  Cord 


MM 


us 


Seque  bis  zum  Ende  der  .Sechszehntel  . 
Même  coup  d'archet  jusqu'à  la  fin  des  doubles  croches  . 
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Hüpfend  in  der  Mitte  des  Bogens  . 

Sautille  du  milieu  de  l'archei .  (Fantaisie  en  Bolero,  d<-  Baillot,  inédite) 

Allegro  moderato  o  =  56 


Segne  _ 


Jlfl  Jffll  TSliliitSIi  1  Ü 

^ji  t^j  1       i^j      ^>  ^  — L  4 — 


4  *  AJ  ^  1  '  Segue  .  ™"  'a*B 


l'.'  Pois  . 


2°.  Fois. 


BOGENSTRICHE 

auf  abweehslend  langen  und  kurzen  Pfoten  . 


Man  findet  sehr  off  lossagen  welche  aus  langen  u. 
kurzen  Noten  bestehen,  und  es  ist  wichtig  die  Aufmerk- 
samkeit darauf  zu  richten,  vorausgesetzt  dass  die  dazu 
gehörenden  Bogenstriche  nicht  angezeigt  sind;  weil  da  _ 
durch,  dass  man  nun  für  jede  lange  und  kurze  Note  ei  _ 
nen  eigenen  Strich  nimmt, (was  wohl  in  manchen  Fal  _ 
len  passend  ist)  eine  Ungleichheit  entsteht, welche  die 
Passage  linkisch  u.  beschränkt  macht  .Lange Noten  er- 
fordern im  Allgemeinen  lange,  kurze  Noten  aber  kurze 
Striche  .  Daraus  folgt  nun,  dass  mit  dem  3^n und  den 
folgenden  Tonen,  der  Bogen  gegen  die  Spitze  abweicht 
und  zuletzt  versagt ,  oder  wenn  man  um  dieses  zu 
vermeiden  die  kurze  Note  verlängert  in  der  Absicht  dem 
Bogen  durch  Hïnaufschieben  mehr  Raum  zu  verschaffen 
so  handelt  man  gegen  die  Natur  der  Passage  ^  denn  eine 
kurze  Note  muss  nicht  allein  in  kürzerer  Zeitdauer, son. 
dern  auch  mit  kürzerem  Bogenstriche  gespielt  werden, 
damitsie  lebhaft  und  leicht  , und  dem  Charakter  ihrer 
Dauer  angemessen  sei  . 

Hier  sind  einige  Beispiele  welche  die  Mittel  bieten 
werden  besagten  Hindernissen  zu  entgehen  . 


1L5 


coups  d'archet 

sur  des  notes  alternativement  longues  et  brèves 


On  rencontre  souvent  des  passages  composes  de  no  _ 
tes  longues  et  brèves  sur  lesquels  il  est  important  de  fî  _ 
xer  son  attention  attendu  que  le  coup  d'archet  qu'ils  deman 
dent  n'est  pre&que  jamais  indiqué, et  que,  si  on  les  exe  _ 
cute  tels  qu'ils  sont  notes ,  en  faîssant  un  coup  darefifet 
pour  chaque  note,  l'une  longue,  et  l'autre  brève,  (ce  qui 
convient  cependant  dans  de  certains  cas)  cette  inégalité 
rend  le  passag«'  gauche  et  embarassé  .  En  effet,  la  note 
longue  obligeant ,  en  général,  d'allonger  l'archet, et  la  brève 
exigeant  le  contraire,  il  en  résulte  qua  la  z'.  note  et  aux 
suivantes ,  1  archet  dérive  vers  la  pointeet  finit  par  man. 
quer:  que  si ,  pour  éviter  cet  inconvénient ,  on  allonge  la 
note  brève  à  l'effet  de  remonter  un  peu  l'archet  et  de  lui 
faire  prendre  du  champ,  on  agit  contré  la  nature  du  pas. 
sage,  car  une  brève  doit  être  faite  non  seulement  en  un 
plus  court  espace  de  temps, mais  encore  avec  moins  dé. 
tendue  d archet,  afin  qu'elle  soit  vive  et,  légère  et  qu'elle 
ait  le  caractère  de  sa  durée  . 

Voici  quelques  exemples  qui  donneront  les  moyens  de 
viter  les  embarras  dont  on  vient  de  parler  : 


Mau  spiele  dieses  Exempel  zuerst  ganz  sowie  es  geschrieben  steht. 
Eiécuter  dabord  cet  exemple  tel  qu'il  est  écrit  . 

Presto  . 


I^HCLFèMlTTEL .  #  1 r  MOYEN 
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(2e. Concerto  de  Viotti  ) 
.Allegro  assai 

y» 


L>l?s  HÛIJ^SMITT  EL.  MOYEN. 


S 


(6e.Concerto  d*-  Kreutzer) 
Allegro  maestoso  . 


f 

2  .  -HULPSMiTTEL.*  2T  MOYEN . 
Zwei  Noten  herunter  und  zwei  hinauf  gestrichen  . 

Deux  notes  tirées  et  2  poussées 


SS 

(80eQuatuor  d'Haydn) 
Allegretto.      tr  •  & 
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All 
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s'Thulfsmittel  .  *  5T  moyen. 

0îe  laiige  und  kurze  Note  Stets  hinaufgestrjchen 
Toujours  pousser  la  Longue  et  la  brève  . 


Allegretto  . 
* 


4.  HULFSMITTEL. 

Gänge  und  Motive  welche  so  gespielt  werden  sollen  wie 
es  vorgeschrieben  ist, das  lieisst  fiïr  jede  Note  einen  Strich . 


Man  stosst  <|ie  kurze Note  sehr  leicht  und  lebhaft  hinanfwarts. 
Man  hält  die  punktirteNote  mit  ziehendem  sanftemHerun .._ 
terstriehe  .  ^e 

Maestoso 


/me 

4.   VI  O  Y  F.  N  . 

Traits  et  motifs  qui  doivent  être  jours  comme  ils  sont 
écrits, un  coup  d'archet  a  chaque  note  . 

Pousser,  la  brève  très  vivement  et  tms  légers ment  . 
Soutenir  la  nolo  pointée  en  la  trainant  piano  . 

(7? Concerto  deYiotti) 

tr 


jpjp 


Sehr  kurzer  Bogonsl  rieh 
Coup  darchet  très  court  . 


Ça  le  s 


-L^L^i^uLfejJ|,|rrfri^luiJ 


Notes  égales 

Man  stösstdie  kurze  Note  sehr  leicht  und  lebhaft  hinaufwärts. 
Man  hält  die  punktirte  Note  mit  ziehendem  sanftem  He  _ 
runterstriche 


Poussez  de  même  la  brève  très  légèrement . 
Soutem-i  la  note  pointée  en  la  trainant  piano 


Allegretto 

A 


m 


(Rondo  du  12"! Concerto  de  Niottif) 


3 


5^SHULFSMITTEL. 

Die  kurze  Note  wird  sehr  leicht  und  lebhaft  herunter- 
gestrichen . 

Kondo  . 


5'""  MOYEN 


Tir.-Z  la  brève  très  vivement  et  très  légèrement 
(Concerto  de  Kreutzer,  lettre  A) 


AKPEGGrlEN  . 


Sie  werden  so  benannt, weil  dabei  wie  auf 
der  Harfe  die  Töne  eines  Accords  nacheinander 


1?)Pie  Arpeggien  müssen  im  Allgemeinen  in 


\rpeggien.ertonen 

Die  \rt  sie  zu 

machen,    der  Mit  te,  ja  selbst  im  Anfange  des  Bogens  ge  _ 
macht  werden, wen  ihr  Charakter  verlangt  dass 
sie  hüpfend  sein  sollen  . 
Wenn  man  sich  eines  Bogens  bedient  der  an  der  Spitze 
schwer  ist,  so  ist  diese  Bedingung  unnothig ,  weil  die  Spitze 
alsdann  leicht  zurückprallt  NYenn  man  sich  der  Mitte  oder 
des  Anfangs  des  Bogens  bedient, so  ist  jedoch  zu  bemer  _ 
ken  dass  die  Bewegung  des  Handgelenkes,  indem  man  von 
den  tiefen  zu  den  hohen  Saiten  übergeht,  weniger  gross  ist 
und  folglich  diesesYerfahren  denYorzug  Verdient  . 

2}  Die  Arpeggien  müssen  vermittelst  der  grössten  Ge- 
schmeidigkeit des  Handgelenkes  gemacht  werden, wobei  j|_ 
de  Mit  wirkung  des  Ellbogens  und  des  Oberarmes  zu  ve] 
meiden  ist  .Diese  bleiben,wenn  die  rechte  Hand  Tort  dei 
liefen  auf  die  hohen  Saiten  und  von  diesen  wiedeçauf 
tieferen  zurück  geht, ganz  ohne  direkte  Bewegung  . 

3)Man  gibt  den  meisten  Ton  ihnen  die  gross  te  Leichtig- 
keit . 

4.)BeiE  inigen  werden  die  tiefen  Noten  besonders  scharf, 

•  "  •  x* 
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\RPEGES . 

Les  arpèges  sont  ainsi  appelés  parce  qu'ils 
font  entendre  les  notes  dun  accord  successive. 
.   »        ment, comme  la  harpe  . 

Arpèges.  *  ,  , 

Manière  de  les       i°.  Les  arpège,  doivent  être  faits,  en  gênerai, 
travailler .  du  milieu  et  mfcme  du  talon  de  l'archet  lors  - 

que  leur  caractère  oblige  a  ce  qu'ils  soient 
sautilles  . 

Quand  on  se  sert  d'un  archet  un  peu  lourd  de  la  poin- 
te, cette  condition  n'est  pas  nécessaire  puisque  la  pointe 
rebondit  alors  facilement:  il  est  à  remarquer  toutefois 
qu'en  se  servant  du  milieu  ou  du  talon,  le  mouvement  du 
poignet  qui  se  fait  des  cordes  basses  à  la  chanterelle  , 
est  moins  grandit  que,  par  conséquent,- ce  moyen  est 
préférable  . 

2".  Il  faut  mettre  dans  les  arpèges  la  plus  grande  sou- 
plesse de  poignet  et  éviter  la  moindre  participation  du 
coude  et  de  l'arrière  bras  qui  doivent  rester  sans  aucun 
mouvement  direct  lorsque  la  main  droite  revient  der  cor- 
des basses  à  la  chanterelle  et  de  la  chanterelle  auxe<  r_ 
des  basses  . 

3°  Donner  la  plus  grande  légèreté  à  la  plupart  <l< -n- 
tr'eux  . 

4°  Marquer  plus  particulièrement  les  joutes  I»a«*e* 


hei  Andern  besonders  voll  und  saftig  markirt  . 

5}  Man  such©  durch  sie  einen  besonderen  E  FF  F.  KT 
hervorzubringendes  heisst, irgend  etwas  das  mehralsal. 
les  andere  einen  besonderen  Eindruck  macht  . 

Dieser  Effekt  kann  hervorgebracht  werden  ,wenn  man 
die  tiefen  Töne  heraushebt  und  die  andern  PIANO  spielt  • 
in  der  oberen  Tonlage  den  Gesang  vernehmen  lässt,  die 
[i'genführung  ändert, oder  auch  alle  Arj>eggien  mit  der 
pôssten  Gleichförmigkeit  spielt  . 

Hiet  einige  Beispiele  darüber  . 
ARPEGGIEN. 


Die  einfachsten  Arpeggien 


Allegro . 


i 
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dans  certains  arjMges  et  les  laire  pleines  et  moëlleufte* 
daiis  quelques  autres  . 

5'.'  Chercher  en  eux  un  EFFET ,  c  est-à-dire  ,  quelque 
chose  qui  frappe  par  dessus  tout  le  reste  . 

Cet  effet  peut  être  produit,  en  marquant  les  basses 
e|  faisant  les  autres  notes  PiAïvO,en  faisant  entendre  le 
chant  a  la  partie  supérieure ,  en  variant  l'archet  j  ou  en_ 
fin  en  mettant  dans  tout  l'arpège  la  plus  grande  égalité. 

En  voici  des  exemples  : 
ARPÈGES 


Arpèges  le  plus  simples, 
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EFFERT  E  DER  ARPEGGIEN  . 

Man  markirt  die  obere  Note  schnell  abgebrochen,  u. 
geht  sogleich  ohne  Intervall  auf  die  tiefere  iiber  . 


EFFETS  D 'ARPEGE S 


Marquer  la  note  supérieure  piquée  et  passer  de  suite 
à  la  note  basse,  sans  intervalle  . 


Tempo  di  '. 

Vlinuetto  . 
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Die  r\Tei  obersten  Noten  werden  lebhaft  und  stark 
markirt  . 

Rondo  Allegretto.  (Concerto  de^F.  de  Kreutzer?) 


Marquer  vivement  et  fort  les  2  notes  supérieures 


/te  ^ 
4.  ^alU' 

V  .  Cord« 


im 


Man  markirt  die  tiefen  Töne  sehr  voll,  spielt  die 321:1 
Note  lehhaft  und  accentuirt  sie  so  wie  die  folgende  IVote  . 


Moderato 


> 


(8'.  Concerto 


Marquer  les  basses  pleines  et  faire  la  triple  croche 
vive  et  accentuée  ainsi  que  la  note  suivante  . 

de  Rode!) 


S! 

te 

te 


Bei  der  lte.n  Reprise,  markirt  man  die  tiefe  Note  voll* 
und  bestimmt,  die  andern  pianissimo  . 

Bei  der  2^n Reprise, wirft  man  die  erste  obere  No_ 
te  lebhaft  und  sehr  leicht,  die  tiefen  und  die  übrigen  aber 
spielt  man  so  piano, dass  sie  kaum  hörbar  sind  . 


Dans  la  1®  reprise,  marquer  la  basse  pleine  et  dé  _** 
cidee  et  les  autres  notes  pianissimo  . 

Dans  la  2e.  reprise ,  jetter  vivement  et  très  légère- 
ment la  11  note  supérieure,  faire  les  basses  et  tout  le  res- 
te si  pi^no  qu'on  1  entende  à  peine  . 


Andante  J.-58. 


(Air  varié  par  Baillot  .Oeuvre 24?) 


keit 


Alle  Töne  sehr  esjal  und  mit  der  grôssten  Nettig  _ 


Toutes  les  notes  très  égales, et  avec  la  plus  grande 
netteté. 


Allegro  assai 


(Tyrolie  nne  variée  par  Mr F.  Habeneck  ainef) 


Alle  Töne  gleich  und  leicht  vorgetragen  sowohl  diege_ 
schleiften  als  die  durch  (?)  bezeichnete«  . 
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Toute»  les  notes  egales  et  t res  log« -res,  ruit  coulées, 
soit  pjqitees  . 


(Air  varié  de  M1'  de  Beriet  .Oeuvre 3) 


Die  SACCADE  ist  ein  heftiger  und  schneller  Bogenstoss, 
welchen  man  gewöhnlich  yon  zwei  zu  zwei,  von  drei  zu  drei 
Noten  etc. anbringt j manchmal  wohl  auch  unregelmässig, 
das  heisst  ohne  Symétrie  . 

Bei  der  SACCADE  muss  man  die  Harte  vermeiden, weil 
diese  hauptsächlich  in  ihrer  Natur  liegt.  Die  SACCADE  ist 
nur  alsdann  gut  wenn  sie  die  Klarheit  des  Tones  nicht 
stört  . 

Wenn  sie  in  einem  Orchester satze  angebracht  ist,  so 
gewährt  ihre  Härte,  durch  den  Effekt  der  Massen  eineTon. 
fülle,  welche  ein  einzelnes  Instrument  nicht  hen orbringen 
kann  . 

In  denViolinsolos  ist  sie  bestimmt,  die  Eintönigkeit  zu 
vermeiden,  die  Passagen  zu  heben  und  Nachdruck  hinein  . 
zulegen  .Man  muss  auf  Verbesserung  ihrer  natürlichen 
Härte  um  so  mehr  bedacht  sein,  als  ihre  kecke  Opposition 
dem  Bogenstriche  eine  lebhafte  und  schneidende  Bewegung 
gibt  welche  bald  das  Spiel  trocken  und  stolpernd  machen 
würde, wenn  man  nicht  die  SACCADE  mit  den  andern  To  _ 
nen  der  Stelle  zu  verschmelzen  trachtet . 


SACCAMRTE  BOGENSTRICHE 
Maestoso  J 


La  SACCADE  est  une  secousse  d'archet  rude  et  prompte 
que  |on  donne  aux  notes ,  généralement  de  deux  en  deux, 
de  trois  en  trois  etc.  et  quelquefois  irrégulièrement, c'est- 
à-dire  sans  symétrie  . 

Ce  que  Ton  doit  surtout  éviter  dans  la  SACCADE  c'est 
la  dureté  puisqu'elle  est  un  premier  effet  de  sa  nature . 
La  SACCADE  n'est  bonne  qu'autant  qu'elle  n'altère  point  la 
pureté  du  son  . 

..  La  SACCADE ,  placée  dans  un  trait  <f orchestre, prend 
dans  sa  rudesse, par  îeffet  de  masses, une  plénitude  de 
son  que  ne  peut  lui  donner  un  seul  instrument  . 

Dans  leYiolon  solo,  elle  est  destinée  à  rompre  la  mo- 
notonie, a  relever  le  trait,  à  lui  donner  de  l'énergie.  Il 
faut  s'attacher  d'autant  plus  alors  a  corriger  sa  dureté 
naturelle  que  sa  brusque  opposition  exige  dans  le  coup 
d'archet  im  mouvement  vif  et  tranchant  qui  rendrait  bien- 
tôt le  jeu  sec  et  heurté  si  Ion  ne  cherchait  à  fondre  la 
SACCADE  avec  les  autres  notes  du  trait  . 


(24p.Coneerto  /e  Yi«>tti?) 


COUPS  D'ARCHET  SACCADES 


Alle  sf  auf  den      und  3ten  Noten  müssen  durch 
verlängerten  Strich  und  markig  vorgetragen  werden  . 

Tous       IsJ?  sur  les  lr.  et  Ze.  notes  doivent  être  faits  moëL 
leu^oLrti  nt ,  en  allongeant  un  peu  l'archet . 


Allegro  oriusto 


(4e. Concerto  de  Bode 


Wie  der  Autor  diese  Saccade  vorgetragen  hat 

An  der  Spitze  des  Bogens  . 

Di'  la  puintr  Ai-  larchot  . 


Accent  saccadé  que  lui  donnait  l'Auteur  . 


(Etude  de  Kreutzer) 

Çs  f-f—m  f  s  f  0 


Allegro  risoluto 


(j>e. Concerto  de  Baillot!) 


s> 


SÀCCADIRTER  STRICH  IM  SCHLEIFEN  .  COUP  D'ARCHET  SACCADE,  EN  COULANT . 

Un  poco  di  moto  J  =  144  .  CAir  varié  par  Baillot .  Oeuvre  20) 

l 


DIE  BAR IOLAOrE  . (Buntscheckiger Vortra-) 

Man  gibt  diesen  Namen  einer  Art  von  Passagen  in  de. 
nen  dadurch  eine  scheinbare  Unordnung  und  Sonderbar- 
keit liegt, dass  die  Töne  nicht  folgerecht  auf  der  nämli  . 
ehen  Saite  gespielt  werden;(ll?sExempeT)  oder  auch  dass 
die  Töne  d,a,e  nicht  wie  in  den  Beispielen  2  und  3  auf 
derselben  Saite,  sondern  abwechslend  mit  aufgesetztem 
Finger  und  mit  der  leeren  Saite  gespielt  werden,  (Exem_ 
pel  4  und  5)  auch  dadurch  dass  man  die  leere  Saite  in 
einer  Lagt1  hören  lässt  welche  mit  aufgesetztem  Finger 
gespielt  zu  werden  verlangt  .(Exempel  6)  -  ; 


Allegro.  4 

4 


BARIOLAGE  . 

Ou  donne  le  nom  de  Bariolage  à  une  espèce  de  pas- 
sage qui  présente  une  apparence  de  désordre  et  de  bizar- 
rerie en  ce  que  les  notes  n'en  sont  point  faites  de  suite 
sur  la  même  corde: (voyez  le  le:r  exemple}  ou  en  ce  que 
les  notes  Ml  LA  RE  sont  faites,  non  comme  dans  les  exem- 
ples 2  et  3  sur  la  même  corde,  mais  alternativement  a_ 
vec  un  doigt  appuyé  et  avec  la  corde  à  vide,  (Voyez  les  e_ 
xemples  4  et  5")  ou  bien  enfin  en  ce  que  l'on  fait  enten- 
dre la  note  à  vide  dans  une  position  qui  demanderait 
qu'on  la  fit  avec  un  doigt  .(Voyez  l'exemple  6.) 


Passagen  mit  dem  gt 
vvöhnliehen  Fingersatz' 

ffkssag  s  doigtes  comme  on 
k'S  ferait  ordinairement 


42^0 


litt 


Pi$selbenl»äsagen  bariol  i  rt 

Mernes  passades  barioles  . 


LLS  V  11 


(Passage  aus  einem  Cônzerte  v<m  Jarnowiek} 

(Pa>s;\£e  H  un  Concert  o  <!<■  iarnoWirK!) 


8 


Die  Bezeichnung  ist  von  dem  Autor  seihst . 


Allegretto  . 


(Trio  du Minuetto  d'Haydn, 66*: Quatuor-?) 


Indiqué  par  l?Auteur 
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STUDIUM  DER  BARIOLAGE. 

Die  Bariolage  ist  nicht  immer  angezeigt  5  man  darf  sieh 
ihrer  nur  mit  Rückhalt  bedienen  und  zwar  nur  in  Passagen 
welche  sich  zu  diesem  Wechsel  der  Saiten  und  einer  Mi  - 
Schung  von  Noten  eignen ,  die  theils  gegriffen  theils  auf 
den  leeren  Saiten  gespielt  werden  .Aor  allem  muss  man 
mehr  die  Natur  der  Stelle  als  die  Disposition  der  Noten 
zu  Ratlie  ziehen  .Im  allgemeinen  passt  die  Bariolage  nur 
fur  die  im  leiehten  St\le  geschriebenen  Stüde, in  jenen 
von  ernstemStvle  aber  waren  sie  nicht  zulässig  . 


ETUDE  DE  BARIOLAGE  . 

Le  bariolage  nest  pas  toujours  indiqué;  il  ne  faut  s'en 
servir  qu'avec  beaucoup  de  réserve  et  seulement  dans  quel, 
qu'es  passages  qui  se  prêtent  à  ce  changement  de  cordes 
et  à  ce  mélange  alternatif  de  notes  faites  avec  le  doigt  et 
faites  à  vide  .  Il  faut  surtout  consulter  la  nature  du  trait  bien 
plus  que  la  disposition  des  notes  .  En  général, il  ne  convient 
que  dans  les  morceaux  d'un  style  léger,  et  il  serait  déplace 
dans  ceux  d'un  style  sévère  ou  de  pareils  effets  ne  sont 
point  admis  . 


^EN STRICHE  \0N  EIGENTHUMLICjrKR 


WIRKUNG 


Die  erste  Note  jeder  Triole  wird  markirt und  die  zwei 
andern  so  piano  gespielt  das*  man  sie  kaum  hoii  . 

.„  nct  C2".Ca«riee  on  Etude  de  Kaillnt. Oeuvre  2!) 

Allegretto  W  r  1  ^ 


COUPS  D ARCHET  DUNE  EXPRESSION  PVRTI. 
CULIÈRE . 


Accentuer  les  lp?  notes  de  chaque  triolet  et  faire  les  2 
autres  si  piano  qu'on  les  entende  à  peine  . 


In  derMitte  des  Bogens.  pp      pp      \fftft      ftft      ftp       ftft      lfSe5"e  • 

Du  milieu  de  larchel  . 
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Aon  je  zweien  die  erste  markirt  und  die  zweite  kaum 
hörbar  gespielt . 


Accentuer  la  i°.  de  deux  en  deux  et  faire  entendre  a 
peine  la  2°. 

Allegro  con  molta  espressione  ô  Z\V±     (ß® Caprice  de  Baillot?) 


ïnderMittr  cIps  Bogens.  ^ 

Du  milieu  de  I archet 


In  d  r  Vlitto  des  Boç^ns  . 

Du  milieu  de  larchrt  . 

Allegro^non  troppo  J  r  84 


Qf. Caprice  de  Baillot) 
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Mil  vieler  Leichtigkeit  in  der  Mitte  des  Bosens  . 

Trp  légèrement  du  milieu  de  l'archet .  Qqc  Caprice  de  ßaülot  7) 

Allegro  J  =92  ^ 


Auf  <1<mu  Griffbrett, mit  der  Spitze  kaum  h'ôrbar  bi& 
zur  Bezeichnung  forte  . 

Presto  afritatö  O  =  112 


Sur  la  touche,  de  la  pointe, et  qu'on  entende  à  peine, 
jusqu'au  mot  forte  . 

Cl)u  5?  Trio  de  Bail  lot .  Oeuvre  ie.r} 


'  '  '  Sehr  kurzer  Strich  . 


Coup  darclict  très  court  , 


P   m  tis  us  tfiïu  g  ^  1  çétopflîl  g  ^  jg   i .  •  Si 
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TON,  (Klang) 


îilan»  und       Bei  dem  Tone  eines  Instrumente«,  untersehei- 
St  Ai  ko .    jet  j^an  zweierlei;  die  Qualität  oder  die  Klangfarbe 
(timbre) nnd  die  Intensität  oder  den  Grad  vunStärko. 
Der  sehonsteRlang  ist  derjenige  derZartheit  mit  Glanz 
vereint  .DieYioline  besitzt  alle, diesen  zwei  Qualitäten    eut  - 
sprechenden  Eigenschaften  .(Siehe  (fié Einleitung.") 

PerToNeinerYioline  wird  mar  vorerst  durch  ihren  Bau 
bedingt, aber  der  Spieler  vermag  ihn  dergestalt  zu  modifizi. 
ren  dass  er  das  Verdienst  desEr  bauers  theilt  weil  er  die  trä- 
gen Tone  des  Instrumentes  belebt  und  seinem  Klange  jeden 
lu&druck  verleiht ,  dessen  er  fähig  ist . 

Man  muss  sich  bestreben  volle,  starke  und  m  arki  geTöne  her. 
ans  zu  ziehen, aber  ohne  zu  vergessen  dassZartheit  und  De. 
likatesse  die  Grossartigkeitbegleiten  müssen .  Die  Stärke  muss 
für  Contrasté  oder  besondere  Effekte  aufgespart  werden  ,\vel. 
che  die  Anwendung  dieser  Art  vonGewalt  verlangen, während 
Zartheit  u.GraziedieMittelsind,umzu  rühren,umzu  uberreden. 

Der  TON  wird  durch  dieArt  wie  man  die  Saite  inSchwin  _ 
gung  setzt  hervorgebracht  .(Siehe  den  Artikel  :  ZweiBogenstriche 
als  Grundlagen  aller Anrtcm)  Es  ist  bereits  gesagt  worden ,dass man 
um  einen  reinenTon  zu  erhalf  en,  den  Bogen  imer  parallel  mit 
dem  Stege  fuhren  muss  .Die  Reinheit  des  Griffes  trägt  eben  _ 
falls  zur  Stärke  der  Tone  bei,weil  zu  einem  rein  gegriffenen 
Tone  alle  mit  ihm  consonirendenTöne  gleichfalls  ertönen . 
Breites(vpll_    Die  Rundheit  deslbnes,dasheisst,das  möglichst 
tönendes)  egale  vibriren derSaite,ist  dasPrinzip  von  dem,was 
Spiel .     man  breites  Spiel  nennt . 
DieseBreite  besteht  darin,dass  man  dieDauer  derToneund 
die  Länge  der  Bogenstriche  mit  dem  Werth  der  Noten  und  mit 
der  Grossartigkeit  des  Styles  inEbenmaas  bringt  . 

Sie  offenbart  sich  zugleich,sowohl  durch  die  Rückhaltungs- 
kraft , als  auch  durch  den  Druck  des  Bogens  .Man  kau  sie  nicht 
besser  definiren  ,als  wen  man  sagt.sie  sei  eine  Znsanienset. 
zung  von  Langsamkeit  und  Geschwindigkeit  .(Siehe  den  Ar_ 
tikel  :Z\vei  Bogenstriche  als  Grundlagen  aller  Ander  n^)  Im  Adagio  ist 
sie  etwas  mehr  als  die  gewöhn  liehe  Rückhaltungskraft;  im 
Allegro  etwas  mehr  als  die  grwohnteSchnelligkeitdesBogens, 
aber  mit  einer  ununterbrochenen  Fortdauer  derYibration/iie 
den  Schwung  des  Bogens  zurück  zu  liai  ten  scheint  und  ihm 
an  Breite  erstattet,  was  er  in  Ausdehnung  einbiisst. 

Die  Länge  der  Bogenstriche  wird  öfters  mit  der  Breite  desSpiels 
verwechselt  .Diese"Länge  am  Unrechten  Orte,gibt  keine  wahre 
Grossartigkeit  sondern  einllinderniss^da  oft  einBogenstricli 
von  geringem  Umfang,  die  erhabensten  Gedanken  durch  die 
Breite  auszudrücken  vermag  . 

(f)sUm  die  grösstmöglichsteFülle  von  Ton  zu  erlangen, muss 
man  wenn  sonst  alleTheile  gleich  sind  j  d.h. die  Entfernung 
der  Haare  vom  Stet  ,und  der  Druck  des  Bogens  in  allen  Edlen 
desselben  der  nämliche  ist, bei  den  tiefen  Tönen  denBogen lang- 
samer führen,  als  bei  den  hohen;dies  ist  allgemeinerGrundsatz. 
Wenn  man  aber  den  Bogendruck  und  seine  Entfernung  vom 
Stege  verändert, so  kann  man  sehr  volle  hohe  Tone  dadurch  er. 
halten,wenn  die  Saite  sehr  nahe  am  Stege  gestrichen  wird  .Es 
scheint  eine  bestimmte\Yechselvvirkung  zwischen  der  Anzahl 
der  rauhen  Haare  und  der  demBogen  mUgetheillen  Schnellig- 
keit stattzufinden. Dieses  ist  so  wahr,dass,wenn  man  den 
Bogen  sehr  leicht  und  schnell  über  dieSaite  zieht,  anstatt  des 
eigentlichen  Grundtones, die  höhere  Oktave  j  ja  wenn  dieSaite 
lang  ist , öfters  sogar  sehr  hoheHarmonikatöne^la^olettöne) 
als  z.B. die  12  , die  doppelte  und  dreifache  Oktave  erklingen.  ^ 

;  Aber,  mit  Ausnahrae  einiger  durch  den  berühmten  Geo. 
meter  Daniel  Bernouilly  angestellten  Versuche, um  die  Eigen  . 
Öiümlichkeiten  dieser  Art  von  Erschütterung  zu  analysiren  • 
gibt  uns  dieWissenschaft  keine  positive  Erklärunsfdarü  - 

'er.  r 


SOIX 


(1)  Mi  moire  <\o      Savart  . 


T  untre  et 
intensité  . 


On  distingue  deux  choses  dans  le  son  d'un 
instrument  ,  la  qualité  ou  le  timbre,  et  l'intensité, on 

le  degré  de  force  . 

Le  plus  beau  timbre  est  celui  qui  réunit  la  douceur  à 
l'éclat  :  le  Violon  possède  tous  les  avantages  qui  résultent 
de  ces  deux  qualités  .(Voyez  l'introduction) 

Le  SON  d'unViotlon  dépend  d'abord  de  sa  construction  . 
mais  celui  qui  le  joue  le  modifie  tellement  ensuite  qu'il 
partage  le  mérite  du  factèur  en  vivifiant  le  son  inerte  de 
l'instrument  et  en  donnant  ainsi  ä  -on  timbre  toute  fëx_ 
pression  dont  il  est  susceptible  . 

Il  faut  donc  s'attacher  à  en  tirer  des  sons  pleins, forts 
et  moelleux,  mais  sans  oublier  que  la  douceur  et  la  déli  _ 
catesse  doivent  accompagner  la  grandeur  ;  la  force  doit  ê. 
tre  réservée  pour  les  contrastes  ou  les  effets  particuliers 
qui  exigent  l'emploi  de  ce  genre  de  puissance, tandisque  la 
douceur  et  la  grâce  sont  les  moyens  qu'il  faut  habituelle  - 
ment  employer  pour  émouvoir  et  persuader . 

Le  son  est  produit  par  la  manière  dont  on  met  les  cor. 
des  en  vibration. (Voyez  l'article  qui  traite  de  deux  coups  dar. 
chet  principe  de  tous  les  autres) On  a  vu  qu'il  fallait  avoirleplus 
grand  soin  de  tirer  toujours  làrchet  parallèlement  au  che- 
valet pour  obtenir  un  son  pur  .  La  justesse  contribue  éga- 
lement à  la  pureté  du  son  et  en  augmente  l'intensité  en 
ce  qu'une  note  juste  fait  résonner  les  notes  qui  lui  sont 
cotisonnantes . 
Largeur  du       La  rondeur  du  son ,  c'est-a-dire  la  manière 
je*-     de  faire  vibrer  la  corde  aussi  également  qu'il 
est  possible, est  le  principe  de  ce  qu'on  appelle 
largeur  dans  le  jeu  . 
Cette  largeur  consiste  à  proportionner  la  durée  des 
sons  et  l'étendue  de  l'archet  à  la  valeur  des  notes  et  à  la 
grandeur  du  style  . 

Elle  se  manifeste  en  même  temps  et  par  une  force 
de  retenue  et  par  une  impulsion  d'archet  ^On  ne  saurait 
autrement  la  définir  qu'en  disant  qu'elle  est  un  composé 
de  lenteur  et  de  vitesse  .(Voyez  l'article  intitulé  :  deux  coups 
d'archet , principe  des  tous  les  autres^)  Pans  l'adagio, c'est 
un  peu  plus  que  la  retenue  ordinaire  ;  dans  l'allegro.eest 
plus  que  la  vitesse  accoutumée  de  l'archet,  mais  avec  une 
continuité  de  vibration  qui  semble  retenir  cet  élan  d'ar- 
chet et  lui  rendre  en  largeur  ce  qu'il  donne  en  étendue. 

Il  arrive  quelquefois  de  confondre  la  longueur  du 
coup  d'archet  avec  la  largeur  du  jeu .  Cette  longueur,  quand 
elle  est  déplacée ,  n'est  point  la  véritable  grandeur,  elle 
n'en  est  que  la  charge,  tandis  qu'il  suffit  le  plus  souvent 
de  peu  d'étendue  d'archet  pour  rendre  avec  largeur  les 
pensées  les  plus  élevées  . 

(î);  Pour  obtenir  la  plus  grande  intensité  de  son  pos- 
sible, toutes  choses  étant  égales  d'ailleurs ,  c'est-a-dire  , 
la  distance  du  crin  au  chevalet  et  la  pression  étant  la 
même  dans  tous  les  cas,  il  faut  tirer  làrchet  plus  lente- 
ment pour  les  sons  graves  que  pour  les  sons  aigus  :voL 
là  le  principe  général.  Mais  si  Ion  fait  varier  la  pressi- 
on de  làrchet  et  sa  distance  au  chevalet,  on  pourra  obte  _ 


nir  des  sons  aigus  très  intenses  lorsque  la  corde  sera 
attaquée  très  près  du  chevalet'  lui  même  .  Il  paraîtrait 
donc  ,  qu'il  existe  un  rapport  déterminé  entre  le  nom- 
bre des  aspérités  des  crins  et  là  vitesse  imprimée  à  l'ar- 
chet, ainsi  qu'avec  le  nombre  des  vibrations  de  la  corde, 
et  cela  est  si  vrai  que  si  l'on  promène  avec  légèreté  l'ar- 
chet très  rapidement  sur  une  corde,  au  lieu  d'en  tirer  le 
son  fondamental  on  en  obtient  ordinairement  l'octave  ai. 
giie,  et  même,  lorsque  la  corde  est  longue,  des  harmo  _ 
niques  souvent  très  élevées, telles  que  la  12?,  la  double 
et  triple  octave  .  ^ 

s  Mais,  à  l'exception  de  quelques  tentatives  faites  par 
le  célèbre  géomètre  Daniel  Bernouilly.  en  vue  d'analyser  les 
particularités  de  ce  genre  d'ébranlement ,  la  science  ne  don- 
ne aucun  renseignement  positif  sur  cette  question  .  ; 


(Î)  Mémoire  de  M?  Savzrt  . 
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.    V.Nr.KHALTElNE  STAU  RE  TONE  , 

PIB. Beispiele  über  alle  Arten  schneller  Bogenstriche  sind 
bereits  in  dem  Artikel  um  dem  Al)Stossen(yon  den  détachir. 
ten  St  riehen)  gegeben  worden. Hier  wird  nur  von  dem  langsamen 
Striche  die  Hede  sein  . 

I  m  den  Tön  anzuhalten  : 

W'v  man  den      Man  ziehe  denBogen,je  nachdem  esdä&TemL 

starkenTon.pQ  erfordert ,  langsamer  oder  geschwinder ,Ton  ei  _ 
anhält.    1       „  . 

nem  hnde  lu?-  zum  andern  . 

Weder  die  Aenderung  der  Bogenführongj  noch  der  minde. 

steStoss,sei  es  am  Frosche  oder  an  der' Spitze, darf  gehört 

Werdenjinan  drücke  desshalb  den  Daumen  starker  gegen  die 

Stange  >wenn  sieh  der  Frosch  dem  Stege  nähert, um  das  zu 

feste  \ufliegen  des  Bogens  auf  der  Saite  zu  \ermeiden  und 

wenn  obige  Aenderung  der  Bogenführung  an  der  Spitze  ge. 

schiebt, erleichtere  man  schnell  die  Hand, damit  derAnfang 

des  hinauf&estriehenen  Tones  nicht  gehört  werde  .'• 

Vermehrt  man  den  Fingerdruek  ge^en  die  Stange  je 

nachdem  sich  der  Bogen  der  Spitze  nähert  .,  so  erhält  man 

einen  Ton, dessen  Rille  sieh  während  der  ganzen  Dauer 

der  Note  gleichbleibt  . 


Aon  einem  Ende  des  Bogens  bis  zum  ,  a 
andern  gleich  gehaltene  Töne  .  -JL  (_", 


Adagio 


mm  SOI  TE  M  S  FORT 
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Nota.  Des  exemples  de  toutes  les  espèces  de  coups  dkr. 
chet  vifs  étant  donnés  dans  l'article  du  détaché ,  I«1  coup  dar_ 
chet  lent  est  le  seul  <Iont  nous  parlerons  ici  . 

Pour  soutenir  le  son: 

Manière  de  sou  Traitiez  l'archet  fort ,  d'un  bout  a  1  autre,  a  _ 
temr  le  son  fort.Tec  pj„5  0(J  moins  ,je  lenteur,  selon  le  mouve  _ 

ment . 

Evitez  que  l'on  entende  le  changement  de  l'archet  ni. 
la  moindre  secousse  soit  au  talon  soit  à  la  pointe;  à  cet 
eilet,  serrez  la  baguette  avec  le  pouce  lorsque  le  talon  s  ap 
proche  du  chevalet  pour  empêcher  qu'il  ne  pèse  sur  la  cor- 
de, et  lorsque  le  changement  de  l'archet  se  fait  a  ta  poin- 
te, allégez  la  main  avec  vitesse  pour  que  le  commence  _ 
ment  de  la  note  poussée  ne  soit  pas  entendu  . 

Augmentez  la  pression  des  doigts  contre  la  baguette 
à  mesure  que  l'archet  arrive  vers  la  pointe,  voué,  obtien- 
drez ainsi  un  son  dont  le  degré  d'intensité  sera  absolu  _ 
ment  le  même  pendant  toute  la  durée  de  la  note  . 


Son  soutenu  également  d'un  bout  à 


I 


lautre  de  l'archet 


Lento      (55® Quatuor  d'Haydn?) 


3* 


Cou  _  L    mi  _  _  ma 


Ullli 


est 


Allegro. 


(3c;Qumtetto  dé  Mozart?) 


S 

PIANO  ABGEHALTENE  TONE. 

Wi<>  man  den       Man  hält  den  Bogen  sehr  leicht  auf  der  Sai_ 
Tin^anliaû  ^e  un<^  überlasst  ihn  seinem  eigenen  Gewichte, 
indem  man  aufhört  darauf  zu  drucken,  je  nach- 
dem er  sich  der  Spitze  nähert.  Die  Aenderung 
der  Bogenführung  darf  ebenfalls  nicht  gehört 
werden  . 


SOINS  SOUTENUS  PIANO 


M 

nw'ln  son 


Tenez  l'archet  très  légèrement  sur  la  corde 
piaT1"'et  abandonnez-le  à  son  propre  poids  en  cessant 
de  le  serrer  à  mesure  qu'il  approche  de  la  poin- 
te .  Mêmes  observations  d'ailleurs  pour  éviter  qu'- 
on n'entende  aucun  changement  aux  extrémités 
de  l'archet  . 


mm 

SMTipre  piano  e  c 

T   * 

olce  . 

m 

p  

|      f.'Fois^  V:  2? Fois,  j 

-i  j^=b7tJ 

J  1  '  J 

ANSCHWELLENDE  TONE  . 

VVip  man  dm     Man  Termehrt  die  Stärke  des  Tones,  je  nach. 
ivullldem  er  sich  der  Spitze  oder  dem  Frosche  nähert 
auf  eine  unmerklicheAAcise, wenn  man  mit  dem 


Hinaufstrich  anfangt. 


Lento  . 


SONS  ENFLES 


Minier''  den 
fier  le  son  . 


Augmentez  la  force  du  son  d'une  manière 
insensible  jusqu'à  la  pointe  ou  jusqu'au  talon  (!<• 
(archet  si  l'on  commence  en  poussant  . 


A 


4-2  GO  . 


12G 


ABNEHMENDE  TONE 


Wie  man  den  Man  beginnt  den  Strien  etwas  stark  und  mar. 
Tun  abneh-  lHw  an  drw-h  ç,o.das&  das  Ergreifen  der  Saite  nicht 


im  abneh-  J^jg  an  Hoch  so,dass  das  Ergreifen  der  Saite  nichl 
"'"  ßss*  •   hörbar  wir,d,lässt  an  Stärke  des  Tones  allmahlig 
nach  so  wie  man  sich  dem  Ende  der  Notendauer 
nähert, oder  lässt  von  der.Spitze  des  Bogens  bis 
zum  Frosch  an  Stärke  nach  . 

(4".  Trio  de  Baillot. Oeuvre le„0 


Allegro  moderato  o  =6.6 


SONS  "BS. 

Mnni;r, -dr  Ji_      Commencez  un  peu  fort, et  moelleuse uie ni  , 
mm',"r  •  soa*mais  sans  faire  entendre  lättaque  de  la  eordi*, 
diminuez  j>eu  à  peu  la  force  du  son  en  appro  . 
chant  de  la  fin  de  la  note,  ou  diminuez  cette  for. 


ce, de  la  pointe  au  talon  de  larehet 


^3 


i 

0— 

0 

-j5>  

0 

0 — 

—ê 

>  >  . 

>  i 

> 

GEDEHNTE  TONE. (Sons  filés?) 

Wie  man  Hip     Man  fangt  so  piano  als  möglich  an, 

Tone  dehnt.      vermehrt  nach  und  nach  die  Stärke,  bis  in  die 

Mitte  des  Bogens  und 

vermindert  sie  eben  so  bis  zum  Verschwinden 

des  Tones  .  1 


SEHR  LA.NÇSAM  GEDEHNTE  TONE 

»sa 
A 


Adagio  assai  . 


SONS  FILES .  * 

Manière -de  fi.       Commencez  le  plus  piano  possible  . 

Augmentez  par  degré  la  force  du  son  jusqu'- 
au milieu  de  larehet  . 

Diminuez  la  de  même  jusqu'à  ce  que  le  son 
se  perde  . 

SONS  FILES  TRÈS  LENTEMENT  . 


Verfahren  dabei.    Um  bei  dieser  Art  von  Schwierigkeit  seinesBo. 
gens  Meister  zu  werden ,  muss  man  : 

Jede  ganze  Note  in  10  Sechzehntheile  einthei. 
len,naeh  N?50  des  Metronoms  von  Maelzel  : 

Und  so  die  Stärke  des  Tones  nach  der  Steige  _ 
rung  der  Zahlen  bis  in  die  Mitte  des  Taktes  vermeh- 
ren, wo  der  Ton  seine  grösste  Kraft  erlangt  ha  _ 
ben  muss  ; 

Yon  da  an  aber  wird  die  Stärke  eben  so  im 
umgekehrt  en  Yerhältniss  vermindert . 


E\EMPEL. 

i 


50 


Manière  de  par.      Pour  parvenir  à  se  rendre  maître  de  l'ar. 

TenirahienfLchet  ^  g  de  difficulté  il  faut  : 

1er  les  sons  .  ^ 

Diviser  chacune  de  ces  rondes  en  16  don  . 
bles  croches  au  N'.'  50  du  métronome  da  Maelzel . 

Augmenter  la  force  du  son  à  proport  i  pli 
l'augmentation  des  nombres  jusqu'à  la  moitié  de 
la  mesure  ou  le  , son  doit  arriver  à  sa  plus  gran. 
de  intensité  . 

Diminuer  graduellement  cette  force  jusqu'à 
la  fin,  dans  la  même  proportion  inverse  . 

EXEMPLE . 


ï 


Beispiele  gedehnter  Töne  in  verschiedener  Bewegung 
.  Adagio 


.  Exemples  de  sons  filés  dans  divers  mouvemens  . 
08®Cöneerto  deYiotti?) 


4-2  ©O 


r.fifriinte  Tme  können  ebenfalls  im  Allegro  und  inStel. 
Irrx  von  einiger  Geschwindigkeit  angewendet-werden  . 

BEISPIELE  . 


Allegro  moderato  J=  112h* 


Les  sons  filés  s'emploient  également  dans  Ifallétre 
et  danfi  l<*s  traits  qui  ont  quelque  \itesse  . 


EXEMPLES 


(4e. Concerto  de  Baïllot.  Oeuvre  10.) 

4-  ^3 


BESONDERE  STUDIEN 

* 

Für  die  gedehnten  Tone  . 

Man  empfiehlt  den  Schülern  gewöhnlieh  das  Dehnen  der 
Tone,  eben  so  wie  man  ihnen  die  Tonleitern  ?q  üben  befiehlt  ;  - 
wenn  man  ihnen  aber  nicht  ganz  genau  die  Art  wie  man  es 
machen  rtiuss  bezeichnet ,so  werden  nur  wenige  den  Muth 
haben  es  zu  unternehmen  und  zu  verfolgen  .Gewöhnlichwen. 
det  man  das  Dehnen  der  Tone  nur  bei  Tonleitern  ohne  Akkompa. 
gnement  und  bei  einzelnen  Noten  an.  Die  Langweile,  welche 
mit  dieser  Art  von  Bogenstrichen  verknüpft  ist,ist  nicht  leicht 
zu  überwindender  aber  darum  die  Mittel, ihrer  Meister  zu 
werden  verschmäht,  der  beweiset  dass  er  wenig  Beständig  - 
keit  und  "Willenskraft  besitzt.  Beide  Eigenschaften  aber  muss 
man  besitzen,  wenn  man  in  einer  Kunst  vorwärts  schreiten 
will,  die  eben  so  viele  Leidenschaftlichkeit  in  der  Ausübung, 
alsYSiederspenstigkeit  im  Studium  zeigt  .Wie  schon  gesagt, 
darf  deshalb  der  Mechanismus  nicht  sich  selbst  genügen,son. 
dern  die  Empfindung  muss  ihm  zu  Hülfe  kommen  . 
Ewige  Tun .       Mit  den  Aufgaben  deren  Trockenheit  d  ieGeduld 
!■  itern  m  gan_auf  ejne  heilsame  Probe  stellt , und  wovon  wir  zu  An. 
»«leiürac    ^a  nS  dieses  Artikels  ein  Beispiel  gegeben  haben  ver- 
binde man  die  Tonleitern  von  ganzen  Noten  in  der 
ersten  Lage .  Der  sie  begleitende  Bass  wird  dieses 
Studium  durch  Ent  Wickelung  des  Gefühls  für  Rein  _ 
heit  in  harmonischer  Beziehung  so  angenehm  als 
nützlich  machen  . 
•■«tn.Mimrhfi     Einige  blumenreiche TTebunsen  an  denen  das 
'  mn-      Herz  und  die  Einbildungskraft  Theil  nehmen  kön- 
nen ,  werden  den  Schüler  dieses  Dehnen  der  Töne  zu 

4260 


ETUDES  PARTICULIERES. 

Pour  les  sons  filés. 

Il  n'est  j>oint  d'élèves  auxquels  on  ne  recommande  de 
fiïer  dessous,  de  même  qu'on  leur  dit  :  faites  des  gammes; mais 
si  on  ne  leur  indique  pas  clairement  la  manière  de  tra- 
vailler ces  sortes  d'études,  il  en  est  peu  qui  aient  ■le  cou- 
rage de  les  entreprendre  et  surtout  de  les  continuer.  On 
ne  s'exerce, en  général, à  filer  des  sons  que  sur  des  gamme- 
sans  accompagnement  ou  sur  des  notes  isolées  .11  est 
difficile  de  vaincre  lennui  qui  ne  manque  jamais  de  faire 
naître  la  lenteur  inhérente  à  letude  de  cette  espèce  de 
coup  därehet  :  cependant, renoncer  pour  cette  raison  aux 
moyens  de  s'en  rendre  maître  serait  avoir  peu  de  con  . 
stanee,peu  de  force  de  volonté,  et  l'on  doit  posséder  ces 
deux  qualités  pour  réussir  dans  un  art  qui  demande  tou- 
jours autant  de  passion  dans  la  pratique  que  dopiniatre. 
té  dans  le  travail .  Or,  comme  on  là  deja  dit,  Je  mécanisme, 
dans  letude,  ne  saurait  se  suffire  à  lui  m£me,ila  besoin 
d'être  aide  p>r  le  sentiment  . 

Aux  leçons  dont  la  sécheresse  met  la  patien- 
d,sce  à  une  épreuve  salutaire  et  dont  on  à  donne 
nt .     un  exemple  au  commencement  de  cet  article, tm 
ajoutera  les  gammes  en  rondes  à  la  première  po- 
sitionna basse  qui  les  accompagne ,  en  développant 
le  sentiment  de  l'intonation  sous  le  rapport  har- 
monique, ainsi  qu'on  l  a  vu  dans  la  manière  de  t  rail- 
ler, rendra  cette  étude  aussi  agréable  qu'utile  . 
Etedes fleuries.      Pe  plus,  quelques  études  fleuries  auxquelles 
1  imagination  et  le  co  ur  puissent  prendre  part. 


mes  en  ron 
avec  occoinp.i 
g" 


er  Lernen,  noch  mehr  anspornen  und  ihn  Leichter 
diese  Anhalhmgskraft ,  diese  Magie  der  Nuanzen  er. 
werben  lassen  Reiche  öfters  nur  eines  einzigen 
Tones  bedarf, um  die  Seele  zu  beherrschen  . 

In  dieser  Absieht  haben  wir  folgende  Bei  _ 
spiele  gewählt j  ihr  zwar  leerer  aber  doch  zärt  . 
lieher  Ausdruck,  der  ländliche  Charakter  der 
schweitzerischen  Kuhreigen, ihre  angehaltenen 
Schlusstöne  weichein  den Thälern  wicderhalien 
und  im  Gebirge  verschwinden,  begünstigen  be_ 
sonders  die  Uebung  der  gedehnten Tone  .Diese  Le  . 
bung  eignet  sich  für  den  Heiz  der  Träumerei  die. 
ses  Seelenzustandes  dessen  Anfang  und  Ende 
wir  oft  nicht  bestimmen  können  und  welcher  zu 
einer  herrlichen  Empfindung  wird, wenn  oft  ein 
Ton,  ein  einziger  Ausdruck  die  Idee  auf  ein  Bild 
leitet,  das  in  unserer  Seele  lebt  und  die  Saiten 
des  Herzens  mit  unsern  theuersten  Affektionen 
in  harmonische  Schwingungen  versetzt . 


tudk 


.  di»  monta. 
i  propres 
relire  <Ir- 


exeiteront  également  ïes  élevés  a  exercer  n, 
filés  et  leur  feront  obtenir  j)lus  facilement  eette 
puissance  de  retenue ,.cette  magie  des  nuances 
qui  n'a  souvent  besoin  que  d'un  seul  sonpourpren* 
dre  un  si  grand  empire  sur  lame  . 

C'est  dans  cette  vue  que  nous  avons  choisi' 
pour  exemples  les  morceaux  suivans  :  leur  exprès, 
sion  vague,  maïs  tendre,  le  caractère  pastoral  des 
airs  suisses  appelés  tan/  d«  s  vaches,  les  longues  te- 
nues de  leurs  finales  qui  se  prolongent  dans  les 
vallées  et  se  perdent  clans  les  montagnes ,  nous 
semblent  propres  a  favoriser  particulièrement 
lètude  des  sons  filôs  .Cette  étude,  par  sa  nature  , 
s'applique  délie  même  au  charme  de  la  rêverie, 
situation  de  lame  dont  on  ne  saurait  déterminer 
ni  le  commencement  ni  la  fin, et  qui  devient  un 
sentiment  délicieux  lorsqu'un  son, un  seul  ac  .  • 
cent,  donnant  une  direction  a  la  pensée^  la  fix« ■ 
tout  a  coup  sur  un  objet  dont  l'image  est  dans 
le  coeur, et  faisant  vibrer  la  corde  sensible,  se 
met  enharmonie  avec  nos  affections  les  plus 
chères  . 


AIR  ANCIEN 


KUHREIGEN  .  RANZ  ] 

(Tiré  du  Dictionnaire  de  musique  de  J.J.Rousseau 


ëÊÊ^ÈâÊm 


KT^V  ANPKKR  KUHREIGEN  . 
>'i  wie  ihn \ iotti  in  den  Schweitzer  Gebirgen  gehört 


und  auf  Noten  gesetzt  hat.(T) 


AUTRE  RANZ  DES  VÀÇHES  . 

Tel  que  Yiotti  la  entendu  dans  les  aiôïitagfle 
Suisse, et  tel  qu'il  l'a  noté. (Y) 


*  '  I! 


SVNY.PPIBTE  TONE . 

s  Das  SYNCOPIREN  ist  eine  Verlängerung, des Tones  ru 
:  einem  starken  TalUtheüe,  welche  auf  dem  schwach  enTakt. 
stheile  beginnt  jjede  syneopirteNote  ist  also  im  Gegentak_ 
-  te  und  jede  Art  von  Syneopen  ist  ein  Gang  gegen  das  Takt  _ 
= .maas.=(Dictionnaire  de  musique  moderne,de!VT!Gastil-Blaze) 

Man  syncopirt  auf  dreierlei  Arten: 

Drei  Artmi  \on 

0  Tnd  ein  man  den  Ton  anschwellen  lasst  und 
Syncojicn.  die  Bogenbewegung  bis  zimi  Ende  der  Note,  aber 
nur  sehr  leicht  beschleunigt  . 


BEISPIEL 


SONS  SYNCOPES. 

La  syncope  est  un  prolpngenjent  sur  le  temps  fort 
sd'un  son  commencé  sur  le  temps  faible: ainsi  toute  note 
;  syncopée  est  à  contre  temps  et  toute  sorte  de  notes  syn_ 
icopées  est  une  marche  à  contre  temps. ^(Dictionnaire 
de  musique  moderne,  de  M?  Çastil-Blaze !) 

On  exécute  les  syncopes  de  trois  manières: 

l  rots  manières      l.En  enflant  la  note  et  accélérant  le  mon. 
de  sjncop.r.  Tement      larchet  jusqu'à  la  fin  de  cette  note, 
mais  légèrement  ./ 


EXEMPLE 


i*?  Ar  t  indem  man  Allegretto  .  — 
den  Ton  anschwellen  Q$  ~        ■        f  f 

'-'•-^       ^  i  r>  1  r  '  fa 

t'!'  Manière, eo  enflant 
l,i  mile  .  — 


(TRondo  du  29?  Concerto  de  Viotti?) 


Con  çrazia  od  espressipne  . 

^^^^ 


Cro-> . 


Y- 


Bei  dieser  Art  von  Syncope  muss  man  nach  dem  durch 
<^  oder  *f  bezeichneten  kleinen  Drucke  den  Ton  sehr  pi- 
ano fort  leiten,  wodurch  die  Härte, als  eine  natürliche  Fol- 
ge des  schnell  abgebrochenen  St  riches  (Saccadé)  vermie- 
den w  ird  .  Diese  Syncope  muss  wie  ein  in  der  Geschwin  _ 
digkeit  gedehnter  Ton  behandelt  werden,  dessen  Mitte  aber 
etwas  markirt  und  am  Ende  sehr  beschleunigt  Tverden 
muss  . 

2)  Die  zweite  Art  zu  syneopiren  bestellt  darin  ,  dass 
man  den  Ton  anschlägt  (attaqué)  und  sogleich  wiedersehwin- 
den lâsst . 


2.  Art  indem  man 
den  Ton  s^foder^, 
beginnt . 


BEISPIEL . 

Scherzo  Allegro 


m 


n 


— V 

Bans  cette  espèce  de  syncope  il  faut  avoir  soin  de 
traîner  la  note  très  piano  après  la  petite  secousse  mar- 
quée par  cet  angle^r^ou  par  le  signe  équivalant  sj*,  a  . 
fin  déviter  la  dureté  qui  serait  le  résultat  de  la  sacca- 
de terminée  brusquement . Cette  syncope  doit  être  faite 
comme  un  son  filé  dans  la  vitesse,  mais  dont  le  milieu 
serait  un  peu  marqué  et  la  fin  très  précipitée  . 

2°.  La  seconde  manière  de  syneoper  et  d'attaquer  la 
note  et  de  laisser  éteindre  le  son  immédiatement  après 
l'attaque  . 


(Menuet  du  6^ Quatuor  de  Beethoven!) 


EXEMPLE 


2I?rM.ini<;re,en  attaquant 
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(\)  N  hrc,  .|.-M'.  Favotlc  sur  Corplli  .Tarlini ,Viot  ti . 


(j)  Notices  de  MrF.?oll.    vr  C«r.Hi,T»r.i..i.Violti,a. 
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<0  Es  gibt  Musikstücke  deren  Charakter  verlangt  dass 
man  die  syncöpirten Noten  ganz  egal, ohne  besondernNaeh. 
druckoder  Schattirung  spielt  und  es  dem  Basse  überlässt 
den  Takt  zu  markireri  . 


3'!  Il  y  a  dautres  morceaux  de  musique  dont  le  ea_ 
raetère  exige  que  l'on  syncope  en  faisant  les  notes  égal*-? 
sans  aucune  saccade  ni  aucune  nuance  particulière  a 
la  note,  laissant  a  la  basse  a  marquer  les  temps  . 


(4e. Quatuor  de  Mozart) 


3Lr Art, ohne  Ni  tanzen 


Andante  con  moto 


(Sehattirung) 

3'. Moniere  sans  nuance. 


NOCH  EINE  ART  VON  SYNCOPEN. 
Tempo  rubato . 

Es  gibt  eine  Art  das  Taktmaas  zu  ändern, oder  tu 
unterbrechen, welche  mit  der  Syncope  Aonliehkeithat  und 
die  man,  icmpo  rubato  oder  rfisturbato  nennt  .Diese  Art  ist  Ton 
gewaltiger  Wirkung  ,wird  aber  hei  zu  häufiger  Anwendung 
unerträglich  .Sie  drückt  Unruhe  und  heflige üemüthsbe  _ 
wogung  aus, nur  wenige  Componisten  haben  sie  bezeieh  . 
not.  DerGharakter der  Passage  muss  dem  Spieler  andeuten, 
wo  er  sie  in  der  Begeisterung  des  Augenblicks  anwenden 
soll.  Er  darf  nur  gleichsam  unwillkürlich  Gebrauch  da. 
roh  machen, wenn  er  von  dem  Gefühle  des  Ausdruckes  fort- 
gerissen,den  strickten  Takt  scheinbar  verlässt  um  sieh 
«1er  Unruhe  die  sich  seiner  bemeistert  zu  entledige«  .  Wir 
sagten  dass  er  den  Takt  nur  scheinbar  verläsbtdas  heisst 
er  muss  das  Tempo  bewahren, welches  ihn  in  den  Gren^ 
zen  der  Hafmönieverhindung  erhält  und  ihn  dann  wieder 
taktgemass  einfallen  lässt  .  Hierauf  lässt  sich  der  Satz 
anwenden  . 


EINE  SCHONE  UNORDNUNG  IST  ÖFTERS  EINE  \ 
WIRKUNG  DF.R  KUNST. 

Ist  nun  diese  Unordnung  gefälliger  Natur,  ja  selbst 
schön, dann  ist  sie  \on  künstlerischer  Wirkung,  als  die 
Frucht  der  Begeisterung  und  des  Fieisses  wenn  sie  der 
Kunst  1er  anwendet  ohne  an  die  Mittel  deren  er  sich  be_ 
dient  zu  denken  . 


AUTRE  ESPECE  DE  SYNCOPE 
appelée  temps  dérobe. 

Il  est  une  manière  d'altérer  ou  de  rompre  la  mesure 
qui  tient  de  la  syncope  et  que  Ion  appelle  tempo  rubato  ou 
disturbato,  temps  dérobé  OU  troublé .  Ce . temps  dérobé  est  dun  grand 
effet, mais  il  deviendrait  par  sa  nature ,  fatigant  et  in_ 
supportable  s'il  était  souvent  employé.  11  tend  à  expri  _ 
mer  le  trouble  et  l'agitation  et  peu  de  compositeurs  lont 
noté  ou  indiqué;  le  caractère  du  passage  suffit  en  gené  _ 
ral  pour  pousser  l'exécutant  ä  l'improviser  d'après  l'in- 
spiration du  moment  .  Il  ne  doit,  pour  ainsi  dire, en  faire 
usage  que  maigre  lui ,  lorsqti'entraine  par  1  expression  , 
elle  l'obligea  perdre,  en  apparence  toute  mesure  et  a 
se  délivrer  ainsi  du  trouble  qui  l'obsède  .  Nous  disons  qu'- 
il ne  perd  la  mesure  qu'en  apparence, cêst-a-d ire,  qu'il 
doit  conserver  une  sorte  d'aplomb  qui  le  retienne  dans 
les  limites  de  l'harmonie  du  passage  et  qui  le  fasse  ren- 
trer à  propos  dans  la  mesure  exacte  dos  temps. Ces!  i- 
ci  le  cas  d'appliquer  eette  observation  : 

SOUVENT  UN  BFAU  DESORDRE  EST  UN  EFFET 
•  DE  L'ART  . 

Ce  désordre  sera  donc  de  nature  ä  plaire,  mémo 
à  être  trouvé  beau; il  deviendra  un  effet  de  1,'irts'il  est 
le  résultat  du  travail  et  de  l'inspiration ,  et  si  l'artiste 
l'emploie  sans  être  obligé  de  penser  aux  moyens  dont 
il  se  sert  . 
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Mail  kann  dieses.  Runstmitlel  bis  zu  einem  gewis. 
sen  Punkte  durch  Zeichen  andeuten, aber  wie  jeder  lei  _ 
denschaftliche  Ausdruck. >  wurde  diese  bei  Gefühl  erman  . 
selnder  Ausführung  den  meisten  Effekt  verlieren  . 

Wir  geben  liier  einige  Beispielê  über  diese  Art  von 
Ausdruck,  aber  ein/ig  nur  in  der  Absicht  ihrenGebrauch 
klar  zu  machen  und  allem  Misbrauche  dadurch  vorzu  _ 
beugen  .. 

VEKTTEHLTER  TAR.TTHEIL. 
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On  peut  noter ,. jusqu'à  un  certain  point  Cet  ar  _ 
i il'iee  ,  mais ,  comme  tous  les  accusa  passionnes,  il 
perdra  beaucoup  de  son  effet  a  être  exécuté  de  sang 
froid  . 

Nous  ne  donnons  ici  des  exemples  de  ce  genre 
d'accent  que  pour  éclairer  sur  son  usage  et  pour 
empêcher  ainsi  labus  que  l'on  pourait  en  faire  . 


TEMPS  DEROBE 


Passage  wie  der  Autor  sie  notirt  hat  . 

(19e.  Concerto  de  Yiotti  ) 

mm 


Passage  tel  que  l'auteur  la  note 


Maestoso  J  =  104 . 


Darstellung  wie  dergleichen  Stellen  auszuführen  sind 


Apperçu  de  la  manière  de  rendre  ce  passage 


L 



#  1  r  "g  r  1=\ 

Cres  ... 

J  fi>  /, 

Presto  0  - 1  H> 


(48e. Concerto  de  Yiottif) 


P^f^pj^^  l  j .  -  ■ 


Beispiel  wie  diese  Passage  nach  derAAiederholung 
bei  demSchluss  gespielt  werden  kann  . 

Presto  . 


Apperçu  de  la  manière  dont  ce  passage  peut  être 
rendu  la  dernière  fois  qu'on  le  répète  dans  ce  rondo  . 

A  '  - 


m 


Cres  -  . 


WOG  END  WELLENFÖRMIG 
oder  BEBEND  vorgetragene  Töne. 

Es  gibt  verschiedene  Arten  dieser  Gattung  . 

1)  D.iss  man  den  Bogen  auf  die  Saiten  drückt  und 
diesen  Druck  gradweise, mit  mehr  oder  weniger  Ge  _ 
schwindigkßjt, öfter  oder  seltener  wiederholt  . 

2}  Dass  man  in  der  linken  Hand  leise  wogen  oder  er. 
zittern  lässt  so  dass  sieh  diese  Bewegung  dem  auf  der 
Saite  liegenden  Finger  mittheilt . 

3?)  Oder  dass  man  beide  Mittel  zugleich  anwendet  . 


SONS  ONDULES 


11  y  a  diverses  manières  douduler  le  son  ;  on  y 
parvient  : 

1'- En  appuyant  1  archet  sur  la  corde  par  degrés, 
diminuant  de  même  cet  appui  et  répétant  ce  mouve _ 
ment  avec  plus  ou  moins  de  vitesse. plus  ou  moins 
de  fréquence  . 

2°.  En  donnant  à  la  main  gauche  un  léger  ha  . 
lancement  ou  tremblement  qui  se  communique  au 
doigt  posé  »ur  la  corde  . 

3*?  En  employant  ces  deux  moyens  a  L»  fois . 


Arl  wie  die 
ß{  bung  mit 
dem  Bogenhei 
vorgebracht 
wird 


1. 

DtlßS  DEf  B0GE5  HERVORGEBRACHT E  ONDULATION-. 

(RERIIIVG)  

Man  fuhrt  den  Bogen  vorerst  langsam  und 
schwach,  alsdann  stärker  und  vermindert  allmäh- 
lich seinen  Druck  .  Nach  Verhalt  niss  dieses  Druck» 
und  der  Geschwindigkeit  des  Bogenstrichs  werden 
die  Schwingungen  zu  oder  abneh  inen , und  aus  die- 
ser Mehr.oder  Minderzahl  der  Erzitterungen  der 
Saite  eine  (îattung  \<>n  0 adulation  des  Tons  hervor, 
gebracht  welche  durch  behende  Bewegung  des 
Bosens  gesteigert ti.djurch^w  bezeichnet 
wird  . 

Die  blos  vermittelst  des  Bogens  hervorge  . 
brachte  Ondulai  ion,  ist  ein  reiner  und  ruhiger  Aus- 
druck, weil  sie  erstens ,  hauptsächlich  nur  beilang- 
samer moderirter  Bewegung  und  auf  der  leeren 
Saite  gemacht  wird  ;  oder  zweitens , weil  ein  Fin- 
ger während  derselben  auf  der  Saite  fest  liegen 
bleibt  und  so  die  Festigkeit  und  Reinheit  des  To  - 
nes  bewahrt , indess  bei  einer  andern  Art  Ondu- 
lation, wie  man  im  folgenden  Artikel,  sehen  wird, 
diese  Reinheit  momentan  gestört  wird. 


I 


ONDULATION   PRODUITE  PAR  L'ARCHET 


Manien;  don 
duler  le  son 
a\i-c  Ijr'ln  t  . 


. ,      Passez  l'archet  sur  la  corde ,  lentement  et 
faiblement  d'abord,  plus  fort  ensuite, et  dîmi  - 
niiez  peu  à  peu  son  appui; les  vibrations  aug  _ 
menterorit  et  diminueront  dintensité  en  pro- 
portion de  cet  appui- ou  de  la  vitesse  de  lar. 
ehet,-il  résultera,  de  cette  plus  ou  moins  gr 
de  amplitude  d'oscillation  de  la  corde, une  <>-.  - 
dulation  dans  le  son  ,  si  vous  rendez  cette  ondu- 
lation fréquente  en  faisant  un  jteu  fléchir  la Tm. 
guette,et  en  lui  donnant  une  espèce  de  palpita- 
tion que  l'on  indique  par  ce  signe  ~  ou  par  ce, 
lui  ci 

L'ondulation  , produite  par  làrchet  seulement,est 
d'une  expression  calme  et  pure  parce  que,dunepart, 
elle  se  fait  en  gênerai  dans  les  mouvemens  lents 
ou  modérés, et  sur  une  corde  a  vide, et  que  de  l'au- 
tre,lorsqu'on  la  fait  , un  doigt  étant  pose  sur  la 
corde  et  restant  immobile. la  justesse  delà  note 
conserve  la  fixité, tandisque, dans  une  autre  es_ 
jièee  dondulation, cette  justesse  est  momentanément 
altérée, comme  on  le  verra  dans  làrticle  suivant. 


(75.Quintétto  de  Boccherini.) 


Cantabi] 


2 

MIT  DER  LINKEN  11  \M> IIEWOIIGEBRACHTËOXDULATION 

Verfahren  dabei.     Man  setzt  einen  Finger  auf  die  Saite,  hält 
die  3  andern  aufgehoben  und  balanzirt  mit  der 
linken  Hand  zusammenhangend  mehr  öder  we  _ 
niger  geschwind  so  dass  dieses  Wanken  und  Zit- 
tern dem  aufgesetzten  Finger  mitgetheilt  wird  . 
Der  Finger  bleibt  dabei  zwar  auf  derselben  No- 
te liegen ,  bewegt  sich  aber  ein  Geringes  vor  und 
rückwärts  .  Die  dadurch  abwechselnd  verkürzte 
und  wiederhergestellte  Saitenlänge  theilt-  dem 
Ton  eine  Bebung  (Ondulation")  mit  welche  ohn. 
gefähr  folgende  Wirkung  macht  . 


r.EZEICHNUNG 
INDICATION  . 


2. 


ONDULATION  PRODUITE  PAR  LA  MAIN  GAUCHE. 


Manier«  <l  "ii 
duler  le  soii 
aVçc  1<>  main 
rauche  . 


Posez  un  doigt  sur  la  corde, tenez  les  3  au- 
tres doigts  levés, et  laites  balancer  la  main  gau- 
che d'une  seule  pièce, dans  un  mouvement  plus 
un  moins  modere.de  manière  a  ce  que  cette  va- 
cillation ou  ce  tremblement  de  la  main  sc  com. 
mimique  au  dnigt  pose.  Au  moyen  de  ce  leger 
tremblement  le  doigt , restant  toutefois  sur  la 
même  note, avance  et  recule  un  peu, et  la  corde, 
alternativement  raeourcie  et  remise  dans  son 
premier  état  par  ce  mouvement  donne  au  s<m 
une  ondulation  dont  voici  a  peu  près  leffet  . 
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Diese  Art  Ondulation,  mit  mehr  oder  weniger  Lang- 
samkeit hervorgebrachi  ,gibt  einen  belebten,  zärtlichen 
und  manchesmal  auch  pathetischen  JLusdruckj  aber  dâs 
Balanziren  des  Fingers  stört  momentan  die  Reinheit 
de*.  Tone-  .  Damit  das  Gehör  dadurch  nicht  beleidigt 
Werde  mus?,  man  mit  dem  festen  reinen  Tone  anfan  - 
£,-n  und  auch  sehliessen.  Diese  mit  Diskretion  ange- 
brachte Ondulation  gib!  «lern  Tone  des  Instrumentes  eine 
grosse  Aenliehkeit  mit  der  tief  bewegten  Mensehen  _ 
stimme  .  Dieses  Mittel  des  Ausdruckes  ist  zwar  sehr 
Wirksam ,  aber  zu  oft  angewendet ,  wurde  es  bald  den 
Werth  Terli ehren  und  nichts  weiter  verursachen,  als 
die  Melodie  zu  entarten  und  dem  Style  jene  köstliche 
Jfaivität  zu  rauben, welche  die  Kunst  beständig  zur  ur. 
jörÜnglichen  Einfachheit  ziirüekfüliren  will  und  ihren 
höchsten  Reitz  ausmacht . 

Viatti  hat  die  Ondulation  auf  folgende  Art  angewendet. 


13.3 

Cette  ondulation,  produite  avee  plus  ou  moins  de tenu 
teur,par  le  doigt  est  d'une  expression  animée, tendre  et 
quelquefois  pathétique $ mais  le  balancement  du  doigt  al- 
tère momentanément  la  justesse  du  ton  .  Pour  que  lo_ 
reille  n'en  souffre  point  et  en  soit  aussitôt  consolée  il 
faut  commencer  et  finir  par  faire  entendre  Je  ton  juste 
et  pur  .  L'ondulation  placée  avec  discrétion  donne  au  son 
de  l'instrument  beaucoup  d'analogie  avec  la  voix  lors- 
qu'elle est  fortement  émue .  Ce  moyen  d'expression  est 
très  puissant ,  mais  s'il  était  souvent  employé, il  aurait 
bientôt  perdu  la  vertu  d'émouvoir  et  n'aurait  plus  que 
-  le  dangereux  inconvénient  de  dénaturer  la  mélodie,  et 
de  foire  perdre  au  style  cette  précieuse  naïveté  qui 
fait  le  plus  grand  charme  de  l'art  en  ce  qu'elle  tend 
toujours  a  le  rappeler  à  sa  simplicité  primitive  . 

"Viotti  employait  l'ondulation  de  la  manière  indiquée 
dans  les  exemples  su i  vans  . 


09!  Concerto  de  Viotti?) 


Maestoso  a  z  104, 


Moderirte  Ondulation^  y?  i— 


Ondulation  modérée  . 


Man  sieht  aus  obigem  Beispiele  dass  die.  Ondulation 
zu  gleicher  Zeit  mit  der  Hand  und  mit  dem  Bogen  her. 
vorgebracht  werden  kann, aber  die  letztere  wirkt  nur 
als  einfache  Ondulation,  so  wie  bei  anhaltenden  Tönen 
durch  crescendo,  forte  und  diminuendo.-  indess  die  durch  den 
Finger  hervorgebrachte  häufiger  ist  und  hier  ohngefähr 
vier  Behlingen  ,  jedes  von  dem  Werth  eines  zweiund. 
dreissichtheils  ausmacht ,  ohne  jedoch  merkbar  abge- 


messen zu  sein  . 


BEISPIEL  . 


Rreites  markigtes 
Staccato  . 

Staccato   large  et 
moelleux  . 


On  voit  par  1  exemple  ci  dessus  que  l'ondulation  peut 
être  produite  à  la  ibis  par  le  mouvement  du  doigt  et 
par  celui  de  làrehet,mais  ce  dernier  n'agit  que  com- 
me ondulation  simple, c'est-a-dire  telle  qu'elle  a  lieu 
dans  le  son  filé  crescendo ,  forte  et  diminuendo ,  tandis  que 
celle  qui  est  occasionnée  par  le  mouvement  du  doigt  est 
fréquente  et  peut  comporter  ici  à  peu  prés  quatre  ba_ 
lancemens,un  pour  chaque  valeur  de  double  croche  , 
mais  sans  qu'ils  soient  sensiblement  mesures . 

EXEMPLE. 


m 


Et« 
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Etwas  weniger  mode . 
rirte  Ondulation  . 

Ondulation  un  peu  muiii^ 
modérée  . 


Menuetto  commodo 


(^Quatuor  «le  Yiotti.") 


lJ  Mil  émiser  Weichh<  il  .  "<'--'~ 
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ONDULATION 

welche  gleichzeitig  mit  dem  Finger  und  mit 
dem  Bogen  hervorgebracht  wird  . 


Hierbei  wirken  Bogen  und  Finger  zusammen,  alter 
lebhafter  als  in  den  vorigen  Beispielen  . 


3 

ONDULATION  PRODUITE  SIMULTANEMENT 
par  le  mouvement  de  larehet 
et  par  le  mouvement  du  doigt 


Lebhafte  Ondulation 
vermittelst  des, Fingers 
und  des  Bogens  . 

Ondulation  animée  du 
doigt  et  de  1  archet  . 


Dans  cette  ondulation  le  doigt  et  larehet  agissent  en. 
semble  et  plus  vivement  que  dans  les  deux  espèces  précède 

tes*. 

*  m  (Chasse  deLeelair,9^ Sonate,  3'.  livjv,Oeuvre_Y.) 

Allegro.      v  ^ — -s   ^  \  1  ^ — ^  |  ^ 


tzrcu OûLpzr \usn\f  irOëfjtj. 


Ondulation . 


+  + 


s*  F  F  \  F  (* 


m 


m 


~v ^  jgaâb   


Piano 


Pianissimo 


D.C.#. 


Bei  einer  gewissen  Geschwindigkeit  würde  die  On- 
dulation unerträglich  sein,  auch  muss  sie  bei  aufeinan  _ 
derfolgenden  Noten  vermieden  werden,  denn  sie  macht 
nur  auf  einer  langen  oder  auf  einer  und  derselben  wie- 
derholten Note  eine  gute  Wirkung  . 

Ma  n  muss  auch  eine  gewisse  "Weichheit  vermeiden , 
welche  das  Spiel  veraltet  macht  j  ebenso  Steifigkeit, welche 
der  Grazie  und  Leichtigkeit  schadet  ;  überhaupt  aber  muss 
man  aus  der  Ondulation  die  durch  dielfand  hervorgebracht 
Wird  keine  Gewohnheit  machen  und  sie  nur  da  anwenden 

der  Ausdruck  es  verlangt , wobei  man  sich  jedoch,  um 
Mißbrauch  zu  verhüten., an  alles  Obengesagte  bindet  . 

4-2 


L'ondulation  serait  intolérable  dans  une  certaine  aï. 
tésse$  elle  'doit  être  également  rejettée- dans  une  succes- 
sion de  notes, elle  n'est  d'un  bon  effet  que  sur  une  no_ 
te  longue  ou  sur  la  même  note  répétée  . 

11  faut  éviter  de  donner  à  l'ondulation  une  molesse 
qui  rendrait  le  jeu  suranné, ou  d'y  mettre  une  rai  _ 
deur  qui  nuirait  a  la  graee  et  à  la  facili te  ;  éviter  sur_ 
tout  de  prendre  l'habitude  du  tremblement  de  la  main 
qu'on  ne  doit  employer  que  lorsque  l'expression  le  rend 
nécessaire, en  se  conformant  d'ailleurs  à  tout  ce  qui 
à  été  indiqué  pour  en  empêcher  .l'abus  . 


60  . 


End«'  des  dritten  Theils  . 


13  S 


KLANGFARBEN,  KLANG  Ctimbre)^  CHARAKTER 
der  vier  Violin  saiten . 


Unabhängig  \on  dem  Klange  derViolineü. 
berhauptjso  wie  von  demjenigen,  der  durch  den 
besonderen  Bau  jeder  Einzelnen  bedingt  wird; 
gibt  es  einen  besonderen  Klang  jeder  Saite  , 
der  dem  Spielenden  (wie  schon  in  der  Einleitung 
gesagt  wurde)  das  Mittel  bietet  ,  der  "Violine  den 
Chamkter  der  OBOE,  der  FLÖTE,  des  BÖRNES, der 
TROMPETE ,  der  HARMONIKA ,  und  durch Yei  bin_ 
dung  der  Harmonie  denCharakter  der  KAUFE, des 
CLAVIERS  und  selbst  der  ORGEL  zu  geben  . 
Die  Quinte .        Die  Quinte , (Chanterelle)  deren  Klang  klar  und 
Charakt^1  eFs^er'ie^  ist, vorauf  einige  Töne  zur  Singstim. 
Sopr.tnstimme.me  gerechnet  werden  können,  eignet  sieh  be- 
sonders zu  brillanten  Passagen,  welche  durch 
ihre  Höhe  mehr  hervorleuchten  und  daher,  bis 
zu  einem  gewissen  Grade,  das  Resultat  einer 
leidenschaftlichen  Gemüthsbewegung  zu  sein 
scheinen, welche  dieser  gemäss  die  Stimme mehr 
oder  minder  erhebt  . 


BEISPIELE 


TIMBRE  ET  CARACTERE 

des  quatre  cordes  !  «  Violon  . 

Indépendamment  du  timbre  qui  appartient 
au  Violon  en  générai,et  de  celui  qui  dépend  de  la 
facture  de  chaque  Violon  en  particulier,  il  est  une 
variété  de  timbre  que  chacune  de  ses  cordes  est 
susceptible  de  recevoir  de  1  exécutant, et  au  moyen 
de  laquelle, ainsi  qu'on  là  dit  dans  l'introduetion,on 
peut  donner  au  Violon  le  caractère  du  HAUTBOIS  , 
celui  de  la  FLiiTE,du  CORj.de  la  TROMPETTE, de  1ÂR  . 
MOMCA,et,sous  le  rapport  de  son  harmonie,  le  ca- 
ractère de  la  HARPE,du  PlANO,et  même  de  l'ORGUE  . 

La  chanterelle, dont  le  timbre  est  clair  et  ar_ 
geniin,et  dont  quelques  notes  peuvent  être  eon_ 
vbixde soprano,  sidérées  comme  additionnelles  à  la  voix, convient 
surtout  aux  passages  brillans,aux  débuts, qui  de- 
viennent d'autant  plus  remarquables  qu'ils  sont 
à  un  diapason  plus  élevé, et  semblent  être, jusqu'à 
un  certain  degré, le  résultat  d'un  mouvement  pas. 
sionné  qui  fais  élever  plus  ou  moins  la  voixenraL 
soude  là  force  du  sentiment  qui  l'anime  . 


Chanterelle 

Son  caractère 
naturel . 


(\ro. Concerto  de  Viotti.) 


EXEMPLES 


Allegro 


Sulo. 


i 


A 


'Il 


Allegro  ma  non  troppo  . 


Cres  -  .  ^  _  "  _  • 
(Concerto  de  Beethoven  f) 


Durch  Wirkung  des  Contrastes  gibt  die  Quinte  den 
jlitteltönen  mehr  Sanftheit  und  erhebt  die  Schönheit  der 
tiefen  Töne  . 

BEISPIEL 


La  chanterelle, par  l'effet  du  contraste, donne  plus  de 
douceur  a  l'expression  du  medium  et  fait  mieux  ressortir  la 
beauté  des  sons  graves  . 

EXEMPLE . 


Allegro  non  troppo 


(iê>e. Concerto  de  Viotti.) 


4 


Solo , 
-G>- 


c 


,lee  . 
+ .  balte 

4e.C<,rrl.- 




mm- 


tri 
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Die  hohen  Töne,  wenn  sie  wissenschaftlich  , 
genial  und  mit  Delikatesse  und  Reinheit  angewendet  wer. 
den, sind  \on  liinreissender  Wirkung  .Ein  bemerkend  _ 


Les  sons  aigus, employés  avee  toutes  les  ressoureesde 
la  science  et  du  genietet  rendus  avec  délicatesse  et  pure. 
té,sont  d'un  effet  ravissant: on  en  trouve  un  exemple  r^mai 


werthes  Beispiel  davon  findet  sieh  in  dem  Offertoriüni der  ;l  quable  dans  l'offertoire  de  la  messe  de  Requiem  deM?Che_ 
.Messe  von  Chen&ini>vvöVon  hier  einige  Takte  folgen  .  rubini,et  dont  voici  quelques  mesures  : 


Andante  ê  -  68 

r r.  Vioiüiw 


Ihr  nachahmen.     Der  Klang  der  Quinte  ist  in  den  höheren Tö. 
der  Charakter.  nen  ^fog  mit  fer  kleinen  FlÖte  CPiecolo^  und 
passt  zu  leithaften  Stellen  von  leichtem  Vortrage. 

Allegro  vivo 


Klang  der  kleinen  Flöte 


Son  caraptère 
<l  imitation  . 


Le  timbre  de  la  chanterelle  a  de  l'analogie, 
dans  les  notes  élevées, avec  la  petite  flûte,et  con  . 
vient  aux  morceaux  vifs  et  d'une  expression  légère. 


Timbre  de  la  petite  Flûte  .     31 5 


Zweite  Saite .     Die  zweite  Saite,(a  Saite)  hat  etwas  sanftes  und 
Ihr  natûrlicherdureh(irii    ende&  un(j  Terg]ei(.]lt  ^  mit  ^er 
Charakter.  0  0 

Sopranstimme. Frauenstimme. Sie  gibt  derVioline  einen  Vorzug. 


Larghetto 


liehen  Bei tz, weil  ihre  ganze  Rraft  in  Sanftheit 
besteht  . 

BEISPIEL. 

(7?Quintetto  de  Mozart) 


Seconde  corde.  La  seconde  corde  a  quelque  chose  de  doux  et 
n  'hin  l  •  '  r  l,ent^trant  qui  lui  donne  la  plus  grande  ana  _ 

voix  d.  soprano .  logie  avec  la  voix  de  femme .  Elle  est  un  des  prin- 
cipaux charmes  du  Violon,  car  tout  son  pouvoir  est 
dans  sa  douceur. 


EXEMPLE . 


'■y  1.1 .1  u  1  '= 

-asa  i  f  i  ]  f,JjjJ 

Ihr  nachahmen.        Man  erhält  auf  der  zwei  St.  Saite  auch 
der  Charakter.  Flotentöne ,  hauptsächlich  von  dem  vierten  0. 
der  fünften  Tone  an  . 


FJbtenton  . 

Timbre  de  la  Flute 


BEISPIEL 


Allegro  vivace  assai 
n  I 


Son  caractère 
d  imitation  . 


On  obtient  de  la  féconde  corde  des  sons  a  . 
nalogues  a  ceux  de  la  Flûte,  principalement  de. 
pu's  la  quatrième;  ou  cinquième  note; 


(3*  Quatuor  de  Mozart.) 

A  Saite 
Cord.  A  ' 


EXEMPLE . 


Auf  dem  (xriffMatt 

Sur  la  touche  . 

42^0  . 


Diese  Saite  nimmt  auch  den  Klang  der  Oboe  und 
selbst  den  der  Schajmaye  an  . 

Um  diesen  Klang  nachzuahmen,  muss  man  den 
Bugen  etw:  s  fester  als  gewöhnlich  auflegen  und  dem 
Steo-e  nähern,  bis  man  fühlt,  dass  die  Rauheit  der 
Haare  gewissermaßen    die  Vibration  der  Saiten 
hemmt  . 

BEISPIEL . 

Auf  der  A  Saile 
Sur  la  corde  A 

Klang  der  Oboe  und  Moderato 
Schallnahe  . 

Timbre  du  Hautbois  etd 
la  VLi->ette  . 
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Cette  corde  prend  aussi  le  timbre  du  Hautbois  et  même 
celui  de  la  Musette,  le  Hautbois  des  montagnes  . 

Pour  imiter  ce  timbre.il  faut  appuyer  l'archet  un  peu 
plus  qua  l'ordinaire, le  rapprocher  du  chevalet, et  que  Ion 
sente  que  les  aspérités  du  crin  retiennent,  pour  ainsi  dir»*, 
les  vibrations  de  la  corde  . 


EXRMPLE  . 


Se^ue 


das  l1^ mal  forte  das  2'.emal  piano, 
fort  la  11e  foïs,et  piano  la  2*' 


..  M\tï\t  JlferiCfJ'lf  J»|f  JM&Tff  I  J,:"  J,|f  ^ 


3  ^-^4  

m 

—9  1 

"S.  f 

:5T^ 

> 

h  r  hui 

2 

ÉËËË 

lr.e,Fois.  ji^i^Fois.': 

— i — * — 0^ 

> 

0 — 

■/  -L      "f>   1  — '»>  b — >  =± 

->                J  Tcnul»  . 

>- 


> 


A  - 


=0 


i — — I 


4 


s 


J-U.iJ-i.[.£j 


^  "-^ 


>•    > 


1.3  S 

Dritte  Saite.  Die  dritte  Saite (p  Saite)  hat  den  edlen  und 
Ch-»p*k"er,Cliel  Sasara^UTti^en Charakter der  ÇaateraItJàtimme;§îe 
Çuntreàltstime-.  passt  vorzüglich  zum,  grossartigen  Style  und 

ohne  die  Gewalt  und  Kraft  der  4t(!n  Saite  zu  be. 

sitzen,hat  sie  docli  beinahe  dasselbe  Majestät! 

selie. 

BEISPIEL . 
V    _  (Ai*  de 

Adagio  ass.'. 1  »  r  56 


Troisième  corde.      La  troisième  corde  a  1"  caractère  Hubk 
on  caractère    ](KUé  de  la  voix  de  coatr'alto;  elle  convient  surtout 

naturel  ; 

voiïdeContr'a^to. an  style  grandiose, et  sans  avoir  la  puissance  et 
la  force  de  la-4.  corde,  eile  en  a  presque  la  ma- 


jesté . 


"aendel) 


EXEMPLE 

SÎfSaite, 

3 .   Cor'l<-  . 


Text  . 

T-xtr  . 


3-   Lord<-  . 


lu  lj 


Ihr  nachahmen.      Auf  dieser  Saite  sprechen  die  Flötentöne 

der  Charakter.  am  }1esten  an  .Um  sie  hervorzubringen,  fährt 
Flotenton  .  °  1 

man  mit  dem  Bogen  sehr  leicht  und  schnelle 

über  das  Griffbrett  und  lässt  der  Saite  mög  .. 

liehst  viel  Freiheit  .Der  Ton  hat  alsdann  weni  _ 

ger  Kr.d't, als  die  er  erlangen  kann, Wenn  man 

Oboetöne  nachahmen  will .  Dieser  Unterschied 

der  Stärke  besteht  dàrinn34ass  man,  um  die 

:  OboetÖne  hervorzubringen ,  die  Saite  so  nahe 

am  Stege  anstreicht, dass  sie  gezwungen  ist, 

sieh  viel  weiter  aus  ihrer  Ruhe  zu  entf<jr  _ 

nen ,  als  es  bei  leichten  Strichen  nahe  am 

Griffbrette  zu  Hervorbringung  der  Flöten  _ 

tone  geschieht  . 


BEISPIEL 


Sun  caractère 
i|  i  m  il  it  mu  . 

I  imbre 
dë  la  Flûte  . 


Cette  corde  est  celle  sur  laquelle  on  rend  Je 
mieux  l«-s  sons  flûtes  .  Pour  les  obtenir  on  pro. 
mèné  ïarchel  sur  la  touche  très  légèrement  et 
a\ec  rapidité  afin  de  laissera  la  corde  la  plus 
grande  liberté  possible. Le  son  a  pour  lors  une 
intensité  bien  moins  considérable  que  celle  qu'- 
il peut  acquérir  quand  on  veut  produire  des  sons 
analogues  a  ceux  du  Hautbois ; cette  différence 
d'intensité  dans  les  deux  cas  provient  #Cidem  - 
ment  «!•'  ce  que, pour  produire  le  sou  du  Haut, 
bois, on  ébranle  la  corde  si  près  du  chevalet  qu'- 
elle est  contrainte  a  s'écarter  beaucoup  plus  de 
sa  position  du  repos  quelle  ne  le  fait  lorsqu'elle  est 
ébranlée  près  d<  la  touche  et  a\e<  une  grande  le. 
■  <  té,quanu^ti  reut  obtenir  d»-s  sons  flûtes. 

EXEMPLE . 


(2e.  TYoeturae  intitule  le  Songe, de  Bailîol   <  euvr-  35) 
Andante  cou  m  {n  J  =88 


Flötenton  . 
Timbrede  Ja  Fini . 


3.  Uni 


Folgend« -s  Beispiel  verlangt  grössere  Schnel- 
ligkeit les  Bogenstriches  . 
Allegro 


L<  semple  suivant  exig"  plus  d<-  rapidité  dans  le 
«•<.;.••  «Jàr«-he1 


4--JCO 


Vierte  Saite  .        Die  4lf  Saite,  entscheidet  die  Herrschaft  der 

jKrnaturli  ei  yiolüie^es  gibt  wohl  auf  andern  Instrumenten 
Charakter  53 

Tenurstimme .  tiefere  Tone, aher  man  findet  doch  keine,  die 
mächtiger  wirkten. Es  ist  die  Tenorstimme  in 
ihrer  ganzen  Schönheit.  Diese  Saite  hält  die 
consonirendenTone  der  hol] eren  Saite  unter  ih- 
rer Botmassigkeit  .Wenn  sie  von  schlechter  Be- 
schaffenheit ist, so  lähmt  sie  alles, Was  mit  ih- 
rer Stimme  in  Bezug  steht,  ist  sie  aher  rein  und 

klingend,  so  belebt  und  erhebt  sie  alles  andre  . 

»  J 
Ihr  kräftiger  gewaltiger  Ton  ersetzt  allein  ein 

ganzes  Instrument  und  je  tiefer  ihr  Ton  ist, um 

so  mehr  vermag  sie  den  Ausdruck  bis  zum  Er  _ 


habenen  zu  steigern. 
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Quatrième  corde.    La  quatrième  corde  est  celle  qui  détermine  lern. 

Son  caractère       .         ,    XT.  -,  j'  ■  . 

naturel-        Pire  ('u  *i(don;  ^  }  3- ,  sur  datitres  instrumens  , 
des  sons  plus  graves, mais  on  n'en  trouve  point 
qui  aient  autant  d'autorité .  C'est  la  voix  de  Te- 
nor dans  toute  sa  beauté  .Cette  corde  tient  sous 
sa  dépendance  les  notes  consomiantes  fies  cor- 
des plus  aigiies  .  Si  elle  est  d'une  mauvaise  qua- 
lité,elle  paralyse  tout  ce  qui  répondrait  a  sa 
voix  ;  si  elle  est  pure  et  sonore,  el  Je  donne  Je  res- 
sort et  la  vie  à  tout  le  reste. Son  énergie, sa  voix 
puissante  vaut  à  elle  seule  tout  un  instrument, 
et  plus  cette  voix  est  grave  ,  plus  elle  favorise  lex. 
pression  pour  atteindre  jusqu'au  sublime  .  r 


Adagio. 


(De  Ja  4e.  Sonate  de  Seb.Bach.  Pour  Clavecin  et  Violon  .) 


if 


r-2 

*f  Saite  bis  zum  Schluss  . 

4.  Corde  jusqu'à  la  fin. . 


Etc. 


il 


h* 


Andante  cantabile 


A  76 


(3e. Duo  de  Yiotti , Hommage  à  lainitie.) 


Ihr  nachahmen 
de:'  Charakter. 
Hornton  . 


Auf  der  4Le.n  Saite,  besonders  in  den  höhe  _ 
ren  Tonen  kann  man  das  Horn  nach  ahmen..  Man 
setzt  dabei  Bogen  und  Finger  fest  auf,  tun  den 
Tönen  Freiheit  und  Eindringlichkeit  zu  geben, 
wenn  das  Tempo  lebhaft  ist ,  und  Rundung  wen 
es  langsam  geht.  Den  Bogen  nähert  man  dem 
fctege,  damit  die  Gewalt  der  Vibration  den  ed- 
len und  ruhrenden  HorntÖnen  mehr    ent  _ 
spreche  . 


S  4'T 


Son  caractère 
d  mutation  : 
T  imbre 
du  Cor. 


Les  sons  de  la  4e.  corde  se  prêtent  à  l'imi- 
tation du  Cor,  surtout  dans  les  tons  un  peu  éle. 
vés  .;  il  suffit  dàppuyer  assez  fortement  les  doigts 
et  làrehet  pour  donner  à  ces  sons  de  Ja  fran  _ 
ehise  et  du  mordant  lorsque  le  mouvement  est 
vif,  et  beaucoup  de  rondeur  lorsque  le  mouve  _ 
ment  est  lent, et  de  rapprocher  làrehet  du  che- 
valet pour  que  Ja  force  de  vibration  rende  plus 
fidèlement  les  sons  nobles  et  toucha  ns  du  Cor . 


+260 
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Auf  fier  G  Saite  bis  zum  Schluss. 

4'  Corde  jusqu'à  U  fin  .  (Romance  de  Martini.} 

Cantabile  . 


Hornton  . 

Timbre  du  Cor 


l  i         1  w 


Mineur . 


Majeur 


Ï 


i  •  i 


Auf  dem  G 

Sd  C. 


(Rondo  du  Concerto  de  Beethoven) 

fror" —  *'  ^ 


Wenn  man  in  sehr  hohe  Töne  gelit  und  dem  Striche 
mehr  Kraft  und  Schnelligkeit  gibt,  so  erhält  manTrom. 
petentöne  .  , 


J  =111' 


On  produit  également  sur  la  4e  corde  les  sons  de  laTrom, 
pette  en  montant  jusqu'aux  notes  très  élevées, et  en  don  _ 
nant  plus  de  force  et  de  mouvement  a  larehet  . 


(Rondo  du  2e.  Concerto  de  RailloQ 


Trompetenton  . 

Timbre  de  laTrompette . 


Am  Frosche  . 
Uu  talon  de  l'archcl  . 


Bei  den  Artikeln  welche  von  den  Accoi-den  und  harmoni  _ 

seh'jnYorspielen(Preludien)  Vom  Pizzicato jTOn  den  Harmohikatönen, 
(Flageolettönen)  VOin  3L!nTone  und  von  dem  Spiele  auf  vier  Saiten 
h  andien,  wird  man  erfahren,wie  man  es  bis  auf  einen  ge- 
wissen Grad  dahinbringen  kann, das  CLAVIER, die  HARFE  , 
die  HARMONIKA  und  die  ORGEL  auf  der  Violine  naehzuah  . 
m--n,uas  heisst  einige  ihrer  Effekte  . 

Es  gibt  wenige  Musikalien, welche  nicht  manchmal  auf 
diese  Nachahmungen  hindeuten; sei  es  nundass  der  Com. 
ponist  sie  durch  den  Titel  Z.B.  Pastorale, Chasse, Mil itärstück  etc 
bestimmt  hat, oder  auch  dass  der  Spieler  sie  durch  die  Ana- 
logie des  Ausdruckes  von  selbst  auffindet .  Sie  sind  einReieh. 
thum, welchen  dieVioline  wohl  benützen  darf  und  soll,  aber 
ihre  Eigentümlichkeit, das  heisst  die  Nachahmung  derMen. 
schenstimme,  deren  Stelle  sie  zu  vertreten  bestimmt  ist, 
darf  dabei  nicht  aus  den  Augen  \erloren  werden  . 
Bemerkung  .       Nachdem  wir  die  Ifülfsmittel,  welche  der  ver- 
schiedene Klang  der  4  Saiten  bietet  und  die  Vir  _ 
theile,weiehe  man  da\on  ziehen  kann, kennen  ge- 
lehrt haben, müssen  wir  die  Schüler  auch  vor  ih- 
rem Misbrauche  warnen  :  Nachahmimg  ist  nicht 
der  Zweck  der  Kunst,  sondern  nur  das  Mittel  ohne 
welches  es  keine  Kunst  geben  würde. Man  muss 
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On  verra  aux  articles  qui  traitent  des  Accords  et  Pré  _ 

ludes  harmoniques,  du  Pizzicato,  des  Son*  Harmoniques,  du  Troi- 
sième son  et  de  la  Quadruple  corde,  de  quelle  manière  on  peut 
parvenir,  jusqu'à  un  certain  point,  a  imiter  sur  le  Violon 
le  PIANO,  la  HARPE,  l'ARMÖNICA,  et  L'ORGUE  ,  c'est-à-dire  à 
rendre  quelques  uns  de  leurs  effets  . 

Il  est  peu  de  musique  qui  ne  perte  quelquefois  à  ces 
imitations ,  soit  que  le  Compositeur  les  ait  indiquées  ou 
laissé  pressentir  par  un  titre  général  comme  celui  de  Pas- 
torale, Chasse , morceau  militaire  «  te,  soit  que  1  exécutant,  sai- 
sissant les  analogies,  ait  été  au  devant  de  toute  indica- 
tion à  cet  égard.  Ce  sont  à  s  richesses  dont  le  Violon 
doit  profiter  sans  doute  ,  niais  qui  ne  doivent  pas  faire 
perdre  de  vue  ses  trésors  naturels ,  c'est-à-dire,  les  ac  - 
cens  de  la  voix  qu'il  est  destine  a  suppleer  . 
Observation.  Après  avoir  donne  connaissance  des  res- 

sources que  l'on  trouve  dans  les  divers  tim  - 
bres  des  4  cordes  du  Violon  et  avoir  présenté 
les  avantages  qu'on  peut  en  retirer,  il  est  a 
propos  de  prémunir  les  élevés  contre  laLus 
de  ces  sortes  d'effets  :  l'imitation  n'est  pas  le 
but  de  l'art  mais  le  mojen  sans  lequel  il  n'y  a 
pas  d'art. Il  ne  faut  donc  employer  les  imita  - 


daher  diese  Nachahmung  nur  dann  anwenden ,wenn  dieStel- 
I.  selbst  darauf  himveisst,und  um  deren  Charakter  besser 
auszudrücken-,  sind  sie  nicht  noth wendig,  so  fallen  sie  ins 
kindische  und  werden  selbst  gefährlich, weil  sie  in  ein  me. 
ehanisches  Spiel  ausarten, welches  unter  dem  Namen  Passa . 
g  a  <uif  einer  Saite  bekannt  ist,  bei  welchem  der  musikalische 
Gedanke  nur  zu  oft  einem  falschen  Schimmer  aufgeopfert 
wirdjeinMittel  geeignet  den  Ausdruck  zu  zernichten,  inLeer. 
heit  sich  zu  verlieren  und  zu  sprechen, ohne  auch  etwas  zu 


NUANCEN.  (S^h  attirungen.) 

;  Unter  Nuancen  versteht  man  die  verschiedenen  Grade,die 
=  eine  Farbe  durchgehen  kann  und  dabei  den  Namen  behält, 
:der  sie  von  den  andern  unterscheidet.  c(T) 

Dieses  Wort  wird  noch  gar  nicht  lange  in  der  Musik  ge- 
baucht, denn  man  findet  es  weder  in  dem  Dictionaire  von 
J.J.Rousseau, noch  in  dem  von  Castil-Blaze  . 

Hier  ist  nicht  der-Ort,um  darzuth  un , welche  Aenlich  _ 
keit  zwischen  Tönen  und  Farben  stattfindet ,00  wir  dür_ 
fen  uns  nur  an  die  Thatsache  halten, dass  die  Nuancen, 
w  ie  dieser  Ausdruck  jetzt  in  der  Musik  gebräuchlich  ist, 
die  \erschieden en  Grade  von  Schwäche  und  Stärke  sind, 
welche  ein  Ton  oder  mehre  Töne,  auf  einer  Note,  ei  _ 
nem  Gesang,  einer  Stelle  oder  in  einem  ganzen  Stück 
durchlaufen  können  . 

Man  bestimmt  diese  Nuancen  oder  Stärkegrade  durch 
die  bekannten  Namen  :  Piano  ,  Crescendo  ,  Forte,  Diminuendo  . 

se  Bezeichnungen  gelten  ,von  dem  kaum  hörbaren  To_ 
ne  an ,  bis  zu  der  Stärke  fort , welche  den  Augenblick  zur 
'  renze  hat,  wo  das  Gebor  keinen  angenehmen  Eindruck 
mehr  empfindet  . 

Die  Niiancen  sind  in  der  Musik  dasjenige, was  dieLichL 
elfckte  in  der  Malerei  sind  .  Ihre  Gewalt  ist  so  gross,dass 
sie  die  Musik  selbst  zu  ersetzen  vermögen  und  dass  manch- 
mal ein  einziger  Ton, von  einer  durch  die  Kunst  be- 
stimmten Stärke  oder  Schwäche  ,  hinreichend  ist ,  um 
dieWirkung  des  schönsten  Ifarmonieganges  hervorzubrin- 
gen . 

Einen  Ton  anhalten , eine  ganze  Note  (ronde)  zu  nüanci- 
ren  und  zu  tragen, ist  eine  der  grösten  Schwierigkeiten  auf 
der  Violine.  Man  lese  was  ein  sehr  origineller  Autor  des 
vorigen  Jahrhunderts  darüber  geschrieben  hat. CO 

sSomis  ,(Pugnanis  Lehrer)  trat  in  die  Schranken  >er  ver- 
neinte Majestät  mit  dem  schönsten  Bogenstriche  in  Europa, 
^überschritt  dieGrenze,wo  man  leicht  scheitert,  über  stieg 
ndie  Klippe,  woran  man  strandet, mit  einem  Worte, er  gelang. 
ste  zum  schönsten  Ziele  desYiolinspieles  ,  zur  Haltung  einer  gan- 
zen Note  .Ein  einziger  Bogenstrich  währte  

=dass  einem  derAthem  ausbleibt, wen  man  nur  daran  denkte 

Ob  nun  das  Halten  einer  ganzen  Note  mit  Gleichförmigkeit 
und  in  einerlei  Stärke  gescliiéht ,  oder  ob  dieser  Ton  durch 
alle  Grade  von  piano  oder  forte  geführt  wird,  so  ist  doch  die- 
ses Studium  in  allen  Fällen  das  beste  Mittel,  eine  schone 
Qualität  des  Tones  ,ein  breites  Spiel,  nebst  mechanischer 
Fähigkeit  zu  erwerben  und  sich  einen  gesangreieJieriYor. 
trag  anzueignen  .  # 

CO  Dictionaire  de  l'Académie  . 

Qs)  Siehe  in  der  Revue  musicale  von!Vr?Fetis,dieBriefr>  des  Herrn Aza'is 
üb.  r\k.Mik,  6h.  Mahrgang,  N?26  28  Juli  1832. 

(5)  Hubert  LeblancVertheirligung  der  Bassviola  gegen  die 
I  nGrrnehmungen  der  Violine. 

•4-2 


14-1 

tions  de  timbre  dont  il  sagit  que  quand  on  y  est  porte 
par  le  sujet  même  et  pour  en  mieux  rendre  le  earac  - 
tère,ees  imitations  deviennent  puériles  dès  l'instant  où 
elles  ne  sont  pas  nécessaires ,  elles  deviennent  même 
dangereuses  en  ce  qu'elles  dégénèrent  alors  en  traits  de 
mécanisme  connus  sous-  le  nom  de  passages  de  cordes  qui 
ne  sacrifient  que  trop  souvent  la  pensée  musicale  au 
faux  brillant,  moyen  funeste  de  dénaturer  l'expression, 
de  se  perdre  dans  le  vague  et  de  parler  sans  rien  dire . 


NUANCES 


;0u  entend  par  nuance  les  degrés  différens  par  les. 
;  quels  peut  passer  une  couleur  en  conservant  le  nom  qui 
s  la  distingue  des  autres.  =(f)  *■ 

Ce  mot  n'a  été  appliqué  que  depuis  peu  de  temps  à 
la  musique:  on  ne  trouve  aucun  article  qui  lui  soit  con- 
sacré dans  le  Dictionnaire  de  musique  de  J.J.Rousseau 
ni  dans  celui  de  Mr.  Castil-Blaze  . 

Nous  ne  pouvons  entrer  ici  dans  les  raisons  de  Fa. 
nalogie  qui  existe  entre  les  sons  et  les  couleurs, (2) nous 
devons  nous  en  tenir  a  un  fait, c'est  qua  les  nuances,  telles 
que  l'on  en  comprend  aujourd'hui  l'application  danslainu- 
sique,  sont  les  degrés  différens  de  douceur  ou  de  force  par 
lesquels  peuvent  passer  un  ou  plusieurs  sons  dans  une  no- 
te,un  chant,  un  trait  ou  un  morceau  entier. 

On  détermine  ces  degrés  par  les  indications  con  - 
nues SOUS  le  nom  de  Piano  ,  Crescendo,  Forte,  Diminuendo ,ees 
indications  s'étendent  depuis  le  son  que  l'on  entend  a  pei- 
ne jusqu'à  celui  dont  la  plus  grande  force  a  pour  limi- 
te Je  moment  ou  l'oreille  cesse  de  recevoir  une  impres- 
sion agréable  . 

Les  nuances  sont  à  la  musique  ce  que  le  clair  obs- 
cur et  le  jeu  des  lumières  sont  à  la  peinture  .Leur  puis- 
sance est  si  grande  qu'elle  suppléent  la  musique  même  et 
qu'il  suffit  quelquefois  d'un  seid  son,  d'un  degré  de  force 
ou  de  douceur  déterminé  avec  art, pour  produire  autant 
d'effet  que  le  plus  beau  passage  d'harmonie  . 

Filer  un  son,  nuancer  ou  soutenir  une  ronde, est  une 
des  plus  grandes  difficultés  du  Violon,-  voici  ce  que  dit  à 
ce  sujet  un  Auteur  fort  original  du  siècle  dernier  :(3) 
;Somis,CMaitre  de  PugnanQ  parut  sur  les  rangs  y 

;il  étala  le  majestueux  du  plus  beau  coup  d'archet  de  l'Eu. 

;rope,il  franchit  la  borne  où  l'on  se  brise,  surmonta  le. 

::eueil  où  l'on  échoue, en  un  mot  vint  a  bout  du  grand 

=  oeuvre  sur  le  Violon,  la  tenue  dune  ronde  .Un  seul  tiré  dar. 

sehet  dura  que  le  souvenir  en  fait  per  _ 

;dre  haleine  quand  on  y  pense.; 

Que  la  tenue  dune  ronde  soit  faite  avec  égalité  et  dune 
seule  nuance, ou  que  cette  note  passe  par  toute  les  dif- 
férences du  Piano  au  Forte  ,  l'étude  en  est,  dans  ces  divers 
cas ,  recommandée  comme  le  meilleur  moyen  d'obtenir 
une  belle  qualité  de  son,  un  jeu  large  ,  et  les  facultés  de 
mécanisme  nécessaires  pour  bien  chanter  . 


(1)  Dictionnaire  de  lAcademie  . 

(2)  Voyez  dans  la  Revue  musicale  (le  M^îetis  les  Lettres  de  Aiaïs  sur 
.iaconstir{lle,  6?année.N?26  28  Juillet  1832  . 

(3)  Hubert  Leblanc.  Défence  de  la  Basse  de  Viole  conti-"  Ie'S  en... 
treprises  du  Violon  . 
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Man  miiss  all«»  Arten  von  Nuancen  schon  bei  den 
ersten  Leitungen  der  Tonleitern  der  \erschiedenen  Ton  . 
"  arten  anwenden . 

Adagio  assai  . 

Nuancen  auf  einer  Note  . 

\uancus  sur  um-  note  . 


On  doit  appliquer  toutes  les  sortes  de  nuances  aux 
principes  élémentaires  qu'on  exerce  sur  les  gammes  en 
differens  tons  . 

Moderato  : 

Nuancen  bei  singbar  entVfor  trag . 

Nuances  sur  un  chant  . 


Nüancirte  aufsteigende  Passage 


Crescendo .  Diminuendo 

Passade  nuancé  en  montant 


Allegro  non  troppo  . 


(Concerto  de  Violon  de  Beethoven?) 


Nüancirte  abwärts  schreitende  Passage 


(Même  Concerto.) 


Passage  nuance  en  descendant  . 


Diminuendi 


Diese  zvTei  Beispiele  und  eine  grosse  Anzahl  andrer, 
welche  man  anfuhren  könnte,  zeigen, dass  es  naturlich  ist, 
aufsteigende  Passagen  crescendo,  abwärtsschreitende  aber  de- 
crescendo zu  spielen.  In  derThat  erhebt  sich  der  Ton  nur  da_' 
ruTO,Yveil  die  Kraft  der  Empfindung  gesteigert  wird,je  mehr 
diese  aber  abnimt,um  so  mehr  neigt  sich  der  Ton  derTiefezu.(0 

PROPORTION  IN  PEN  NUANCEN  . 

Man  muss  die  Nuancen  sorgfältig  beobachten  und  wenn 
sie  nicht  angedeutet  sind  ,   muss  das  Talent  des  Künstlers 
sie  zu  ergänzen  suchen.  Dieses  ist  äugen  scheinlich,  aber  das 
Objekt  worauf  man  die  meiste  Aufmerksamkeit  zu  richten  hat, 

istdie  gehörige  Proportion  der  Nuancen -Man  U1USS  sich  Wesentlich 

weniger  an  den  Buchstaben,  als  vielmehr  an  die  eigeneEm. 
pfindung  und  vor  allen  Dingen  an  den  Geist  des  Stuckes  hal- 
ten .Wie  viele  Grade  von  forte  gibt  es  nicht, wenn  es  dieStim. 
rae  oder  diellauptparthie  unterstutzen  soll, ohne  sie  jemals 
zu  \erdecken joder  im  Oratorium,wo  die  Chöremit  derS)ni_ 
phonie  vereinigt  sind,  zwischen  der  Stärke  eines  Tones  in 
einem  kleinen  Baum  vorgetragen  und  jener  welche  ein 
grosses  Theater  erfordert  ! 

Jede  Gattimg  der  Musik,  jeder  Versammlungsort  Ter. 
langt  eine  besondere  Proportion  der  Nuancen .  Diese  Begel 
<  ' ss  man  nie  vergessen, denn  die  Musik  hört  da  auf  wo 
Lärm  oder  Verwirrung  eintritt;  anderntheils  hört  alle 
Wirkung  auf,da,vvo  es  an  Kraft  gebricht, sie  geltend  zu 
machen  . 

Es  g:.bt  überdies  ein  sehr  einfaches Miltel,dieWirkun  . 
gen  der  Nuancen  und  der  Gegensätze  zu  vermehren 3  näm  _ 
lieh  das  Gehör  an  sanfte  Töne  zu  gewöhnen, indem  man 
Sanftheit  und  Leichtigkeit  zur  Grundlage  seines  Spiel^zur 
herrschenden  Grundregel  seines  Vortrages  macht. (5)  Da- 
durch werden  die  Empfind  i  mgen  des  Hörers  gemässigt, die 
Nuance  übt  mehr  Gewalt  über  dieSeele  und  der  Spieler  ge- 
wint an  Eindruck  das, was  er  an  Mitteln  zur  Erregung  des 
Gefühls  gespart  hat. 

(1)  Diese  Rege!  erleidet  bei  hohen  Tonen  eine  Ausnahme,die'se  muss  map 
ii  iGegentheil  sanfter  spielen,  damit  sie  durch  ihre  zahlreichen  A  ihrationen 
nu  ht  hart  und  schreiend  werden  . 

Qiy  Man  wird  folglich  dahin  übereinkommen,  dass  man  den  Mittelweg 
'  inscnlagen  rnüsse,um  den  Nuancen  die  Freiheil  zwischen  weniger  undmehr 
■  1  lasseri-imii  einem Yfbrt  die  mittlere  Starke  zu  wählen  . 


Ces  deux  exemples  ,  et  un  grand  nombre  d'autres  que 
l'on  pourrait  donner, font  voir  qu'il  est  naturel  d'exécuter 
crescendo  les  passages  qui  vont  en  montant, et  dim.ceux  q'ii 
vont  en  descendant  ;  en  effet,  le  ton  ne  s'élève  que  parce  - 
que  le  sentiment  prend  plus  de  force,  et  plus  cette  force 
diminue , plus  le  ton  doit  aller  au  grave  .(O 

PROPORTION  DANS  LES  NUANCES  . 


On  doit  observer  les  nuances  avec  le  plus  grand  soin, 
et  lorsqu'elles  ne  sont  point  indiquées, c'est  au  talent  de 
làrtiste  a  y  suppleer, cela  tombe  sous  le  sens, mais  1  ob- 
jet sur  lequel  il  faut  que  l'on  fixe  le  plus  sön  attention  est 

sur  la  proportion  convenable  des  «uances  ;  c'est  moins  a  la  let- 
tre qu'il  est  essentiel  de  s'attacher  qu'a  l'esprit  même  et 
sur  tout  à  l'esprit  du  morceau  qu'on  exécute  .  Que  de  de- 
grés n'y  a  t-il  pas  entre  le  Forte  qui  doit  soutenir  la  voix 
ou  la  partie  principale  sans  jamais  la  couvrir, et  le  Forte 
de  föratorio  où  les  choeurs  se  trouvent  joints  a  la  sym  _ 
pho,nie  !  entre  la  force  du  son  dont  un  petit  espace  exige 
de  modérer  l'intensité , et  la  force  d'exécution  nécessaire 
dans  un  vaste  théâtre  ! 

Chaque  genre  de  musique ,  chaque  lieu  de  reunion 
demande  une  proportion  particulière  dans  les  nuances,- il 
ne  faut  pas  perdre  de  vue  cette  règle, car,  la  musique  fi- 
nit la  où  commencent  le  bruit  et  la  confusion, et  d'une 
autre  part,  il  ne  saurait  y  avoir  d'effet  lorsque  la  cause 
manque  <!<*  puissance  pour  se  faire  sentir. 

Il  est  au  surplus  un  moyen  très  simple  dàugmenter 
l'effet  des  nuances  et  des  oppositions , c'est  d'accoutumer 
loreille  a  des  sons  doux  en  prenant  la  douceur  et  la  lé  _ 
gèreté  pour  base  de  son  jeu  ,  pour  principe  dominant  de 
son  exécution j (2) les  sensations  de  l'auditeur  étant  ain- 
si ménagées,  la  nuance  a  bien  plus  de  prise  sur  son  âme, 
et  l'exécutant  gagne  alors  en  puissance  ce  qu'il  a  réserve 
en  moyens  pour  émouvoir  . 

(j)  Cette  régie  souffre  une.  exception  pour  les  notes  très  aigiies  que  Ion 
doit  au  contraire  adoucir  pour  éviter  qu'elles  ne  soient  dures  et  criardes  en  raison 
de  leurs  plus  fréquentes  vibrai  ions  . 

(2)  On  conçoit  cependant  qu'il  faut  prendre  un  degré  intermédiaire  et  lais- 
ser aux  nuances  Je  muven  de  se  faire  sentir  en  moins  comme  en  plus,  au  dessous  de 
la  force  autant  qu'en  dessus, en  un  mot, qu'il  fiut  prendre  le  ternie  mojren  . 


FINGERSATZ . 

Die  Erfahrung  lehrt, dass  man  den  Fingersatz  nicht  auf 
eine  ausschliessliche , unveränderliche, aber  einförmige 
Weise  feststellen  kann,  sondern  dass  es  drei  Arten  von 
Fingersatz  gibt  : 

1)  Der  sicherste  Fingersatz,  im  Allgemeinen  . 

^)  Der  leichteste, für  kleine  Hände  und  der 

3.)  ausdrucks\ülle  oder  charakteristische  eines  jeden  Autoren. 


PER  SICHERSTE  FINGERSATZ. 


In  einer  schweren  Passage,  oder  einem  Gange  muss 
man  dem  Ton  dem  Componisten  angezeigten  Fingersat/.emög- 
lichst  getreu  folgen$weil  er  öfters  ein  Mittel  ist,  seinen  Styl 
zu  charakterisiren . 

Wenn  der  Fingersau  aber  nicht  bezeichnet  ist,somussrnan 
denjenigen  wählen  ,der  die  meiste  Sicherheit,um  rein  zu  grei. 
fen,bietet . 

Wenn  man  eine  Passage  mehr  als  einmal  und  stets  mit 
verschiedenem  Fingersatze  spielt,  so  wird  man  der  Angewöh- 
nung eines  einzigen  entgehen  und  bald  denjenigen  finden , 
welcher  das  beste  Mittel  an  die  Hand  gibt,  um  herauf  oder  he. 
rab  zu  steigen, oder  auch  um  in  einer  Lage  zu  bleiben,wic 
oben  angedeutet  worden  ist . 

Hier  folgen  überdies  einige  al lgemeine  Hegeln ,  welche 
die  Erreichung  dieses  Zieles  erleichtern  . 

QEs  ist  gut,\venn  man  beim  Auf;  oder  Absteigen  die 
halben  Tone  benützt,oder  diejenigen  Lagen  welche  der  Hand 
einen  gewöhnten  Stutzpunkt  geben, wie  z.B. in  der  5L?n  oder 

'  jten 


Lage 
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DOIGTER 


L'espérienee  fait  voir  que  l'on  ne  peut  fixer  le  doig  , 
dune  manière  absolue  ou  dune  manière  uniforme  et  in- 
variable, et  que  l'on  est  obligé  d'admettre  trois  sortes  de 


doigters 


i".  Le  Doigter  le  plus  sûr, en  général  . 

2°.  Le  Doigter  le  plus  facile, pour  les  petites  mains  . 

3°.  Le  Doçter  expressif  ou  caractéristique  de  chaque  auteur. 


1. 


DOIGTER  LE  PLUS  SUR  . 


Dans  un  passage  ou  Un  trait  difficile, si  le  composi- 
teur a  fixé  lui  même  le  doigter,  on  devra  le  suivre  au  _ 
tant  que  possible, pour  s'identifier  avec  le  style  de  l'au  . 
teur,  le  doigter  étant  un  des  movens  qui  servent  a  carac  _ 
tériser  le  style  . 

Mais  si  le  doigter  n'est  pas  indiqué,  il  faudra  choisir  ce- 
lui qui  offre  le  plus  de  sûreté  pour  l'intonation  . 

En  essayant  un  passage  plusieurs  fois  de  différentes 
manières  on  évitera  de  s'en  tenir  a  ses  habitudes, et  l'on 
verra  quel  est  le  meilleur  mojen  a  employer  afin  de  mon- 
ter, descendre,  ou  rester  à  la  même  position ,  d'après  les 
observations  faites  ci  dessus  . 

Voici,  en  outre,  quelques  principes  généraux  qui  don  _ 
lieront  des  facilités  pour  arriver  a  ce  but . 

1?  Il  vaut  mieux  monter  ,  ou  descendre ,  aux  demi-tons, 
ou  aux  positions  qui  offrent  un  appui  ä  la  main,  comme 
a  la  3?  ou  a  la  1?  position  . 


EXEMPLE 


HalherTon 
u.  Stützpunkt. 

-ß- 


J 


Halber  Ton. 

L)i"iiu-t'jn . 


Sliil/.  Dniii-ton 
p'.Ulkt.  et  appui . 
Appui 


ï 


2)  Wenn  man  die  Lage  mit  Regelmässigkeit  ändert , 
indem  man  sich  jedesmal  desselben  Fingersbedient  ;  die- 
se wiederholte  Bewegung  gibt  der  Stelle  Gleichförmigkeit 
und  Sicherheit  . 


Allegro . 


Sx 


a 1  £± 


2°.  Changer  de  position  avec  régularité ,  en  se  ser  . 
vant  du  même  doigt  à  chaque  fois  ;  ce  mouvement  répé  . 
te, donne  au  trait  ime  égalité  d'action  qui  en  fait  la 
sûreté  . 


■2l.e  Saite  . 

2e.  Cordo  . 


3)  Wenn  man,so  lange  die  Passage  es  erlaubten  ei_ 
ner  und  derselben  Lage  bleibt. Diese  Art, als  die  einfach- 
ste,verdient  im  Allgemeinen  den  To  rzug;  ausgenommen,  es 


2>°.  Rester  ä  la  même  position  quand  le  passage  le  per- 
met ;  cette  manière  étant  la  plus  simple ,. doit  être,  en  gé- 
néral ,  préférée ,  excepté  lorsque  les  habitudes  connues  du 
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müssten  denn  die  bekannten  Gewohnheiten  des  Componi. 
sten  oder  der  ihm  eigene  Charakter  das  Gegentheil  merlan  _ 
gen.VlOTTI  behielt  meistens  eine  Lage  bei, die  ihn  nöthi- 
gte  auf  mehreren  Saiten  zu  spielen .  RODE  dagegen  spiel- 
te mehr  auf  einer  Saite, wobei  die  Lage  öfter  verändert  , 
werden  musste  . 

Wenn  man  die  Compositionen  soviel  wie  möglieh  in  ih- 
rem eigentlichen  Sinne  vortragen  oder  wiedergeben  will, 
so  muss  man  sie  nach  der  wohlbekannten  Manier  jedes 
Gomponisteri  zu  greifen  suchen  . 

2. 

DER  LEICHTESTE  FI ]\ GERSATZ 
für  kleine  Mande. 


Diese  Sicherheitsmittel  aber  sind  nicht  für  jedermann 
d  ie  nämlichen ,  Mangel  an  Geschmeidigkeit  oder  Kleinheit 
der  Hand  wiedersetzen  sich  öfters  ihrer  Anwendung .  Da- 
rum muss  man  die  Sicherheit  in  Ausnahmen  suchen, die 
durch  die  Individualität  bedingt  sind . 

3. 

USDRUCRSVOLLER  oder  CHARAKTERISTISCHER 
Fingersatz  verschiedener  Tonsetzer. 

Wehn  man  dieWerke  verschiedener  Meister  studirt,so 
wird  man  bemerkt  haben,dass  sie  in  der  Art  ihres  Finger- 
satzes von  einander  abweichen  .Je  nachdem  es  derAusdruck 
ihrer  Empfindung  verlangte, gel  »rauchten  sie  entweder  das 
Spiel  in  einer  Lage, auf  einer  Saite, oder  sie  wendeten  in  ei- 
ner Passage  verschiedene  Lagen  an.  Um  ihre  Werke  in  ih  _ 
rem  eigentümlichen  Geiste  wiederzugeben,  muss  man  sich 
ähnlicher  Mittel  bedienen , welche  von  ihnen  angewendet 
wurden  ,  sonst  würde,  man  olmfehlbar  ihre  Gedanken  un. 
richtig  auffassen  die  Vortragsarten  verwechseln  , 
und  in  einen  Fehler  verfallender  bei  einer  Kunst, die 
wahre  Empfindungen  erregen' soll, nicht  verderblicher 
sein  konnte 

ANWENDUNG 
der  drei  Arten  von  Fingersatz  . 

Wenn  man  sieh  in  Betrachtung  aller  Eigentümlichkeiten 
des  Fingersatzes  einlassen  wollte,  so  würde  man  sich  in  un- 
zählige Einzelnheiten  verlieren  .  Darum  vv ollen  wir  uns 
darauf  beschränken ,  Beispiele  über  die  drei  Arten  des  Fin- 
gersatzes zu  geben  •  damit  ein  jeder  von  selbst  die  Annen  - 
düng  machen  ,den  Grund  desYerfahrens  erforschen  ,  und 
nach  Anleitung  der  bisher  vorgetragenen  Regeln  in  Ausü  _ 
hnng  zu  bringen  lerne  . 


L     compositeur  ou  le  caractère  de  sa  musique  exigent  le 
contraire  :  ainsi  ,  YlOTTl ,  gardait  presque  toujours  la 
même  position,  ce  qui  1  obligeait  a  jouer  sur  plusieurs 
cordes ,  tandis  que  RODE,  jouait  souvent  sur  la  même  cor. 
de,  ce  qui  lobligeait  a  changer  de  position  . 

Si  l'on  veut  rendre,  les  compositions  en  se  rappro- 
chant le  plus  possible  de  Jikir  véritable  sens ,  il  faul 
chercher  a  doigter  selon  le  genre,  bien  connu,  de  cha- 
que auteur  . 

2. 

DOIGTER  LE  PLUS  FACILE 
pour  les  petites  mains  . 

Mais  ces  moyens  de  sûreté  ne  peuvent  être  les  mê- 
mes pour  tout  le  monde, et  le  défaut  de  souplesse  ou  la 
petitesse  de  la  main  s'opposent  souvent  à  ce  qu'on  les  em- 
ploie .C'est  alors  que  l'on  doit  chercher  la  sûreté  dans  des 
moyens  d'exception  tout  individuels  . 

3. 

DOIGTER  EXPRESSIF, 
et  caractéristique  de  chaque  auteur. 

En  étudiant  la  musique  des  divers  auteurs, on  aura 
dû  remarquer  la  différence  qui  existe  dans  leur  manière 
de  doigter  ;  selon  le  sentiment  qu'ils  voulaient  donner  a 
leurs  traits-,  il  s  faisaient  usage  ou  de  la  même  position  , 
ou  de  la  même  corde,  ou  prenaient  diverses  positions  dans 
le  même  passage, afin  de  mieux  rendre  leurs  aeeens  . 
Pour  exécuter  leurs  ouvrages  dans  l'esprit  qui  les  a  dic- 
tés,il  faut  nécessairement  employer  des  moyens  sembla- 
bles à  ceux  dont  ils  se  sont  servis,  sans  quoi  l'on  ne.  man- 
querait point  de  dénaturer  leur  pensée  et  de  tomber  dans 
la  confusion  des  genres, écart  le  plus  funeste  dans  un  art 
qui  rejKJS.e  sur  une  vérité  de  sentiment  que  Ion  ne  peut 
altérer  sans  détruire  toute  espèce  d'intérêt  . 

APPLICATION 
d     trois  sortes  de  Doigters . 

Si  1  on  entrait  dans  toutes  îes  considérations  parti- 
culières au  doigter  , on  se  perdrait  dans  l'immensité  des 
détails  .  On  sénornera  donc  a  donuer  des  exemples  des 
trois  sortes  de  doigters  dont  chacun  fera  de  soi  même 
l'application  en  se  pénétrant  de  leur  principe,  et  en  s'ai- 
dant  d  ail  leurs  des  règles  générales  que  Ton  vient  défai- 
re connaître  . 


Sicherster  und  leichtester  Fingersatz 
für  kleine  Hände. 
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Doigîer  le  plus  sûr,  et  Doigter  !<•  plus  facil 
pour  les  petites  mains. 


Ulegro 


Cle.rCoiieérto  de  Viottï) 


W^^sB^^^^^tL  LT  É  [Ti^    u  T  u  rpggj 


:  tu    t  sse  Hä 


Für  kleine  Hände 


Allegro 


1   ,r  :,'^o    ndesmains  .       CRondö  du'^Coneerto  dellotti^       Pocir  les  petites  maihs .  ^ 

1*4  ■- 


h- 


Allgemein  gebräuchlicher' Fingersatz  .      ^  a  ,    .  ^      Doigter  "généralement  usité 

°  *  '  Os^Concerto  de  Yiotti.}  t         =  t 

Maestoso  assai  . 


Fingersatz  des  Autors  . 
Doigter  de  i  auteur-. 
Moderato .  m. 


2,  :  Cureté 

Leichterer  fur  kleine  Hände 
(ko® Concerto  de  Yiottif)       Doigter  plus  facile  pour  les  petites  mains 


lïlegro. 

5  |F 


7*™&v:  (Adagio  d  Rondo  déBaillot;0E.40.) 


l  ,  *    7,   *   3  4 


2?  Corde  .-" 


Noch  ièiçhler 

Plus  tacite 


Allegretto  quasi  Allegro 

h  3*3 


Cfaiitaisie  Pastorale  deMfllabeneek  airié) 


Derselbe  FinÇej  tz 


^  ±  &  ±  ± 

4M4 


Fingersatz  desAutors, 
dar 1 1 1 n  leichter ,weil  man  ij 
dadurch  vermeidet,in  ei  -  -^f,  g 
ne  tiefer  liegend' 1  Pr  si  .  J 
lion  zuruckzukt.-h.ren  . 


\  r SDRUCRSYOLLER,  EJGENTHUÄILICHE  \i 
Fingersatz  verschiedener  Meister. 


m 


Doigter  de  làuteur, 


.h* 


_VioUis  Es  ist  bereits  gesagt  worden,  dassYlOTTI 

ms,  rs,itz .    ],ejnuj1(J  in),ner  dieselbe  Lage  beibehielt,  dieYer- 
änderung  der  Hand  vermied  und  darum  zu  öfte- 
rem Saiten  Wechsel  genôthigt  war. Einfache sing- 
bare Stellen  undßänge  bekommen  dadurch  ei  _ 
nen  jàusd ruck, der  dem  Charakter  jeder  Saite 


lus  facile  en  ce  qu'on 
jj  é    ^rd-~zz^  '  *  jj.  é'  "  e  de  revenir  a  une 

'  ° —  position  en  arrière  . 


DOIGTER  EXPRESSIF 
et  caractéristique  de  chaque  auteur. 

ï\ous  avons  dit  que VlOTTI  gardait  pres- 
que toujours  la  même  position? c'est-à-dire  é  _ 
vit  ait  le  déplacement  de  la  main,  ce  qui  l'obli- 
geait a  changer  de  corde.  Les  chants  simples 
et  les  traits  en  reçoivent  une  expression  qui 
tient  au  caractère  de  chaque  corde  ainsi  qu'au 


Doigter 
de 

Viotti . 
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und  ihrer  eigenthüm liehen  Klangfarbe,  welche  sie  in  die. 
ser  oder  jener  Lage  besi  t/t , gemäss  ist .  Dieser  in  der  er  _ 
sten  weni°-  bemerkbare  Charakter,w  ird  dureli  das  Furt  _ 
sehreiten  in  eine  höhere  bestimmt, er  hat  etwas  Volles  und 
Markigtes,und  begünstigt  die  Absieht  des  Tonsetzers  . 


timbre  différent  que  prend  chacune  d'elles  au\  diverse« 
positions  .  Ce  caractère, peu  sensible  a  la  if  position, se 
difie  à  mesure  que  Ion  \ient  à  une  position  plus  élevée  ; 
il  a  quelque  ehose  de  plein  et  de  moelleux, favorable  au 
genre  d'expression  de  l'auteur  . 


Allegro  vis; 

iee  . 

(27?Coneerto  de  Viotti  .) 

r  # 

füg! 

2 

2':Cor.{ 

0  LT  | 

3     Keste*.  -     -     -      -   '             -      Nämliche  Lage.  bP* 

»  L— 

U,1,J  1      »  1    «         a"*   M  ^'j^rfl^J^l^jf-^ 

K  

î# 

S  ^* 

Den  oben  über  bezeichneten  Fingersatz  haben  vvirVL 

otti  anwenden  sehen  Wenn  man  nachdem  unten  angemerk 

ten  spielt, so  wird  man  sogleich  den  Nachtheil  empfinden 

u  über  die  eigeiithrmilieheWirkung  desErsteren  erstaunen. 

Auch  die  folgende  Passage  gibt  davon  ein  bemerkens- 

werthes  Beispiel .  Der  obere  Fingersatz  ist  der  vom  Au  - 

tor  angewendete  und  der  untere  soll  nur.  den  Unterschied 

bemerklieh  machen  . 

Man  bleibe  in  einer  Lage  bis  ans  Ende. 
Restez  a  la  même  position  jusqu'à  l.i  lin  . 

Allegretto .  ©x 

\y    4  2  ±= 


Le  doigter  marqué  en  dessus, est  celui  que  nous  avons 
vu  employer  à  l'auteur. En  essayant  celui  niârqué^eii  ries  _ 
sous, on  en  sent  aussitôt  le  désavantage  et  Ion  est  frappé 
du  earactere  donne  au  chant  par  le  Ie.1'  doigter  .  , 

Le  passage  suivant  eu  est  encore  un  exemple  re- 
marquable :1e  doigter  de  dessus  et  celui. qu'employait  lau  _ 
teur. Celui  de  dessous  n*est  marque  que  pour  en  faire  sen- 
tir la  différence  . 


(Rondo  du  14^  Trio  de  Viotti) 


S 


m 


^Kreutzers         KREUTZER  veränderte  häufig  die  Lagen  auf 
Fingersatz .  a|]en  Saiten, WelchesYerfahren  den  bri Hauten Ge_ 
sängen  und  kühnen  Gängen  zusagt  . 


Doigter  Kreutzer  changeait  fréquemment  de  po- 

Rreutzer     sitiou  sur  toutes  les  cordes  ,ee  qui  convient  aux 
chants  brillants  et  aux  traits  hardis  . 


Fingersatz  wie  ibn  der  Autor  bezeichnet  hat-(concerto  ft  ^  Rreutzer) 
ModeratO.         Doigte  par  l'auteur .         .,     -8V1t  • 


$ 


4*f  Saite 
4   Cordo  . 


i 


Hier  folgt  von-demselben  noch  ein  ausdrucksvoller  Fin. 
gersatz, welchen  man  ja  nicht  verändern  darf . 


Von  dem  Autor  bezeichneter  Fingersatz  . 
Moderato^"  p',rl^r-  4 


Voici, du  même  auteur, un  doigter  expressif  qu'il  fau- 
drait bien  se  garder  de  changer  . 


(Concerto  C.de  Kreutzer) 


Rudes  JtODK  pf  legte  die  Lagen  auf  einer  Saite  zu 

ingersa  . .  Aeränden^  dieses  begünstigt  das  Tragen  des  To- 
nes bei  grazieusen  Gesangstellen  und  gibt  ih  _ 
nen  vermittelst  der  Gleiehartigkeit,die  den  To  _ 
nen.auf  einer  und  derselben  Saite  eigenthüm  _ 
lieh  ist,  eine  gewisse  Einheit  des  Ausdruckes 


DulgtCT 

de 

Hod.:  . 


Rode  changeait  de  position  sur  les  rheïnes 
Cordes , ce  qtû  favorise  les  ports  de  voix  dans les 
chants  gracieux  et  donne  ä  ces  chants  une  cer- 
taine unité  dans  l'expression  au  moyen  de  1  ho. 
mogénéité  des  sons  de  la  même  corde  . 


4-260. 
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Von  Hem  Autor  bezeichneter  Fingersatz 
Doigtû  par  lauteur.  (Lr.e  Sönate  de  Kode 


2!Corde 

(Vus  derselben  Sonate)  (De  la  même  sonate.) 


2'; Corde  _  _      .      _      _  •  _ 

Wenn  man  den  l  nterschied, welchen  verschiedene 
Meister  in  derWahJ  ihres  Fingersatzes  gemacht  bähen, 
kennen  lérntjso  wird  man,  hinsieht!  ich  des  beabsichtig- 
ten Ausdruckes,  den  richtigsten  Fingersatz  seiner  eige- 
nen Compositionen  um  so  sicherer  finden  lernen  . 


Gest  en  observant  dans  ehaque  auteur  I  s  différen. 
ces  qui  tiennent  aux  ehoix.de  la  position,  de  la  corde  et 
du  doigt, que  l'on  pourra  doigter  d'autant  mieux  sa  pro  _ 
pre  musique  selon  le  genre  d'expression  qu'on  voudra  lui 
donner . 


.  Allegro  non  tropno  t 

Fingersatz  von  einfor.  3e  Corde 

■ni  gern  Charakter  auf  ver- 
schiedenen Saiten  . 
Doigter  d'un  caractère  uni 
forme  sur  des  cordes  difïe 
r«-nl''s  . 


(2! Edition  de  la  ir.eMéthode  de  Violon  de  Baillot. 50  Etudes  sur  la  gamme) 
J=  121 


V  LL£E VI  ET  >  E  H  K  M  FJtKtJVCK  "V . 

Stützung  der  Bei  sclivveren  Stellen  miiss  man  den  inne. 
Hand  gegen  den  renTheü  der  linken  Hand  stark  und  kÜhnficgen 

Körper  Her Vio.  .         ..  i  i .  i        ■         i       ■>  ~  ~ 

liue  denJ\ni|i.M  der  Violine  und  wider  «las  ISrett- 

chen  stutzen,welehes  mit  dem  Yiolinhalse  zusam- 


menhängt,bis  zu  der  dort  I 


legenden  3''."  V> 


ISI  _ 


'■  tion  .Bei  hÖh<  r<  n  Positionen  aller  st!it/t  sieli  die 
Hand  nicht  mehr  dag'  ge(  ,so  idern  der  Daumen 
gleitet  bis  geg<  n  das  Ende  de&S  iolinhalses  fort 
(wenn  man  sich  dem  Stege  nähert)  und  dient 
der  IIa)  d  zun  SÜj    punkt . 
Der  Spieler  wird  schon  die  Passagen  zu  unterscheiden 
wissen, bei  welchen  1    .  dieViolii  e  dicht  an  den  Ifals  ni- 
cken und  mit  dem  h  i  1  fester  halten  muss,  zu  welcher  Fe- 
stigkeit die  gegen  das  obere  Brettclien(eelisse)igesu;L 
tzteHand  beiträgt. Er  \er.  ch  .fftd.  durch  seinem  Spie  ;  grös- 
sere Sicherheit  und  s.  ii  en  Fingern  mehr  Freiheit  j  aber 
um  mit  Leichtigkeit  und  Grazie  zu  spielen, hüte  ersieh  vor 
lieber  treibung  . 

Ehen  so  bleibt  ihm  die  Entscheidung  überlassen,  wo 
Geschicklichkeil  erfordert  wird  in  E'illen  die  häufiger  vor- 
kommen,wo  das  Ausdehnen  und  Zurückziehen  der  lfand,die 
weiten  Griffe  und  die  Yeränderung  der  Positionen  (Lagen) 
so  sehr  begünstigt,  dass  die  Unterstützung  des  Kinnes  bei- 
nahe unnothig  wäre, wenn  sie  nicht  die  Ausführung  schwe- 
rer Passagen  sehr  erleichterte  . 


( >  P,S  K  KV  \T1U  YS  G  Ë  \  E Ii  V  L ES 


Appui  H<-  I. 
ui.i  n  con!  rc 
le  Ci  rps  riii 


Dans  les  traits  dilïiciles  .il  faut  appuyer 
hardiment  et  assez  fortement  1.«  partie  infe  _ 
rieure  de  la  main  gauche  cintre  le  corps  du  vio- 
lon en  bas  de  ieclisse  qui  tient  au  manehe,de_ 
puis  la  '■>'.  position  qu'on  y  trouve  tout  justement j 
pour  les  positions  plus  élevées, ce  n'est  plus  la 
main  qui  s'appuie  contre  Ieclisse  c'est  le  pouce 
que  l'on  tait  glisser  contre  le  manche  jusqu'à 
son  extrémité, (si  l'on  approche  du  chevalet)  et 
c'est  lui  qui, à  son  tour, sert  d<  p<>:nt  d'appui  a 
la  main  . 

L'exécutant  reconnaîtra  les  passages  ou  il  faut  tenir  le 
violon  plus  ferme , bien  enfoncé  contre  le  col  et  bien  re- 
tenu par  le  menton, en  même  temps  que  la  main  ajoute  à 
cette  fermeté  par  son  appui  contre  Ieclisse  supérieure  ; 
il  donnera  de  cette  manière  plus  de  sûreté  à  son  jeu. et 
plus  d<-  liberté'  à  ses  d<  igts  -.qu'il  se  garde  toutefois  de  lèxa. 
geration  s'il  seut  jouer  a\ee  grâce  et  avec  facilite  . 

C'est  également  à  lui  à  juger  quand  il  faut  employer 
ladresse  dans  les  cas, plus  fréquens ,  ou  le  mouvement  d»' 
la  main  qui  s'allonge  et  se  r  plie,' favorise  si  bien  les  e\_ 
tensions  et  les  ehangemens  dé  position  ',  qu'il  rendrait 
presqulnutile  ] appui  du  menton  sur  le  violon  si  cet  appui 
ne  donnait  une  grande  sûreté  d'exécution  dans  les  passa- 
ges difficiles  . 


US 

IJEBUJXG . 

Dm  den  Fingersatz  iLdi>  IntönÄtiünCllejnheit)sich^r:™  stel- 
len .  M 


uu°s  teigende  Tonleitern 
Ii  it  einem  Finger..  — 

{',  nnru<  -  du  memo  doigt  Oft  V^ 
aontant  .  3- 


\bsteigende  Tonleitern 
mit  ein  em  Finger  , 
du  môme  doigt  cn  des-^|£ 
cendant . 


UEBÜJVG 

Um  sieh  aus  im  regelmässigen  Lagen  zu  helfen,in  welche 
man  sieh  beim  Wechsel  des  Fingersatzes  \erwiekeln  kann. 


EXERCICE  . 
Pour  assurer  le  doigter  et  l'intonation  . 

>te 


EXERCICE  . 

Pour  se  tirer  des  positions  irrégulières  dans  lesquel- 


les on  se  trouve  quelquefois  engagé  en  déchiffrant 


Allegro 


Quinte . 

Chanterelle 

2l?  Saite  . 

Seconde  . 

3L?  Saite  . 
Troisième  . 


41?  Saite  . 

Quatrième 


AUSSPANNUNG  nennt  man  das  Bestrehen  eines  oder 
mehrer    Finger, einen  von  der  Loire  worin   man  sieh  be- 
findet, entfernten  Ton  zu  erreichen, ohne  die  Lage  zu  an  . 
dern  .Gewöhn lieh  geschieht  dieses  mit  dem  kleinen, zuwei- 
len auch  mit  dem  5  ?n Finger. Man  gebraucht  den  kleinen 
Finger  bei  Dezimen  imdd^n  3'.nFinger  bei  Okta\en  . 

Manmuss  kleine  Hände  sehr  früh  an  Ausspannungen 
gewöhnen, um  sie  geschmeidig  zu  machen  und  durch  häu- 
figen Gebrauch  des  5lcntmd  4LlaFingers,mehr  Umfang  be- 
komme . 

Die  erste  ZU  Übende  Ausspannung  ist 
die  einer  halben  Tonstufe  . 

Ausspannung  bei  ei- 
nem halben  Ton . 

Extension  d'un  demi-ton. 


EXTENSIONS . 

On  appelle  Extension  Jaetion  détendre  un  ou  plusieurs 
doigts  pour  atteindre,  sans  changer  de  position, une  note 
plus  ou  moins  éloignée  de  la  position  où  l'on  est. L'EXTEN- 
SION se  fait  le  plus  ordinairement  du  petit  doigt  :,on  l'a 
pratique  cependant  aussi  du  3° doigt  .On  l'emploie  du  pe  . 
tit  doigt  pour  les  dixièmes, et  du  3e  pour  les  oeta\es  . 

Il  faut  exercer  de  bonne  heure  les  petites  mains  à 
faire  les  extensions  afin  de  leur  donner  de  la  souplesse 
et  d'allonger  par  un  fréquent  usage  le  3e.  et  le  4?  doigt  . 


La  irP  Extension  a  pratiquer  est  celle 

dun  demi-ton  . 


J  ■■  j  jj  i  mirn  rrrf|f  trrriji-i  "njjij  —  ■ 


Die  zweite  die  einer  ganzen  Tonstufe.  La         Extension  est  celle  d'un  ton. 


Fei  einem  ganzen  Tom 

Extension  dun  ton. 


Die  3f  Art  Ausspannung  ist  diejenige  über  die  4  Saiten  gi. 
heride  .Damit  der  kleine  Finger  die  tiefen  Saiten  leichter 
erreiche, muss  man  den  linken  Ellbogen  hinreiehend  vor- 
rücken .Manche  haben  bei  dieser  Ausspannung  die  t'ible  Ge 


La  3'.' espèce  dextensioa  est  celle  qui  se  fait  sur  les4cor_ 
des:  pour  que  le  petit  doigt  atteigne  facilement  les  tordes 
basses  il  ne  faut  pas  oublier  d'avancer  suffisamment  le 
coude  gauche . Beaucoup  de  personnes, en  faisant    des  ex- 


\u>ht  heit,  das  Handgelenk  zurück  zu .beugen, wodurch  der 
4lf  Finger  anstatt  sich  dem  zu  erreichenden  Tone  zu  nähern, 
sich  vielmehr  \on  ihm  entfei  nt.  Dieses  ist  ein  grosser  Feh- 
ler, weil  die]  fand  nichl  nur  eine  inmÔthige,  sondern  ehen 
dadurch  nachtheilige  Bewegung  macht  .Um  diesem  Fehler  zu 
entgehen, übe  mar.  '  [gende  Beispiele  und  trage  Sorge  da  . 
bei ,  dass  nur  die  Finger  sieh  bewegen  .(  Siehe  Tafel  HJ  Fig. 
25  und  26 .  ) 

\rt  \i  ssp\nni  m; . 

Der  kleine  Finger  wird  ausgestreckl  ohne  das-Ifandge. 
lenk  zuriiekzubiegen  . 


14,9 

tensions, contractent  la  mauvaise  habitude  de  plier  le  poi  _ 
gnet  en  arrière  lorsqu'elles  veulent  employer  ou  tendre  le. 
4?doigt,ee  qui  leloigne  de  la  note  au  lieu  de  l'avancer  sur 
elle, c'est  un  très  grand  défaut  puisqu'il  fait  faire  au  poi- 
gnet mi  mouvement  qui  n'est  pas  nécessaire,  et  qui, par  ce. 
i  «  même»  devient  nuisible  .  Pour  fevite^on  fera  les  exer- 
cices su i vans  en  .n.mt  soin  de  ne  donner  d<*  mouvement 
qu'aux  doigts  .(Yoy-ez  pi'- III  Hg. 25  e<  2lj.) 

STKSPECIi  D'EXTENSION. 
Ten<lre  le  petit  doigt  sans  reculer  le  j  <  <  i  î  y.  1 1  *  - 1 . 


EINE  FOLCE  VON  U  SSPANNl  \GENBE1  DEZIMEN 


SUITE  D'EXTENSIONS  K\  DIXIEMES  . 


lusspaimung  b<  i 
Dezimen  . 

E\len>ions  en  dixièmes 


Ni. Um  hierbei  das  Zurückbiegen  des  Handgelenkes  zu 
vermeiden, wenn  man  den 41? 11  Finger  so  placirCn  will,wiees 
im  vorigen  Artikel  gesagt  vyurde ,  muss  man  bei  den  Dezi  _ 
men  diesen  4  .aFinger  zuerst  aufsetzen  . 

Adagio  J -60 


(Nota.)  Pour  é\iter  de  plier  le  poignet  eh  arrière,  en 
voulant  placer  le  4°.  doigt  ainsi  qu'on  en  a  pari«'  à  larf4_ 
cle  précédent, il  faut  dans  les  dixièmes ,  commencer  pâr 
poser  ce  4e.  doigt  . 


(T2TCapriee  d<<  Maillot. (JE. 2.) 


1 


SostenuLo .     ^  V 


m 


y 


I 


Wf 


«if 


5f  ART . 

AUSSPANNUNG  BEI  OCTAN  EN  . 

In  einem  Artikel  vom  Fingersätze  haben  wir  folgende Pas_ 
sage  angeführt ,  darin  die  Ausspannung  des  3  ^"Fingers  durch 
«  ine  Reihe  von  Octaven  geschieht,  um  dadurch  das  Zurück- 
gehen in  eine  rückwärts  gelegene  Position  zu  vermeiden  . 


5"îe  ESPECE. 


EXTENSIONS  EN  OCTAVES. 


Dans  1  article  relatif  au  doigter  nous  avons  donné  pour 
exemple  le  passage  suivant  ou  l'extension  est  faite  du  3*  doigt 
dans  une  suite  doeta\es  et  par  le  moyen  de  laquelle  on  e_ 
vite  de  revenir  a  une  position  en  arrière  . 


4--2GO 


JjO 

Ausspannung  hei 
üetaven  , 

Extension**  on  Oi  lave- 


(fantaisie  Pastorale  de  M1.  Habeueek  ainé.) 
\llv£retto  quasi  Allegro.    ^       ^±  g 

+  -f-,  4f :af if  ■ 


ACSDKI (k  I>KR  FINGER  . 

Fingerund  Bogen  müssen  zwar  eine  gleichzeitige  Be- 
wegung haben, aber  unabhängig  davon  besitzen  doch  auch 
die  Finger  ihre  besondere  eigentümliche  Bewegung,  wel- 
ehe,wenn  wahre  Empfindung  und  geläuterter  Gesehmaeksie 
leiten,  von  grosser  Wirkung  ist.  Diese  Bewegung  ist  ver- 
schieden und  muss   immer  aus  der  Natur  der  Passage  ent- 
springen,welche  man  mit  dorn  ihr  gehörigen  Ausdruck  spie- 
len will .  Der  Bog<»n  hält  den  Ton  an,  so  wie  die  Stimme  und 
singt ) die  Finger  artikuliren  wie  die  Sprache  und  scheinen 
manchesmal  wirklich  zu  sprechen  .. 

Hier  folgen  einige  Mittel,  deren  Erfolg  von  ihrer  richti- 
gen Anwendung  abhängt. 

ilfs  MITTEL. 


Arüculiren .  Lässt  man  die  Finger  boqh  genug,  mit 

Kraft, Geschmeidigkeit  und  der  gros sten Gleich- 
heit auf  die  Saiten  fallen,  so  folgt  daraus  : 

Q  Dass,weil  die  Finger  mit  Schwung  und  Unabhängig- 
keit niederfallen, sie  den  Punkt  der  Beinheit  sicherer  tref_ 
fen,als  bei  schüchternem  Aufsetzen  auf  die  Saite. 

2) Dass  Sicherheit  eine  natürliche  Folge  dieserGleiek. 
heit  der  Fingerbewegung  ist . 

3.)  Dass,da  durch  diesen  Fall  der  Finger  alle  Noten  deut- 
lieh vernehmbar  werden, besonders  in  geschleiften  (ge- 
bundenen) Passageni,  Zierlichkeit  ebenfalls  eine  Fdlge  die- 
ser Fingerbewegung  sein  w  ird . 

Man  hat  in  dem  Artikel  über  die  Art  zu  studiren 
gesehen, dass  diese  drei  Eigenschaften  die  Grundlage 
einer  guten  Ausführung  sindJeder  Ausdruck  ohne  diese 
drei  ersten  Eigenschaften  ist  schlecht . 

Man  muss  demnach  die  gleiche  Fingerbewegung  als  eines 
der  ersten  materiellen  Mittel  ansehen ,  wie  folgendes  Bei- 
spiel, wobei  man  sich  des  einen  und  des  andren  Fingers  be- 
dient, zeigen  wird . 


Moderato  . 


EXPRESSION  DES  DOIGTS  . 

Les  doigts  et  Farchet  ont  un  mouvement  simultané. 
Mais  indépendamment  de  cet  ensemble  qu'ils  doivent  a_ 
voir,  les  doigts  ont  un  mouvement  qui  leur  est  propre  ft 
dont  on  tire  un  grand  parti  lorsqu'un  sentiment  vrai  et 
un  goût  éclaire  en  dirigent  l'emploi  .Ce  mouvement  a  lieu 
dé  diverses  manières  et  doit  toujMiirs  naître  de  la  nature 
du  passage  dont  on  veut  bien  rendre  toute  l'expression  . 
L'archet  soutient  les  sons  connu»  la  voix  <-l  chante;  les 
doigts  articulent  comme  la  parole  ils  prononcent, et  sem- 
blent quelquefois  parler. 

Voici  quelques  moyens  dont  le  sucées  dépend  de  la  jus. 
te  application  qu'on  en  peut  faire  . 

1'.'  MOYEN  . 

Articuler  Faire  tomber  les  doigts  d'assez  haut  sur 

la  corde  pour  qu'ils  aient  un  peu  de  force,beau- 
eoup  de  souplesse  et  que  leurs  mouvements  ai- 
ent la  pins  grande  égalité;  il  en  résulte: 

1?  Que  les  doigts  tombant  avec  élan  et  indépendants 
rencontrent  plus  sûrement  le  point  «le  la  justesseque  lors- 
qu'ils sont  posés  timidement  sur  la  corde  . 

2?  Que  l'Aplomp  est  une  conséquence  de  cette  égalité 
dans  le  mouvement  des  doigts  . 

3"  Que  les  notes  se  trouvant  toutes  bien  articulées  par 
la  chute  des  doigts, surtout  dans  les  passages  coules,  la 
netteté  doit  également  être  le  résultat  de  cette  manière  de 
faire  tomber  les  doigts  . 

Or, on  a  vu  ,dans  l'article  qui  traite  de  la  manière  de 
travailler, que  ces  trois  qualités  étaient  la  base  de  toute 
bonne  exécution. Toute  expression  qui. manquerait  de  ces 
qualités  premières, serait  mauvaise  . 

Il  faut  donc  considérer  comme  un  des  premiers  moy- 
ens matériels  le  mouvement  égal  des  doigts,  tel  que  l'indique 
l'exemple  suivant  que  l'on  pratiquera  en  se  servant  de  1  un 
et  de  l'autre  doigt  . 


]>B .  Bei  dem  oberhalb  bezeichneten  Fingersatz  muss 
der  4U  Finger ,weil er  der  schwächste  ist, fester  als  die  an. 
dern  aufgesetzt  werden  . 


(Nota)  Dans  le  doigter  marqué  en  dessus,  on  fixer  a 
surtout  son  attention  sur  le  4?. doigt  que  Ion  aura  soin 
d'appuyer  plus  que  les  autres  parce  qu'il  est  plus  faible. 
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2Les  MITTEL . 

tas  Abbrechen       Man  bricht  die  letzte  Note  in  einem  Gange 
['"1,  u^n*ul''- ab,  indem  man  den  Finger  in  dem  Augenblicke 
'  auffalleil  lässt,\\o.  der  Bogen  eingehalten,  oder 
aufgehoben  wird. Man  bezeichnet  dieses  durch 


einen  Punkt  oder  einen  kleinen  verlängerten  Strich 


2"xe  MOYEN  . 


C«H| 


Couper  Ja  dernière  note  dun  trait  en  lai. 
sant  tomber  le  doigt  en  même  temps  qu'on  ar- 
rête ou  qu'on  enlève  1  archet  .On  l'indique  par 
un  point  ou  par  un  petit  trait  allongé  . 


Allegro 


HI 


5l?s  MITTEL  , 


Man  lässt  ein  kaum  vi  s  Schlagen  der  Fin- 

ger auf  der  Saite  hören^vährend  der  Bogen  etwa  2  Zoll 
auf  dem  Griffbrett«  liegl  und  durch  seine  Leichtigkeit  Flö_ 
tentöne  hervorbringt . 


MOYEN 


Faire  entendre*  mais  àpeine, un  léger  claquement 
des  doigts  sur  la  corde  en  même  temps  que  l'archet  tire 
des  sons  f  lûtes,  par  sa  légèreté  et  sa  position  avancée  den. 
\iron  2  pouces  sur  la  touche  . 


Allegretto  più  tosto  presto 


(8T  Trio  de  Viotti.) 


4US  MITTEL  (Sonate  de  Beethoven :GE,  17. avec Cor  ou  Violon.) 

—  —          '  .Allegro  . 

Schi^b'-n  rlos     Man  schiebt  den  Finger  von       y  L  /-w^— £ 

Fingers  . 


nie 

f.  MOYEN 


te 


einem  Tone  zudem  andern,ohne 
dass  die  Intervalle  bemerkbar  werden. 

Diminuendo 

AAeil  diese  Stelle  eigentlich  für  das  J Tom  geschrieben 
ist,so  wird  sie  durch  den  bezeichneten  Fingersatz  die  be- 
absichtigte Wirkung  besser  hervorbringen  . 

5tes  MITTEL  . 


m 


Tr.iîn.  r  le  doigt  .    Traîner  le  même  doigt  dune 
note  a  lautre  par  intervalles 
insensibles  . 


vbgl  .(en  des        Man  gleitet  mit  einem  Finger  ab, um  einen 

mgers  hui  ei_  ■an(Jer:ri  m\i  Geschick  auf  dessen  Stelle  zu  bringen. 
Dem  andern  ( 
Platz  zumachen.     "'^  dieser  Passage  dürfen  die  mit 4-  hezei  _ 

ebneten  kleinen  Noten  nicht  gebort  werden, wie 

es?beimW<  bseln  derLage,Wohl  oft  geschieht , 

weil  es  keine  guteAVirkung  macht . 


Ce  passage  ayant  été  fait  pour  le  Cor,  on  peutenmieux 
rendre  l'effet  sur  le  Violon  en  se  servant  du  doigter  in- 
dique ci  dessus  . 

5'"'' MOYEN. 


GJlSSiT  le-  doigt 


Glisser  en  avant  ou  en  arrière  un  doigt  po_ 
,pour  k,  ensul).  g^       r  ]ui  en  .substituer  adroitement  un  autre. 

stituer  un  autre .        -1  » 

Eviter  de  faire  entendre  dans  ce  passage 
les  petites  notes  marquées  d'une  croix  ,  quo 
lôn  fait  quelque  fois  ,  mal  à  propos, en  chan- 
geant de  position, et  dont  l'effet  est  désagréable. 


(Art  de  1  archet  de  Tartini.) 
(Kunst  derTaTtinischenBogenfïïhnmg) 

1/ 


Man  miiss  vermeiden  dass  die  kleinen  \»»ten  gehört  werden.  |  Eviter  de  faire  entendre  les  petites  notes 


§  9 

^  

t'  k          a.          Ïr4-  m  m 
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(,  ?s  MITTEL. 


Das  Schüben  Man  schiebt  einen  u.  denselben  Finger  bei 
lic^rll,"lKin  Stellen  \on  halben  Tonen, auf  und  abwärts  . 

Çers  auf  urirl 

abwärts .         i\  HALBEN  TONEN  AUFSTEIGEND  . 


6'"'- MOYEN  . 

Tmînrr  if  Trainer  tant  soit  ])eu  le  même  doigt  dans 

meine  dm^t  en  ,  ,  ...  ,  ■ 

montant  ou  en   ',,s  passages  en  demi- tons,  ascendans ou qg&evn  - 

descendant.        da  IIS. 

DKM I -TON  EN  MONTAIT  . 


3".1"  V\Hun  Moderato 


(Thème  Aarié  de  Bail  lot.  OE.  17.) 


4  if.  <i^^^fjj^^=sss^^ 


Jim  n 
-  loi) . 

Presto  ma  non  tronpo .    A  fi •  e ''•  n 


(t".1' Concerto  de  Baillot.OE.3.) 
i.if 

3 


DEMI-TONS  EN  DESCENDANT. 


IN  HALBEN  TONEN  ABWARTS  SCHREITEND 
Andante^  =112  CVi^  varié  par  Bai  Hot  .  OE .  20 .) 

I'       i  'fiCt   77     T      .      i      '    ~~     i    r^M*1  H    m  1    i  PfH  i 


BinT.  f 


2^>/^  ssssa   


4  26ü  . 


7'!is MITTEL  . 

Schieben         Es  gibt  Tô'rie, welche  durch  einen  Bogen  _ 
'  "  -''  u'ivn'i  s^r^en  miteinander  Verbunden  sind, diese  nennt 
t  gxnze.n   man  geschleifte  ;  es  gibt  aber  auch  solche  die  zu 
V>    1    gleicher  Zeit  mit  dem  Bogen  und  mit  dem  Finger 
gebunden  werden, diese  heissen  gezogene  (trainées.) 
Man  hat  gesehen  wie  zuweilen  zwei  Töne  auf  die- 
se Vi  t  gespielt  werden .  Tic!  gew  issen  GresangsteL 
len  verlangt  der  Ausdruck  und  der  Zusammen  _ 
hang  mancher  Töne, die  in  halben  oder  ganzen 
Tonstufen  aufeinander  folgen,  dass  sie  mit  ei  _ 
nem  Finger  unvernehmbar  verbiinden  werden, 
indem  der  Finger  unmerklich  über  die  Saite  glei- 
tet. Dieser  Ausdruck  gewährt  eine  grosse  Aehn. 
lichkeit  mit  der  Menschenstimme  . 


Hierüber  ein  BEISPIEL 


Adagio  cantahile 

.■me-,  . 


■-ni' 
/  . 


MOYEN 


1.5.5 


Traîner lémftni  II  ya  des  notes  qui  sont  liées  par  le  même 
.  boni)  d'archet,  ce  sont  les  notes  coulées;les  doigts 

de  chant,    les  articulent .  Il  y  en  a  dautres  qui  sont  liées  en 
même  temps  par  le  doigt  et  1  archet, ce  sont  les 
notes  trainées .  On  vient  de  \oir  que  Ion  fesait  sou. 
\ent  deux  notes  de  cette  manière .  Dans  de  cer- 
tains passages  de  chant l'expression  et  l'affini- 
té des  notes  entr  elles,  exigent  même  que  plu  _ 
sieurs  notes  qui  se  succèdent  par  tons  ou  demi- 
tons,  .-soient  liées  sans  aucune  articulation  au  moy- 
en du  même  doigt  que  l'on  traîne  à  cet  effet  sur 
la  corde  en  le  fusant  glisser  d'une  manière  in- 
sensible .  li  en  résulte  une  grande  analogie a\ee 
la  voix  pour  rendre  ces  sortes  d accents  . 


En  \oiei  un  EXEMPLE 


(20"?e  Etude :de  Bail  lot  .  Inédite.) 


^LË^^m^., i  r  r r i 


8  ?  M  ITT  EL. 

Man  èrlu  lii  den  aufsitzenden  Finger  Iangsam,ohne den 
Vierth  der  Note  zu  stören  . 

DiesesMiltel  zu  rechter  Zeit  angewendet  ,  vermehrt 
denmelancholisehcn  und  zart  liehen  Ausdruck,  der  im  lang- 
samen Tempo  den  halben  Tönen  eigen  ist  und  Moll  (Ausdruckte 
nant  werden  könnte,  hinsichtlieh  des  im  Artikel  Molltonart 


gesagten 


Das  langsame  Auf 
setzen  und  Auf  he  . 
ben  des  Fingers . 
\puuver  et  relever  le 
toiït  avec  lenlpur  . 


8m" MOYEN. 

Appuyer  le  doigt  et  Je  relever  peu  à  peu  avec  lenteur,, 
sans  altérer  la  valeur  des  noies. 

Ce  moyen, employé  à  propos, donne  aux  demi-tons  Ex- 
pression tendre  et  mélancolique  qui  leur  convient, en  ge  _ 
neral,  dans  les  mouvemens  lents  et  que  Ion  pourrait  qua- 
lifier dexpression  mineure  en  se  rappellant  ce  qui  a  été  dit  a 
J  article  mode  mineur  . 


Andante  . 


(7mpQuatuor  de  Mozart.) 

&    r?  r  % 


RU  HZ  Z r  .s  V  M  M  E  \( ;  E  K  \  SST  . 

Der  von  den  Fingern  abhängende  Ausdruck  musse. 
benso  wie  alles  andere  \\ irkung erzeugende  mit  Maas  und 
Behutsamkeit  angewendet  werden. Man  vermeidç.dàhersei. 
neu  zu  häufigen  Gebrauch  und  sehe'  darauf, dass  dasGlei  _ 
teu  des  Fingers  nicht  zu  merkbar  und  ohne  die  mindeste 
Künstelei  geschehe  . 

DriSSER  sagte, das  Clav  ier  milSSe  man  kneten-(^petrir  le 
piano/)  was  aber  hätte  er  hinsichtlich  der\iolinC  sagen  kern- 
en ,derenC\usdehnbarkeit  in  Hinsicht  des  Tones)  Ex]  »an  . 
sh  kraft  dem  Spieler  erlaubt, gleichsam  seine  Seele  indieFin. 
gerspitzen  zu  legen  und  ihn  oft  nothigt  den  Bogen  u. die  Saiten 

so  zu  di  ü< .-ken.wie  man  dielfand  eines  Freundes  drückt! 

4S2  6'Q. 


RESUME . 

L'expression  «l's  doigts  a  besoin  <lètre  employée  avec 
ménagement  et  délicatesse  comme  toutes  les  choses  d'ef- 
fet .  On  évitera  donc  <le  s'en  servir  trop  souvent  et  de  met- 
tre dans  la  mar  ier'-  de  glisser  le  doigt  ou  trop  de  force 
ou  la  moindre  affectation. 

D.KSSEK  disait  qu'il  fallait  pétrir  !<■  piano;  que  n'aurait 
il  pas  pu  dire  du  violon  dont  la  puissance  expansive  per- 
met a  l'artiste  de  fai re',  si  l'on  peut  s'eipriiner  ainsi, pas- 
ser son  âme  au  bout  de  ses  doigts,  et  l'oblige  si  souvent 
a  serrer  les  cordes  et  tîarehet  connue  on  presse  la  main 
d'un  ami  .' 


MOLLTOSAJtT 


Erklärung  der       Man  Weiss  -dass  die  Tonart  eines  jeden  Musi  k  _ 

:\arte^-     wehstückes  dahin  strebt, den  Schluss  auf  einem  gewis- 
sen lonart .  ö 

sen  Tone  zu  machen, an  dessen  Stelle  man  ohnmög- 
I.cli  einen  andern  setzen  kann. I)ieses  Streben  ent- 
springt aus  einer  besonderen  Disposition  aller  an  _ 
dern  Tone  des  Systems  zuinGrundtone  .(Toniea) 

Man  nennt  Tonleiter  dielteihe  von  Tonen,weIehe 
von  dem  Grundtone  in  unmittelbarer  Ordnung  aus- 
gehend, mit  einander  verbunden  sind. 

Dur  1)UR  ist  es, wenn  der  3 /Ton  eine  grosse  Terz 

mit  dem  Grundtone  bildet  . 

Moll .  MOLL  ist  es  wenn  der  5.eTon  eine  kleine  Terz 

mit  dem  Grundtone  bildet . 
Cliamkter  j- .       Jeder  Ton ,  nach  der  Bezeichnung  die  ihm  eigen. 
(K Tones .     thümlich  ist  (das  heisst  hier  #  und  \?  welche  die  In- 
tervalle verändern}  betrachtet,  hat  einen  eigenthüm. 
liehen  Charakter, dessen  Geheimnis*  nur  durch 
gründliches  Studium  der  grossten  Meisterwerke  ent- 
schleiert werden  kann  .Der  mit  Empfindung  und 
Einbildungskraft  begabte  Schüler  w  ird  leicht  die 
Analogie  der  Töne  mit  der  Art  des  Ausdruckes  in  je- 
dem Musikstücke  finden .  Die Aerschiedenartigkeit 
mit  der  Manigfalligkeit  der  Farben  verbunden,wird 
für  ihneine  unversiegendeQuelle  des  Ausdrucks 
'  werden . 

Aber  unabhängig  von  dem  Charakter  jedes  ein- 
zelnen Tones, besitzt  die  Mollionari  für  sieh  selbst  be. 
traehtet  und  auf  alle  Töne  im  Allgemeinen  angewen- 
det,einen  ihr  eigenthümliehen  Charakter  und  es  ist 
daher  nicht  uninteressantem  zu  beachten. Die  um 
einen  halben  Ton  verkleinerte Terze  (vom  Grundto. 
ne  an  gerechnet,)  bestimmt  die  Molltonart.  Dieses  In- 
tervall,welches  die  Idee  einerAerkürzung,  einer 
minder  vollkommenen  Sache  darstellt,vv  ird  durch 
den  Sinn  des  Gehörs  in  dieser  Beziehung  gleichmas- 
sig aufgefasst, scheint  desshalb  dem  naturlichen 
Ausdrucke  des  Kummers  und  der  Entbehrung  zu 
entsprechen.  Die  meisten  durch  die  Tradition  auf. 
bewahrten  und  geheiligten  Lieder  tragen  den  Stem- 
pel einer  gewissen  ,von  dem  menschlichen  Sehik  _ 

DieMulltonart  sale  unzertrennlichen  Trauer.  Ja  bis  auf  die  Tanz. 

entsprichtdem  ^  der  verschiedensten  Völker  erstreckt  sich , 

ü( hicksaie  des 

Manschen  .    durch  die  Molltonart  ausgedrückt^  iese.  JXeigi  mg  des 
Mensehen  zur  Trauer  ,welehe  selbst  von  dem  Ver- 
gnügen nie  ganz  verwischt  werden  kann,  dem  es 
sich  stets  beimischt. In  diesem  Tone  wird  auch  je_ 
derUnglück liehe  dieHülle  desMitleids  anflehen  . 
Vnalogie  zwi.       Wir  können  hier  nicht  umhin  eine  Analogie 
rinddurXci^  zuiscnen  der  Molltonart  und  der  Verneinuog(negation) 
ion .  zu  finden  ,von  welcher  der  berühmte  Chateaijbri  - 

and  in  seinem  Werke:  du  Génie  du  christianisme, 
mit  folgenden  Atisdrücken  spricht  . 

=  NegatneWendungen  finden  sich  sehr  hau. 


MÜDE  MINEUR  . 

Définition  du         On  sait  que  1«'  mode  d»'  toute  pièce  de  mu  : 
Modt  ■      sique  est  la  tendance  a  faire  le  repos  final  sur 
un  certain  ton  auquel  il  serait  impossible  d'en 
substituer  un  autre  .Cette  tendance  provient  d'un»* 
disposition  particulière  que  tous  les  autres  sons 
du  système  ont  relativement  a  ce  son  principal . 

Ou  appelle  échelle  du  mode  la  seriedessons 
du  mode  rangés  entre  eux  dans  l'ordre  le  plus  im- 
médiat,en  partant  du  son  principal,  que  l'on 

nomme  tonique  . 
ModeMajeur.        Le  mode  majeur  est  celui  dans  lequel  la  3'!  note 
de  leehelle  fait  une  tierce  majeur  avec  le  son  prin- 
cipal . 

Mode  Mineur .        Le  mode  mineur  es  t  celui  dans  lequel  laS'inote  de 
lechelle  fait  une  tierce  mineure  avec  ce  même  son. 
Caractère  de        Chaque  ton, considère  sous  le  rapport  des  accL 
cia^ue  ton.   (jens       je  eomposent,Cc'est  a  dire  des  dièzesoube. 

mois  qui  en  changent  les  intervalles .)a  uncarac . 
tère  particulier  dont  letude  approfondie  de  tous  les 
grands  auteurs  donnera  le  secret. L'élève,  doue  de 
sensibilité  et  d'imagination, aura  peu  de  peine  a 
trouver  lànalogie  des  tons  avec  le  genre  dèxpression 
de  chaque  morceau  de  musique -et  il  trouvera  dans 
la  Variété  attachée  a  la  diversité  de  leurs  couleurs, 
une  source  intarissable  de  moyens  dèxpressiori . 
Caractère  par.        Mais  indépendamment  du  caractère  de  chacun 
des  tons, le  mode  mineur. considère  en  lui  même  et 
appliqué  a  tous  les  tons  en  général, a  un  carac  _ 
tere  qui  lui  est  propre  et  sur  lequel  il  n'est  pas  saie 
intérêt  de  fixer  son  attention .  L  intervalle  de  de- 
mi-ton,place  a  la  tierce  de  la  tonique, détermine 
le  mode  mineur. Cet  intervalle, qui  présente  au  rai- 
sonnement l'idée  d'une  chose  incomplète  et  de 
moindre  étendue, est  également  compris  sous  ce 
rapport  par  le  sens  de  l'ouïe  et  semble  être  l'ex- 
pression naturelle  de  la  peifie  et  de  la  privation. 
La  plupart  des  airs  que  la  tradition  a  conservés 
et  qui  ont  ainsi  reçu  cette  espèce  de  sanction, 
portent  l'empreinte  d'une  certaine  tristesse  in  _  . 
Mude  mineur  separable  de  la  condition  humaine:  il  n'est  pas 
condition  lîu  j,IS(luaux  airs  de  danse  des  différens  peuples  dont 
maine.         le  ton  mineur  ne  trahisse  le  penchant  de  l'homme 
à  la  mélancolie  puisque  le  plaisir  ne  peut  si  bien 
lèn  distraire ,  qu'il  n'en  reçoive  lui  même  la 
teinte;  c'est  enfin  sur  ce  ton  que  l'infortuné^pri. 
ve  de  tout ,  ne  manque  ja  mais  d'implorer  le  se- 
cours de  la  pitié . 
Analogie  entre         JYous  ne  pouvons  nous  déffendre  dé  trou  _ 

le  mode  m ineur  •  i      •  , 

,  i    -         ver  une  singulière  analogie  entre  le  ton  mineur 

el  la  neg-ation  .  °  w 

et  la  négation  si  touchante  dont  J'illustre  auteur 
du  Génie  du  christianisme  parle  en  ces  ter- 
mes : 

sLes  tours  négatifs  sont  fort  multiplies 


ticulier  du 
mode  mineur. 
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=  lïg  bei  solchen  Sehrîîtsteïïern,die Neigung  zur 

s  Melandioliehaben . Kommt  dieses  nicht  daher, 

;  dass  zart  liehe  und  traurige  Gemuther  natürli  _ 

:  elier Weise  zu  Riagen, Wunsehen, Zweifel  und 

r  zur  Schüchternheit  geneigt  sind  ?  Sind  nicht  Kla_ 

;  gen  jWiinsehe,  Zweifel  und  Sehüeb terii hei t Bewei. 

=  se  fur  den  Mangel  irgt  nd  einer  Sache?  Der  tief 

:  empfindende Mmsch  druckt  sieh  daher  nicht  he_ 

s  stimmt  so  aus  :  Ich  kenne  die Uehel,  sondern  er 

s  sagt  wie  Didon  :  non  ignara  mal \,Q  lie  Lehel  sind  mir 

r  nicht  unbekannt.}  So  sind  auch  die  Lieblingsbil- 

=  der  melancholischerDichter  negativen  Gegenständen 

;  entlehnt} als  z.B. das  Schweigen  der  Nächte,  die 

;  Schatten  derWalder,die Einsamkeit  derGehirge, 

=  der  Frieden  des  Grabes  j welche  alle  nichts  anders 

:  bedeuten, als  eine  Abwesenheit  von  Geräusch, von 

;  Licht/ler Menschen  undderUni  uhendesLebens.= 

Theil  à,€apiLcJ  X.  . 
Parallele /wisch"»  Virgil  und  Racine  . 

Di  bedeutendsten  Die  unter  den  Meisterwerken  der  Compositoren 
St  fem*     'am meisten  ausgezeichneten  Stucke  sind  in  Mollge. 

steiwci'k'  u  (1er  w  ^ 

Gomponistensindscliriel>en. Darinnen  herrseht  jene  tiefe,dnrch  die 
in  ,i  Hg'>schrie-|^uls(.  verschönerte  MelancholiejTelche  leidendeund 
zärtliche  Gemiither  weit  mehr  ergreift, als  dielreu: 
de .  Bew  undrungsw  ürdiger  Effekt  der  IIa  rmonie,  der 
sieh  mit  unsern  Leiden  verein  t^inn  sie  zu  Lindern. 

VERZIERUNGEN 


Das  grösste^erdienst  der  Einfachheit  besteht  darin,dass 
es  die  Einheit  nicht  verdeckt, die  das  Attribut  des  Schonen  ist . 
Seide  vereinigen  sich,um  die  Bewunderung  oder  das  Inte  _ 
resse  dadurch  zu  fesseln, dass  sie  die  Seelenkräfte  alle  zusam- 
men auf  den  Charakter  des  Gegenstandes  richten  .Aber  die 
Einfachheit  sehliesst  desshalb  doch  nicht  immer  die  Ver/ierim. 
g;n  aus .  Der  Ausdruck  kann  durch  die  Grazien  verschönert  wer. 
den,\orausgesetzt,dass  er  niemals  dadurch  verdunkelt  wird. 

Die  Einbildungskraft  erfindetdie>ferzierungen;derGeschmat,k 
sucht  damit  abzuwechselnjsie  zu  karakterisiren  und  am  ge  . 
hörigen  Orte  anzuwenden  .Ei'  erlaubt, wählt  und  schiiesstsie 
zuweilen  aus^denn  es  genügt  nicht,dass  sie  graziös  oder  blüh- 
end  sind,  sondern  dass  sie  vor  allem  an  dem  gehörigen  Orte 
angewendet  werden. 

Die  Gomponisten  haben  ihre  Musik  auf  zwei  verschiede- 
ne Arten  in  Noten  gesetzt .  GORELLI  und  TARTINt,die  alte  _ 
sten Violinkomponisten } obgleich  sie  ihre  I\igen  und  ihreShi- 
cke  in  geschwindem  Zeitmaas  so  geschrieben  haben,  wie 
i       sie  ausführen  muss,Q)is  auf  die  Nuancen  und  Aceen. 
te  h  in,)  so  schrieben  sie  doch  auch  nur  den  Entwurf  (ea  _, 
nevas)  ihrer  Adagios -man  ersieht  dieses  aus  einigen  alten 
Ausgaben  ihrer  Sonaten,worin  der  verzierte  Gesang  unter 
dem  einfachen  Gesänge  geschrieben  ist . 

Aller  gegen  «Jas  Ende  des  letzten  Jahrhunderts  haben 
1 1 AYDN , MOZART  und  später  BEETHOVEN  ihre  Absicht  da  _ 
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c  chez  les  écrivains  d'un  génie  mélancolique 3  rie 
iseraitee  point  que  les  ames  tendres  et  tristes 
=  s'ont  naturellement  portées  a  se  plaîndre,à  dé_. 
ssirer,  à  douter,  à  s  exprimer  avec  une  sorte  de 
;  timidité,  et  que  la  plainte >' le  désir,  le  doute  et 
s  la  timidité  sont  des  privations  de  quelque  chose? 
;  l'homme  sensible  ne  dit  pas  avec  assurance  , 
^je  connais  les  maux,  mais  il  dit,  comme  Pi  _ 
2 don,  non  ignara  maU .  Enfin,  les  images  Favori _ 
stes  des  poètes  mélancoliques  sont  presque  tou. 
ites  empruntées  d'objets  négatifs  tels  que  le  si  . 
ilenCe  des  nuits,  l'ombre  des  bois,  la  solitu  _ 
s  île  des  montagnes  ,1a  paix  des  tombeaux, qui 
5 'ne  sont  que  l'absence  du  bruit, de  la  Ittmie  . 
s  re  ,  des  hommes  ,  et  des  inquiétudes  de  la  vie.; 

Chateaubriand, Genie  du  christianisine.Tome5,chapitri  X. 

Parallel'!  de  ViEgilè  et  dr  Racine  . 

tfismorceàittlf's  Les  morceaux  que  l'on  distingue  le  plus, 
Pi  1S  saillant      mi  ^    e}lefs  ^oeuvre  desr  compositeurs, sont . 

grands  co'i.jjosl-*-  1  ' 

t-urs  sont  en  en  mode  mineur  :  il  y  règne  cette  mélancolie  pro. 

mode  ni  i  mur.    „       ,  ,  ,      i ,      /  i  . 

fonde  que  les  ressources  de  lart  ont  rte  tous 
temps  embellie  et  qui  agit  plus  sûrement  que 
la  joie  sur  les  cœurs  souffrons  et  les  aines 
tendres  :  admirable  effet  de  l'harmonie  qui  se 
met  à  l'unisson  de  nos  peines  afin  de  mieux 
les  adoucir  .' 

ORNEMENS  . 

Le  premier  mérite  de  la  simplicité  est  de  laisser 
à  déeouvert  l'unité, cet  attribut  du  vrai  beau.  Ces  deux 
choses  concourent  à  captiver  l'intérêt  ou  l'admiration  en 
fixant  les  facultés  de  laine  toutes  à  la  fois  sur  le  carac- 
tère du  sujet  .  Mais  la  simplicité  n'exclut  pas  toujours 
les  ornenïons ;  l'expression  peut  être  parée  par  les  gra  _ 
ces  pourvu  quèlle  ne  soit  jamais  éclipsée  par  elles  . 

L'imagination  invente  les  ornemens ,  le  goût  s'atta- 
che à  les  diversifier,  à  les  caractériser  et  à  les  placer 
convenablement .  Il  les  permet,  les  choisit ,  et  doit  sou- 
vent les  exclure,  car  il  ne  suffit  pas  que  les  ornemens  soi- 
ent gracieux  et  fleuris,  il  faut,  sur  toutes  choses  ,  qu'ils 
ne  soient  emploies  qua  propos  . 

Les  compositeurs  ont  noté  leur  musique  de  deux 
manières  différentes  :  CÖRELLI  et  TVRTIM  ,  les  plus  an- 
ciens pour  la  musique  de  violon  ,  bien  qu'ils  aient  écrit 
leurs  fugues  et  leurs  morceaux  de  mouvement  tels  qu'on 
doit  les  exécuter,  (aux  nuances  eî  aux  a<  «  us  près,) n'ont 
cependant  écrit  que  le  canevas  de  leurs  adagio-.,-  on  en 
voit  la  preuve  dans  quelques  anciennes  éuîilons  de  leurs 
sonates  ou  le  chant  orne  se  trouve  place  sou»  le  chant 
simple  . 

Mais  vers  la  fin  du  siècle  dernier  HAYDN, Mozart, 
et  plus  tard  BEETHOVEN ,  ont  déterminé  leurs  intentions 
en  notant  les  chants  tels  qu'ils  ont  voulu  qu'ils  fussent 
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durch  bestimmt,dass  sie  die  Gesänge  so  geschrieben  haben, 
wie  sie  dieselben  wiedergegeben  haben  wollten  .Wenigstens 
lassen  ihre  Noten  in  dieser  Hinsieht  dem  Spieler  keine  eige- 
ne Entseherdung.  Aach  und  nach  verbreitete  sieh  dieser  Ge- 
brauch immer  mehr  und  mehr, so  dass  seit  einigen  Jahren 
die  heutigen  Compo nisten, welche  nicht  wollen, dass  man  ih- 
rer Idee  etwas  zusetze  oder  nehme ,  nicht  allein  die  VER- 
ZIERUNGEN auf  Noten  setzen , son. lern  auch  alle  NjJANÇEN? 

Fingersätze,  Bogenstriche, dm  Giiai!\ktrr  und  alle 

Hauptelemente  des  Ausdrucks  deutlich  bezeichnen  . 

Dem  Spieler  kommt  es  zu,  zu  erkennen,  in  welcher 
Manier  die  Musik,die  er  spielen  will, geschrieben, (notée) 
ist,  um  sich  mit  der  richtigen  Art  i hier  Ausfuhrung  ver- 
traut zu  machen.  Dieses  ist  aber  nicht  so  leicht, als  man 
vielleicht  glauben  könnte,  weil  diese  bestimmtere  Schreib- 
art nur  nach  und  nach  eingeführt  wurde  und  weil  in  \ie. 
len  Stücken  die  VERZIERUNGEN  des  Gesanges  nur  bei  ei- 
nigen Hauptpassagen  angedeutet  sind,  um  es  der  Ein  _ 
bildungskraft  des  Spielers  zu  überlassen  ,  sie  weiter  aus. 
zuführen  . 

A\ie  schon  gesagt,  gibt  es  verschiedene  Arten  die 
Verzierungen  zu  schreiben  ;  hier  folgen  einige  Beispiele. 

EINFACH  GESCHRIEBEN. 

Man  überlässt  die  Verzierungen  dem  Gesebmacke 


des  Spielers 


rendus, du  moins  quant  a  la  note,  ne  laissant, en  général, 
sous  ce  rapport,  j^resque  rien  a  l'arbitraire  de  l'exécutant: 
peu  a  peu /cet  usage  s'est  répand  il;  depuis  quelques  an- 
nées enfin ,  les  Compositeurs  (tut  cherché  à  ne  rien  o_ 
mettre  de  ce  qui  pouvait  rendre  plus  exactement  leur 
pensée, et  ils  ont  non  seulement  note  les  Ornkmens  , 
mais  encore  indiqué  les  Nuances  ,  les  Poigters,  les  Coups 
DARCHET  ,  le  CARACTERE,  et  tous  les  principaux  élémens 
de  L'ACCENT  . 

C'est  a  l'exécutant  a  reconnaître  de  quelle  espèce 
de  manière  est  notée  la  musique  qu'il  va  jouer  ,  afin 
de  se  conformer  a  sou  exigc.inee .  Cela  n'est  pas  si  facile 
a  discerner  que  l'on  pourrait  le  croire ,  si  l'on  considè- 
re que  la  manière  positiv«'  fie  noter  n'a  été  admise  qu'- 
insensiblement, et  que  Ion  reneontre  Beaucoup  de  mor- 
ceaux de  musique  ou  les  Ok.nkmens  et  Agrémens  du 
chant  ne  se  trouvent  qu'énonces  ou  placés  dans  quel, 
ques  passages  principaux ,  comme  pour  avertir  l'exécii- 
tant  qu'il  peut  \  donner  carrière  a  son  imagination. 

Il  en  résulte  donc,  comme  nous  la\ons  déjà  dit, 
plusieurs  manières  de  noter;  en  voici  des  exemples: 


NOTE  SIMPLE  . 

Laissant  les  ornemens  a  faire 
a  l'exécutant . 


(y '! '"Sonate  de  Corelli. Oeuvre  5.) 


Adagio.  G) 


-T)   - 

VERZIERUNGEN  WIE  SIE  COR  ELL  l  AUFGESCHRIEREN  HAT.  ||    ORNEMENS  NOTES  PAR  CORELLI . 

^Grave.CÏ)  + 
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Adagio  (+) 


E  LA  F.ACH  GKSGHRIEJIEA  . 


Aidfagio 


mate  de.Tarfcini.) 


NOTE  SIMPLE 
+ 


VERZIERUNGEN  VON  TARTINI  VORGESCHRIEBEN  ■ 

auf  17  verschiedene  Arten 
und  angeiulïrl  in  larf  duYiolon,de  M.J.B.  Cartier; 
Adü&io . 


ÖRiVEMENS  NOTES  PAR  TARTIM . 
de  17  manières  différentes 
et  cités  «Jans  lärl  du  Violon,  de  M?  J.B.  Cartier. 


EINFACH  GESCHRIEBEN. 
Oline  alle  Bezeichnung  \on  Verzierungen. 


NOTE  SIMPLE. 
Sans  aucune  indication  d'ornemens. 


Solo  . 


(Adagio  du l°.r Concerto  compose  par  Yiotti,  3'i  dans  l'ordre  numérique.) 
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Man  sieht,dass  in  diesem  Adagio  keine  Verzierungen  an- 
gezeigt sind, ausgenommen  einige  Appogiaturen  und 
Triller  und  seihst  diese  ohne.  Andeutimgenjw  eiche  ihnen 
Grazie  und  Ausdruck  verleihen  konnten  .  Die  Glieder  der 
Phrasen,vvelche  sieh  in  den  Takten  9,10,11,12,13  und  14 
befinden ,  müssen  sicherlieh  verziert  werden  ;  denn  es  ist 
natürlich  und  nothwendig  dass  man  im  Allgemeinen  hei 
jeder  Passage,die  sich  zweimal  wiederholt, eine  Yerzie  _ 
rung  beifügt, um  so  mehr  muss  eine  sich  sechsmal  wie- 
derholende um  so  sorgfaltiger  variirt  werden  . 


On  voit  que  rien  n'a  été  indique  comme  Ornement 
dans  cet  Adagio  excepté  quelques  appogiatures  et  quel- 
ques cadences  ,  encore  ne  sont  elles  qu'énoncées  sans 
aucun  des  détails  qui  pourrait  leur  donner  de  !  a  grâce 
et  de  l'expression  .  Les  membres  de  phrases  gui  se  trou- 
vent aux  mesures  9,10,11,12,13  et  14,  doivent  ,  é\  idem 
ment, être  ornés,  car  s'il  est  naturel  et  nécessaire,  en 
général, d'ajouter  quelqu 'agrément  à  un  passag«'  qui  se 
répète  deux  fois,  a  plus  forte  raison  doit  on  varier  ce- 
lui dont  les  valeurs  sont  les  mêmes  six  fois  de  suite 


4<26'0. 


Art  wie  dieses  Adagio  \erziert  werden  kann  . 


Manière  dont  eet  Adagio  peut  être  orné 


11 
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In  den  folgenden  zwei  Adagio  sind  einige  Zierra  . 
then  vorgezeiehnpt  und  die  Schlüsse  doch  so  geschrieben 


dass  sie  eine  blühendere  Endigung  erfordern  . 


169 


Dans  les  deux  Adagios  suivans,  quelques  tournures 
sont  indiquées  .>  et  cependant  les  finales  sont  notées  do 
manière  a  exiger  une  terminaison  plus  fleuri»*. 


Adagio  non  troppo  . 


Oo'.' Concerto  de  Yïotti.) 


Verzierungen  welche  man  bei  die 
sein  Schlüsse  anbringen  konnte. 


örnemens  que  î'on  pourrait  faire 
sur  cette  finale  : 


2 


EINFACHER  GESANG 
Welcher  so  ausgeführt  werden  muss,vvie  ihn  der  Au. 


lor  geschrieben  hat  . 

Andante  eantabile  . 


CHANT  SIMPLE. 
Que  Ion  doit  exécuter  !•■!  que  l'Auteur  la  écrit 


(ße. Quatuor  de  Mozart.) 
h~ 


m 


ë   I  § 


Cres . 


Weit  eut fernt,diesen  Gesang  verzieren  zu  wollen, inuss 
man  ihn  vielmehr  ganz  treu  wiedergeben  mitällem  Zau- 
ber, der  ihm  eigen  ist  .AVenn  man  dieSchönheit  der  Zeich  - 
nung  treu  bewahrt,  so  werden  die  >on  dem  Componisten 
vorgeschriebenen  Verzierungen  ihre  volle  elegante  und  aus. 
druckst  olle  Wirkung  machen  .Niemand  wage  es  etwas  hin- 
zuzufügen f  Hier  ist  es  nicht  erlaubt  zu  schaffen, sondern 

sich  selbst  \on  dem  tiefen  Gefühle  durchdringen  zu  lassen, 
zu  welchem  dieses  herrliehe  Musikstück  begeistert . 

Derselbe  Gesang  so  w  ie  ihn  Vlozart  selbst  verziert  hat. 


Ici,  bien  loin  de  vouloir  orner  ce  chant,  il  faut  en 
rendre  la  note  pure  ,  avec  tout  le  charme  qui  lui  appar- 
tient; en  conservant  la  beauté  du  dessin,  les  ornemeiis 
do  l'Auteur  ressortent  ensuite  avec  toute  leur  élègan  _ 
ce  et  leur  expression  .  Malheur  a  qui  voudrait  y  ajou  _ 

ter  quelque  chose  !  Ce  n'est  pas  le  moment  de  créer, 

c'est  celui  de  se  laisser  pénétrer  du  sentiment  profond 
qu'inspire  ce  morceau  divin  . 

Même  chant ,  orné  par  Mozart  . 


Andante  eantabile  . 
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Solche  ausgedehntere  tearigstéllen ,  wie  in  den  zwei 
folgenden  Beispielen,  müssen  ganz  einfacli  vorgetragen 
werden,  denn  je  weniger  Tone  sie  enthalten,  utn  so  rei_ 
elier  wird  ihr  Ausdruck  . 


Enfin  il  laut  rendre  ayee  simplicité  les  chants 
larges  tels  que  ceux  des  eiemples'  suivans  :  moins  il 
è'y  trouvé  de  notes,  et  plus  il  petit  y  a\oir  de  riches- 
se dans  Vacceni  . 


Maestoso  108  r 
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(Concerto  de  Kreutzer.  Lettre  C.) 


A  llegi  o  giuslo  . 


^4'.Ööncerto  de  RodeT) 
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Allegro  non  troppô  . 


^.Concerto  dé  Baillot'. Oeuvre  3) 
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Aus  den  von  Corelli  undTartini  entlehnten  Beispie- 
len ersah  man,  dass  ihre  Art  zu  schrei  hei)  nicht  allein 
einfach  ,  sondern  sogar  in  den  Adagio  nackt  war  ,  oh  _ 


Dans  les  exemples  tirés  d«'s  oeuvres  de  Corelli  et  de 
Tartini, on  a  pu  voir  que  la  manière  de  noter  de  ces  com- 
positeurs était  non  seulement  simple ,  niais  on  peut  dire. 


gleich  sie  dieselben  bei  ihrem  Vortrage  mit  Verzierungen 

fast  überlüde«  .Mau  muss  daher  bemerken  ,dass  je  mehr 

die  Instrumentalmusik  sieh  verbreitet  hat,  <he  Art  die 

Musik  niederzuschreiben  an  Mailigfaltigkeit  zugenom  _ 

.  men  hat  5  wahrend  die  Ausführung  aus  eben  diesem  Grun 

de  weniger  zweifelhaft  geworden  ist 

V  randerungcter       Diese  Veränderung  in  der  Sehreibart  ist 
Stiireibartdurchj      ■     i.   -*r  im 

<iiedramatisäiedurch  die  Vervollkommnung  der  dramatischen 

Musik  herbei  -  Musik  herbeigefüh rt  worden, weiche  au  die  Siel, 
g'.fulirt .  l     j  1 

le  der  zwar  reizenden  aber  schwankenden  und 

leeren  Gesangstellen, eine  mehr  der  lyrischen 

und  dramatischen  Idee  entsprechende  Melodie 

gesetzt  hat . 

Mehr, als  ein  anderes  Instrument,konnte  die  Tio  _ 
line  zu  diesem  Fortschritte  beitragen , ihrer  Aelmlich  . 
keit  mit  der  Stimme  halber  ,die  sie  fast  bis  zum  Aus. 
druck  der  Worte  nachzuahmen  vermaß  . 

© 

Besonders  gegen  das  Ende  des  letzten  Jahrhunderts 
haben  alle  musikalischenAuffassungen  einen  dramati- 
schen Charakter  angenommen  .  Die  Kirchenmusik  be_ 
diente  sich  zuerst  der  Sprache  der  Leidenschaften,^  ici  - 
leicht  um  sie  sicherer  bekämpfen  zu  können  .)  Dann 
kam  die  grosse  Oper,  so  wie  GLUCK,  sie  aufgefasst  hat. 
^Je^uni  diese  Leidenschaften  mit  Energie  darzustellen  , 
um  dadurch  das  Herz  für  alles  Grosse  und  Edle  zu  ent- 
flammen. Die  durch  IlAYDX  geschaffene  Sunphonie  Hess 
jedes  Instrument  seinen  eigentümlichen  Charakter  ent- 
wickeln und  bezweckte  die  Richtung  aller  Theile  auf  ei . 
ne  Ifaupthandlung ,  oder  auf  den  Ausdruck  eines  gewis  . 
sen  bestimmten  Objektes  .  Derselbe  Fall  ist  es  bei  allen 
Berken  MOZARTS  ohne  alle  Ausnahme, \om Walzer  an 
bis  zum  Requiem  .  Das  nämliche  System  befolgte  Ree  - 
T HOVEN  bei  seinen  ersten  Compositionen  und  bei  seinen 
bewundrungswürdigen  Symphonien,  bei  denen  er  die 
Mittel  fand,  alle  Leidenschaften  auszudrücken,  alle  Ge- 
genstände zu  malen  und  mit  gleicher  3Iacht  ziun  Her. 
zen  und  zur  Einbildungskraft  zu  sprechen  . 

Die  Gonzerte  vonYlOTTI  führten  diesen  dramati  _ 
sehen  Gang  in  der  Yiolinmusik  ein  .  Ihr  durchgeführ  _ 
ter  Charakter,  ihre  edlen  und  ausdrucksv ollen  Gesänge 
\^elchë  zu  Worten  komponirt  seheinen,  liessen  bald  er. 
kennen, dass  die  Compositionen  für  das  erste  der  In  _ 
strumente  nie  schöner  sind ,  als  wenn  sie  aus  den  Tie. 
fejp  des  Gefühls  her  vorgegangen  sind  und  mehr  darauf 
«d»zwecken,das  Herz  zu  rühren, als  blos  &u  glänzen.  , 
Aus  dieser  Keigung"  zum  dramatischen   St) ICD 


nue  ,  dans  les  Adagios  ,  tandis  qu'i  !s  les  surchargeai* m 
d'ofnemens  lorsqu'ils  les  fesaienf  entendre  .  On  doit  < 
marquer  a  ce  sujet  que, plus  la  musique  instrumenta, 
le  s'est  répandue, et  plus  la  manière  de  noter  le  chant 
à  pris  dèxtension,  tandis  que  lèxéeution,  par  cette  rai. 

I     son  même, est  devenue  moins  arbitraire  . 

i 

Changement  «Us        Ce  changement  dans  la  notation  s'est 

!       J.i  notai  ion  opéré  /  .  ^ 

I  |,.,r  suite is pro  °ï)ere  l)ar  sulte  ««s  progrès  de  la  musique 
j     grès d.iaMusi.  dramatique  qui  à  fait  substituer,  dans  la 

<{uc  Dramatique.  ,  ,  . 

musique  instrumentale,  a  des  chants  pour 
la  plupart  pleins  de  charme,  mais  d'une 
express!  n  vague, une  mélodie  plus  positi. 
1  ve ,  adaptée  à  la  scène  lyrique  et  aux  âc  _ 

S  cens  de  la  passion  . 

Le  Violon  devait,  plus  qu'aucun  autre  instrument, 
j    participer  à  ces  progrès  par  1  effet  de  son  analogie  a  _ 
vee  la  voix, analogie  q  ii  le  porte  à  L'imiter  jusques  dans 
j    les  accens  de  la  parole. 

Ce  fut  surtout  vers  la  fin  du  siècle  dernier  ,  que 
presque  toutes  les  conceptions  musicales  prirent  une 
allure  dramatique;  la  musique  d'Eglise  fut  la  première 
à  se  servir  flu  langage  des  passions, peut  être  pour 
mieux  les  combattre  ■  vint  ensuite  celle  du  grand  Opé- 
ra, telle  que  GtxChv  l'a  conçue  pour  peindre  ces  mêmes 
passions  avec  énergie, pour  intéresser  le  coeur  a  tout 
ce  qu'elles  peuvent  avoir  de  plus  noble  et  de  plus  ge  _ 
ner'eux  .  La  Symphonie ,  crée  par  HAYD5N"  fit  entendre 
chaque  instrument  dans  son  caractère  et  concourant 
à  une  action  générale  ou  à  l'expression  d'un  objet  dé- 
terminé. Il  en  fut  de  même  de  tous  les  ouvrages  de  Mo. 
ZART,  sans  en  excepter  un  seul  ,  depuis  la  Valse  jus  _ 
ques  au  Requiem    Le  même  système  fut  suivi  dans 
les  premières  compositions  de  BEETHOVEN  et  dans  ses 
admirables  Symphonies  ou  il  trouva  le  mojen  d'expri- 
mer toutes  les  passions  et  de  peindre  tous   les  ta  _ 
bleaux,de  parler  à  la  fois  avec  tant  de  succès  au  cœur 
et  a  l'imagination 

Les  Concertos  de  VlOTTl  introduisirent  cette 
marche  dramatique  dans  la  musique  de  Violon;  leur 
caractère  soutenu ,  leurs  chants  nobles  et  exprès. 
sifs,qui  semblent  avoir  été  faits  sur  des  paroles, fi- 
rent connaître  que  le  premier  des  instrumens  n'est 
jamais  plus  beau  que  dans  les  compositions  dictées 
par  un  sentiment  profond  et  par  le  besoin  d émouvoir 
plutôt,  que  par  le  simple  désir  de  briller. 

De  cette  tendance  au  style  dramatique  CO  d''  - 

On  pourrait   trouver  une    preuve   Je  cette    tendance    (l  uis  I  i  e. 


0)  Empli  Keweiss  \on  rli'>s^i'  Hinnei^un^  kann  man  in  den  Be_ 


CO 
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ging  die  Nothvvendi'gkeit  hervor,  die  Zeichen  zu  ver  _ 
mehren  und  alle  Beugungen  und  Wendungen  nieder  _ 
zuschreiben ,  damit  die  Idee  des  Componisten  nicht  ver. 
fehlt  werden  könne. Dieses  haben  die  neueren  Aidvren 
befolgt .  Daher  sind  die  Musiken  früherer  Zeit  weit 
schwerer  gut  vorzutragen  ,A\ir  heben  diese  Bemerkung 
besonders  hervor  damit  die  Schüler,  nicht  jene  grosse 
Anzahl  von  Werken  verschmähen  mögen,  deren  ÎNJan  .. 
gel  an  Bezeichnungen  ihren  Fleiss  auffordert x sie  zu 
ihrem  ^brtheile  zu  benutzen  >  wenn  sie  sieh  bemuhen 
wollen  ihre  Studien  gründlich  zu  betreiben  . 

Der  Ueberfluss  von  Zeichen ,  weil  er  die  unrich- 
tige Auffassung  \erhindert  und  Denen  zum  PVihrer dient 
die  der  Leitung  bedürfen, ist  etwas  sehr  nützliches  3 
dieser  könnte  aber  auch  dahin  führen  das  Talent  des 
Vortrags  auszulöschen  ,  welches  sieh  darin  gefallt  alles 
zu  er rathen ,  und  auf  seine  eigentümliche  Weise  zu 
schaffen  .Durch  das  Studium  der  alteren  Musik  die  man 
nie  aus  dem  Gesicht  verlieren  darf  wird  man  dieser 
Gefahr  entgehen  ,  weil  sie  der  Einbildungskraft  ein  weL 
tes  Feld  für  die  LTebung  darbietet  . 


KUKZGEFASSTE  REGELN  HINSICHTLICH  DER 
VERZIERUNGEN .. 

1.)  Verzierungen  dürfen  nur  am.  gehörigen  Orte, d.h. 
vvo  sie  nötlrig  sind  angebracht  werden  . 

2)  Sie  müssen  mit  dem  Gegenstände  übereinstinien. 

3.)  Sie  dürfen  weder  zu  oft  noch  zu  selten  ange  . 
bracht  werden  . 

4)  W  enn  es  der  Gegenstand  erheischt  müssen  sie 
ganz  wegfallen. 


Zeichnungen  des  Tempo  finden  .Gegen  die  Mille  des  vorigen  Jahrhun- 
derts wurden  diese  Bezeichnungen  von  jenen  der  Tänze  entlehnt  mit 
deren  Bewegung  sie  ühereinstimmten  .  Darum  die  meisten  Instrumen- 
talsätze mit  den  Namen.-  Sarabande,  Menuet, Gavotte ,  Gigue, 

Allemande  benannt  wurden.  Diese  Namen  wurden  nachher  durch 

die  Bezeichnungen:  Adagio,  Andante,  Allegro,  Presto, etc. 

grösstenteils  verdrängt  .  Aber  seit  in  allen.' Arten  von  Compositionen 
der  dramatische  Sfyl' eingeführt  worden  ist,  gibt  es  gegenwärtig  we. 
mge  Musikstücke  mehr  deren  Bezeichnung  sich  nicht  unmittelbar  auf 
den  Ausdruck  der  Leidenschaften  bezöge  und  die  Namen    Vivace  , 

\gitato  ,  "Mesto  ,    Appassionato ,  Con  sentimêrito,  Ri  _ 

Solütö,  FuriüSO  etc.  traten  an  die  Stelle  derjenigen  welcheblos 
die  Taktbewegung  an  sich  bezeichneten ,  ohne  das  Gemüth  auf  ein  be- 
stimmtes Objekt  zu  leiten  . 


vait  naît  r*^  Ja  nécessite  de  multiplier  les  signes  ^t 
de  noter  toutes  les  inflexions  pour  frapper  plus  juste 
au  gre  du  Compositeur .  C'est  ce  que  les  Auteurs    nu»  _ 
dénies  ont  fait ,  et  c'est  ce  qui  rend  la  musique  mise 
au  jour  avant  cette  époque  beaucoup  plus  difficile 
a  exécuter  et  à  bien  traduire  :  nous  appujons  sur  cet. 
te  obser\ation  pour  que  les  élevés  ne  se  rebutent 
point  a  la  vue  du  ^vand  nombre  d'ouvrages  ou  lab, 
sence  des   signes  fait  ,  a  leur  intelligence  ,  un  appel 
qui  ne  peut  manquer  de  t^urivr  a  leur  avantage  s'ils 
veulent  se  donner  la  peine  d'approfondir  leurs  é  _ 
tudes  .- 

L'abondance  des  signes  est  favorable  à  la  musi  _ 
que  en  ee  qu'elle  peut  empêcher  bien  des  contre  sens 
et  servir  de  guide  a  ceux  qui  ne  sauraient  s'en  pas - 
sejs*  mais  elle  pourrait  finir  par  éteindre  le  génie  dé_ 
xecution  qui  se  plait  surtout  a  deviner,  a  créer  a  sa 
manière  .  On  e\ itéra  cet  inconvénient  en  étudiant  la 
musique  ancienne  et  en  ne  la  perdant  jamais  de  vue; 
elle  laissera  toujours  a  l'imagination  un  vaste  champ 
pour  s'exercer  .  « 


RÉSUME  RELATIF  vU\ 
or  y     ENS  . 

Faire  les  Ornemens  a  propos,  e'est-a- dire  , 
lorsqu'ils  sont  nécessaire.-  . 

2°.  Les  faire  convenables  au  sujet  . 

3°.  N'en  faire  alors  ni  trop ,  ni  trop  peu  . 

ir°.  S'en  abstenir"  entièrement' lorsque  le  su- 
jet l'exige  . 


dication  des  mouvemens;  jusqr.es  vers  le  milieu  du  .siècle  dernier  cette  in- 
dication était  prise  dans  les  différons  airs  de  danse  auxquels  les  mouve  -  •- 
mens  correspondaient  ;  c'est  airsi  que  ta  plupart  des  morceaux  de  musiqu-  in- 
strumentale etaint  désignés  par  les  noms  de  Sarabande ,  Menuet ,  Ga- 
votte, GïgUÇ,  Allemande  ,  ces  noms  ont   été  remplacés   en  grande  partie 

par  ceux  d'Adagio  ,  Andante  ,  Allegro  ,  Presto  ,  etc  .  Mais  depuis 

que  le  strie  dramatique  a  été  introduit  dans  tous   les  genres  de  composi  - 
tion  ,  il  est    aujourd'hui  peu  de  morceaux  qui  n'aient  une  indication  positive 
à  l'effet   d'exprimer  une  passion,  et  les  indications  d<   Vi Vaçe  ,  Agita tO, 
Mesto  ,  Appassionato  ,  Con  sentimento  ,  Risoluto  ,  Furioso  ,  etc. 

ont  succédé  a  ceux  dont  la    signification  se  rapportait   plutôt  aux    mou  - 
veinens  ,  considérés  en  eux  mêmes  avec   tout  ce  qu'ils  avaient  de  vagiie,  qit'- 
âirx  mouvemens  de  iamo  relatif:  a  un  objet  détermine  . 
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MISIRALISCHE  INTERPUNKTIONEN  . 

Die  Noten  sind  in  der  Musik  dasjenige ,was  dieTYo'rl 
ter  in  der  Sprache  sind,  sie  bilden  Satze, (Ph rasen) \\el_, 
ehe  einen  Sinn  gelten.  Sie  können  daher  ebensowohl 
ihre  Interpunktionen  haben, wie  eine  geschriebene  Ile  _ 
de, deren  Perioden  und  Glieder  sie  ablheilen  und  leich- 
ter fasslich  machen. CO 

Aber  leichte  Einschnitte  ,  P.. usen  ton  geringer  Dan. 
er  werden  nicht  immer  von  den  Oomponisten  bezeich- 
net .  Darum  kommt  es  dem  Spieler  zu, si»1  einzuführen, 
wenn  er  es  für  nöthig  erachtet ,  er  bricht  alsdann  ent  . 
weder  die  letzte  Note  eines  Gliedes  oder  die  der  ganzen 
Stelle  ab  .  Zum  Beispiel  : 

HALBE  RÜHE  OBER  KOMMA. (Virale.) 


Adagio  non  troppo 


PONCTUATION  MUSICALE  . 


Les  notes  sont  employées  dans  la  musique  eomihe  les 
mots  dans  le  discours  pelles  servent,  a  construire  unephra 
se, à  former  rm  sens, on  doit  par  conséquent  emplo)er  pour 
elles  les  points  et  les  virgules  ainsi  qu'on  I«'  fait  dans  un 
discours  écrit  pour  en  distinguer  les  périodes  et  les  mem_ 
bres,et  le  rendre  plus  aise  a  comprendre*,  (l) 

Mais  les  légères  séparations , les  silences  de  très  cour- 
te durée, ne  sont  pas  toujours  indiques  parle  compositeur; 
il  faut  donc  que  l'exécutant  les  introduise,  lorsqu'il  étaroît  la 
nécessité,  en  laissant  mourir  la  note  finale  du  membre  de 
phrase  ou  de  la  période  entière, et  qu'il  éteigne  même  cette 
note  un  peu  avant  la  fin  de  sa  valeur, dans  certains  cas^exéin- 
ple  : 


DEMI  RR  POS  OU  VIBOLLES 


(27? Concerto  deViotti.) 


né 


Ausführung 

Execution  . 


ï 
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. — ^CConcerto  JettreC.de  Kreutzer.) 
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ESxccr.l  um  . 
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MELODISCHE  SCHLUSSNOTEN 


Bei  den  melodischen  Schlüssen  ,geht  der  Schlussnote  im. 
mer  ein Vorschla»(Appo^iaiiir) oder  eine  davorgesetzœ  Nute  vor. 
her  j  darum  darf  diese  Schlussnote  nicht  stärker  vernomeu 
werden, als  etwa  das  stumme  E  am  Ende  eines\Yortes.(PB 
i  1 1  '.  Französi sehen  ) 

Adairio  non  troppo.  J  rbt) 

4 


NOTES  FINALES  MELODIQUES 


Bans  les  terminaisons  mélodiques,  la  note  finale  est pre; 
que  toujours -précédée  dune  appoggiature  ou  note  quo  Ion  doitap. 
pujer,par  conséquent  cette  note  finale  ne  doit  pas  être  plus 
entendue  que  iE  muet  à  la  fin  des  mots  . 


*4 


(\ir  varié  par  Baillot.OEAO 


il 


HARMONISCHE  SCHLUSSNOTEN  . 

AAenn  der  Schluss  harmonisch  ist, das  heisst,\venn  er 
ohne Vorschlag  auf  einer  Note  des  Accords  gemacht  vvird,so 
darf  man  dieser  Note  weder  zu  viel  Härte  noch  zu  vielSanfL 
heitgeben,bis  sie  am  Ende  ihrer  Dauer-  ist  wo  der  Ton 
schwinden  muss,um  dadurch  das  Ende  der  Phrase  oder 
ces  Stückes  anzuzeigen  . 


Vdagio.  J  -z  84 

$JL-  /\4'- Corde 


NOTES  FINALES  HARMONIQUES  . 

Lorsque  la  terminaison  est  harmonique,  c'est-a-dire, 
se  l'ait  sur  une  des  notes  de  l'accord. sans  appoggiature,on 
ne  doit  donner  à  cette  note  ni  dureté, ni  trop  de  douceur, 
si  ce  n'est  à  la  fin  de  sa  valeur  où  il  est  nécessaire  délais- 
ser éteindre  s  pour  annoncer  la  terininaisön  de  la 
phrase  ou  du  morceau  . 


(Air  \arié  par  Baillot.OE.15.) 


> 


1 — 5- 


1 


3".  Corde 
_A_ 


(0  D  ie  Pausen,welche  in  der  Musik  durch  Viertel ,  Achttheil  und 
S'  dl-,/.«  Imtheil  etc.  ausgedrückt  werden  , entsprechen  den  Punkten  und 


immatas  m  einer  Rede  . 


;  1 


(l)  On  conçoit  qn<-  les  silences  e-  >  rimes  dans  l.i  musique  pi'  les  soupirs 
demi  ou  quart  de  soupirs,  sont  Icquivalejit  des  points  •  i  •(  •*  virgules  emplu  • 


^^ÇQdnhs  le  discours 


1 

-44*-  >> 

ii .  Corde  . 
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üLHK,OPKnPDTVK.TE  . 

Die  volle  Ruhe  oder  Sdilûsse,ATelche  in  einer  Rede  durch 
einen  Punkt  bezeichnet  werden ,  sind  in  der  Musik  weit  bes- 
ser vorbereitet,  wenn  man  zugleich  die  Noten, welche  die 
Stelle  oder  das  Stück  schliessen ,  sanfter  und  langsamer 
spielt  . 

(5. Concerto  de  Baillct.) 


Un  poco  adagio  J  =  i't?i  ■ 

lia 


REPOS, OU  POINTS  . 

Les  repos  comuhK  ou  terminaisons  qui  sont  figurées 
par  un  poini.  dans  le  discours  sont  mieux  annoncés  dans 
le  chant. lorsque  Ion  rallentit  et  adoucit  en  même  temps 
I«  s  dernières  notes  qui  terminent  la  phrase  ou  le  mor- 
ceau . 


Horn 

Cors  . 


Die  voile  Ruhe  aber,  welche  auf  harmonische  Sehluss- 
noten  fällt >  muss  mit  solcher  Festigkeit  ausgedrückt  wer- 
den, dass  man  mit  Gewissheit  empfindet,  dass  der  Sinn 
der  Stelle  oder  des  Stuckes  so  sicher  schliessl,als  ob  ein 
Punktum  da  wäre  . 

In  folgenden  Beispielen  müssen  die  letzten  Anten  mit 
Kühnheit  und  Entscheidung  abgebrochen,  aber  nicht  ge_ 
zogen  werden, Nie  es  wohl  oft  geschieht  .Man  vermeidet 
durch  unaffektirtes  lebhaftes  Detaehiren(Abstossen)  diet 
ser  Noten  die  Schwach''  solcher  Schlüsse,  sowohl  in  der 
Prinzipalstimme ,  als  auch  im  Bass  . 

O-  Sonate  de  Viotti) 
.±     A  .  A  A 


Rallentando  .         t  lempo 
Mais  les  repos  complets, qui  so  font  sur  dos  notes  dac_ 
eord,  ou  finales  harmoniques , doivent  être  accentués  a _ 
\ee  fermeté  de  manière  a  taire  sentir  que  le  sens  de  la 
phrase  ou  du  morceau  se  termine  sur  ces  notes  comme 
s'il  y  avait  un  point  . 

Dans  les  exemples  suivàns  les  dernières  notes  seront 
articulées  avec  franchis»1  et  décision , coupées , et non traî- 
nées comme  on  le  fait  souvent. -on  évitera  la  molessedans 
les  finales  de  cette  nature, soit  à  la  partie  prineïpale,soit 
à  la  hasse, et  Ion  eu  détachera  vivement  les  notes  ,  mais 
sans'  affectation  . 


Allegro  moderato  . 


Es  gibt  Eille,Wo  hei  den  mit  Festigkeit  ausgeführ  _ 


ten  Schlussaeeorden  die  obere  Note  angehalten  werden 
muss.  Z.B. 

BONUO. 

f 


Il  ya  «les  cas  où  tout  en  frappant  avec  fermeté  les  notes  fi- 
nales en  accordai  faut  soutenir  la  note  supérieure,eomme 
dans  les  exemples  suivans  qui  sont  notes  a  cet  effet  . 
(Quatuor  de  Mozart  pour  Piano.) 

giSÉ 


^1 


(4 --Quatuor  de  Beethoven,) 


Um  das  Ende  eines  Stückes  recht  bestimmt  anzuzei  _ 
gen,  werden  die  Accorde, selbst  in  einem  Presto,  zuwei- 
len in  anhaltenden  Noten  gesehrieben  . 

FIN  ALK. 
,  Presto 


s  i 


im 


—       ,  ss-* 

Pour  mieux  déterminer  la  fin  dun  morceau, on  a  sou- 
vent noté  les  accords  en  sons  soutenus  ,  même  dans  lèpre, 
stoßen  voici  un  exemple  : 
(78e.0uatuor  d'Haydn.) 


( 


[J  t|J  ^  \* 


fifffrif  ,f  ,if^ 


mi 
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KÜHEPUMiTE .  (dttalte .) 

Obgleich  es  verschiedene  Arten  von  Ruhepunkienjgibt  ,so  wer- 
den sie  doch  nicht  anders  bezeichnet  als  mit  _  _  . 

Sie  dürfen  nicht  alle  auf  eine  und  dieselbe  Weise  aus- 
geführt werden, es  ist  vielmehr  notwendig, dass  man  sie 
urVermeidiuig  jeder  Lngewisshf  it  und  Irrthums  gehörig 
von  einander  unterscheidet . 


]V?J  . 
Ruhepunkt 
welchem  nichts  beigefugt  wird. 


RuhepunU 
Aach  welchem  man  einen  klei _ 
neuGang  zwischen  dem  Orgelpunkt 
oder  deml'.uii  punki  und  der  folgen- 
den ]\otc  m.ihcn  Linn. 


M?5. 

IfaltpunktyOuer  Pause 
nach  welcher  man  die  3Yote  \ci  las. 
sen  muss . 


Maestoso 


POINTS  DE  REPOS 


16\ 


Tl  y  a  «les  points  do  repos  de  plusieurs  espèces >ils  ne  sont 
tous  indiqué  que  par  ce  signe  -    -    _  /Cs  ^ 

On  ne  doit  cependant  pas  les  faire  de  la  même  nia. 
niere;il  est  nécessaire  de  les  définir ,  chacun  en  particu- 
lier pour  éviter  toute  incertitude  ou  toute  confusion  . 


(^'Concerto  de  Viotli.) 


mm :  m 


l'I 


mm 

(J20?0uatuor  d'Haydn) 


Aiistuliruii' 

hiX'Cul  ion  . 


3 


(Ji  Quatuor  de  Beethoven) 


lllegro 


(3°.  Quintette  de  Beethoven.) 


Point  de  repos 
Auquel  on  n'ajoute  rien 


Point  de  repos 
Après'  lequel  on  peutfaireun 

petit  tlilit  entre  le  point  d orgue 
ou  point  de  repos  et  la  note  qui 
suit  . 


W?3  . 

Point  d'arrêt  <>u  silence 
Apres  lequel  il  faut  quitter  la  no- 
te . 


And.eseherzoso  e  cou  moto. 


Silence 


Finale  Presto 

4 


(38*:  Quatuor  d'Haydn) 


Silenci 


Dass  die  Ruhezeit  bei  diesen  Hallpunkten  gekorig eingehaL 
ten  werde, kann  man  nicJil  genug  anempfehlen '. Damit  dièPau. 
se  mit  der  vorhergegangenen  Bewegung  gehörig  absticht  , 
muss  man  ihr  eine  gewisse  merkbare  Dauer  geben. So°will 
es  derAerst.md,,tb<-r  d.i. s  Gefühl  verlangt  mehr,  es  weiss 
auch  dabei  seine  Beredsamkeit  ?n  zeigen,  r  Das  Talent  des 
^Musikers,  unterwirft  d.is  l  niversura  seiner  Kunst,es  malt 
:alle  Bilder  mit  Ionen  und  macht  seihst  das  Schweigen  be- 
redt'. =  (  J.J.Rousseau.) 

N?4. 

DEli  ORGELPI  \RT  . 

Dieser  Ruhepunkt  erhielt  diesen  Namen  ,weil  in  frühe  _ 
rer  Zeit  .während  seiner  Dauer,die  Orgel  den  Grundton  o_ 
der  die  Dominante  aushielt. 

Anhalt  und  A  Vendung  auf  dem  Çrundtone  . 

Dieser  Ruhepunkt  auf  dehlGrund- 
üme  ist  nur  ein  Anhalt, der  nur  ei      Q  ^  m— 
ne  einfacheWindnng  von  sehrkur. 
zer  Dauer  Verlangt?  • 


EmGang  den  man  dem  Halt  beifügen  kann. 

Trait  <iu''  twn  pèiit  ajouter  à  la  note  de  ri  p'ts  . 


On  ne  saurait  tr«  j»  recouunander  de  rester,  dans  ces 

points  d'arrêt  OU  silences,  teilt  I  •  temps  nécessaire   a    l'effet  . 
Pour  que  le  silence  contraste  avec  le  mouvement  qui  le  pré- 
cède, il  lui  f.iut  une  certaine  durée  qui  puisse  le  faire  ap- 
précier ;  la  raison  !<•  veut  ainsi, ni. us  le  sentiment  fait 
plus;  car  il  sait  à  propos  en  i  .ire  sentir  l'éloquence  ;  le 
îgéiiie  du  musicien  soumel  l'univers  entier  a  son  art  ,  il 
;peint  tous  les  tableaux  par  des  sons  il  fait  parler  Té  silen. 
-ce  iiienie.-5  (Ij.  J.RcnisseauJ) 

N?4. 
POINT  D'ORGUE  . 

Cest  un  point  de  repos  ainsi  nommé  parce  que, dans  son 
origine >ïbrgue, pendant  sa  durée,  soutenait  la  tonique  ou 
la  dominante  . 

Suspensions  cl  tournures  sur  la  tonique . 

Lorsque  ce  point  de  repos  est 
sur  la  toniqu'i-jce  n'est  qu'une  sus. 
p.  riM.jii  qui  n'exige  qu'une  sim  _ 
jd«"  tournure  de  îles  p»  h  détendue: 


-G- 


Trait  (jne  Ion  pfnt  ajouter  «ntr< 


d  2w.n  Orgelpunkte  . 
le  r.ret  h  '2'\  point  dopjcu« 


Eine  Sendung  auf  (irr  Dommanie  um  den  SehlusstriL 
1er  herbei  zufuhren  . 


Tournure  sur  la  dominante, pour  amener  la  uadenct*  finale 


Ein  Gang  zwischen  dem  .2  *;n 
Trait  <£ue  Ion  [vut  ajouter  entre 

Man  sehe  die  nachfolgenden  Beispiele  über  Anhalt  und 
Wartungen  durch  alle  Tonarten  ,  Litlera  À  und  \\ . 

;  Der  eigentliche  Orgelpunkt  ist  der  a^tf  der  Pominantestatt. 
;  findende  j  der  man  dadurch  eine  gewisse  EntWickelung 
;gibt.  Er  heisst  Cadenz  (Schlussfall)  "eil  er  auf  die  l'T J\o_ 
;te  eines  Schlusstrillers  kommt,  auch  Arburio, Weiler  dem 
;  Spieler  die  J^reiheit  gibt,  seinen  Ideen  und  seinem  Ge  _ 
rschmaeke  nachzufolgen.  =  CD 

Aber  es  gil»t  verschiedene  Arten  Orgelpunkte  und  es  ist 
wichtig,sie  nicht  mit  einander  zu  verwechslen,\\eil  in  der 
Kunst  nichts  gut  ist, was  nicht  an  seiner  rechten  Stelle 
steht  . 

Man  kann  den  Orgelpunkt  im  Takte  oder  ausser  dem  Tak- 
te spielen,  seh  reiben  oder  auch  nicht  und  ihm  mehr  oder  we- 
niger Ausdehnung  gehen ,  je  nachdem  er  durch  dieBewegung 
des  Basses  oder  durch  das  vorhergehende  Tutti  vorbereitet 

m      '  BEISPIELE 

UEBER  ALLE  ARTEN  ORGELPUNKTE. 

^  Vir  unterscheiden  die  Orgelpunkte  fol. 
gendermassen  : 

I)  Anhalt  bderWèndungen  auf  dem  Grund- 
tone  Litt.A-1 

i£)  Kurze  Orgelpunkîe  oderA^éndungenauf 
der  Dominante  um  denSchlusstriller  lier, 
beizuführen  Litt.  A.lMi.l  u.L\ 

3)  Orgelpunkt  mit .  Pcdal,d.h  .mit  einer  bis 
ans  Ende  ausgehaltenenBassnole  Lilt.C 

4)  0hne  Pedal  öder  Modulation  Lilt.I). 

5)  Mit  Begleitung  und  Modulation  ......  Litt.E. 

(0  Ohne  Begleitung  und  mit  Modula  _ 
tion  Litt.F. 

7)  Aus  dem  Thema  entnommen  Litt.G. 

8)  Mit.  Phantasie  ^Passagen  vermischt — Litt.H. 

!t) * "fiu  Gaprice  Litt.I . 

10) Ohne  Unterbrechung  zumMotif zurück- 
kehrend und  sich  ihm  durch  einen  so  _ 
genannten  Eingang  (rentrée')  anschlies- 
send Litt.  J. 

Die  nachfolgenden  als  Beispiele  gegebenen  Orgelpunktekön- 
nen nicht  als  Muster  genommen  werden, weil  diese  Art  Ver  - 
zienmg  dem  Geschmacke  des  Spielers  überlassen  bleibt. A_ 
her  von  welcher  Art  auch  der  Orgelpunkt  sei ,  so  muss  man 
ihn  doch  immer  als  einen  Ruhepunkt  betrachten  und  muss 
ihn  durch  einen  langen  Anhalt  von  dem  Vorhergehenden 
trennen  .  Er  muss  ferner  dur  ch  kleinere  Zwischen  _Huhe_ 
punkte  seinen  Ursprung ,  seinen  freien  Gang  und  seine  be- 
geisterte Träumerei  verrathen  und  muss  endlich  durch  ei- 
nen Schlusshalt ,  oder  einen  mehr  als  zwei  Takte  langen 
Triller  den  Sehluss  bestimmt  anzeigen  . 


Orgelpunkt  und  dem  Tri  II' 


le  2*f  jjoint  dorgui'  et 

Yojez-ci  apres  les  exemples  de  suspensions  et  de  tournures 
dans  tous  les  tons, Lettre  V  et  Lettre  lî-, 

;  Le  point  d'orgue  proprement  dit  ,  est  celui  qui  se  .fait 
;sur  la  dominante. et  auquel  on  donne  un  certain  dévelop- 
pement. II. s'appelle  cadenza,  parcequ'il  se  fait  sur  la  dr.° 
Pilote  d  une  .cadence  finale,  et  il  s'appelle  aussi  arbitrio,  a 
scause  de  la  liberté  qu'on  y  laisse  a  [exécutant  de  se  livrer 
sa  ses  idées  et  de  suivre  son  propre  goût  .s CO 

Mais  il  y  à  plusieurs  sortes  de  points  d'orgue  qu'il  est 
important  de*ne  pas  confondre, puisque  rien  ne  saurait  e- 
tre  bon,  dans  les  choses  d'agrément  surtout,  que  ce  qui  est 
fait  à  propos  . 

On  peut  donc  faire  un  point  d'orgue  mesure  ou  non  me- 
sure,écrit  ou  non  écrit, (tu  peut  également  lui  donner  plus 
ou  moins  détendue  selon  qu'il  est  annonce  plus  ou  moins 
longuement  par  le  mouvement  de  Lasse  ou  le  Tutti  qui  lèpre. 

e-  EXEMPLES 

DE  TOUTES  SORTES  DE  POINTS  D'ORGUE. 

ÏYous  diviserons  les  (joints  dorgue  de 
cette  manière  : 

t?  Suspensions  ou  tournures  sur  la  to. 

-  nique  Lett.  A_l 

2?  Points  dorgue  de  peu  détendue ,ou  tour- 
nures sur  la  dominante  pour  amener  la 

cadence  finale  Lett. X.2  B.  t. et  2 

3.  Points  d'orgue  avec  pédale  OU  note  de 

basse  soutenue  jusqu'à  la  fin  Lett.C. 

4°  Sans  pédale  et  sans  modulation  Lett.D. 

5?  Avec  accompagnement  et  modulation..  .Lett.E. 
6°  Sans  accompagnement  , avec  modu- 
lation  Lett. F. 

7?  Tiré  du  sujet  Lett. G. 

8?  Sujet  mêlé  avec  des  passages  de  fan- 
taisie .  Lett. H. 

9?  Entièrement  de  caprice  Lett.I . 

10V  Revenant  au  motif  sans  interruption 
et  s  enchaînant  a  lui  par  ce  qu'on  appel» 

le  une  rentrée  .-  Lett.  J. 

Les  points  dorgue  qui  viennent  d£tre  désignes  sont  présen- 
tés ci-après  comme  exemples  et  ne  peuvent  être  donnes  com. 
me.  modèles,  puisque  ce  genre  dag  renient  est  abandonne  au 
gout  de  1  exécutant  ;  mais  quelle  que  soit  l'espèce  de  points  dor. 
gue  dont  on  fasse  usage, il  faut  particulièrement  remarquer 
que  le  point  dorgue  étant  de  sa  nature  un  point  de'repos,on  doit 
commencer  par  établir  ce  repos  en  faisant  une  longue  te  _ 
nue  qui  le  sépare  de  ce  qui  précède,  rappeler  ensuite  par  de 
petits  repos  intermédiaires  son  origine, son  allure  indépen- 
dante et  capricieuse, sa  rêverie  inspirée, èt  faire  enfin  un 
repos  final  et  un  trille  de  la  durée  déplus  de  deux  mesures,./ 
afin  dèn  déterminer  bien  clairement  la  conclusion 


tnllr. 


(  l)  Dictionnaire  d-i  musique  moderne  par  "d'  Cast  il.Blaz» 


(l)  DïctïoTinaire  de  musique  mo'di  rnr.  jjnr  M?  Castil-Bli 


426V). 


ORGELPLIVRTE 
\uch  YTendungen  oder  Anhalte  auf  dem  Grundtone  genannt 

Littera  A  I. 


POINTS-B  ORGI  E 
Appelés  Tournures  ou  Suspensions, sur  la  Tonique. 
Lettre  A  I  . 


167 


22.ModLo 
3^ — (y  o 

é  II 

> 

23.Mod 


to 


Rallen! 


— <i- 


24.  Ail0 


33 


3r  # 

Rallent, 


~* — H*- 


25E 


If 


Uli  GEL  PUNKTE 

oder  kurze  Ändiuigen  auf  der  Doiinnante,uni  denSchluss. 
triller  herbei  zu  führen . 

LitteraA  2. 


1. 


2. 


3. 


4. 


6. 


7. 


8 


9. 


10. 


11. 


12. 


POINTS- D'ORGUE 

de  peu  détendue,  on  Tournures  sur  la  Dominante, pour 
amener  la  Cadence  finale. 

L'  il  re  \  2. 


5 .  ^feg 


4260  . 
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T  KILL  EU  SCHLISSE 
Littera  L  1 

2 


TERMIXAISONS  L>K  CADENCES  . 
LeUre  B  I  . 


Dergleichen  Sehl;!-:-»  in  (î  Dur 


Dergleichen  Schlüsse  in  A  Moll. 


1. 


2. 


13 


14 


15 
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MELODISCHE  und  HAMIOJV ISCHE 
VORSPIELE  CPreJudien) 

=  Bas  Vorspiel  ist  eine  aus  den  Iïaupttônen  der 
r Tonart  be^tebe&de  Gesangstelle  ,weleheman  spielt 
;iun  dieselbe  anzulsundigen,Sl  illsehvv  eigen  zu  ge_ 
;  bieten,  sich  derReinheil  der  Sl  immnng  211  versi- 
schem  unddas  Ohr  auf  dajsFoigei  le  vorzuberei 

Zv%ei  Arten  Es  gibt  zwei  Vrlen  Vorspiele  :  das  G  schriebe. 

Erspiele.       ne  |m(j  (jaS  [mproviMrto(aus  dem" Steg«  reiF.) 
\orgesohrie_       Das  vorgeschrieWneVorspie)  ist  unter  verschiede. 

benes.       nènFormen  angewendet  worden,  die  ältesten  Au- 
toren,CorELLIjÇeminiaNI  und  andere  haben  ei- 
ne aus  mehren    Theilen  bestehende  Art  Litro  _ 
duçtion  daraus  gemacht.  SEBASTIAN  BACH  bat  in 
seinen  Clavierwerken  diese  Art  häufig  gebraucht: 
aber  in  seinen  für  eineVioline  allein  componirfen 
Sonaten  bleibt  die  Form  der  Preludien  immer  die 
seilte.  IM.«  neueren Komponisten  endlichhabendem 
geschriebenen. Vorspiele  die  Form  einer  Gesang, 
passage  gegeben . 

Diese  Passage  kann  man  sowohl  spielen  wie 
sie  ist  , als  auch  nach  ihren  IFarinonieAerhaltrfis. 
sen,in  Accorde  eingekleidet  . 

Kelodisehund      Im  ersten  Falle  ist  dasYorspiel  melodisch,  im 

lArmonjLseheSa^JöTO  .,1..,.,  1  ■ 
anaein  anei  harmonisch. 


Vorspiel . 


BEISPIEL 
Einfache!*  Gesang. 

Chant  simple  . 

Moderato 


Melodisch«  \s  Vorspiel . 
Prélude  mélodique  . 

Moderato. 


PRELUDES 
mélodiques  et  harmoniques. 

;Le  prélude  est  un  trait  de  chant  qui  pas. 
;se  par  les  cordes  principales  du  tön  pourlan. 
snoncer,pour  commander  le  silence,  vérifier 
;si  l'instrument  est  d'accord,  et  préparer  lo- 
ïreille  à  ce  qu'on  \a  lui  fair«'  entendre .^CO 
Deux  sortes  de         II  y  a  deux  sortes  de  préludes  ;  le  prélude 

préludes .      t.  i  .  .  /  . 

ecril  et  I»'  prélude  improvise  . 

Prélude  écrit.  Le  pr<|ude  écrira  ete  employé  SOUS  plu  _ 

sieurs  formes. Les  plus  anciens  auteurs,  Co. 
RELLI ,  G-EMINIANI,  et  dautres,en  fesaient  une 
espèce  d'introduction  à  plusieurs  parties^SE. 
bastikn-jBach  a  fait  un  usage  fréquent  de  ce  gen- 
re de  prélude  dans  ses  pièces  de  clayecm^màis 
dans  les  sonates  qu'il  a  composées  jnniruinio. 
Ion  seul,  la  forme  du  prélude  est  presque  celle 
des  autres  morceaux . Les  auteurs  modernes 
ont  enfin  donne  au  prélude  écrit  la  forme  d'un 
passage  de  chant  . 

Ce  passage  ou  trait  de  chant  peut  être 
rendu  scion  sa  hat  lire  ;  on.  peut  le  présenterai is_ 
si  sous  un  autre  aspect , c'est-à-dire, revêtu  dé 
ses  accords  . 

Mélodique       .  Pans  le  premier  cas,  le  prélude,  est  mélodique, 
dans  le  secondai]  est  harmonique  . 


•  et 

Harmonique . 


EXEMPLE . 

Harmonisches  A erspiel 
Prélude  harmonique  . 
.  All?risoluto  assai. 


ïmprovisirtes    Das  improvisirte  Vorspiel  Gin  Augenblick  erfunden) 
Vorspiel.  er|a(il,t  demTirtuosensieh  seiner  Begeisterung 

ganz  zu  überlassen  . HANDEL , BacH,M0ZART,ClE. 
MEjNTI  und  BEETHOVEN  haben  es  bei  der  Orgel  o_ 
der  bei  dem  Cla\  ier  angewendet 5 auch  die  moder- 
nen Clavierspieler  haben  es  nicht  vernachlässigt, 
aher  unter  den  Violinisten  wissen  wir  nur  von 
Rudolph  Kreutzer,  dass  er  es  mit  Erfolg  ange  _ 
wendet  hatjdocb  that  er  dieses  nie  öffentlich, ob- 
gleich er  die  Mittel  dazu  besas^s.Die  Improvisa- 
tion erfordert  eine  durch  beständige  Lebung  er- 
langte ]5outine,un«i  sielen  grossen  Talenten  man- 
gelte in  dieser  Hinsicht  nichfs>als  ein  fortge  _ 
setzte«  Studium .  Studium  können  zwar  das  Ta- 
lent selbst  nicht  geben, aber  sie  verschaffen 
doch  die  Ali ttel  zur  Ausführung  der  Ideen  . 
Es  ist  nicht  unsere  Absicht  die  Improv  isation  abzuhan- 
deln,sondern  wir  beschranken  uns  bloss  darauf,eine  ein. 
fache  Gesangstelle  oder  harmonisches  Vorspiel  von  eini  _ 
gen  Takten  zu  geben , welche  das  Gehör  vorbereiten ,  oder 
Stille  gebieten  sollen.lndieser  Absicht  haben  wir  einige 


CO  Dictionnaire  de  musique  moderne,  par  MTCasLil-ßlaze  . 
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Ritenuto.  ['  «»Jeder  Akkord  lieruntergestrichen . 

En  tirant  çh.Kjaè  accord. 

Prélude  Le  prélude  improvisé  permet  au  virtuose  de  se 

improvise.  jivrer  entièrement  à  ses  inspirations ~.  Ce  genre 
de  prélude  a  été  pratique  pour  le  piano  ou  l'or- 
gue par  HÀENDEL,  BACH, MOZART, CLEMENT! ,  et 
BEETHOYÉtj  les  organistes  et  les  pianistes  nio. 
dernes  ne  lont  point  négligé,  mais  ,  parmi  les 
violons, on  ne  peut  citer,  à  notre  connaissance, 
que  Rodolphe  Kreutzer  qui  s'v  soit  livré  avec  suc- 
ces /encore  n'a-t-il  jamais  improvise  en  public, 
quoiqu'il  en  eut  bien  les  moyens  .  l'improvisation 
exige  une  habitude  acquise  par  une  pratique  con- 
stante,il  n'a  manqué  à  de  grands  talons  qu'un 
travail  suivi  <>  cei  égard  .Les  études  ne  saurai- 
ent donner  le  génie,  mais  elles  peuvent  f«»ur_ 
nir  les  moyens  de  mettre  1<'S  idées  en  œuvreet 
dèn  tirer  le  plus  graii'l  parti. 
JYotre  objet  nest  pas  de  traiter  ici  dé  1  improvisation; 
nous  devons  nous  borner  à  en  appliquer  un  simple  trait 
de  chant  ou  un  passage  d'harmonie  au  prélude  d"  «juel- 
ques  mesures  destine  à  préparer  IbreiMe  ou  à  comman- 
der Je  silence  .  C'est  dans  cette  intention  que  '    is  avons 


CO 


Dicti 
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Vorspiele  und  einige  Harmoniegänge  aufgestellt,  Oum 
die  etwas  verwirrt  gewordene  Anwendung  des  Vorspiels 
zu  regeln;  2}  um  den  Nachtheil  übel  angebrachter  Vorspie- 
le empfinden  zu  lassen  . 

Wir  haben  schon  in  der  Einleitung  gesagt,  die  Violine 
sei  ein  in  dem  Grade  harmonisches  Instrument,  dass  es 
die  Accorde  in  naeheinanderfoîgenden  Tonen, wie  dielfar. 
fe  und  in  gleichzeitigen  Tonen  ,vvie  das  Clavier  geben  kan  ; 
im  ersten  Kille  als  Arpeggien, im  andern  Falb1  aber  als 
anseblagenJe  Accorde  .  Da  das  Studium  der  Letzteren  zu  sehr 
vernachlässigt  worden, so  haben  wir  nach  den  melodischen 
Vorspielen, Uebungen  über  harmonische  folgen  lassen, um  sieh 
mit  den  Aceordcn  als  einem  der  schönsten  Effekte  der 
Violine  vertraut  zu  machen  und  den  Schuler  zu  hefähi  _ 
gen, dass  er  die  fugen  und  Sonaten  von  Cot'.ELLI , T\RTI . 
NI, GeMINIANI  ,  und  die  Sonaten  von  SEBASTIAN  BACH  spie- 
len lerne  .  Die  Kjge  des  Letzteren  aus  C, welche  hier  un  - 
ten folgt,  verlangt  dieses  Studium  ganz  ausschliesslich 
um  alle  ihre  Schönheiten  wiedergeben  zu  können  . 


(Sonate  de  Bach, für  eineViol ine) 


FUGE . 
FUGUE . 


m 


placé  ci  après  quelques  préludes  et  quelques  'marche* 
d'harmonie  l^pour  régler  l'emploi  du  prélude  dont  I V» j » _ 
plieation  est  devenu'  confuse  -,  2°.  pour  faire  sentir  le  dan- 
ger de  préluder  mal  à  propos  . 

Kons  avons  dit  , dans  I  introduction  ,  que  le  violon  se 
prétait  tellement  à  l'harmonie  qu'il  pouvait  rendre  b-s 
accords  par  succession  de  notes  comme  la  harpe,  <>t  les 
accords  simultanes ,  comme  le  piano, les  premiers  ,  au 
moyen  des  arpèges,  1«'.-  seconds, par  les  accords  plaqués. Le, 
tud<  des  accords  ayant  été  trop  négligée,  nous  avons 
mis  à  la  suite  des  préludes  mélodiques/ les  exercices  en  pré_ 
ludcs  harmoniques ,  afin  de  familiariser  avec  un  des  plus 
beaux  effets  du  violon,  les  accords, et  de  mettre  les  é_ 
lèves  plutôt  en  état  d exécuter  toutes  les  fugues  et  sona- 
tes de  CÖÄEULI,  TAKTIK!,  GeMINIANI  ,et  les  sonates  deSÉ. 
BASTIEN  Bach  dont  la  fugue  en  Lt  désignée  ci  après,  de- 
manderait à  elle  seule  quon  se  livrât  à  ce  genre  d'étude 
pour  parvenir  à  en  rendre  toutes  les  beautés: 

(^Sonate  de  Bach, pour  le  violon  seul.) 
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Man  wendet  zwar  die  Accorde  mit  Erfolg  in  man  _ 
eben  neueren  Compositionen  an, aber  weil  diese  Spielart 
uns  noch  einer  grösseren  Ausdehnung  fähig  scheint,  so 
haben  \s\r  geglaubt, besondere  Studien  dafür  schreiben  zu 


müssen 


ALLGEMEINE  REGELN 


Da  das  lmprovisirte Vorspiel  im  Allgemeinen  nicht  be  - 
stimmt  ist, zu  einer  \orberei  tu  ng  oder  Annonce  zu  die  _ 
neu  ,kann  man  es  Preïudium  d<  r  Phantasie  oder  Iniprovisationnen. 
neu, es  ist  frei  in  seinem  Gange,  seinen  Formen  und  sei  _ 
ner  Dauer. Ehre  demjenigen, der  den  Eingebungen  seines 
Genies  folgend  alle  iFülfsmi  ltel  der  Kunst  in  dieser  Spiel- 
art zu  entwickeln  vermag, die  er  bis  zum  Erhabenen  stei- 
gern kann  ! 

Aber  das  unvorbereitete (improvisirte)  Vorspiel  bat 
diese  Freiheit  nicht .  Sie  würde, olme  nothwendig  zu  sein, 
nur  schaden  und  nur  die  richtig  eingesehene  Nothwen  . 
digkeit  kann  sie  bestimmen  . 

Diese  Nothu<  ndigkeit  beschränke  sich  auf  etwa  vier 
Takte  Gesang, welche   entweder  mit  Anmuth  oder  mit 
Schwung  das  Musikstück  vorbereiten , oder  ankündigen. 
So  sei  das  melodische \0rspi7l  beschaffen  . 

Einige  dreist  angeschlagene  Accorde  sind  gleichfalls 
hinreichend, um  die  Tonart  vorzubereiten  oder  Stille  zu 
gebieten  .  So  muss  das  harmonische  Vorspiel  beschaffen  sein, 

Aber  die  Stilleist  meistens  die  einzige  Vorberei  _ 
tung,  welche  man  anwenden  darf  und  sie  muss  in  allen 
Fällen  auf  das  Vorspiel  folgen  . 


On  a  émployé  les  accords  avec  succès  dans  quel  _ 
ques  compositions  modernes;  mais  cette  partie  nous  pa- 
raissant encore  susceptible  d'une  bien  plus  grande  ex- 
tension nous  avons  cru  devoir  lui  assigner  des  études  par- 
ticulières . 

K KG LES  GENERALES. 

Le  Prélude  improvisé  notant  poinl  destine,  en  général, 
a  servir  de  préparation  on  dannonce,il  peut  être  appelé 
prélude  de  fantaisie  ,  ou  improvisation;  il  est  libre  dans  Son  al- 
lure, da  us  ses  formes,  dans  sa  durée;  honneur  à  celui 
qui,  suivant  l'impulsion  de  son  génie, peut  en  même  temps 
déployer  toutes  les  ressources  de  l'art  dans  ce  genre  de 
rêverie  qui  lui  permet  d'atteindre  jusqu'au  sublime.' 

Mais  le  prélude  improvisé  qui  sert  de  préparation  ou 
dànnonce  ne  peut  jouir  de  la  même  liberté.  Ajoutons 
qu'il  devient  nuisible  lorsqu'il  n'est  pas  nécessaire,  et 
que  le  sentiment  des  convenances  peut  seul  en  deter  _ 
miner  la  nécessité  . 

Cette  nécessité  bien  établie  il  suffira  de  4  mesu- 
res de  chant,  rendues  avec  grâce  ou  jettees  avec  élan 
pour  préparer  ou  annoncer  un  morceau.  Tel  sera  le  pré. 
lüde  mélodique  . 

Quelques  accords  plaqués  avec  résolution  suffiront 
de  même  pour  décider  le  tonet  commander  le  silence  : 

tel  doit  être  le  prélude  harmonique  . 

Mais  le  silence  est,  Je  plus  souvent ,  la  seul  prépa- 
ration qu'il  convient  déniplojer  ;  il  doit  dans  toutes  les 
circonstances  ,  succéder  au  prélude  . 


4-2 


Der  berühmte  CreSCENT.INI  îiess  jederzeit  zwi  _ 
sehen  dein  letzten  Acoor.de  des  Ritornells  und  dem. An- 
fange des  Gesanges  eine  Stille  eintreten  .  Ebenso  un  _ 
ser  bewundrungswürdiger  Gar. vT,  der  diesesZurûekhaL 
teu    mit  ausserordentlichen)  Effekt  und  En  j. findung  zu 
gehen  verstand  . 

Indem  vorbereiteten  \bi. -piele  verlangen  einig  Tliei. 
le  belebt,  andere  zurückhaltend  vorgetragen  /.  >  werden, 
besonders  \on  dem  letzten  Takttheile  des  vorletzten  Tak- 
tes an  bis  zum  Schluss  .Ebenso  verhält  es  sich  im  Allge- 
meinen bei  den  Schlüssen  oder  Zurückhal  tungen  aller  me, 
lodi sehen  Musikstücke .  Der  Schluss  wird  dadurch  besser 
herbeigeführt  ,und  die  ltuhe  dureli  ein  leichtes  Zügern 
besser  angekündigt  und  vorbereitet . 

WAŒY  UM»  AUF  WELCHE  AKT  DAS  TOBSPIEL 
ANGEBRACHT  WERDE  JY  K\A\. 

\ur  die  1  .^Stirn.    V\enn  die  Violine  nicht  die  Hauptrolle  spielt, 
me  preludirt .  ,j<u  |'  mail  niemals  darauf  preludiren  . 
Roin  Vorspiel  zwi.    DasAbrsjrtel  kann  dem  ersleu  Stücke  vor. 
schon  Stucken,  ange|ien  .  wenn  aber  in  demselben AVerke  meh_ 

di"  umintjerbro-  ^ 

dien aiifeinan_  rere  Stucke  aufeinander  folgen,die  von  einan  _ 
itor  fîjl»"n  sollender  abstechen  sollen, so  wird  eine  vollkommene 
(Pause) Stille  unerlässlich  für  diesen  Contrast. 
Wr  sein  Instrument  nicht  ganz  geräuschlos 
zu  stimmen  versteht , oder  wer  da  preludirt  , 
wo  Stille  erfordert  wird  ,  der  berveisst  , 
dass,da  er  von  deniA<«rgetragenen  nicht  durch  _ 
drungen  war, er  das  Folgende  ebenfalls  nicht 
\orzutragen  versteht 5 somit  verräth  er  die  Stim- 
mung seiner  Serie  . 
Wach rinigen  YNenn  es  nöthig  sein  sollte,Stille  zugeßie  - 

iecorrteneme  ten  r)Jjt.|)ej)  einige  Accorde  als  Aufibrderuns  hin, 
nuise.  3  3 

ist  dieses  aber  geschehen, so  muss  man  m'chtver_ 

gessen,dass  es  kein  besseres  Mittel  gibt,die Zu- 
hörer zur  Stille  zu  vermögen ,  als  durch  die  StiL 
le,die  der  Spielende  selbst  beobachtet . 

Man  hüte  sich  \or  müssigen  Vorspielen,  sie 
sind  \on  bosser  Urbedeutung,  denn  sie  verkün- 
digen dem  Zuhörer  •  ine  Langeweile,der  er  nicht 
entgehen  kann  . 
Das  Vorspiel  nnd       Das  Vorspiel  oder  der  Orgelpunkt,  als  Kin_ 
rOrpjpanU  (jer  ^r  Einbildungskraft ,  müssen  auch  ihrem 

sind  ohneScho.  0 

nung  zu  beur.  Hufe  Folge  leisten  jdenn  hat  der  Künstler  sie 
ll"  ll  n-  einmal  begonnen, so  scheitert  er  entweder,  o  - 
der  sie  vergrössern  seinen  Triumph,  missra  _ 
then  sie  ihm  unglücklicher  Weise,  so  wird  er 
um  so  unnaehsiclitlicher  beurtbeilt,  weil  man 
weiss,  er  hätte  sieh  derselben  entheben  können. 


JSi 


Le  célèbre  CKKSCENTLM  mettait  toujours  im  inier. 
valle  entre  le  dernier  accord  de  la  ritournelle   et  le 
Commencement  du  chant  .Notre  admirable  GARAT  em  _ 
ployait  également  cette    réticence  avec  un  sentiment  ex- 
quis ;elle  était  d'un  eilet  extraordinaire  . 

Dans  le  prélude  d<*  préparation, certaines  parties 
veulent  être  animées,  d'autres,  ràrienties,  surtout  de- 
puis le  dernier  temps  de  lavant  dernière  mesure  jus  _ 
qu'a  la  fin.  Il  esi  bon  de  remarquer  ici  qu'il  en  esl  de 
même  en  général  pour  la  terminaison  ou  la  suspension 
de  tout  morceau  mélodique  ;  cette  terminaison  se  trou  _ 
ve  mieux  amenée,  le  repos  est  mieux  compris  par  un 
léger  retard  qui  le  motive  et  qui  1  annonce  . 


DANS  QUKLS  YIOMENS  KT  DE  QUELLE  MANIERE  LE  PK  E. 
LUHE  PEUT  KTRK  KM  PLOYE  . 


La  lr.' |..irti.  II  ne  faut  jamais  préluder  quand  leVio. 

vui-pr/M,,.  jo|)  ne  j()ue  j(  is  |e  m,rinier  Pôje  . 

jamais  do  prélude       Le  prélude  peut  êl  ré  placé  avant  un  pre. 

entre  dos  morceaux     .  .        .      ,  . 

mier  morceau }  mais  si  plusieurs  morceaux  se 

laits  pour  so  suc. 

céder  iiiniK'd  iato.succcdent  dans  le  même  ouvrage, lun  étant  fait 
pour  contraster  a\ec  1  autre, un  silence  coin, 
plet  devient  indispensable  pour  faire  jouir  de 
ce  contraste .  Malheur  <s  celui  qui,  ne  sachant 
pas  accorder  son  instrument  sans  bruit  ,  ou 
qui,  plaçant  un  prélude  là  ou  il  ne  faut  que  le 
silence,  trahit  ainsi  lclat  de  son  âme  .'il  proli- 
xe que  n'étant  point  pen«  tre  de  ce  qu'il  a  «lit, 
il  ne  saurait  l'être  alors  de  ce  qu'il  va  dir«'  . 
Apres  cruelcjues  ac.      Que  si  l'on  a  besoin  de  commander  le  si  _ 
cords  lo  sitonce.  |ejJee^  queTcfues  accords  daniionce  suffisent  ■ 
mais,  après  cet  avertissement,  il  ne  faut  j»as 
oublier  qu'il  n'est  rien  de  meilleur  pour  dis  - 
poser  l'auditoire  au  silence  , que  le  silence  ob- 
servé par  [exécutant  lui  même  . 

Qui  Ion  si  garde  donc  bien  de  ces  pre. 
Indes  niseux  qui  indisposent  l'auditeur  au  lieu 
de  le  prédisposer, préludes  de  mauvais  augure, 
ne  lui  annonçant  que  trop  le  sort  auquel  il 
ne  peut  échapper  . 
Le  Prélude  ot  lo        Le  prélude  et  le  point  d'orgue,  tous  deux 
point  dorgu. .  -,u  j  u  |S  je  l'imagination  doivent  s'attacher  sur. 

Couto  sans  îndul-  0 

£"«;.■ .  tout  h  reponere  juste  a  son  appel , car  une  fois 

que  l'artiste  les  a  entrepris  ils  deviennent  pour 
lui  un  ecueil  ou  un  sujet  de  triomphe  déplus, 
et  s'il  a  Je  malheur  de  ne  pas  reussir,on  est 
daiitant  moins  indulgent  que  Ion  sait  qu'ihau. 
rait  pu  se  dispenser  den  courir  la  chance. 
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in  C  dur  und  in  Anioll  Aceorden  . 
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Marches  dharmonie  en  ÏTT  MAJEUR 
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HannoniefuJgeii  in  A  MOLL.. 
Marches  d  harmonie  en  L\  MI \ KUH  . 
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±V Ii.  Andere  Ha^iiioniefolgen  . 


V.'  2.  Autres  marchos  d'harmonie  . 


DIAPASON  (Stimmgabel .) 

Die  Tonhöhe  angehend  nach  welcher.  dit4  Instrumente 
»estinimt  werden  sollen  . 


Erklärung 
dor 


DieStimsabel  ist  der  feste  Punkt  von  vvel. 


^schem  nian  auszugehen  überein  gekommen  ist  , 
imi.g     "-jJajnit  das  System  der  Intonation  weder  im  Ein  . 
;zelnen  noeh  im  Ganzen  gestört  werde  und  dass  z. 
cb  .dasC  niemals  den  Platz  des  H  oder  D  einnehme, 
s  Man  findet  diesen  festen  Punkt  Vermittelsteines 
skieinen  eintönigen  stählernen  'Instrumentes,  wel- 
sches man  Stimmgabel,  auch  seihst  Diapason -neßt  u.das 
s  so  beschaffen  ist, dass  <js  den  Ton  A  unverändert 
sdureh  die  Vibration  anhält .  Nach  dieser  Stimm  _ 
sgabel  werden  alle  Instrumente  gestimmt .  Man 
suahlle  darum  den  Ton  A  weil  vorausgesetzt  wird  , 
sdass  alle  Saiteninstrumente  eine  Sai  fe  haben- 
sdie  diesen  Ton  leer  angibt.  ;(f) 

So  soll  die  Stimmgabel  zwar  beschaffen  sein, 
sie  sollte  so  in  den  (Konzerten  v.  ie  im  Theater  unab- 
änderlich bleiben -(zudem  ist  sie  der  Temperatur 
der  Luft  unterworfen)  aber  leider  verhält  es  sieh 
nicht  so,  denn  jeder^erein  hat  seine  besondere. Da- 
raus entstehen  Uebelstande  welchen  man  schon  zu 
verschiedenen  Zeiten  abzuhelfen  gesucht  hat . 
/u  verschie-       Im  Jahr  1812  fand  man  es  für  nöthig  für  die 

denenZeitenß  [a8sen  dPS  Conservatoriums  eine  Stimmgabel  ein_ 
te.vtfiestellte     „,  ,  * 

Diapasons  zufuhren, welche  zwischen  den  höchsten  und  tief  _ 

sten  die  Mitte  hielt- daher  man  auch  die  Blasinstru- 
mente nach  dieser  Stimmung  verfertigen  liess  '. 

Im  Jahr  182.1  wurde  ein  Diapason  für  das  The. 
ater  der  königlichen  Akademie  der  Musik  angenom- 
men und  eine  Verordnung  gebot  allen  königlichen 
Theatern  Frankreichs  sich  desselben  zu  bedienen  . 
DieseYörschrift  vvurdeblos  in  der  grossenOper,i.ind 
zwar  nur  eineZeit  lang  befolgt.  Persönliche  Rücksich- 
ten  waren    Schuld  ,dass  man  die  alten  Blasinst  ru- 
mente, deren  man  sich  in  den  Conzerten  bedient  haL 
te, wieder  in  Aufnahme  brachte  . 
Nothwendig-       DieseTerschiedeiiheit  der  Diapasons  erschwert 
ÄuTte5en%^lcn      Ausführung  ^strengt  die  Singstimmen  an 
und  lasst  dasBedürfniss  fühlen,  dass  es  endlich  nö- 
thig sei  eine  "Regel   festzustellen, so  wie  es  eine 
solche  für  das  Taktmass  gibt . 
und  den  fe_        Zur  Erreich rmg  dieses  Zweckes  sind  viele 
bestimmen'.  Schwierigkeiten  zu  beseitigen  jaber  es  wareunsers 
nach  Vervollkommnungen  so  begierigen  Zeitalters 
wurdig,einen  festen  Ton  zu  bestimmen, womit  man 
sich  so  sehr  im  verflossenen  Jahrhundert  beschäf- 
tigte,und  eine  Tonhöhe  (D iapason) festzustellen  , 
welche  die  Phisiker  in  Gemeinschaft  mit  den Prac 
tikern  dem  Umfang  der  Singstimme  möglichst  an- 
zupassen suchten, welche  zu  gleicher Zei t  auf  ma- 
thematische Regeln  .-^gründet  wäre, bei  welchen 
keine  Aenderung  mehr  stattfinden  dürfte, so  dass 
die  Tonhöhe  bestimmt  würde,  so  wie  man  die 
Temperatur  vermittelst  des  Thermometers,  das 
Taktmass  durch  den  Metronomen  oder  die  Stunde 
durch  die  Mitagslinie  findet  Ç2) 

y 


Diel 


lonna  i  vo  ,{ 


2  )  I). 


musique  modorne.par  W.  Castit  Bla^e  .' 
3rf»?sti  Tun,vvar  stets  der  Gegenstand  der  Forschung  unsrer  heruhmtes- 
•II  thysiker. Endlich  liaben  sie  ihn  nunmehr  bestiifitWir  Könen  also  hofïen^in- 
«perranschc  '-rfiilli  zu  sehcn,\voö  dieseMäner  imVereine  mil  praklisrhenRiinsl. 
i'Pii  ihre  Endeckunçen  Inns  ,  ht  hYh  der  Feststellung  derTtpnhôhe  ^erÜfFentfichpn 
»erdi  n .  Vi. Siehe  den  interessanten  Vrtiket  in  der  Revue  musicale  von  MÎFstîs 
.h-r  HiVsen  Gegenstand  anter  &  m  Dalum  2t.X,,:r1833.Y.'47.  . 


DIAPASON 


Ou  ton  régulateur. 


D'  timtion 
du 

diapason 


Ulapasons 
fixés  a  divr 

ses  cpoql 


;Le  diapason  est  le  point  fixe  duquel  on  est  c«»i 
ïvenu  de  partir  pour  que  le  système  d'intonation 
ï n'éprouve  aucune  altération  dans  son  ensemble 
dans  ses  parties  et  que  L'UT  ne  prenne  jamais 
;la  place  du  SIni  celle  du  RE . On  retrouve  ce  point 
;fixe  au  moyen  d'un  petit  instrument  monotone 
jdaeier  que  l'on  nomme  diapason, qui  est  disposé 
;de  manière  à  faire  résonner  constamment  et 
^  sans  la  moindre  altération  le  ton  LA  .C'est  sur 
icet  invariable  régulateur  que  Ion  accorde  tout 
£  les  instrumens  .On  a  choisi  le  ton  LAattenduque 
z  tout  les  instrumens  à  cordes  ont  une  corde  qui 
s  do  une  ce  ton  a  vide. 

Voilà  Lien  Je  diapason  comme  on  a  voulu  qu'- 
il soit,  mais  non  pas  tel  qu'il  est  par  le  fait,  car 
cet  invariable  régulateur  reste  bien  le  même  pour 
un  concert  ou  pour  un  théâtre, (et  encore  varie- 
t-i  1  selon  la  température)  mais  chaque  réunion  a 
le  sien,  il  en  resuite  de  graves  inconvéniens  aux- 
quels on  a  cherché  a  porter  remède  a  diverses é. 
poques  . 

En  1812  on  a  reconnu  la  nécessité  d'adopter, 
pour  les  classes  du  Conservatoire, un  diapason,ter_ 
me  moyen  entre  les  plus  bas  et  les  plus  élevcs;en 
conséquence  on  a  fait  fabriquer  sur  ce  diapason 
des  instrumens  a  vent  pour  cette  école  . 

En  182  i  un  diapason  a  été  adopté  pou  rie  thé- 
âtre de  L'académie  royale  de  musique. Une  ordon- 
nance prescrivait  même  à  tout  les  théâtres  roy- 
aux de  France  de  s'en  serv  ir.  Cette  mesure  n'a  été 
mise  à  éxéeut  ion,qu*au  grand  opéra  et  perdant  quel 
que  temps  seulement; des  motifs  de  convenances 
personnelles  ont  prévalu  et  ont  fait  reprendre  les 
anciens  instrumens  à  vent  dont  on  s'était  servi 
dans  les  concerts. 
Nécessite  den      Cependant  la  diversité  des  diapasons  vient 
adopter  un.  ch;Uj,Jf,  jour  entraver  l'exécution,  fatiguer  les  voix 
et  faire  sentir  qu'il  serait  teinps  enfin  d'adopter 
un  régulateur  pour  le  ton  ainsi  qu'on  là  fait  pour 
la  mesure . 

etde  I.  doter.  On  n'ignore  pas  qu'il  y  aurait,  poury  parvenir, 
m,n,:r~ai,r'sde  grands  obstacles  à  surmonter:  mais  il  serait 

le  son  fur'        -  »  /  7 

digne  de  notre  époque, avide  de  perfectionnement, 
de  chercher  a  déterminer  le  son  fixe  dont  on  s'est 
tant  occupé  le  siècle  dernier, et  d'établir  un  diapa- 
son que  les  physiciens  de  concert  avec  les  pratici- 
ens chercheraient  à  mettre  le  mieux  possible  en 
rapport  avec  l'étendue  de  la  voix,  et  qui  serait  en 
même  temps  fixé  sur  des  bases  m  a  thématiques  aux- 
quelles on  ne  pourrait  rien  obanger,de  telle  ma- 
nière qu'il  servirait  à  faire  prendre  le  ton  ainsi  que 
l'on  prend  connaissance  du  degré  de  température 
au  thermomètre, de  la  division  de  la  mesure  au  mé- 
tronome, ou  de  l'heure  au  temps  moyen .00 

ictionnaire  de  musiiJUC  moderne. par  Mf  Castil  Blau-, 
son  fixe-  a  été, tout  récemment  encore,  l'objet  des  recherches  de  nos 
plus  célèbres  Physiciens  .Ils  l'ont  enfin  déterminé .  Nous  pouvons  donc  espérerde 
TOir  nos  To  ui  remplis  s'ils  veulent  bien, conjointement  avec  des  artistes  prati  - 
CHhs,  appliquer  h  urs  découvertes  à  la  fixât  ion  d'un  Diapason  .  IVota  .VoJ'i  l'in- 
téressant article  de  la  Revue  musicale  de  Mf  Fétis  à  ce  sujet  pu  h  lié  poster  i<  u  ro 
ment  a  notre  travail  sous  la  date  du  21  1^  18355  IV0  47. 


ÇO  D.c 

:eJ.er 


E i n  solcher  Diapason, mitYertrauen  gewinnen- 
den Unterpfändern  Versehen , würde  ganz  unmerklich 
in  allgemeinen  Gebrauch  kommen, ohne  dass  ein  all. 
gemeiner  Befehl  dazu  nothig  ware.DieUeberlegen. 
heit  wurde  seine  Anwendung  hegeinstigen, den Neu- 
erungen finden  niemals  eine  leichtere  Anerkennung, 
als  durch  den  einfachen  Beweis  ihrer  .Nützlichkeit . 


ÜBER  DAS  NATÜRLICHE  IN  DEU  KUNST. 


It.is  Natürliche 

foderRünst  e]ie  sehr  seilen  aufzufinden  und  < 
istsclmerzu  •    .  .      .  _ 

bestimmen,  entscheiden  ist. Eines  scheint  dem  Atid 


Das  Natürliche  in  der  Ki  jhst  ist  eine  .Sache  wei- 
hen so  schwer  zu 
Andern  entgegen 
gesetzt  zu  sein, oh  wohl  bekannt  ist  dass  die.  Kunst 
in  ihrer  allgemeinen  Bedeutung, nur  eine  Nachah- 
mung der  Natur  ist, aber  sobald  man  erklären  will 
worin  diese  Natur  besteht, welche  zum  Muster  die- 
nen soll, entstellt  Dunkelheit,wemgstens  wird  die 
Art  der  Anwendung  streitig. 

Demohngeaehtet  werden  wir  in  dieseniYverke 


'Tie  man  es 

v',  verfteht!^011  ^em  uaturlidien,vyelehes  nicht  zu  umgehen  ist, 
s] »rechen ,welehes  an  sich  betrachtet  und  auf  den 
höchsten  Gipfel  gesteigert,  die  Kunst  unnöthig  ma- 
chen wiird«»,wenn  diese  das  mechanische  entbeh  _ 
renkönnteWir  sind  daher  genöthigt  zu  erklären  , 
was  wir  unter  naturlich  \erstehen.vveri  es  auf  Sachen 
angewendet  werden  soll  die  ihm  zu  w  idersprechen 
scheinen . 

Nichts  ist  dem  natürlichen  mehr  entgegen, als 
die  Stellung  des  Arms  und  der  linken  Hand  um  die 
Violine  festzuhalten, und  jene  des  rechten  Handge- 
lenkes wenn  sich  der  Frosch  des  Bogens  demSteege 
nähert,  vermeidet  man  aber  jedes  Steife  bei  diesen 
Stellungen, und  gibt  ihnen  blos  die  erforderliche  Be_ 
weglichkeit  so  wird  das  natürliche  wie  wir  es  Ter _ 
standen  wissen  wollen, bewahrt, das  heisst  dass 
diese  einigermassen  gezwungene  Stellung  denoch 
bezweckt, die  regel  massige  Bewegung  der  Finger 
und  des  Bogens  zu  erleichtern, dass  bei  dieserStel. 
lung  die  Finger  befähigt  werden  senkrecht  auf  die  . 
Saite  niederzufallen, und  alle  Noten  in  dergleichen 
Lage  erreicht  werden  können  , einen Yortheil  den  sie 
durch  die  freieste  Bewegung  erlangen ,  freilich  in  ei- 
ner Stellung  welche  nicht  natürlich  genant  werden 
kann  .Ebenso  terhalt  es  sich  mit  dem  Bogen, der  ver- 
möge des  gehörig  gerundeten  Handgelenkes, wen  es 
sich  demKinne  nähert,  die  Saiten  Leicbtlich  in  einem 
reehtenWinkel  zu  durchschneiden  vermag  und  ih  _ 
nen  einen  reinen  Ton  entlocken  kan,weil  die  Schwin- 
gung auf  dieseW  ei  se  am  natürlichsten  hervorgebracht 
wird, und  zwar  auf  jeder  Saite  die  man  in  Schwin  _ 
gung  setzen  wi  1 1  . 

Daraus  folgt  hinsichtlich  desMeehanismus,dass 
das  Natürliche  darin  besteht,dass  man  nur  Bewe- 
gungen macht  die  nothig  sind . 
Die  Natürlich.       Hinsicht  lieh  des  fiiteJh  ktuellen  aber  ist  di<J  Natur  _ 
no^^^lglichkeit  nichts  anders, als  der  freie  Gang  der  Em  pfin_ 
Hingebung.  dung,die  nothwendige  Hingebung  des  von  seinem 
Gegenstande  durchdrungenen  Künstlers,  die  ihn 
aller  Schwierigkeiten  derKi  u  i  st ,  n  i  i  t  w  eh  hen  er  sich 
vertraut  gemacht  hat>uberheht5eine  herrl ieheArt  von 
scheinbarer  Nachlässigkeit  wie  ma  n  sie  i  *  denFabeln  von 
Lafontaine  findet,  deren  naiver  S  tvl  es  erlaubt  sich 
denselben  ganz  hinzugeben  . 

Vier  sich  von  dem  Natürlichen  entfernt,  der  ver- 
fallt inUebertrei 1 1 ungen , lfärte,Schwülstigkeit  oder 
Künstelei;lauterFeinde  derYYahrheit  die  keiner  An- 
strengung bedarf  um  sieh  darzustellen  und  im  Ge- 
wände der  Natur  am  leichtesten  erkannt  wird .  4-260 


Le  diapason  fixé  de  cette  manière  avec  tous  les 
gages  qui  doivent  inspirer  la  confiance,  serait  in- 
sensiblement mis  en  usage  sans  qu'il  fut  besoin 
d'aucune  mesure  générale  pour  obliger  à  s  en  ser- 
virai suffirait  que  l'autorité  favorisât  son  emploi, 
les  innovations  ne  se  faisant  jamais  mieux  accueil- 
lir que  par  la  simple  conviction  de  leur  utilité  . 

J>ü  JY1TUREL  DANS  L  A  RT  . 

Le  naturei  dans  l'art  est  une  des  choses  les  plus 
rares  à  trouver  »t  les  plus  difficiles  à  définir:  l'un 
semble  opposé  à  lautre, et  cependant  on  sait  que 
dans  son  acception  générale,  l'art  n'est  qu'une  i- 
mitation  de  la  pâture/mais  dés  qu'il  faut  expli- 
quer ce  que  c'est  que  cette  nature  qui  doit  servir 
de  modèle,  tout  s'obscurcit  ou  du  moins^toutes  les 
applications  sont  sujettes  a  être  contestées  .  v 

Comment  on  Cependant ,  dans  le  cours  de  cet  ouvrage,  nous 
jeC0,mP,renà parlons  souvent  du  naturel  dont  on  ne  peutsepas- 

Clans  Cl.t  OU-Jl  ,  ,  1  TL  '     '       j  ' 

Trage .      ser  et  qui,  a  lui  seul  et  pousse  au  plus  haut  degré, 
dispenserait  d'art  si  l'art  pouvait  se  passer  de 
mécanisme  .  Nous  sommes  donc  obligés  de  dire 
comment  nous  comprenons  ce  naturel,  appliqué 
à  des  choses  qui  paraissent  lui  être  contraires  . 


Le  naturel 
dans  I  ar  t , 
difficile  à 
définir. 


Il  n'est  rien  de  moins  naturel  que  la  position 
du  bras  et  de  la  main  gauche  pour  soutenir  le 
violon  et  celle  du  poignet  droit  lorsqu'on  approche 
le  talon  de  l'archet  du  chevalet; mais  en  ne  met- 
tant  aucune  raideur  dans  ces  positions  et  en  ne 
leur  donnant  que  les  mouvemens  nécessaires  on 
conservera  le  naturel  comme  nous  l'entendons  , 
c'est-à-dire  que  cette  attitude  gênante  a  cepen- 
dant pour  but  de  favoriser  les  mouvemens  régu- 
liers des  doigts  et  de  l'archet  ,  que  les  doigts,dans 
cette  position, ont  la  faculté  de  tomber  d'aplomb 
sur  la  corde, d'atteindre  toutes  les  notes  de  la 
position, avantage  qu'ils  obtiennent  par  la  plus 
grande  liberté  de  leurs  ruouvemens,et  naturel- 
'  lement,  dans  une  position  qui  n'est  point  natu  _ 
relie;  il  en  est  de  même  de  l'archet,  qui ,  au  moy- 
en du  poignet  que  l'on  arrondit  à  propos   en  le 
ramenant  vers  le  menton, coupe  alors  facilement 
la  corde  en  angle  droit  et  tire,  saris  peine,unson 
pur  pareeque  la  vibration  est  excitée  de  la  ma- 
nière la  plus  naturelle  à  toute  corde  que  l'on 
veut  faire  vibrer  . 

Il  résulte  de  cette  explication  que,  sous  le 
rapport  du  mécanisme,  le  naturel  consiste  à  ne 
faire  que  les  mouvemens  qu^sont  nécessaires^ 

Le  Naturel  eit      Et  que  sous  le  rapport  intellectuel  le  naturel 
«n  abandon  egt  un  se  iaisser  aller  au  sentiment  qui  doit  nous 
dominer,  un  abandon  également  nécessaire  dans  l'ar- 
tiste pénétré  de  son  sujet, abandon  qui  !e  dispen- 
se de  recherche  ou  de  peine  dans  les  procédés  de 
î art  qu'il  s'e  .,         •  ianislier^abandeti  délicieux 
que  l'on  trouve  ,L  ...    s  fables  de  la  Fï  i'. laine  et 
auquel  le  style  naïf  permet  de  se  Ijv  \  ei  davantage. 

En  8'éloignant  du  naturel,  on  tombe  dans  Ifexa. 
gération^  la  dureté,  lenflure^ou  le  maniéré  .toutes  cbo. 
ses  ennemies  de  la  vérité  qui  n'a  besoin  dkueun effort 
pour  se  produircet  que  l'on  ne  reconnaît  jamais  mieux 
que  lorsqu'elle  se  prés  ente  sous  les  dehors  du  nature] . 


MUSIKALISCHER  CHARAKTER 
lier  Ausdrack(Aecent)welcher  ihn  bestirnt . 


Tu  dem  zweiten Theil  dieser Methodc,der  von  dem 

Ausdrackeund  von  .seinen  Mitteln  handelt  ,\ VI  rd  gesagt,dass  doi; 

Ckamkter  eines  Musikstückes  grosstentheils  von  dessen 
Bewegung  abhängt  jWir  müssen  aber  noch  'linzufiïgen 
dass  er  ebensowohl  durch  den  AnsdinckGccent)l)estimmt 
wird  . 

DieserCharakU  r  wird  off.  so  übe!  u .  widei  sinnig 
aulgefasst,dass  es  nothig  ist  ihn  näher  zu  besfinien  . 
Vahen  Restim-  Der  Charakter  4s1  die  Hauptfarbe  welche  deiaAus. 
"'ki^'s  ^ 1  ^r,,<  've  der  Composition  gegeben  wird  und  welche  der 
Componist  gewählt  hat,uin  dieArt undAAeise  zu  be_ 
st  imen, wie  er  dieSeele  des  Jforers  ergr  eifen  will  und 
welchen  Eindruck  dieser  empfinden  soll . 

So  geschieht  es,dass  ein  MusikstuekdesserdfaupL 
ziigeguf  hervorgehoben  werden  ^froh  lie  Ii  oder  traurig, 
lebhaft  oder  gemässigt, erhaben  oder  einfach  erscheint; 
je  nachdem  unsere  Neigung,der  Empfindungsgrad  und 
dieVAeise'in  de«  es  ausgeführt  wird  beschaffen  sind. 

Das  W  ort  Charakter  hat  mehrere  I5edeutungen5der 
Styl  welcher  in  derVYahl  des  Ausdruckes  besteht,  ist 
gleichbedeutend  aber-  im  engeren  S:nne. 

Wir  verstehen  hier  unter  Charakter  den  unter- 
scheidenden und  ergreifendsten  Zug  des  Ganzen  ei  _ 
nerComposition,oder  einiger  ihrer  Theile  . 
4  ftaupteha.      Erkann in 4Charakt^regetheiIt  Vierden  welche 

v'Hf7cnmiL^Ie^'inP'(lnr''°  a^'er  ^àem  sind  und  welehesicli  in 
dGji4LebensJöatürlicJier  Beziehung  mit  den  4  Lebensa  Item  u.der 
alfe.m .       allgemeinen  Progression  des  menschlichen  Herzens 
vergleichen  lassen  . 


CHA  KARTE  K  . 

5. -Leidenseh.ift  Î  ieh  rDramatisch. 


1.  - Einfach:  Naiv. 

2.  _Leer:Unentschieden.  4._ Ruhig  :  BeligiÖs  . 
»\asdenCha-       Der Cha takter  eines Musikstückes  wird  durch 

rakter  be . 
stimmt  . 


die  B<  tte$nng,dielbnart,dën  Rytjimiis,dureh  die  Natur  der 
MeIodie,der  Harmonie  oder  die  Verschiedenheit,  der  Begleitung, 
durch  die  Klangfarl>en,den  Slärkegrad  d'sTunes  Und  end. 

lieh  durch  den  Ausdruck  erkannt , welcher  die  herrseheii- 
deEmpfindung:  bezeichnet  und  die  beabsichlig(eVVir_ 
kung  in  allen Theilen  unterstützt . 
Viisdrm  k .        Demzufolge  ist  derCha  rakter  \on  demComponis. 

ten  vorge/eiehnet  und  der  Ausdruck  ist  dieSachedes 
Spielers.  Diesei  Ausdruck  ist  einMittel  dessen  ersieh 
bedient, obgleich  er  oft  nur  unvollkommen  oder  gar  ' 
nicht  angedeutet  ist^aber  was  würden  auch  alle  Zei- 
chen der  Welt  nützen,wennderSpieler,ohgleich  da- 
bei alle  Mitte!  des  Mechanismus  anwendend,  nicht 
die  Fälligkeiten  seiner  Seele  daran  theilnehmen  liesse. 

Gebet  den  Charakter  des  Musikstückes  mit  dem 
richtigen  Ausdrucke  und  ihr  werdet  ruhren-vernach- 
lässigl  ihn  od<  r gebet  ihn  fehlerhaft,und die  charak- 
tervollste Musik  wird  keine  Wirkung  machen . 

AUSDRUCK  CAccent.) 
Nähere  ?Der  musikalische  Ausdruck  ist  deraneinerStelle,ei_ 

Ii.  st.mmung.  ^nerhesondernlVote  des  Taktes,desBj  th  mus,  oder  ei_ 
snesSatzes  mehr  hervorgehobene  JYaebdruck  oder, 
f  sei  es  Odass  man  diese  JVote  viel  stärker  oder  grad- 
sweise  stärker  spielt,  i?)däss  man  ihr  längere  Dau- 
ber gibt,oder  3)  dass  man  sieion  den  andern  durch 
;einen  unfersehiedenenAnklang  in  der  Tiefe  oder 
rHöhe  absondert . 
[.)<  r  Ausdru.  k        ?Da  in  der  Musik  die  Intonation(Ank  lang)  der 
ii  u'vuVman  ^Singstimme  oder  eines  Instrumentes  ihre  lesteBe_ 
lenlônbildet. 'Stimmung  hat,rnuss  man  darin  den  Ausdrueknieht 
z  suchen  ,sondern  in  der  Art  wie  dieselbe  hervorge  _ 
^bracht  wird; jede  rSanger  oder Instrumentist  wird 
An  eine  und  dieselbe  Melodie  verschieden  en  Ausdniek 


Dcfinitiond 
caracti  re. 


CARACTERE  MUSICAL . 
Accent  qui  le  détermine. 

Dans  la  seconde  partie  de  cette  méthode  <nii 
traite  de  l'expression  et  de  ses  moyens,  il  est  dit  que  |i 
caractère  d'un  morceau  «le  musique  dépend  en  gran- 
de partie  de  son  mouvement  ;  nous  devons  ajouter 
qu'il  dép'  cd  aussi  de  l'accent  qui  le  détermine. 

Ce  rar.  <  i  re  <  st  .si  souvent  mal  saisi  etpri.s 
même  à  contre  sens  qu'il  est  nécessaire  de  le  de. 
finir. 

i  Le  caractère  est  L<  teint»- générale  donnée  à 
l'expression  <ie  la  composition  et  dont  fauteur  a 
fait  choix  pour  déterminer  .son  intention  de  ma. 
ni  ère  a  saisir  lame  de  (auditeur  en  lui  faisant  é. 
prouver  le  sent  i ment  qu'il  a  voulu  peindre. 

C'est  ainsi  qu'un  morceau, dont  les  traits  gé- 
néraux sont  bien  prononcés, est  gdi  ou  triste-, vif 
ou  tempéré, sublime  ou  simple  selon  nos  affections, 
le  degré  auquel  on  les  ressentie!  le  ton  sur  lequel 
on  les  exprime  . 

Le  mot  caractère  a  beaucoup  d'autres accep. 
tions^le  style,  qui  consiste  dans  le  choix  des  exprès, 
si-  ns,lui  est  équivalent,  mais  dans  un  sens  moins 
étendu  , 

[Vous  entendons  ici  par  caractère  le  trait  dis- 
tinct if  et  frappant  de  l'ensemble  d'une  composi  _ 
tiori  ou  de  quelques  unes  de  ses  parties  . 

Il  peut  être  divisé  en  4  caractères  principaux 
principaux ni^,^  80n  t  C(lj)ime  |a  source  essentielle  des  autres, 

rapport  aire  *  11/ 

les4âgeSdeet  qui  se  trouvent  en  rapport  naturel  avec  Jes  4 
la  vie .       âges  de  la  vie  et  la  progression  générale  du  cœur 
humain 


4  Caractèr.f-s 


1.  - 

2.  - 

Ce  qui  dete 
in  me  le  ca  _ 
ractere . 


Accent . 


CVRaCI EUES. 

Simple  Vi  il .  Passionné.  Dramatique. 

Vague:  Indécis.     4. -Calme:  Religieux. 
r_      Le  caractère  d'un  morceau  de  musique  estde 
terminé  par  le  mou\ement,par  le  ton,par  le  Rh) t lime, 
par  la  nature  de  la  mélodie, par  celle  de  l'harmonie 
ou  par  celle  des  variétés  de  l'accompagnement,  par  le  lim- 
bre,par  I*  degré  d'intensité  du  son, enfin  par  laccent 
qui  fait  reconnaître  aussitôt  léxpressioii dominan- 
te de  fa  composition  et  qui  en  soutient  1  effet  dans 
tous  .les  détails  . 

Ainsi  le  caractère  est  tracé  par  le  composi  _ 
teur,et  l'accent  est  rendu  par  l'exécutant: cet  ac- 
cent est  le  mojendont  il  se  sert  moyen  qui  n'est  sou- 
vent pas  indiqué  ou  ne  lest  qu'imparfaitement, 
mais  qui  le  serait  en  vain  par  tous  les  signes  pos- 
sibles si  l'exécutant,  lèmployant  d'ailleurs  avec  les 
ressources  du  mécanisme,  n'y  faisait  participer 
les  facultés  de  son  âme. 

Rende?  le  caractère  de  la  musique  avec  l'ae- 
ceul  qui  lui  convient  et  vous  saurez  émouvoir  :né_ 
gligez  cet  accent  ou  prenez-le  à  faux,et  le  morceau 
le  mieux  <  aractérise  manquera  son  effet. 

ICCENT. 

Definition.  sAcconi  musical.-C'est  une  énergie  plus  marquée 
sattaehée  à  un  trait  , à  une  note  particulière  de  la 
?mesure,du  rlr)  thme,d<«  la  phrase  musicale,  soit 
si?en  articulant  cette  note  plus  fortement  ou  a_ 
^vec  une  force  graduée  2?en  lui  donnant  unvaleur 
;de  temps  plus  grande.S^en  la  détachant  des  au_ 
trr*  par  une  intonation  distincte  au  grave  ou  à 

: -l'aigU  ,  ; 

L'ace  i.t  est         Pa  us  la  musique,l'iutonation  de  la  voix  ou  de 
dans  (a  ma.  ,  ] -j Qst rumcnt  étan  t  déterminée, ce  n'est  pas  là  qu'il 
knlte6.  a're'faut  chercher  l'accent  mais  dans  la  manière  de  faire 
;eette  mtonation^ainsi  chatpie  chanteur, ehaq  te  La 


;  legen  ,dieser  hangt  einzig  von  dem  Vortrag  ab,u .  wi  rd 
sin  dem  Grade  verschieden  sein,  je  nachdem  derAortra. 
îgende  mehr  oder  minderTaïent  oderGefühl  besitzt  .CO 
Danach  dieser  naherenBestimmung,der Ausdruck 
ein  stärkerer  Nachdruck  ist  womit  man  emeJYolemehr 
oder  weniger  hervorhebt  oder  die  G»dfung  derselben 
verändert,aueh  einen  tiefen  oder  hohen  Ton  von 
den   andern  trennt,  so  folgt  daraus  dass  der- 
selbe durchZeichen  angedeutet  werden  kann  . 
Das Materielle    Dieses  besteht  Wirklich  in  den  Schätzungen,  Punk  . 
le  s  Ausdrucks.  teU)  Piusen,  Bogenstrichen  ,Vo  rschlägen  (äpuoggiatures)  im  Tra  _ 
gen  der  Tüne  und  dem  Fingersatz.Etc  . 

Im  ^"Paragraph wurde  aber  gesagt  dass  darin 
nicht  der  Ausdruck  zu  suchen  sei,  sondern  in  der 
Art  wie  der  Ton  beschaffen  sein  soll  . 

Nichts  kann  auch  wahrer  sein  jdoch  kann  diese 
Art  theilweise  Q  von  der  Beschaffenheit derZeidien 
deren  sich  der  Compositeur  bedien  t-}2)  von  dem  Genie 
des  Spielenden,wenn  keine  n  allere  Andeutung  vor  _ 
liegt,und  von  seinem  Gefühl  und  seiner  Begeiste  _ 
rung  abhangig  sein,wenner  die  Bezeichnung  nach 
augenblicklicher  Eingebung  bemisst . 

Mithin  gibt  es  zwei  Arten  des  Ausdrucks,  davon 
eine  dem  Mechanismus  die  andere  der  Begeisterung 
angehört . 

Durch  Hebung  allein  erlangt  man  kein  enA  ort  rag, 
doch  eignet  «aan  sich  dadurch  die  Mittel  an  deren  der. 
selbe  bedarf  um  Sicherheit  und  Reinheit  zu  erlangen, 
welche  ohne  diese  nicht  möglich  wären  .Selbst  ein 
mit  der  feinsten  Empfindung  begabter  Künstler  wur_ 
de  folgende  Stelle  aus  der  A  leeste  nicht  mit  dem  rich- 
tigen Ausdrucke  geben  können, wenn  er  nicht  lange 


Zeit  das  Anhalten  der  Töne  geübt  hat , 


An 


Matériel 
de  1  accent 


Wi 

;strumentiste  donnera  un  accent  partieulierà  lani'-* 
;me  mélodie. L'accent  appartient  en  entier  à  J'exécutioii; 
;il  éprouvera  donc  comme  elle  des  variations  selon qu^ 
^exécutant  aura  plus  ou  moins  détalent  ou  de  sensi- 

xbilité.cCO 

Dàprès  cette  défini tiomlkcent  étant  une  énergie 
plus  marquée  sur  une  note  que  l'on  appui*'  plus  ou 
moins,sur  une  valeur  que  l'on  altère.sur  un  son  grave 
ou  aigu  que  lbn  détache  des  autres,il  en  résulte  que  le 
matériel  de  l'accent  peut  être  indiqué  par  des  signes. 
Ce  matériel  est  en  eiïét  marqué  par  les  nuances  •? 

•  les    jiiitsles  silences, les  coups  dàrchet,les  apuogiatures,  le.s 
ports  de  voix., les  doigters,Etc . 

Mais  dans  le  2e.  paragraphe  il  est  dit  que  ce  n'est 
pas  là  qu'il  faut  chercher  l'accent,  mais  dans  la  ma 
niere  de  faire  la  note  . 

Rien  n'est  plus  vrai  sans  doute^cependant  cette 
manière  peut  dépendre  en  quelques  parties  l'Me  la 
nature  des  signes  employés  par  le  compositeur;2?du 
génie  de  l'exécutant,»  rien  ne  le  met  sur  la  voie,  et 
de  sa  sensibilité  ou  de  son  inspiration  quand  il  rend 
le  signe  sous  l'influence  du  moment . 

Il  y  a  donc  deux  manières  de  rendre  l'accent,  l'une 
que  l'on  peut  devoir  au  mécanisme,et  l'autre  que  l'on 
doit  à  l'inspiration . 

L'étude  ne  saurait  donner  l'expression,maiselle 
fournit  à  l'accent  tous  les  matériaux  dont  elle  a  be_ 
soin  et  sans  lesquels  on  manquerait  de  précision, 
de  justesse,et  Ion  frapperait  à  côté  du  but.Lartiste^ 
doué  de  la  sensibilité  la  plus  grande  ne  pourrait  rc  h 
dre  convenablement  et  avec  un  accent  expressif  ce 
passage  d'Alceste,s'il  ne  s'était  longtemps  exercé  à 
filer  des  sons  . 


une . 


1  H  I  I  — 


COpéra  dAleeste,de  Gluck 


r  tr  r  i  r -  h 


Cet  ef  _  lort  ce  tourment  ex  L.  trê  _  me  et  me  dé_  cbire  et  m'ar_  ra 


_   i  lie  l< 
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Dramatischer  Bei  diescrGelcgenheit  muss  man  bemerken,wo_ 
In'ntaî1™  "  ^Uren  ^er  dramatische  Ausdruck  sich  von  dem  Instrumental. 

druck  *S  "  ausdruck unterscheidet. Ersterer  ist  der  richtige  Vor  _ 
trag  der  dureliYVbrte  bezeichneten  Empfindung  jVväh- 
rend  der  andere  obgleich  oftmals  ebenfalls  dramatisch 
Cdoehohne  die Tevtesworte  bedingt  zu  sei'n)doehvon 
dem  Charakter  des  Stückes  abhängig,  alle  Freiheit  be- 
hält welche  diese  Art  vonMusik  zu  m  Gefolge  hat,  so 
dass  der  Spielende  dieselben  Noten  mit  verändertem 
Ausdruck  vorzutragen  fähig  bleib!  . 

Abwechslung      Folglieh  muss  man  dieÄnfarjgsgründetüclitigein. 

nAusdruck  üben,damit  man  im  Stande  sei  mit  dem  Ausdrucke 
abzuwechseln  und  zugleich  richtig  vorzutrag«  i.  «  en 
eine  Stelle  soleheYeränderungen  erlaubt  oder  erfor- 
dert . 

Nothige vorarbeiten  /.\  diesem  zwecke. 

DasMaterielle      Schattirung  CNuancen)Man  a<  1  (  einem  Tone  oder 


mnis  ei 
Verden 


*  Gasdrucks  einer  Stelle  alle  der!  Un  iut  n  :  ig!  ;  u  •  Grade  von  S  tär_ 
"'^'ie  und  Sanftheit  . 

Tragen  der  Stimme CPorts  de  voix.,.)Muss  Uilt Zartheit 

und unaffektirter  Feinheil  geschehen  . 

AjpoggiaturenCandi  e  Gattung  vonTorschlagen)mit  der 
ihnen  zukommendenBiegsamkeit  . 

AbstossenCDetachiren^MitJhnidheitjKraft,  Leich- 
tigkeit,  Za  rt  h  e  i  t ,  Festigkeit  oder YSeichhei t . 

'   Àngeha3ienejgebundene,anschw6lIendèUnd  abnehmendeTQ- 
n> .-.Mit  der  dem  Tempo  entspreehendenAnhaltungs. 
kraft  und  Langsamkeit  desBogens  jmitgleicher  oder 
hebenderVibration,welche  entweder  mit  dem  Finger, 
oder  mit  dem  Bogen, oder  auch  zuweilen  mit  beiden 


CO  Diction 


oaire  <\<>  musique  moderne  deM.Castil-Bläze, 


Accent  üra 
niatirruc  Ao 
cent lnitru. 
mental  . 


Varier  les 

accens . 


Trarail  du 
Matériel 
de   1  accent 


II  faut  remarquera  cette  occasion  en  quoi  l'ac- 
cent dramatique  diffère  de  l'accent  instrumental :1e pre- 
mier doit  et  re  l'expression  la  plus  juste  du  sentiment 
indiqué  par  la  parole, tandis  que  le  seeond,bien qu'- 
il soit  soumis  au  caractère  du  morceau  et  souvent 
aussi  dramatiqueCmais  sans  paroles  qui  le  circons- 
crivent) a  pour  lui  toute  la  latitude  que  ce-genre  de 
musique  entraine  avec  lui, de  sorte  que  l'exécutant 
mettra  souvent  sur  les  mêmes  notes  des  accens  dif- 
ferens  de  ceux  qu'il  y  avait  placés  précédemment . 

On  doit  donc  approfondir  les  études  élémentai- 
res pour  obtenir  les  moyens  de  varier  les  accens, et 
de  les  rendre  tous  avec  justesse, quand  le  sujet  le 
permet  ou  l'exige  . 

Travail  nécessaire  À  cet  effet. 

Nuances. Faire  passer  une  noté  ou  un  trait  par 
tous  les  degrés  de  douceur  et  de  force  dont  le  vio- 
lon est  susceptible . 

Ports  de  ioix,  les  employer  avec  délicatesse ,  avec 
une  finesse  exempte  d'afféterie  . 

Appogiàtare, leur  donner  la  flexibilité  qui  leur 
convient. 

De-lâches; articulés  avec  rondeur, force,  légèreté, 
déî îcatesse, fermeté  ou  mollesse . 

Sons  soutenus,  fi  lés ,  enfles ,  diminu<  «s  .avec  îa  retenue, 
la  lenteur  d'archet  proportionnée  au  mouvement 
leur  donner  à  propos  une  vibration  égale  ou  ondu- 
ler cette  vibration  avec  Je  secours  du  doigt  ou  de 
1  archet,  et  quelquefois  parle  concours  des  deux 
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ictionnaire  de  musique  modéra' 


de  WTCaslil-Bla 
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zuglejoher  Zeit  hervorgebracht  w  i rd  . 

Saitenamchlag.  Einige  Anschläge  macht  man  mit 
Festigkeit  indem  man  beimAnfange  die  Saite  etwas 
drückt  und  Andere, indem  man  diese ïbstigkeit  bei- 
behält, ohne  dass  der  Druck  gehört  vv  i  rd . 

Darin  bestehen  die  hauptsächlichsten  Hi'ilfs  _ 
mittel  um  Ausdruck  zu  erlangen,das Uehrige welches 
die  Hauptsache  ist, und  sieh  nicht  genau  schildern 
lasst  leistet  das  Talent. 

sMit  kaltem  Blute, sagt  J.J,  Roussea«,  erlernt 
?man  die  Sprache  der  Leidenschaften  nicht, und  es 
sist  eine  ott  wiederholte  Wahrheit,dass  man  umän- 
dere aufzuregen, sieh  selbst  in  einer  aufgeregten 
sStimmung  befinden  muss.  Daher  kann,  hei  dem 
sStreben  nachdem  pathetischen  Ausdruck nichfsdasTk_ 
ilent  ersetzen  Welches  nachWillkühr  alle  Empfin- 
dungen erregt  ;die  Kunst  besteht  in  diesem  Falle 
srblos  dar  in, das  Feuer  der  Empfindung  welches  man 
s  Andern  mittheilen  will, zuerst  bei  sich  selbst  zu 
sent  zünden  .5 

Em  Irrthum       Dieses  leidet  keinen  Widerspruch,abervvirha_ 
srli^nerhal"  fcenUrsachen  zii  glauben, dass  davon  zuweilen  eine 
ten  hat .      gefährliche  \  rmendung gemacht  worden ist,  selbst 
Ton  talentvol  len  Künstlern  denen  man  Alles  einräu  _ 
men  muss,Mangel  anBildung  abgerechnet,- will  ein 
solcher  seine  Fruchtbarkeit  geltend  machen, so  muss 
erden  Boden  in  welchem  sei  ne  Fruchte  gedeihen  sol- 
len sorgfaltig  anbauen,und  verhüten  dass  nichts  den 
Saft  der  sie  nähren  soll  ablenke  . 

Man  hat  lange  Zeit  geglaubt  und  \  ieleMenschensind 
noch  in  dem  Irrthum -dass  das  Genie  Ton  der  Arbeitoder 
Tel  >ung  befreit  und  über  dieEinzelnheiten  desMeeha  _ 
nismus  er  hallen  sei^aber  man  w  ird  doch  dieBcmerkung 
machen  müssen  dass  die grosstenVirtuosen gerade  die- 
jenigen sind,welehe  über  die  meisten  materiellen  Mit- 
tel verfögenkonnten.DieseMittel  sind  für  siegleichsam 
dieFlügel  zum  Aufschwung. Man  war  dahi  n  gekomen 
7m  glauben  ,dassünordnung  eines  der  sicherstenMerk. 
male,eine  rieh  tige  Folge  des  Genies  sei . 
Die  schönsten    M  ir  entfernen  uns  nicht  von  unserer Aufgal ie,wen 
teradedie'ä  wrdiesexsYorurtheilbekämpfen,und  es  ist  leichtzuzer. 
fitsten  :  nicliten  wen  wir  darthun  dass  die  schönsten  Talente 
dieGe regel tsten,und  dass  in  den  genia  LstenWerkeri  gerade  d  iese 
Ordnung  vorherrscht. Nicht  als  ob  diese  Kegelnlässigkeit  aufeine 
affektirtéWîise  hervorleuchten  solle  $wohl  aber  dergestalt, dass 
alles  was  uns  ergreift  und  bewegt  durch  sie  bestimmt  wird  J)te 
Gegensätze, das  Ebenmaas  >dieAersehiedena  rl  igkeit  selbst,mit 
einem  Worte  alles  was  die  Aehnlichkeit,die  [deenv^erbindung  u. 
die  Einheit  als  die  Grundlage  der  Ordnung  empfinden  lässt,  al- 
les dieses  sind  die  wesentlichen  Bestandtheile  der  Ordnung. 
Ordnung- .         Die  Ordnung  ist  der  charakteristische  Zug  der 
Schöpfung  und  die  Harmonie  ist  nichts  anders  als 
die  in  Bewegung  gesetzte  Ordnung  . 
Indem  wir  auf  den  besonderen  Gegenstand  dieses  Arti  _ 
kels  zurückkommen,  so  können  wir  versichern  ,dass  es  keinen 
einzigen  Ausdruck  gibt, auch  wenn  sich  «lerselbe  auf  das  milk/ihr, 
liebste  verändern  liesse,dcssenVYirkiing  «  cht  ronderQrd.nu.ng 
abhängig  wäre, die  ihm  seine  rechte  Sit  ;     anweisst  und  sein 
lerhältniss bestimmt . 

Wge  zur        Die  Ucberlegung  lehrt  uns  den  Gebrauch  jeder 

Richtigkeit  Sae]]e  zu  regeln -die  Begeisterung  steht  ihr  gerade 
Ks  \urtra_  .  „.  °.i  .'  .  ®  ,  *  ,  n  *  , 
ev?s  entgegen,  weil  sie  eine  unvorbereitete  ßewegrmgder 

Seele  ist  j  aber  eine  wohl  überlegte  Arbeit  bahnt  ihr 

den  Weg  und  verleiht  derselben,  ohne  dass  sie  es  selbst  ge  _ 

wahr  wird, das  Zeugnis*  der  wahren  Wissenschaft ,  und  so 

richtet  sich  der  göttliche  Hauch  mit  Sicherheit  gegen  das  \or_ 

,".s(eckte  Ziel  .Sein  Ausdruck  wird  um  so  ausdrucksvoller  wenn 

r  mit  der  Empfindung  die  ihn  erregte  übereinstimmt . 


en  même  temps  . 

Attaques  de,^ord*> .faire  ces  attaques  les  unes  a 
vec  fermeté,  et  eu  mordant  un  peu  la  corde  au 
commencement  de  'a  note,  et  les  autres  en  conser. 
vani  cette  fermeté,  mais.de  manière  à  ce  que  le 
mordant  ne  soit  pas  entendu  .  . 

T<  I;  sont  les  principaux  matériaux  de  l'accent; 
le  génie  fait  fe  reste,  il  est  wai  que  ce  reste  indé- 
finissable est  toutTaecent, mais, pour  jbbtenir,il 
faut  que  fart  vienne  seconder  la  nature  . 

;  Ou  ne  trouve  point  de  sang  froid  le  langage 
sdeS  passions  dit  J.J.Rousseau  et  «'"est  une  vérité 
^rebattue  qu'il  faut  être  ému  soi  même  pour  é_ 
^mouvoir  les  autres. Rien  11e  peut  donc  supleer, 
;dans  la  rechercha  de  l'accent  pathétique, à  ee  génie 
;qui  réveille  à  volonté  tous  les  sentimens,et  il  n'} 
sadàutre  art  en  cette  partie  que  dal  lumer  en  son 
sjrropre  cœur  le  feu  qu'on  veut  porter  dans  celui 
edes  autres  .5 

Erreur  Ceci  est  incontestable,  mais  nous  avons  des  raL 

accridiiee.  sons  de  penser  qu'il  en  a  été  fait  quelquefois  une 
dangereuse  application  par  le  génie  même  auquel 
on  ne  peut  refuser  tout  pouvoir,  hormis  celui  de  se 
passer  de  cul  Jure:  s'il  veut  tirer  parti  de  sa  fécon- 
dité il  doit  bien  prépart  r  la  terre  qui  fera  germer 
ses  fruits  et  empêcher  que  rien  ne  détourne  la  sê_ 
ve  qui  les  nourrît . 

On  a  cru  pendant  longtemps, et  beaucoup  de 
personnes  partagent  encore  cette  erreur,  que  le  gé- 
nie était  dispensé  de  travail  et  au  dessus  dés  détails 
du  mécanisme,  tandis  qu'il  est  a  remarquer  que  les 
plus  grands  artistes  sont  précisément  ceux  qui  ont 
eu  à  leur  disposition  le  plus  de.moveirs  matériels  ,• 
ces  moyens  ont  été  pour  eux  le^  aîl<  s  qui  leur  ont . 
servi  à  s'élever  .On  en  était  venir  à  penser  que  l.e  de- 
sordre était  un  des  meilleures  i  ndiecs,  une  des  plus 
justes  conséquences  <lu  génie  î 
L  esplusbeaux      IVous  ne  sortons  point  de  nuire  sujet  en  combat- 
talons  sont  tant  ce  préjugé  il  est  facile  de  le  détruire  en  faisant 

c>  ux  (|ui  ont  r      J    »  t 

étélemictti  observer  que  les  plus  beaux  ta-lens  sont  ceux  qui 
ordonnés.   <)IU  été  le  mieux  ordonnés  et  que  'es  01  uvres  du  gé- 
nie sont  précisément  celles  où  l'ordre  regne  phrs 
particulièrement  .non  qu'il  y  soit  mis  en  évidence 
avec  affectation, mais  pareequesou  influence  est 
telle  que  tout  ce  qui  nous  frappe  et  nous  émeut  est 
détermine  par  lit  i.  Les  contrastes,  la  symétrie,  la 
variété  même, en  un  mot  tout  ce  qui  concourt  à  fai- 
re sentir  lanalogii  Ja  liaison  des  idées  et  à  rame- 
ner à  l'unité  principe  d>-  l'ordre, en  sont  leselémens 
essentiels. 

L'ordre .  L'ordre  enfi  ri  est  le  t  rait  caractéristique  de  la  cré- 
ation, et  l'harmonie  n'est  autre  chose  que  l'ordre inis 
en  mouvement  . 

Revenant  à  l 'objet  particulier  de  cet  article,, 
nous  peinons  assurer  qu'il  n'est  pas  un  accent  me_ 
*me  celui  que  Ihn  peut  le  plus  arbitrairement  va_ 
rier.dont  l'effet  ne  soit  du  à  1  ordre  qui  lui  assigne 
sa  véritable  place  et  qui  détermine  sa  proportion . 
Vo  1  es  prvjio  _       La  réflexion  apprend  à  régler  l'usage  de  cha. 
dei'ac  <Sue  t-'hose;  l'inspiration  lui  est  précisément  oppo  _ 
sée  puisqu'elle  est  un  mouvement  improvise  de  l'â- 
me; mais  un  tra\ail  réfléchi  lui  prépare  toutes  les 
voies, et  de  plus,  lui  prête,  sans  qu'elle  s'en  doute, 
l'autorité  dir  savoir:Cèst  alors  que  ce  souffle  divin 
se  dirige  avec  jirstësse  sur  le  point  qu'il  doit  attein- 
dre: son  accent  devient  d'autant  plus  expressif  qu'il 
se  trouve  plus  d'accord  avec  le  sentiment  qui  en  est 
l'objet  . 
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TABELLE 

der  den  Charakter  bezeichenden  Ausdrucke. 

■lt?r€HAR,4ÄTER.*  f  rCARACTERE . 
Einfach.  Naïf. 
Simple .  iYalf. 
AUSDRUCK..  «  ACCESS . 

Einfach  .  .  Naïf. 

Simple  ...................  Naïf. 

Pastorale.Sehafer.Hirtenart . 

Pastoral  

Ländl  ich  J  u  Ä 

Champêtre.  ..........  .1  S 

Bäuerisch  

Rustique  

Bäuerisch  

Villageois  

Lust  lg.  Munter   . 

Gai  m.  

Lebhaft  un<  i  leicht  .... 

Vif  et  Léger  

Sanft  und  anmuthig  .  .  . 

Doux  et  Gracieux  .  

Zärtlich  und  rührend  .  . 
Tendre  et  Affectueux  


2terCH  \RARTKR.  *  2r 


CARACTERE. 

Unbestimmt, 
Indécis . 


10. 

11. 

12. 
13. 


Leer . 
\ague . 

AUSDRUCK.  #  ACCKNS. 

Leer  Selnvankend,  Unbestimmt . 

Vague  .-  Indécis  

Belebt  

Anime  

Bewegt   .  Klagend  . 

Agité   Plaintif.  .  . 

Zurückhaltend  

Retenu  


5frrCtt4R\RTER.  #  3™e CARACTERE 


15. 

16. 

17. 

18. 

19  _ 

20. 

21. 

22. 

23. 

24. 

25. 

2tf_ 


Leidenscliaftlieh  . 
Passionné . 

AUSDRUCK. 

Leidenschaftlieh.  .  . 

Passionné  

Melancolisch  

de  Mélancolie  

Traurig  

He  Tristesse  

Ergreifend  

Penetrant  

Schmerzlich  .... 

de  Douleur  

Verhüllt  

Voile  .Concentré  

Brillant  

Brillant.  

Energisch , Kraftig  . 

Energique  

Heftig1  

Véhément  

Dramatisch  

Drainai  ique  

Kriege  risch  

Martial  

Entschlossen  

Résoli  .Fier  

EdeljGrossartig  .  .  . 
No!) le  .Grandiose  .... 


Dramatisch . 
Dramatique  . 


ACCENS. 


4".  rCHARAKTER. 
Rihig. 
Calme  . 


*  4meCARACTERE  . 


Religiös  . 
Religieux 


AUSDRUCK.  #  ACCESS 


27. 
28. 
29. 
30. 


%Mg  

Câline  Tranquille  . 

Majestätisch  •  •  •  • 

Maje^tu^ux  

Religiös'.  .  .,  ..  .  .  .. 

n  <•  1 1  z  i  e  ux  

BegeistertjErhaben 


TABLEAU 

des  principaux  aecens  qui  déterminent  le  caractère. 
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Indications  correspondances  dont  on  s'est  servi  Jusr/u'à  présent  . 

Sempliee  .  Smorfioso . 

Pastorale . 
Idem . 
Rustico . 
Pastorale . 

Allegro.  Gaïo  .  Scherzoso . 
Yi\ace_  Leggiere  . 
Dolee_  Graziöse. 
Tenere  _  Afiettuoso  . 


Fantastieo.Caprizi'  so  . 
Mosso  -Vivace  .Rrioso.Sjtiritoso , 
Agitato.Flebile . 
Ritenuto. Rallentando  . 


Appas  sioiinato  -  Furioso  .  Disperato  . 
Malineonico  . 
Mesto . 

Espressivo.  Con  intîmissimo  sentimento  . 
Con  Dolore  . 

Con  So.]  dini.Sotto  voce  .Che  a  pena  si  sente  . 

Rri liante  . 

Energico  . 

Stracchiato 

Drammatico  . 

Militare. Tempo  di  ntareia  . 
Risolutô  _  Imperioso  . 
Nobile  -Grandioso . 


Moderato  -  Tranquillo 
Maestoso  .Grande  . 


Religiöse  . 
Con  fuoeo  . 


Enthousiastique  .Sublime  •  4_<26Ö 


Naiver  Ausdruck.  73  f 
Afceent  Naif. 


ACSPRUCR 
1'.'' CHARAKTER 
Einfach,  Naïf. 

MMuetto  non  Presto  .  (40  Quintette  de  Bocdierim) 


ACCE.NS  . 
1?  CARACTERE. 

Simple.  Iflaïf. 


9 


0  0 


v 


sempre . 


"'fT 

m 

\9 

3 

3  M 

— ■ . . 

Iii 



t 

TT 

i*" — 1 

h 

0  |t 

m 

s — 1 — — 

lroF,is.  IT.  Fois,  j 

Nai\er  Ausdruck . 
Accent  Naïf. 


Con  raotc 

Su 

0—f 

-4-*  : 

0 

==*^ 

^= 

t 

:—  0 

^4 

è  « 

p 

1 J 

k  1 

— 

r 

1 

y-  -0-  -9- 


Ë 


£±2 


\TJ> 


(9? Quatuor  de  Beethoven?) 
Andante  con  mofo  quasi  Allegretto . 


JYaifer  Ausdrucke 
Accent  Naïf. 


-  />  tï?  ^  ^-v^  —  -  ^J)>^   Cr,,s.  jp 


Cres . 

Allegro  ma  non 


!  firtenartPastot 
Accent  Pastoral 


Basso .  L-s* 


.  V  ^  Ores. 


y  s*  1  -  ■•  > — ^      ;  1 


Ländlich . 

Accent  Champêtre. 


Cre* 


du 


Allegro .  Dan« 

>e  Chàmijetre . 

V  »leine  »ympnome;/ 

Dol. 

Bäurisch . 
Accent  Rustique  . 

Landlich . 

Accent  Villageois.    (0     H  \ 


DjI.  • 
(Même  Symphonie) 


ss 

Allegretto  80  r  J 


C35':ihio  de  Yiotti.) 


0 

--=?= 

Vi 

9  fqr 

"  7^ 

■ — M  

9- 

ifffff 

N 

0i»0a-*ïr^ 

J  s 

1  "|  l  l  1 

Allegretto  Gaio. 


(5'.  Quatuor  de  Boeeherini.Op  58.) 


\9i 


Lustig.Munter.  ^%7i~~~^~"P» 
Iccent  Gai .  *  H.-f_j_  MM 


Presto 


scjolto . 


7  1 

Auf  der  2'?nSai|f. 

Sur  la  2'.  Cord' 


^ — 


f  r  1  *  Jtt:.t* 


^r»r,3Efe£&r.r,l^f"-|| 


Lustig.  Munter.  — ff# 
Accent  Gai.  AÏLL_d 


\Ileo-vo  >i  ae       (.^Sonate  de  Beethoven, pour  Piano  etVio]on.0ß:30.) 


res.  ^* 


FINALE  I  (5?0uintettedeMrG.OnsI.,Nv0 

Allegretto  con  moto  è  -  1U0   -  y 

Leççiero .  .     .,  •  !_  jf_ . '  *  •  -,       f  > 

Lustig.Mlinter..z^4zçr-r-r^;';  :  k  '0  *  jz^g^z^f  f  \  .     [j  -r-4 


te 


1   -C  -» — 1  —  1  — hB^-ji- 


i 


Leicht  nnd 
Iccent  ?if  < 


Allegro . 


Couverture  de  la  Flûte  enchantée  de  Mozart.) 


et  léger .  ■  {if} 


Andantinô  Grazioso  .       «^Quatuor  d'Haydn.) 


Sanft  und  anrauthig. 
Accent  doux  et  gracieux; 


Con  sorrlini  .  ■'Ca 


Minuetto 

Zärtlich  und  rührend .  g— ~f~  I  T  f  h*  I  f  f~~^~~  \"*~  *  »  * 

Accent  tendre  et  affeetn  ^^~4  , .'  1  '  1  I  ~-  -4-j-4-f=F 
eux.  '  r 


 (l9?0uihtette  de  Bqeeherîni.) 


I 


426'0  ■ 


um 


Cl4? Caprice  <le  Kode.) 


«* — r 

Api  tSsioQatO"  ~_ 

§  

'S 

 ■ 

ff 

■  1» 

r 

i — ^1  ^ir 

r— lf  f- 

3^ 

it 

-#■ 

t^'  *  lf 

Flehend,  klagend  .  ~ — ^-ß-f-f- 
Accent  plaintif  el  gE^^S^S 
suppliant . 


2"?  CHARAKTER.  2? CARACTERE 

Leer,  «cli  wan  kend,  unbestimmt'.  ||  Tague,  indécis 

(lO*: Sonate  de  Ta rtini, appelée  la  Didow  Abandonnata) 


SS 


Belebt  . 
Accent  Animé 


FINALE. 
AllVspiritoso 


(80*:  Quatuor  d'Hajdn.) 


m 


m 


finale  ".  (52! Quintette  de  Boccherini?) 

All.  ma  non  presto .  - — 
Leidenschaftlicli,(:.e\\    i  t#> t»  c>    V  |    l-TT^  1  ff;  \$f'f,  rr^VTm — h"l"  EEF  ^Ff^^T^^^  I  -~ 
Ucènt  Passionné  ei  igi  ffi7"  4  »  1"     p  1  f  Y  M       1  1   NI   p  1  ['^'  1  ^'$àT*J^  I 


Andantino 


(34e.Trib  de  Boct^eiinjQ 


Zurüekhaltend . 
Accent  Retenu. 


Andante 


(2e.  Quatuor  de  Mozart) 


eceiit  retenuDramatigue.       Cres .  P  -^.^ 


ZuTUC 

tis 
A. 


4  j';o  .. 


5'  '.  rCH  AR  A  KTE  R 
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Leidenschaftlieh , dramatisch. 

Agitato  assai. con  molto  moto  1 26  =  J    0 '>e  Duo  de  Tiotti .) 


3?  CARACTERE. 
Passionné^  Dramatique. 


m 

T~h" 

Se 

'"'''Ii  IMÛuljN-' 

1^1 

[2- 

ULT'L :  Û  U  Ü  1 

/  -, 

i  r-#^ 

3£ 

fpi§: 

Affettnoso .  ^  pSonate  de  Tartim.0p.-3.) 


Sehwermüthig . 
Melancoliseh  . 

Aeeent  de  Me  _ 
laneolie . 


rT 


33 


Si 


ISP 


£5 


h* 

f 

-f-f-  ■ 

-p  p  j, — -- 

-r— r- 

r  r 

r  r 

r  r 

-r  f 

7~ 
-  ff 

• 

'  — 

-  r) 

m 


m 


S 

f  r 


=T3  SB 


è  § 


r  t 


ff 


r  f 


r  f 


f 


3g 


^3 


W^1 


m 


_    .  »,  ^9  — s 


v 


-F 


i 


t 


m 


Mélancoli 
Accent  de  i1 


Adagio  #r  jS 

i°=f=f= 

V3     -  - 

_  Cres.  




0= 


flfl 


S 


Ail0  mod.  assai 


(58^  Qi  ii  u  t  ette^e  Boecherini  ) 


42  ^Q. 


\3H 


Moderato , 


(35?  Quatuor  dïlajdn.) 


Tiefe  Traurigkeit . 
Veeeiit  de  sombreTris.  ±^ 
tesse . 


a — r 


2± 


Cros. 


rotiscence. . . 


rm 


Cres 


Presto . 


0 ".rTrio  de  Beethoven) 


Ergreifend  . 


0 


Accent  Pénétrant .  jfL-^zL§ 


firîiftif'tfe 


Adagio  69 


F 


Sanft 

Accent  doux 
trant 


Dernier  sulo  .  ^,         ,   .  -  v  v 

^^-tlC—-^  ■  P  s  '  Cr  Cres  . 


—  If 

(22?Concerto  deYiottQ 


teài 


m. 


l 


4# 


Minuetto  non  tanto  Presto, 


Çl5?  Quintette  de  MfG.Onslow.) 


Schmerzlich  . 

Accent  de  Don  leu  r.  3fezjSEïE  - 1  J 

y  Basso.-^-*  j^* 


9 


i 


-  JP 


ocres .  _         -  _ 


Verhüllt. 
Accent  Voilé . 


Adagio  ma  non  troppo. 


à  1  n  ■  >  r 


do. 


C8?  Quintette  de  Mozart.) 


ja  non  ixoppo.  ^    ~  —      ^  —  


Con  sordini 


te 


Brillant  ^$=£0 
Accent  Brillant^ 


; .  j  :  S 


Cres.  .  / 

Cl3®  Concerto  rf<  Si<  tti.) 


TT 


ujJlJ-?tf3-f4-J  rll  I  1 


\  r  t  r .  1 . 1-  4 .  Saius 

Sur  I  i  4-1  Corrl"  . 


Wn\i<>  Allegro. 


Kräftig, Energi vi), 
■\everit  Energique . 


Heftig. 


(Oui  (  rture  de  J  >>  •?  »  Juan  ,de  Mozart.) 


h)9 


(  I  ''Quatuor  de  0  »ccherini.) 

1 


àccent  \ehenienl 


r-    Wt-    *  ¥•    W-è.    *  Tt'ti?  ^   1  Do1-  ^ 


Ail?  agitato . 


Dramatischjbewgt  —û\v.  /w 

»     _^>li>  C-T-f 


ilxîentDraniatique  3p 


Ygité.  / 


XL 


O^Quatuor  de  MrL  .Cheruhini.  Inédit.) 


Dramatisch,sanftund  leidenschaftlieh.     0$$  3  ~^=" 

né.  y  ï  Q 


  ,   ~~^„^„„WW...V^ 

Accent  Dramatique  Doux  et  Passionné 


C2?  Quatuor  deM^Ielix  Mendelsohn) 


Dramatisch, edel  und       Adagio  non  lento . 


(Pu  même  Quatuor?) 


Soble  et  Passionné.     T       ^  é'^>J  ^  +j  <  ^     W  1    /    ^  ITT^  _^  " 


IJiiinn 


#  - 


£5» 


0  Ouverture  de  Demophon,  de  Abgel .) 


Tragisch  . 

Acoent  Dramatique  ïEp 
Tragique. 


Allegro.  -    -  . 


0  SS 


^gerisch. 
.4    ent  Martial 


kriegerisch . 
Accent  Martial 


Allegretto 

*  s 


(  s  ,  rnphonie  Militaire  d'Haydn) 


±  * 


d   Tâ*l 


Hin 


Vilegrettu  e-jn  moto. 


(  Du  14® Quatuor  de  Boecherini  ÛEHO) 


Marche  guerrien  . 


CDe  Sejnii  luii-  Opéra  de  Catel .) 


Thnumj>liirend  . 
iecent  Triomphal 


pm^m 


Trauermarsch 
Aecentïhnebre. 


(jllarehe  funèbre  de  Beetho\en.,pour  Ja  mort  d'un  héros.) 


é  ■  â 


f 


m 


i  .  ;  ■  J  I  j  1 
1,   1    f  *  •  S     ä       m  m 


0  0  0  0\-^-*t 


î  f  * 


g  •  0- 


é  é 


m 


Ali?con  brio . 
Enfsehlossejn,J\(ihn^pÉ 
AeoeiitRc.solii  cl  Fiel 


f 


OerTrio  de  Beethoven.) 


r  •  r 


s 

Andante . 
Edelu.grossartig .  iz^i  2  - 
AeeentHobl  e  etGrai  x3^~£- 
diose .  S 


06; Duo  deViotti.) 


<•  '  li- 


SP 


3E 


~*    0  ' 


Kuhig . 
Accent  Calme 


^'V'CHARAKTEM 

Jlubig,  religiös. 

Lento  assai  e  Cantante .  >  i 

j    Tranauillo.  •  (/"atuor  de  Beetiio\env) 


4"}e  CARACTERE  . 
Calme,  religieux 


,  • 

Viola,  p  /J  Cre^- — : 

i     ~  r<    *  i  i     ni         O^Quatuor  d'Haydn.) 
U,  i  ■   „■     i.  .«  Largo  Lantahile  e±llesto. 

nuhig  ii. religiös . 

Accent  Cal  me  et 


bullo  voce . 


Religieux 


— — ~~       %t  f  —  */•£  jo  \  


 J_                ï»     **      **  *  0 

r?p5 

J^à  #     ^        ,  p_ 

J 

Maestoso  9fî  -  0 


Q>e. Concerto  d<  •  Viotti.) 


Majestätisch ,  ,  „  ■     I  ^  l  ,  .   1    —         _  1        ■    1        ,  ~Y  H'  >'H  h  rr 


C77?0uatuor  d'Haydn) 


Pi  n  o  adagio . 


Begeistert:. 

\  eeul  Enthousiastiqtie.  : 


Vllegro 


(La  Cr.  ■at ion, Oratorio  d  Ilavdn/) 


2()I 


-1   ^         „  ^ 

7     m  \  *  m   F  ß 

V 

=^ 

- 

r  <r  "  |jitc  

«//•  jr 

i  i 

*-l— 

- 

0 

SGHLLSSBEMEJUvÜNGEIV 
in  Bezug  auf  dies«-  verschiedenen  Arten  des  AUSDRUCKS. 

O-  Mancher  Ausdruck  ist  gar  nicht  vorgezeichnet  . 

iO_  Mancher  ist  es  nur  umoll  kommen  . 

3.)_  Die  neueren  Componisten,  besonders  BeethoTen>haben 

die  Zeichen  vermehrt  und  mit  grosster  Sorgfalt  angemerkt, 

damit   der  Charakt  r  des  Stückes ,oder  der  JVote  mit  mÖg_ 

heilster  Genauigkeit  des  Ausdrucks  wiedergegeben  werden 

könne . 

4)_  Man  kann  den  Ausdruck  von  zwei  Seiten  betrachten . 

a}  Als  allgcm  in'  r  jder  auf  ein  ganzes  Tonstück  ,oder  ei. 
ne  ganze  Passage  Bezug  hat . 

b.}Als  besonderer  Ausdruck, der  nur  bei  einer  oder  einigen 
Noten  stattfindet . 

Bei  den  vorhergehenden  Noten  bei  spielen  haben  wir  den 
allgemeinen  Ausdruck  bezeichnet,,Tvelchen  der  Charakter  des 
Stuckes  zu  erfordern  schien  . 

Den  besonderen  aber,  welcher  einer  Note  oder  einer  Noten, 
folge  zukommt ,  muss  der  Spieler  besonders  studiren  und  das 
Unzureichende  der  Bezeichnungen  durch  die  Empfindung 
erganzen  . 

Aus  demselben  Grunde  der  uns  verhindert  ,  bei 
dem  Artikel  von  den  Effekten,  Beispiele  darüber  zu  ge_ 
n^  haben  wir  auch  keine  über  den  Ausdruck  des  Erhabenen 
angeführt. Das  Erl»àb<  ne  erlangt  nur  durch  die  Art  undW'ise 
wie  es  herbeigeführt  und  wr§,et'ra§en  wird,  seinen  vollen  r 
Werth. Es  erfordert  das  Zusammentrefft  n  des  Vortrages  mit 
der  Idee  des Compoinsten, mil  dem  ri<  htig  gewählten  Augen- 
blicke, mit  dem  genügenden  Ausdrucke  und  mit  der  Empfäng- 
lichkeit der  Zuhöre r .  d  a  m  i  f  es  s<  ineg  uze  Herrschaft,  ausü- 
ben könne .  Jener  kann  wohl  seine  Partitur  ins  Leben  ru  _ 
fen, derselben  aber  keinen  Ton  verleihen , dazu  bedarf  esei. 
nesDoÄmetsehers,und  hat  auch  dieser  öfters  die  Fähigkeit, 
das  was  gemeiner  Art  bleibt  Wenn  es  blos  mittehnassig  vor- 
getragen wird, bis  zum  Erhabenen  zu  .steigern,  wie  viel 
mehr  stehen  ihm  Mittel  zu  Gebot  d..s  Erhabene  selbst  mit 
jener  Wahrheit  des  Ausdrucks  und  vornehmlich  mit  je  _ 
r.er  Einfachheit  verzutragen  welche  deren  Grundlage  ist. 

Mangelt  aller  irgend  etwas  an  dieser  Wahrheit  des 
Ausdrucks, so  bringt  man  zum  öftersten  das  Gegentheil 
«1er  beabsichtigten  Wirkung  hervor,  denn  weit  entfernt  das 
Erhabene  erreicht  zu  haben,  ist  man  in  das  Lächerliche 
ï«*ral  hen  . 


RES  OME 

il  résulte  fie  ces  diverses  sortes  d'ACCKNS  : 

1?  .  Que  les  uns  ne  snnt  indiqués  par  aucun  signe 
2'.-_  Que  d'autres  ne  le  sont  qu'imparfaitement . 
3?_  Que  les  compositeurs  modernes  et  partieuliereii  ent  Bee- 
thoven ont  multiplié  les  signes  et  les  ont  marque  avec  un 
soin  extrême  afin  que  le  caractère  du  morceau. du  passage;6u 
de  la  note,fut  rendu  avec  là  plus  grandi  jus  tes  s<  daccentpos. 
sible . 

4°.  _  Qu'il  y  a  deux  manières  de  considérer  l'accent . 

L'une, comme  accent  général  qui  s'applique  atout  un  mor- 
ceau ou  tout  un  passage . 

L'autre, comme  accent  particulier  qui  ne  s'applique  qu'aune 
note  ou  à  quelques  unes  . 

Nous  avons  indiqué  à  chaque  citation  l'accent  qui  nous 
a  paru  convenir  généralement  au  caractère  du  morceau. 

Quant  à  l'accent  particulier  à  telle  note  ou  tel  trait,  l'exé- 
cutant doit  en  étudier,  en  approfondir  les  signes  et  suppleer 
à  leur  insuffisance  par  le  sentiment . 

Aucun  exemple  n'a  été  donné  pour  l'accent  qui  peut  aller 
jusqu'au  sublime, par  la  raison  qui  nous  a  empêché  dèn  pré- 
senter pour  les  effets. Le  sublime  reeevant  toute  sa  force  de 
ce  qui  le  précède,  et  toute  sa  valeur  de  Ja  manière  dont  il  est 
amené  et  rendu ,  il  lui  faut  le  concours  de  la  pensée  du  com- 
positeur,celui  du  moment  choisi  ,  celui  de  l'accent  donne ,  et 
enfin  celui  de  la  sensibilité  éclairée  des  auditeurs  pour  qu' 
il  apparaisse  avec  tout  son  empire. Or  il  n'en  est  pas  de  mê- 
me en  musique  qu'en  littérature  où,  à  la  rigueur,  les  mots 
expriment  les  senti  mens. Le  compositeur  donne  faTie  a  sa 
partition,  mais  il  n<  peut  lui  d<  -mer  la  voix  , il  lui  faut  un 
interprète, et  i  cet  in  erj  ri        souvent  3e  pouvoir  de  ren- 
dre sublime  ce  qui  n'eut  été  que  vulgaire, étant  rendu  mé_ 
drocrement  .que  de  movens  n.uira-t-il  pas  pour  donnera  la 
sublimité  même  toute  la  vérité  d'accent  et  surtout, la  simpli- 
cité, qu;  en  est  la  base  .' 

Mais  manque  t'il  quelque  chose  à  cette  vérité  d'accent  , 
onproduit  le  plus  souvent  un  effet  tout  contraire  à  celui  qu'- 
on s'était  proposé,car  bien  loin  d'avoir  atteint  le  sublime  on 
n'a  rencontré  que  le  ridicule  . 
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EFFERT  Cbea|)siehtigte  Wirkung.) 
und  EffeUmittel(und  was  damit  inYerbindung  steht.) 

Erklärung  des         i  Effekt  (Wirkung)  ist  der  angenehme  und  star. 

SS  durch  wel  ^e  Erdrück >den  eine  vortreffliche  Musik  auf 

che  derselbe  zu  z das  Gehör  und  das  Gemüth  des  Zuhörers  macht. 

erreichen  ist .   5  Unter  Effektmittel  hegreifen  wir  alle  diejenigen, 
;vvo  der  erregle  Eindruck  über  die  in  «fieser  Ab- 
ssicht angewendeten  Mittel  erhaben  erscheint.(T) 
;Der  Effekt  steht  mit  jeder  Modifikation(Ge. 
?  staltung)  des  Tones  in  Beziehungjman  unter  _ 
^scheide  demnach  den  Effekt  der  Intonation  jdesRh\th. 

;raas, der  Inlensitaet(ciçenlhûmliche Wirksamkeit,)  der 
c Klangfarbe, des  Charakters, den  EirdàchenVfelchernur 
saus  einer  einzelnen  dieser  Ursachen  entsteht, 
;den  Zusammengesetzten  bei  welchem  zwei  oder  meh. 
sre  derselben  mitwirken  .  5  02) 

Mithin  gibt  es  zwei  Arten  denselben  zu  be- 
trachten ;  erstens  alsGesarnmtfolge  des  Talen- 
tes eines  Künstlers  j dessen  Absicht  es  sein  muss 
dass  man  seinenYbrtrag  auffasse  imd  verstehe, 
und  von  dieser  Seite  betrachtet,  Effekt(d  ie  healtsich- 
tigteWirkun^)hervorzubringen,-  zweitens  a  ls  beson- 
derer Erfolg  der  Effektmittel  die  man  bei  seinen 
eigenen  Compositionen  anwenden, auch  wohl  bei 
fremden  einstreuen  kann. 

f-  ffeki  mittel  auf       Auf  der\ ioline  theilen  m<j1i  diejEffektmittel, 
derVioIine,  inBespndereUndEinzeInheitenbetreffeilde,undinAIL 
gemeine  oder  Ausgedehntere  . 

B'>sondereEffekte.      Die  Besonderenbestehen  : 

1)  In  den  Gegensalzen  der  Tiefe  und  J  Fohe  . 

2)  In  verschiedenartigen  oder  rhyl  hmiselien 
Bogenstrichen . 

3)  In  \uancen,(Sclialtieru,) g(  :,  )als  i  B. crescendo, 
diininuendojgebandene-ygeriulderte  Ou<  r  g<  de«  I  ;  ,oder 
Tone  von  verschiedenen  Klangfarben  . 

4)  In  verlängerten  Cadenzen.. 
5.)  In  Ueberraschungen  .  . 

{>.)  In.  Vorausnahmen.(AnticipätiQas)  . 

7.  )  In  \  erschweigen  .(Retiscences) 

8)  In  Störungen  . 

\Ilgememe,oder  aus.  Die  allgemeinen  oder  verlängerten  Effi  ktebestehen: 
;  dehnte  Effekte  .      Q      Unisono  ,md  Oktaven". 

2)  In  H  armonikaTô'nenC.FIageoI<  ) 

5.)  In  durch  die  Sourdine(pämpf  r)gi  dei  kü  nTonen. 

4.)  In 

5)  In  dem  drittenCnil  klingenden)  Tone  . 

f))  Indem  Spiele  auf  4Saiten(fiuadrupIeCorde) 
7)  In  verschiedenen  Arten  dieVioline  zu  stimmen. 

8. )  In  dem  Rhythmus  . 

Weil  die  besonderen  Effekte, selbst  mit  zurWî_ 
senheit  und  zu*dem  Ausdrucke  jedes  Musikstück  _ 
kes  gehören  j so  können  sie  nicht  allein  für  sich 
geübt  werden . 

,  t        Aber  die  allgemeinen  Effekte  haben,  so  zu  sagen, 

eine  eigenthümliehe  Physionomie, oder  Ausdruck, 
in  der  Pblge  dieses  Artikels  werden  wir  ihreTheo_ 
rie  aufstellen. 
Die  Effekte  ,Ton  welcher  Art  sie  auch  sein  mögen ,  geben 
der  Composition  eine  reizendelerschiedenartigkeit,  einige 
können  sogar  in  den  Orgelpunkten  als  angenehme  Nebendin- 
ge d:enen,wendet  man  sie  aber  zu  oft  an,dann  stumpfen  sie 
die  Sinne  ab  und  zerstören  die  Quellen  des  Vergnügens  das  sie 
gewahren  sollen  .Es  sind  Edelsteine  deren  Seltenheit  ihren 
Werth  bestimt^missbrauchtmansie  aber,daïi  werden  sie  Zum 
Luxus  der  mit  dem  Ruin  des  Talentes  endigt . 


CO  Die(ionnaire  d»  Musique  de  J.  J.  Rousseau  . 
Dictionnaire  de  Musique, par  M^Castil-BIaze  . 


EFFET.  ,, 
et  choses  d'Effet . 

Définition  do  c Effet ,  impression  agréable  et  forte  quejiin. 

1  Effet  et  des   ;<{uit  une  excellente  niusiq  ie  sur  l'oreille,  et 

choses  d  Effet.  .      ,'      '  >  ^      i  -  '  k 

îlespsjt  des  eeoutans. On  distinguera  sous  Je 
;nom  de  choses  d'Effet  toutes  celles  ou  la  sensa- 
tion produit*- parait  supérieure  aux  moyens 
remployés  pour  l'exciter .  ^CO 

;Les  effets  sont  relatifs  à  chaque  niodifi. 
;  cation  du  son; ainsi  l'on  distinguera  les  Effets 
;  d'intonation,  les  Effets  de  Rhythme,les  Effets  d'in. 
;tensité,les  Effets  de  timbre,  les  Effets  de  caractère, 
fies  Effets  simples,  provenant  d'une  seule  de  ces 
^  causes,  les  Effets  composes  c  est-a-dire, ceux  qui 
?  proviennent  de  deux  ou  plusieurs  causes  a  la 
s  fois.  .-O) 

On  voit  qu'il  va  deux  manières  de  consi- 
dérer l'Effet;  la  première, comme  résultat  gené- 
ral  du  talent  de  l'artiste  dont  le  but  doit  êt;re 
de  faire  sentir  et  comprendre  ce  qu'il  exécute, 
et  sous  ce  rapport,. de  faire  de  l'Effet,- la  seeon. 
de, comme  résultat  partieulier  des  choses  d'Ef- 
fet que  l'on  peut  mettre  dans  ses  compositions 
ou  placer  quelquefois  dans  celles  des  autres  . 


Choses  d'Effet 
sur  le  V  lolon  . 


Les  choses  d'effet  se  divisent , pour  le Vio  _ 
Ion, en  Effets  particuliers  et  de  détails, et  en  Effets 

généraux  ou  prolonge-,  . 
Effets  particuliers.    Les  Effets  particuliers  consistent: 

1?  en  Oppositions  «lu  grave  à  l'aigu  . 

2°.  en  Coups  d'archet  diversement  faits  ou 
rhy  thmes . 

3?  en  Nuances .  tel  les  tjue  le  crescendo,  le  di  _ 

rainuendo,les  sons  filés,  radoucis  ou  Toilés,SOUS  de 
l  in. bres  divers  . 

4?  en  Cadences  prolongées . 

D.    en  Surprises  . 

6o  .  . 

en  Ant  icipat  ions  . 

7?  eu  Retiscences  . 

8V  «n  Perturbation. 
Effets  c'u  Vaux,        Les  Effets  généraux  OU  prolongés  consistent: 
öuprolon^s.  4o        Unissons  et  Octaves. 

27  en  Sons  harmoniques  . 
■3.   en  Sons  voilés  de' la  Sourdine. 

4?    en  Pizzicato. 

5?   Cil  Troisième  Son  : 

6?   eil  Quadruple  Corde  . 

7?  en  Diverses  manières  d'accorder  le  Violon  . 
8?  eilRhrthme. 

Les  Effets  particuliers  étant  de  l'essence  mô- 
me et  de  l'expression  de  chaque  morceau,  leur 
étude  ne  peut  être  faite  séparément  . 

Mais  les  Effeu  généraux  ayant,  pour  ainsi  di- 
re,une  phy  sionomie  et  une  expression  qui  leur 
est  propre,  nous  en  donnons  la  théorie  à  la  suite 
de  cet  article. 
Ces  Effets, de  quelque  nature  qu'ils  soient, do nnent  une 
variété  piquante  à  la  composition,  quelques  uns  même  peu- 
vent servir  d'épisode  agréable  dans  les  points  d'orgue; mais 
si  on  les  emploie  trop  fréquemment,  ils  émoussent  bientôt 
les  sens  et  vont  ainsi  détruire  à  sa  source  le  plaisir  qu'ils 
devaient  faire  naître;  ce  sont  des  pierres  précieuses  dont  la 
rareté  détermine  le  prix^  pour  peu  qu'on  en  abuse, elles  de- 
viennent un  luxe  qui  finit  par  ruiner  le  talent . 
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CO  Dictionnaire  de  Musique,  de  J.  J.  Rousseau  . 
C^)  Dictionnaire  de  Musique,  par  M?  Castil-BIaie  . 


Wir  tollen  Iiier  einer  Gefahr  für  dieKunst  erwähnen , 
die  um  so  grosser  ist,weil  sie  durch  einen  giuekliebenErfolg 
verdeeit  wird  und  in  dem  Misbrauche  der  einzelnen  Effekt  _ 
mittel  besteht  von  uelcben  eben  dieRedc  war. Findet  ei ne\ er. 
zierung, e*'n  Bogenstricl^eineYVendungyeine  neue  reizende 
XS  irkiui^  Beifall, so  beeilt  man  sieh  davon  Gebrauch  zu  ma. 
eben  und  zwar  mit  Keebt, glaubt  man  alter  dergleichen  uber- 
all anbringen  zu  dürfen  so  ist  dies  übel  geth  an  .Und  in  der 
Thaf  wird  lauter  Beifall  nicht  fehlen  und  dient  zurEntsehuL, 
digung  oder  gibt,  besser  ge^t,tM'nen  Beweggrund  ab, öftere 
Anwendung  davon  zu  machen  :  man  musss  es  gestehen  dieYer. 
suehung  ist  stark  :denn  «  l   lie  \  bsicht  ist  den  Zuhörern  zuge_ 
fallen,  so  gehört  in  diesemFall  Muthdazu  sieh  der  Mittel  zuent_ 
halten,diesieh  zu  diesemZweck  darbieten , doch  mussmanzwL 
schen  einem  Torübergeli  odei  Beifall  oder  einem  dauernden 
Buhm,zw  isehen  dem  Erfolg  eines  einzigen  Tages  und  jenem 
der  das  ganze  Leben  begleitet, zu  wählen  wissen  .Ein  wahrer 
Künstler  wird  nicht  lange  unschlüssig -bleibenjer  fühlt  dass 
es  wohl  zu  unterscheidende  und  einzelne Aufopferungen  gibt 
welche  seinem  Talent  zum  grösstenYortheil  gereichen  . 

Zudem  würde  sieh  das  Publikum  an  diesen, ihm  zuge. 
fallen  gemachten  Aufwand  vonKräften  gewöhnen,  taglich 
grössere  A  nforderungen  maehen,weil  seinGefühl,durchdie 
häufigeW  lederkehr  dessen, was  denBeiz  der  Neuheit  verloren 
haben  würde ,ahgestiimpft  wä re Vergeblich  würdeman denGe_ 
brauch  vor!  dergleichen  Effektmitteln  verdoppeln,vveil  sieunwiik. 
-7sam  geworden  waren. Es  konnte  geschehen, dass  dasPublikum 
eines Tciges.dergleichen  Mittel  nicht  mehr  achtend,  das  was  es 
früher  mit  Begeisterung  aufnah  iiyriitRaltsin  anhören  würde. 
Em  sei  ue  Gunst  wieder  zu  erwerben  wä    man  alsdangenothigt 
andieQuclIe  des  Natürlichen  undAemimftgeinassen  zurtickzu- 
kehren,welche  nicht  gestattet  dieAufmerksamkeit  zu  oft  \ondem 
Gegenstand  ab  auf  Zufälligkeiten  zu  lenken  durch  welche  zuwei- 
len eine  wahreEmj»findung  und  die  Thei  Inahme  welche  aufdcn 
sich  gleich  bleibenden  Charakter  und  die  freie BewegungderCom. 
position  gegründet  ist,in  kindische  Bewunderung  verkehrt,  wer- 
denwürde. J  , 

EFFERT CWirkung)  DES  l  ALSO  VUS  TM»  DER  ORT  WEN. 

Wenn  zwei  Töne  in  Um.suiii^Citi  £l<  '  rTonhÖhe)stehenu.man 
den  einen  mit  dem  Bogen  anstreicht, so  erzittert  der  andere  e_ 
benfall  s  und  antwortet  seiner  Stimme  . 

Man  kann  diese  Erfahrung }  n'cht  nur  au  t'denSaiten  eineseÜL 
zelnen  Instrumentes, sondern  auch  auf  jenen  von  zweien  ver- 
schiedenen Instrumenten  machen, wenn  auch  das  zweite  vondem 
ersten  welches  man  ertönen  Iiess,sehr  entfernt  wate. Setzt  man 
aufdiegleichgestim  te  Saite  des  zweiten  einen  leiehtenKörper 
z.B.ein  zusamengefaltetes Stückchen Papi«  r,so  vird  man  die 
Saite  dieses  zweiten ,  wen  man  das  ersti  rest  irk  anstreicht; 
sichbewegenunddas  Papier  abwerfe]  ti  Folge  ihresTer. 

haltnisses  zu  der  durch  den  Bog*  n in  Seh         ng  gesetzten 
teeren  Saite, die  sie  der  anderen  mittht 

Die  nämliche  Erscheinung  wied<  :      sich  wen  zwei  Töne 
imEinklangaufeinunddemselberilnst  i   i  lent,  der  eine  gegrif- 
fen der  andere  auf  der  leeren  Saite,  oder  bt  ide  mit  verschiede- 
nen Fingern  gegriffen  gespiel  t  werden . 

BEISPIEL. 

wirrt;  v;  des  üniso]> 


j^Finœr  schläft  wähJ  .  j  2l?rFinger  schlägt wâlù  j 

*•  FingfcpaufirendderDauepdepganzen:^.  J  g  v  auf  j  rend  derDmerämgdTizea\ 
;derD  Saite.   iNbteleichl  aufdie  \  S  J  derGSaite.  I  Note leiohUiif dieJÖ Saite,: 


HS--"  '  'J 

4= 

a 

t 

'  II 

i  mu  ri-  m  Bogen. 


mitftotn2,?nFin^r    imitdemJBogeni  mit  dem  -2l?n  Finger  : 
:       ohne  Bogen.  :  :        otineBogen."  : 

Dei  ^  '  Fi ngerbeN\eisstdurchdasHörbare seines leiditenAuf. 
Schlages  aufdieASaiteunddie  IauteVibrationdesA>dass  dieser 
R>nmit  dem  gestrichenen  in  Unisonus  steht. 

Die  namiichcWirkung  wird  durch  solche  Töne  hervorgebracht, 
welche  Oktaven  bilden  . 
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Nous  signalerons  ici  un  danger  pour  l'art; ce  dang«  i. 
d'autant  plus  grand  qu'il  est  caché  par  le  succès,  existe 
dans  l'abus  des  Effets  de  détails  dont  nous  Tenons  de 
parler. Un  agrément, un  coup  d'archet, une  tournure. un 
Effet  neuf  et  piquant  vient  il  à  réussir?onse  hâte  d'en 
faire  usage  et  l'on  fait  bien,  mais  si  l'on  croit  pouvoir  le 
placer  partout  .voilà  le  mal  .A  la  vérité,  les  applaudisse- 
mens  sont  c<  rtains  et  deviennent  une  excuse,  ou  pour 
mieux  dire, un  motif  pour  l'employer  souvent. lépreux e 
est  forte,  il  faut  l'avouer  :  le  but  étant  de  plaire  au  pub- 
lie,on  a  besoin  de  courage, en  pareil  cas, pour  s'abste_  ■ 
nir  d'user  des  moyeiis  qui  sont  offerts  pour  y  parvenir; 
mais  îl  faut  choisir  entre  une:  faveur  passagère  et  une 
estime  durable,  entre  le  succès  d'un  jour,  et  celui  delà 
vie  entière  .  Le  véritable  artiste  ne  peut  hésiter  long- 
temps,- il  sent  qu'il  y  a  de.s  sacrifices  bien  entendus  , 
des  sacrifices  partiels,  qui  tournent  au  plus  grand  a  _ 
vantage  de  son  talent.. 

Le  pubiic  s'accoutumerait  d'ailleurs  à  ee  luxe  d'ef- 
forts que  l'on  ferait  pour  lui  plaire, il  deviendrait  cha- 
que jour  plus  exigeant  en  raison  de  ce  que  sa  sensibi  _ 
lité  se  trouverait  émoussee  par  la  fréquente  répétition 
de  ce  qui  n'aurait  plus  pour  lui  l'attrait  de  la  nouveau  _ 
te  .On  redoublerait  en  vain  l'emploi  de  ces  Effets,  le  res- 
sort en  serait  usé.  Il  arriverait  qu'un  jour  le  public,  ne 
tenant  plus  compte  de  tels  moyens, écouterait  avec  froi- 
deur ce  qu'il  aurait  accueilli  auparavant  avec  enthousi- 
asme,-on  ne  pourrait  alors  reconquérir  sa  faveur  qu'en 
allant  puiser  à  la  source  du  naturel  et  de  la  raison  qui 
ne  permet  pas  que  l'on  détourne  trop  souvent  l'attention 
due  au  sujet  pour  la  fixer  sur  des  objets  de  détails  et  que 
l'on  change,  quelquefois, en  une  admiration  puérile  ,  un 
sentiment  vrai, un  intérêt  fondé  sur  le  caractère  soute- 
nu et  sur  la  marche  franche  de  la  composition. 

EFFETS  D'UNISSONS  ET  D'OCTAVES  . 


Lorsque  deux  notes  sont  à  l'unisson, si  l'on  passe  l'ar-. 
chet  sûr  l'une  des  deux ,  laut  re  frémit  et  répond  à  sa  voix  . 

On  peut  en  faire  l'expérience  non  seulement  sur  les 
cordes  d'un  seul  instrument ,  mais  encore  sur  celles  de 
deux  instrumens  séparés, le  second  fut  il  même  très  éloi- 
gné du  premier  auquel  on  fait  rendre  un  son. En  posant 
sur  la  corde, montée  a  l'unisson,  du  second  instrument, un 
corps  léger,  tel  qu'un  morceau  de  papier  plie  en  deux  sur 
cette  corde, et  en  jouant  fort  sur  le  premier  instrument, 
on  verra  la. corde  du  second  s'agiter  et  renverser  le  papier 
par  l'effet  de  son  rapport  avec  la  corde  à  vide  que  l'archet 
a  fait  vibrer  et  qui  lui  communique  sa  vibration  . 

Le  même  phénomène  se  reproduit  lorsque  deux  notes 
sont  faites  à  l'unisson  sur  le  même  instrument,  l'une,  a_ 
vec  un  doigt, et  l'autre, à  vide,  ou  toutes  deux  avec  un  doigt 
différent . 

EXEMPLES  : 
EFFET  DE  L'UNISSON  . 


"4*  Doigt       :  2''.  Doigt  battant  légère  _  j     4*  Doigt    :2?D«iigtbattant légèrement 
posé  sur  la  corde  ;ui' nt  sur  la  r<>  -^  LA  à  ride  :p  o  m- sur  la  cor_:  sur  la  corde  RE, pendant  la 
KK  .  :pcndant  la  durée  de  la  ronde  - de  SOL  .  :  durée  de  la  ronde  . 


ï 


~9  9  »  * 

avec  le  2 .  doi  gt 
sans  1  archet . 


î 


arec  I  archet.:        avec  le2?doigt  -avec  l'archet 

:  sans larch'  t  .  : 

Le  2e.  doigt .  tombant  sur  le  LA  à  vide,  fait  entendre  sa 
légère  percussion  et  prouve  par  la  vibration  du  LA,  rendue  sen- 
sible par  cemoyen,que  cette  note  est  à  l'unisson  de  Ja  note 
que  l'on  fait  vibrer  avec  l'archet . 

Le  même  effet  est  produit  par  les  notes  qui  sont  faites  alo<  '  v 
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\\  IR KLING  DER  OKTAVE 


jtef 


dinier 


aufgesetzt 


laicht  cwif  rtas  teerA 
A  schlai^nd . 


•  mit  d^m 
'■    Boçen . 


3'?rFmSer 


:  schlägt  leicht  auf  das  C  • 
:  der4t(rn  Saite  und  lässt=: 


Ï 


Ï 


die  ohere  Oktave 
vibrirt. 


O       :  auf  dieser  4  .  Saite deii; 
:2  \  Fingeran;  Unisonusder  oberen  Ok-  : 


EFFET  DE  L OCTAVE  . 


1e.  Doigt  posé. 


ï 


battant  légèrement  sur 
le LAl  Tid..-  . 


Suln  faite 
ave  l'archet. 

r;rüuie-t. 


battant  légèrement  »ur 
L'.UT  de  la  V.  corde  et; 


ï 


1 


Octave  supérieure  ti_ 
tirante  . 


•  faisant  ent>  ndre  sur  cette 
2'-  Doigt     ■  4-.  corde  I  unisson  de  son 
note  soutenue.."  octave  supérieure. 


■gehaltenerToni  tave  hören . 

Man  siebt  ans  diesem  Beispiele  dass  dieseOktaven-Effok- 
te,öfters  mit  den  Unisoni  is.Effekten,an  denen  sieAnfheilneh- 
men;verweehselt  werden  -Weil  dieOktav ei i , während  sie denUnL 
sonus  der  tiefen  Note  hören  lassen, auch  den Unisonus  der  obe_ 
ren  Oktave  in  Schwingung  setzen  . 

Wenn  alter  der  Uni  sonus  und  dieOktaven  gleichzeitig  auf 
derViôlirie gespielt  werden, so  besitzt  jedeGattung  einen  eigen. 
(liumliehendbarakter.Der  Unisonus  hat  etwas  sanft  es, klagendes 
und  durchdringendes jdieOkta\en haben  mehrErnst  u .Hundt mg, 
ja  es  scheint  als  ob  die  Schönheit  ihrerWirkung  feineren  Or- 
ganen als  die  unsrigen  sind,  genügen  könnte . 

Einige  Schriftsteller  haben  geglaubt  dieGriechen  haltenden 
Unisonus  tmddie Oktaven  in  ihrem  Musik  System,mif  Ausschluss 
der  uhrigenLitervalJegleiclizeitig  in  Anwendung  gebracht  ,•  es 
ist  schwer  sich  zu  überzeugen,dass  ein  mit  solcher  zartet  iEuj  _ 
pfindung  begahtes\blk,welches  derGenius  derKunst  in  dieser 
Hinsicht  über  alle  anderenVoller  erhöh, nie  auf  den  Gedanken 
verfallen  sein  sollte,einen  A  ccord  zuhilden,während  dieHarmo. 
niegewissen  neueren\oîkern dermassen  vonVatureigenthum- 
lichistjdass  die  rohestei  i  Mensehen  unter  ihnenmit  der  Anlage, 
Accorde  aufzufindende!  ioren  werde]  i  ,uhd  diese  unvorbereitet 
imChor  anzuw  enden  vermögend  sind  ohne  dass  die  Erziehung 
beigetragen  zuhaben  scheint  ihre  Organe  dazu  fahjgzu  machen. 
Demzufolge,was wir ihdess  von derV^irkimg  desl  nisonus  und 
der  Ok taven  a i 1 1  fe i  1 1ère Organe(öinne)als  die  unsrigen  gesagt 
haben  ,waré  os  .vielleicht  so  unmöglich  nicht,dass  die  Griechen 
dieser  feinern  Organisation  zufoîge,dureh  welche  sie  sich  in 
allen  Dingen  auszeichneten  sich  mit  dem  Unisonus  und  denOk- 
taven  als  Ersatz  fur  die  Ha  rmonie  begnûgl  5<md  ihr  feinesGe_ 
hörden  Mangel  der  Accorde  nicht  vermisst  hatte,  da  dieses 
in  der  Abwechselung  und  Schönheit  des  Rythmus  schon  hin- 
reichende Befriedigung  fand . 

Mag  dieses  nun  gegründet  sein  oder  nicht  was  vielleicht 
einst  ermittelt  werden  wird, so  bleibt  für  uns  hier  wichtig  zu 
sehen ,Welehe  Anwendung  man  bisher  von  dem  Uni  sonus  und 
dengetrennten  und  gleichzeitigen  Oktaven  in  der  neuerenMu. 
sik  gemacht  hat, und  welchem  man  eine  noch  grÖssereAusdeh. 
nimg  bei  derViolinmusik  geben  könnte . 

Einige  der  seho'nstenW  irkungen  bei  zahlreich  beseztenMi  i_ 
siLstueken,  bringen  der  Unisonus  und  die  Oktaven  hervor,wenn 
zu  einer  anziehenden  Melodie  sich  der  Zauber  der  Stirnen  mehr. 
heitgesellt,seien  sie  von  gleicher  oder  versehiedenerKlangfar_ 
be. HaYDN  sagte  nichts  habe  ihn  tiefer  gerührt  als  die  Stimmen 
von  fîOOOKindern  die  in  der  Paulskirche  zu  London  einelf}  m. 
ne  imUnisonus  sangen  .Ebenso  Hessen  siehHfCHERUBINIund 
HTFeTIS  darüber  vernehmen . 

Das  hier  untenfolgende  Adagio  aus  der  Symphonie  ihE  Moll 
vonH.-VYûïVjWelchesseinerEinfaeliheit  wegen  um  so  grossartiger 
istJkan^vendieViölinen zahlreich  besetzt  sind,und  wenn  es  mit 
Gesamtwirk u  ng  u nd gehörigerAA ei  he  vorgetragen  wird,ei  nen 
Begriff davongeben,welcher  ,  als  ein  Ergebnisseines vollkom_ 
menenZusamenklanges  ,  selbst  über  dieHarmonie  erhaben 
ist .  Diese  Sympathie  kan  die  Ali  isik  nicht  oft  genug  erweckendes 
darf  mithin  nichts  versäumt  werden, ihren  Beiz  möglichst  em- 
pfindbar zu  machen . 

MßRlTNcCKflJ-kt)DES  GLEICHZEITIGEN  UNISOMJS  BEI  GROSSEM  ORCHESTER.*-  EFFET  DUNISSOXS  SIMULTANES  À  GRAND  ORCHESTRE 
Con  Sordini  "  I  CVi^gio  d'Haydn.) 


On  voit  par  cet  exemple  que  les  effets  d'octaves  doivent 
être  souvent  confondus  avec  les  effets  d'unissons  auxquels 
ils  participent, puisque  les  octaves, en  même  temps  quelles 
peuvent  faire  vibrer  l'unisson  de  leur  note  grave,  font  aussi 
vibrer  l'unisson  de  I octave  supérieure  . 

Mais  lorsque  les  unissons  et  les  octaves  sont  faits  simul 
taneinent  sur  le  Violon, ils  ont  alors  chacun  un  caractère  qui 
leur  est  propre:  les  unisson-,  ont  quelque  chose  de  doux  ,  de 
plaintif  et  de  pénétrant;  les  octaies  offrent  plus  d»- gravité  et 
de  ron<I<  tir  et  sembleraient' devoir  suffire, par  la  beauté  de 
leur  eiîet  ,a  des  organes  plus  subtils  que  les  nôtres  " 

Quelques  écrivains  ont  pense  que  les  Grées  avaient  em- 
ployé simultanément  les  unissons  et  les  octaves  dans  leur 
système  musical, à  l'exclusion  des  autres  intervallesjil  est 
difficile  de  se  persuader  que  ce  peuple,  doue  d'un  sentiment 
si  exquis, et  que  le  génie  des  arts  avait  placé  sous  ce  rap- 
port, au  dessus  de  tous  les  autres  peuples ,  n'ait  jamais  i_ 
maginé  de  former  un  accord, tandis  que  l'harmonie  est 
tellement  naturelle  à  de  certains  peuples  mod<  mes  ,  que 
les  hommes  les  plus  grossiers  d'entreux  naissent  avec  l'ut 
stîncl  des  accords  et  qu'ils  les  improvisent  en  chœur  sans . 
que  l'éducation  paraisse  avoir  contribué  en  rien  a  y  dis- 
poser leurs  organes  .Cependant ,  d'après  ce  que  nous  venons 
dé  dire  de  l'effet  des  unissons  et  des  octav  es  sur  des  sens 
qui  seraient  plus  siibtils  que  les  nôtres, il  ne  serait  peut 
être  pas  impossible  que  les  Grées, par  une  conséquence  de 
eeite  finesse  dbrganisation  qui  les  caractérisait  en  toutes 
choseSjSe  fussent  contentés  d'unissons  et  d'octaves  pour  tou- 
te harmonie,  et  que  leur  oreille  délicate  n'eut  point  senti 
l'absence  des  accords, occupée  qu'elle  était  d'ailleurs  par 
la  diversité  et  par  la  beauté  du  rhythme  . 

Quelle  que  soit  ä  cet  égard  la  vérité  que  l'on  pourra  peut 
être  découvrir  un  jour,ce  qu'il  nous  importe  de  connaître  ici 
c'est  I application  que  Ion  a  pu  faire  jusqu'à  présent  desunis. 
sonset  des  octaves  successifs  et  simultanés  dans  la  musique 
moderne, application  que  l'on  pourrait  étendre  davantage 
à  la  musique  de  Violon  . 

Quelques  uns  des  plus  beaux  effets  de  la  musique  d'en- 
semble sont  produits  par  les  unissons  et  les  octaves, lorsqu'à 
l'intérêt  de  la  mélodie  se  trouve  joint  le  prestige  du  nombre 
des  voix, des  inst  rumens  de  même  nature/ou  de  ceux  de  tim- 
bre différent. HAYDN  disait  que  rien  ne  l'avait  plus  ému  que 
la  voix  de  six  mille  enfans  chantant  un  hvmne  à  l'unisson 
dans  le  temple  de  Paul  de  Londres  .Vous  avons  entendu  di- 
re la  même  chose  à  MU* CHERUBINI  et  à  MfFÉTIS  . 

L'adagio, ei  après  noté, de  la  symphonie  en  MI  mineur 
d'HAYUN, d'autant  plus  grand  qu'il  est  plus  simple, peut  don 
ner  quelqu'idée  de  cet  effet  lorsque  les  violons  sont  très  nom- 
breux et  que  ce  morceau  est  éxecuté  avec  tout  léiisembleet 
toute  l'onction  nécessaire  . 

On  peut  considérer  l'unisson  et  même  l'octave  comme  lex- 
pression  la  plus  juste  de  la  s  v  mpathie,  expression  supérieu- 
re en  quelque  sorte  à  l'harmonie  même,puisquelle  est  le 
résultat  d'une  concordance  parfaite;  or,  la  musique  ne  sau- 
rait insjrirer  trop  souvent  cette  sympathie  .  il  faut  donc  ne 
riennégliger  pour  en  faire  sentir  tout  le  charme  . 


4260. 


I)ie\\irkung  gleichzeitig  oder  getrennt  gespielter  Okta- 
ven finden  in  der  Clavierniusik  häufige  Anwendung ,vornehru. 
lieh  hat  der  berühmteCLEMENTI  sieh  denselben  mit  Erfolg 
bedientes  gibt  jedoch  keift  merkwürdigeres  Beispiel  dieser 
Art  als  die  3  .eSöhate  der  PrauvonMontgeroult CO  Dieses 
Stück  in  welchem  eine  solche  Erhabenheit  und  tiefe  Schwer, 
muth  herrschtest  vorzüglich  geeignet,ohneEintonigkeitCMo_ 
notonie)ei ne Folgenreihe  \on Oktaven  darzustellen, in  welcher 
ein  Ausd  n  ick  obwaltet  der  so  ergreiffend  ist,dass  mandie Ein- 
fachheit der  angewendeten  Mittel  j,i  selbst  den  Mangel  an  Ac_ 
corden  nicht  vermisst . 

»IRRUNG  iUFEIN  ^  N I)  E  R  FOLGE  N  DER  OKTAVEN  AUF  DEM  CLAVIERE. 


Les  effets  d'octaves  simultanées  et  successives 
sont  très  multipliés  dans  la  musique  de  Piano;  le  célè- 
bre CLEMENTI  les  a  surtout  employés  avec  succès,  mais 
aucun  exemple  de  ce  genre  d'effet  n'est  plus  remarqua- 
ble que  la  3^Sona!e  de  Madame  de  Montgeroult.CO  Ce 
morceau, ou  régnent  une  si  grande  élévation, une  mé_ 
lancolie  si  profonde ,  est  un  de  ceux  ou  les  octaves  off- 
rent le  plus  de  continuité  sans  monotonie  et  une  ex- 
pression tellement  remplie  d'intérêt  que  l'on  perd  de 
vue  la  simplicité  des  moyens  employés  et  jusqu'à  l'ab- 
sence des  accords  . 

EFFET  D'OCTAVES  SUCCESSIVES  SLR  LE  PIANO. 


(3e  Sonate  de  Madame  deMontgèroùlt  7) 


Maestoso . 
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»IRRUNG  DES  UNI  SO  NES  END  DER  GLEICHZEITIGEN  OK  i  WEN 

in  Quintetten  . 


Ehisonus  und  Oktaven 


EFFET  D'ÜMSSONS  ET  D'OCTAVES  SIMULTANES 
en  Quintettes  . 


Unissons  et  octaves 


(5?  Quintette  de  Boceherini) 


Allegro  assai 


Ï 


m 


Minuetto  con  moto 


(W  uuet  du 37? Quintette  de  Boeeherini  f) 


Es  mogte  scheinen  als  ob  diese  unterschiedlichen  Wir_ 
kungen  nur  beeinträchtigt  werden  wi  irden,  wenn  man  sie  auf 
einer  einzelnen  Yioline  vortrüge, aber  die  Macht  und  die  Ver- 
schiedenartigkeit dieses  Instruments  ist  so  gross', dass  die. 
seW  irkungen  bei  demselben  einen  eigenthümlichenCharak. 
ter  annehmen  und  vielleicht  unserer  Meinung  nach,  einen 
ergreifendem  Ausdruck  erlangen, eben, weil  dieser  Aus. 
druck  in  engere  Grenzen  eingeschlossen  ist, der  Inisonus 
ferner  vorzüglich  durch  die  nächste Yerwandschaft  der  Tö'_ 
n«'  gemeinschaftlichen  Ursprungs  gleichsam  Zwillingstone 


gebiert . 


(f)  Verfasserin  ries  Cours  do  Piano  . 


On  pourrai»  croire  que  ces  divers  effets  n'aurai  _. 
ent qua  perdre  à  être  rendus  par  un  seul  ¥Îolon„mais 
telle  est  la  puissance  ei  la  variété  de  cet  instrument, 
que  ces  effets  y  prennent  un  caractère  particulier, et 
qu'ils  )  acquièrent  peut  <  tre,à  notre  ser  s, une  expres- 
sion plus  pénétrante  en  raison  de  ce  «pie  cette  expres- 
sion est  renfermée  da  us  «    plus  étroites  limites, et  en 
ce  (pie,  les  unisson-  surtout  ,y  ont  encore  une  plus  gran- 
de affinité  eut  r 'eux.  puisqu'ils  s';  confondent  dans  une 
commune  origine  qui  les  rend  pour  ainsi  dire  jumeaux. 


(C)  Auteur  du  Cours  rie  Piano 
A  2('()  . 


un* 


WIRKUNG  DES  ÜNISONÜS 
{  der  ungIeiehzeitigCgetrennt)oder  gleichzeitig  gespie!, 
ten  OKTAVEN  auf  der  Tic  line . 


Es  ist  uns  lein  Musi  kstüek  des  |li  ichzeitig  zu  spielen- 
den Unisonus  mr  dieYioîine  bekahnj ,  und  *  oh  Beispielen  un- 
gleich zeitiger  Oktaven  folgen  können  ■.wrkmim  nqebrere.als 
folgende  zwei  Stellen  anfuhren     '  ) 


EFFET  D'UMSSONS  ET  D'OCTAVES, 
successifs  ou  simultanés,' pour  le  violon. 

Nous  ne  connaissons  aucun  morceau  d** Violon  com. 
posé  en  unissons  simultanés,  et  nous  n'avons  guères  a 
citer,  en  exemples  d'unissons  successifs,  mie  les  deux 
passages  suivans: 

CO 


Allegro  assai 


(Concerto  de  Lamotte) 

3?  Corde . 


^  ■      Segue.  s~ ^  - — -  v —  ,  ~"  D.C 


FINALE  . 


Allegro  con  spirito  .  ' 
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Gleichzeitige  Okta\ eu  I  m  zimeilen  in  kurze  nlYo 

tenfolgen  vor  alter  niehl  zusammenhangend: hier  einige 
Beispiele.  Am  Schluss  di<  ses  Artikels  haben  wir  einige 
vollständiger  ausgeführte  den  besonderen  Behlingen  bei  - 
gefügt . 


Presto  WJ-.d 


Les  octaves  simultanées  ont  été  employées  quelque, 
fois, dans  des  passages  de  courte  durée, mais  non  d'une 
manière  suivieren  voici  des  exemples  auxquels  nous  en  , 
avons  ajouté  d'autres  plus  .développés  dans  des  études  ^ 
.speciales  placées  à  la  fin  de  cet  article  . 

(l7f  Concerto  de  Vio&O 
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uA«:itato 
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Ungleichzeitige  (^getrennte)  Oktaven  kommen  seh  r 
häufig  vor,  auch  gibt  es  nur  selten  Uebungen  (der  Tonlei  _ 
tern  nicht  zu  erwähnen  welche  wir  gegeben  haben}  die 
nicht  einige  besondere  Vorschriften  fur  diese  Gattung  des 
Effektes  enthielten . 


Ê 


BETSPIELE  . 

Andante . 

Auf  einer  Saite. 

Sur  um;  cordi:  . 


Quant  aux  octaves  successives  elles  sont  très  fré- 
quemment employées,  et  il  est  peu  d'études  Xsans  comp, 
ter  les  gammes  que  nous  en  avons  données)  qui  ne  ren. 
ferment  quelques  levons  particulières  pour  ce  genre 
d'effet.  v 


(25?E tude  deFiorillo.) 


EXEMPLES  . 
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3b 


Allegretto  84  =  J 
A 


(l9? Etude  de  Rode.) 
<4- 


CO 

Man  findet  rleren  ebenfalls  in  der  24l?n  Elude  von  Fiorillo 


(t)  Il  s'en  ti 


-nt  dans  la  Etude  de  FlOPltlo 


2  LEIir,\GEJV 
für  den  abweehslenden und  gleichzeitigen  Unisonus. 

l^Uebuné  f<fr       abweehslenden  Unisonus  . 
Allegro  non  troppo  . 


2  ETUDES 

pour  les  unissons  successifs  et  simultanes. 

lr.e  Etude  pour  les  unissons  successifs  . 


Segue . 
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Rallentando  . 


Ar  -2  rO  .  {■ 


für  die  gleichzeitigen  Oktaven  . 
Maestoso 


Ve  ETUDE . 
Pour  les  Octaves  simultanées 
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LJmo  ETUDE 


Un  poeo  Alle 
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HARMONISCHE (Flageolet)  TONE  . 

Bei  jedem  tönenden  Körper  finden  ,wie  dieErfahrungzeigt^ 
a  1  »wechselnde  Biegungen  oder  periodische  (an  eine  bestimmte 
Zeit  gebundene)  Zusammenziehungen  und  Ausdehnungenstatt, 
die  sieh  in  einer  streng  abgemessenen  Zeitfolge  ereignen .  Die 
\Aeite  dieser  Schwingungen,  selbst  bei  denViolinsaiten  ist  gross 
genug  (im  mit  blossem  Auge  wahrnehmen  zu  tonnen ,dass  wenn 
eine  dieser  Sait  en  ertönt,  sie  ihrer  ganzen  Länge  nach,baJd  rechts 
bald  links  abweichend  die  gerade  Linie  verlässt,die  sie  im  Buhe. 
stand  einnimmt ,jedfch  nach  dem  Plan  nach  welchem  der  Bo  _ 
gen  geführt  wird  .  ' 

Unter  der  Benennung  SchwingungsraumGentre  de  vibration) 
versteht  man  diegrösste  Ausdehnung  der  abwechslenden  Bie_ 
gungen,welehe  eine  in  Schwingung  gebrachte  Saite  umdieLi. 
nie  hesehreibt,in  der  sie  sich  im  Buhestand  befindet,  und  zw  i_ 
sehen  den  beiden  festen  Punkten  die  ihre  Lange  bestimen.Er.  ' 
regt  man  den  Ton  auf  gewöhn  licheWeise,  sei  es  durch  den  Bo_ 
gen  oder  durch  Anschlag  mit  dem  Finger,  so  entsteht  nur  eine 
einzelne  ungetheiIteSchwingung,es  kann  aber  geschehen  dass 
eine  ertönende  Saite  sich  in  mehrere  abgesonderte, gleich zei_ 
tige  Schwingungen  von  gleicher  Lange  theilt,die  durch  un  be- 
weglich scheinende  Punkte  getrennt  sind,welehe  Knoten  ge  _ 
nannt  werden .  Die  Tone  einer  solchen  in  mehrere  abgesonder- 
te Schwingungen  getheilten  Saite  sind  sehr  von  jenen  unter  _ 
schieden  welche  eben  diese  Saite  bei  einer  einzelnenSehwing. 
ung  hervorbringt  selbst  die  Eigenschaft  des  Tones  ist  merk  _ 
lieh  verändert, es  entsteht  eine  verschiedene  Klangfarbe,  und 
weil  lo'ne  dieser  Gattung  sanfter  und  dem  Flötenton  ähnlich 
sind  liât  man  sie  Flageolet  oder  harmonische  Tone  berannt . 

Soll  eine  Saite  sieh  in  zwei  Schwingungsräume  theilen, 
«o  genügt  es  sie  in  der  Hälfte  ihrer  La  nge  durch  einen  dünnen 
Körper  oder  auch  mit  der  Fingerspitze  leise  zu  berühren,wah_ 
rend  man  sie  wie  gewöhnlich  durch  den  Bogen  in  Bewegung 
setzt,  betrachtet  man  sie  dann  in  sehr  schräger  Bichlung,  so 
nimmt  man  die  zwei  schw  ingenden  Theife  sehr  deutlich  wahr, 
w  ie  auchden  mit  dem  Hinderniss  in  Beziehung  stehenden 
Punkt  oderKnoten  .Die Saite  wird, mit  einemWbrte,  sich  in 
2,5,4,5  etc.  Selm  ingungen,die  iinllnisonus  stehen, theilen, 
nenn  man  den  Finger  leise  auf  die  HäIfte,den3'?n,4L?n,  5l.enetc. 
Theil derselben  sowohl  gegen  den  Steeg  als  gegen  den  Sattel 
hin  setzt, der  Ton  wird  alter  deutlicher  und  leichter  anspre. 
chen,wennes  auf  der  lézteri  Abtheilung  gegen  den  Steeg  hin 
geschieht, als  auf  der  lezten  Abtheilung  gegen  den  Satteloder 
auf  anderen  dazwischen  liegenden  Punkten  .  SAUVEUR,  wel  _ 
eher  zuerst  entdeckte  dass  die  Saiten  sich  in  mehre  unter  _ 
schiedene  Schwingungen  abtheilen  liessen,hat  die  Gesetze 
dieser  Erscheinung  genau  bestimmt  und  erkannt, dass  wenn 
dieSaite  sich  in  zwei  Schwingungen  theilt,sie  doppelt  so  viel 
Schwingungen  in  der  nämlichen  Zeit  vollbringt,  mithin  ei  _ 
nen  eine  Oktave  höheren  Ton  hören  lasst  als  jene  bei  welcher 
nur  einSehwingungsraum  statt  fand, zugleich  bemerkte  er 
dass  v\enn  drei  in  der  Schwingung  begriffen  sind  die  Zahl 
der  Schwingungen  dreifach ist,  überhaupt  dass  die  Zahl  der 
Schwingungen  mit  den  in  der  Schwingung  begriffenen  Thei  _ 
Jen  imAèrhaltniss  steht .  Daraus  folgt  ,dass  wenn  man  den  Ton 
jeder  Saite  die  nur  efne  Schwingung  macht  C  I  ((las  l'.'  C  oder 
den  Grundton  benennt,)  dieser  Ton  C  2  Coder  die  höhere  Okta- 
ve) sein  wird  ,wenn  die  Saite  in  zwei  Schwingungen  getheilt 
ist  G2  Coderdas  Gder2'?n0ktave  oder  Duodezime)  wenn  die 
Schwingung  dreitheilig  ist  C  5 Coder  die  doppelt  hohe  Oktale) 
wenn  sie  viertheilig ist, und  so  ferner. 

Die  folgende  Tabelle  bezeichnet  in  der  ersten  Beihe  die 
Zahl  der  schw  ingenden  Thei Ie,und  zugleich  dieZahlderSchwin- 
gungen  der  ganzen  Saite,  angenommen  dass  dieEinheit  die 
Schw  ingungen  der  ganzen  Saite  bedeuten  soll  :  in  der  2'?nBei_ 


SONS  HARMONIQUES . 

^Lorsqu'un  corps  quelconque  rend  un  son, l'observa  - 
tion  montre  qu'il  est  toujours  le  siege  de  flexions  alter- 
natives ou  de  contractions  et  de  dilatations  périodiques  qui 
s'exécutent  dans  des  tems  rigoureusement  égaux. L'Am- 
plitude de  ces  vibrations, même  dans  les  cordes  du  violon, 
est  assez  grande  pour  qu'on  puisse  apercevoir  a  l'oeil  sim- 
ple que  quand  une  de  ces  cordes  résonne  elle  s'infléchit 
dans  toute  sa  longueur, tantôt  à  droite, tantôt  àgauche,en 
s'écartant  de  Ja  ligne  droite  qu'elle  occupe  dans  l'état  de 
repos,  mais  en  restant  toujours  dans  le  plan  dans  lequel 
on  promène  l'archet .  f 

;0n  désigne  par  l'expression  de  Yentre  de  Tibration  les 
inflexions  alternatives  que  produit  la  corde  autour  de  sa 
position  de  repos  et  entre  les  deux  points  fixes  qui  déter- 
minent sa  longueur.  Lorsqu'on  produit  le  son  par  la  mé- 
thode ordinaire,  soit  a  l'aide  de  l'archet,  soit  en  pinçant  la 
corde, elle  ne  présente  qu'un  seul  ventre  de  vibration,mais 
il  peut  arriver  qu'une  corde,en  resonnant, se  partage  en 
plusieurs  ventres  de  vibrations, ou  parties  vibrantes  de 
même  longueur  qui  exécutent  leurs  vibrations  dans  le  •* 
tems  et  qui  sont  séparées  les  mies  des  autres  par  des  points 
qui  paraissent  immobiles, et  que, pour  cette  raison  ,ona  ap- 
pelé des  nœuds  de  vibration  .Les  sons  d'une  corde  qui  vi- 
bre ainsi  en  se  partageant  en  un  plus  grand  nombre  de 
parties  vibrantes  différent  beaucoup  de  ceux  que  rend 
la  même  corde  lorsqu'elle  ne  présente  qu'un  ventre  de vib_ 
ratiou.Ia  qualité  même  du  son  est  notablement  changée, 
le  timbre  en  est  différent; et, pareeque  les  sons  de  cette 
espèce  sont  plus  doux  et  analogues  à  ceux  de  la  f]ûte,on  Jes 
a  appelés  sons  harmoniques  . 

;Pour  déterminer  une  corde  à  se  partager  en  deux  ven- 
tres de  vibration, il  suffit  de  latoucher  légèrement  au  milieu 
de  sa  longueur  avec  un  corps  mince  ou  même  avec  le  bout  du 
doigt, tandisqu'on  l'ébranlé  à  l'ordinaire  à  l'aide  de  l'archet, 
si  on  la  regarde  alors  très  obliquement  on  appereoit  distinc- 
tement les  deux  parties  vibrantes  et  le  point  nodal  qui  cor- 
respond à  l'endroit  ou  se  trouve  l'obstacle. En  général  la  cor- 
de .se  div  isera  en  deux,trois,quatre,cinq,etc, parties  vibran- 
tes égales  en  longueur  et  v  ibrant  à  l'unisson,si  l'on  pose  le 
doigt  très  légèrement  à  la  moitié,au  tiers,au quart, au  ein . 
quième,ete.,de  la  longueur  de  la  corde, soit  du  côté  du  eheva_ 
let,soit  du  côté  du  sillet, mais  le  son  sera  plus  net,et  l'on  sera 
plus  certain  de  l'obtenir  si  l'on  pose  le  doigt  a  laderniere  di_ 
v  ïsion  du  côté  du  chevalet  que  si  on  le  pose  à  la  dernière  divi- 
sion du  côté  du  sillet  nu  sur  d'autres  points  intermédiaires 
de  division. SAITEIR  qui  Je  premier  a  découvert  que  les  cor- 
des pouvaient  ainsi  se  subdiviser  en  plusieurs  parties  vi  _ 
brantes,a  déterminé  les  lois  exactes  de  ce  genre  de  phéno- 
mène,et  il  a  reconnu  q.ie. quand  la  corde  se  partageait  en 
deux  parties  vibrantes, elle  faisait  un  nombre  double  de  vi- 
bradons  dans  le  même  tems,et  par  conséquent  qu'elle  fai- 
sait entendre  un  son  à  1  octave  de  celui  qu'elle  donne  lorsqui 
elle  ne  présente  qu'un  s<  ul  ventre  de  vibrationjil  a  recoimu 
également  que  lorsqu'il  y  a  trois  parties  vibrantes  le  nom- 
bre des  vibrations  est  î  ri  pie, et, en  général  que  les  nombres 
des  Tib  rations  sont  proportionnels  à  ceux  des  parties  vibran- 
tes.Il  résulte  de  là  que  si  l'on  appelle  engénéral  UT  l(}e  l*:rUT 
ou  Je  son  fondamental)  le  son  de  la  corde  Jorsqu'eJJe  ne  pré- 
sente qu'un  seul  ventre  de  vibration, ce  son  deviendra tjt2.,C0U 
J  octave  aiguë)  lorsque  la  cordé  se  divisera  en  deux  parties  vi- 
brantes, S0L2C'e  SOL  de  la  deuxième  octave  ou  la  douzième) 
lorsqu'il  y  aura  trois  ventres,UT  3C)l'la  double  octave  aigùe) 
lorsqu'il  y  aura  quatre  ventres, et  ainsi  de  suite  . 

;Le  tableau  suivant  indique,dans  sa  première  colonne,  le 


he  bezeichne!  sie  dieJGjie  Vielehe  sieh  auf  dieZahlder  schvvin- 
gendenTheile  und  die  Schwingungen  selbst  beziehen  . 
Anzahl  (fer  seh  \  vi  ngenden  Th  ei  le 


und  der  Schwingungen 
1  


4. 
5. 


Tone . 
C  1 

c 

G 
G 
E 
G 


2 
2 

3 
3 
3 


7   HS  3  zu  hoch 

8_  

9  

10  

11.  

\2  


c  4 

D  4 
E.  4 

f  [S  4  zu  tief. 
G  4 


13  as  4  zu  hoch. 

14  AIS  4  zu  hoch. 

15  h  4 

16  _.._c  5 

Etc.  Etc. 
s  Es  versteht  sich, dass  wenn  der  Grundton  der  Saite  ein 
;  anderer  als  C,  z.B  . G  wäre^dass  man  alsdann, um  die  Reihefol. 
; ge  der  Harmonikatone  dieser  neuen  Saite  zu  erlangen,alleTö_ 
:ne  in.der  zweiten  Reihe  dieser  Tabelle  um  eine  Quinte  erhö  _ 
;hen  musste,um  zwei  Quinten, wenn  die  Saite  ein  Dist,undso 
;fort.;(D 

TABELLE 
der  Harmonikatöne  auf  der  G  Saite . 


Tondergan, 
zen  Saite. 

Grundton. 

Oktave 
der  lee  _ 
ren  Saile. 

\2b: 

oder 
Quinte  2. 

15,e 
oder 

8\il2. 

17Le 
oder 
Teiv.e  3. 

19^ 

oder 
Quinte3. 

21'.° 

oder 
7¥P3  et- 
was tief. 

22'." 

oder 

8™  3. 

?j 

'  ^  1 

— o — 

BT 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

23Le 
oder 
Secunde 

4. 

24'.e 
oder 
Terze 

4. 

25L? 

oder 
Quarte 

4. 

26l? 

oder 
Quinte 

4. 

27'e 
oder 
Sexte 
4. 

28'.p 

oder 
y  me 

4. 

29'." 
oder 
erhöhte 
7me4. 

30l? 

oder 

8\'' 
4. 

KÉ: 

>2 

m 

9 

10 

11 

12 

13 

14 

15 

IG 

Iii  der  Saitenhälfte  nach  dem  Sattel. 

(ct. 


4' 
4^ 


Saite.  U 
Corde.  7?)  ,o 


rkung.  i 


nombre  des  parties  \ibrant es  et  en  même  tems  celui  des  a  L 
bra-tions,dans  la  supposition  ou  l'on  désignerait  par  l'unité  If- 
nombre  des  vibrations  de  la  corde  entière:  dans  sa  deuxième 
colonne  il  indique  les  sons  qui  correspondent  aux  nombres 
des  parties  vibrantes  et  à  celui  des  vibrations  . 
Nombre  des  parties  vibrantes 

et  des  vibrations  .  Sons. 

1  *  BT  1 

2  CT  2 

3  SOL  2 

4  LT  3 

5  MI  3 

6  SOL  3 

7  LA#3  Trop  aigu, 

8  UT  4 

9_.  RE  4 

10  Mi  4 

Il  •  FA#  4  Trop  grave. 

12  SOL  4 

13  _  _  LA^4  Trop  aigu. 

14  LA#4  Trop  aigu. 

ib  SI  4 

iG  UT  5 

Etc.  Etc. 
;I1  est  clair  que  si  le  son  fondamental  de  la  eorde,aulieu 
^d'être  un  UT,  était  par  exemple  un  SOL  ,il  faudrait, pour  obte. 
;iiir  la  série  des  harmoniques  de  cette  nouvelle  corde,éle\er 
?d  une  quinte  tous  les  sons  de  la  deuxième  colonne  de  ce  ta. 
;bleau,les  éleser  de  deux  quintes  pour  avoir  ceux  d  une  cor. 
;de  qui  ferait  entendre  le  son  RE, et  ainsi  de  suite .  5 CO 

TABLEAU 

Des  sons  harmoniques  sur  la  corde  SOL . 


Sonde  la  corde 
entière . 

Fondamental . 

Octavèdc 
la  cord'  à 
vide. 

12? 
ou 
quinte2. 

15? 

ou 

8\e  2  . 

17? 
ou 

Ti$rçe3. 

19'. 
ou 

quinte  3. 

21? 
ou7m"3 

un  peu 
grave. 

22  f 
ou 
8T.e3. 

r~y 

& 

— S— 

t 

 <5  

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

2Z? 
ou 
seconde 
4.  e 

24? 

ou 
tierce 

4. 

25? 

ou 
quarte 

4. 

.26? 

ou 
quinte 

4. 

27? 
ou 

sixte 

4. 

28? 

ou 

y  me 

4. 

29? 

ou 
y  me 

4  majeur. 

30? 
ou 

.  8T.e 
4. 

J2. 

9 

10 

11 

12 

13 

14 

15 

16 

i 


Du  milieu  de  la  corde  au  sillet 


Die  Finger  sehr  leicht  aufgesel  zl 

Doigts  posés  légèrement  . 

I  3* ."Sa ite."  I 


I* 


w 


I 


8™-. 
rte 


f^a  

2^Saite. 

2.'  Corde. 

V  * 


!l  8*. 


i.' 


„  8Ya  

I  Quinte. 

J  Chanterelle. 


mu 


-42 — m 


-4p — w 


*.e  Saite 
4.  Corde 


i 


In  der  Sailenhalf  te  nach  dem  Steege.    J|    Du  milieu  de  la  corde  au  chevalet 

41  e  r  Fi  ng.  r   _^ 

4?  Doigt. "V^"    a  o 


Orr  4  ^  Finger  gleitet  leicht  auf  jeden  Ton  bis  ans  End« 
Glissez  légèrement  le4?doigt  sur  chaque  note  jusqu'à  1»  f  in  .  t 


CO  Mémoires  deMTSavart  . 


H       CO  Mémoires  de  W.  Sayart  . 


A.iJT)  Ii  die  r  Erfolg  auf  den  andern  Saiten . 


3(.°Saite. 


il 


3?  Corde 


2teSaite 

1^- 


Même  résultat  sur  les  autres  cordes  . 


ni 


i 


Clianterellt 


KÜNSTLICHE  HARMONIKATONE  . 

Setzt  man  in  bestimmten  Intervallen  zwei  Finger  zu  glei- 
cher Zeit, den  einen  fest  undd^n  andern^unz  leicht  auf  dieSaL 
te,so  erbalt  man  künstliche  Harmonikatone  .Sie  werdendes. 
wegen  so  benannt,  weil  der  festaufliegende  Finger  gleichsam 
einen  diëSaite  willkuhrlich  \erkurzeiaden  Sattel  abgibt,wab_ 
rend  der  andere  den  der  Eintheilung  entsja  echenden  Har  _ 
monikaton  hervorbringt . 

ü 


4t0Saite, 


Wirkung.  | 

fat 


nicht,  aufgesetzter 
aufgesetzter  Finger . .... 


.4 


i 


te 


5^ 

1 


f 


SS 

1 


1 


In  diesem  Beispiel  verkürzt  der  auf  das  AS  gesetzte  r.eFin_ 
gerdieSaite  um  einen  halben  Ton  und  ein  zu  gleicher  Zeit  auf 
den  oberen  Noten  sanft  auf  liegender  Fi  nger,gibt  die  einen  haL 
benTon  hoher  liegenden  Harmoni  katone  . 

Setzt  man  den  iL?n  Finger  diesem^  erfahren  gemäss  nach 
einander  auf  da  s  H, C,I), etc. und  lasst  demselben  einen  ande  _ 
ren,der  Ordnung  nach,folgen,v\eleher  die  Saite  leise  berührt . 
so  findet  man  die  Harmonikatöne  einen,  zwei  ,drei  Tone  hoher 
liegend" und  so  ferner  :  auf  diese  Art  werden  dieTbiileiternkiinsL 
lieher  Harmonikat«  »  ne  geh  i  Idet . 


SONS  HARMON  IQUES  ARTIFICIELS . 

Placez, à  des  intervalles  déterminés, deux  doigts  en  même 
temps  sur  la  même  corde, Fuii,fortement.appuve,et  l'autre, posé 
t  res  légèrement,vous  oht  tendrez  par  ce  mo)en  des  sons  harmoni . 
quesartifich:  ls.on  les  appéDe ainsi parce  que  le  doigt  appuyé  devient 
alors  un  sillet  mobile  qui  raccourcit  la  corde  à  \olonté,tan<lis 
que  l'autre  doigt  ne  faisant  que  lêff  Ieurer,  déterminé  le  son 
harmonique  correspondant  a  la  division  sur  laquelle  on  le  pose 


4?  Cord- . 

doigt  non  appuve 
doig  t  appu.* e 


m 


m 


i 


Dans  cet  exemple,  le  le.r doigt  étant  appu)ésur  leLA^rae. 
courcit  la  corde  dun  demi  ton,et  un  autre  doigt, pose  légère, 
nient  et  en  mèine  temj>s  sur  les  noies  super ieures,donilßlefl 
sons  harmoniques  un  demi  ton  plus  haut  . 

Par  une  conséquence  de  ce  procédé,en  appuyant  lel°.rdoigt 
successivement  sur  SI,  in  ,RE,etc.,et  faisant  suivre  dans  1  or. 
dre  correspondant  un  autre  doigt  qui  effleure  la  corde,  on  .- 
trouvera  les  sons  harmoniques  un, doux. trois  tons  plushaut, 
et  ainsi  de  suite: c'est  de  cette  manière  que  l'on  fait  la  gam- 
me en  sons  harmoniques  artificiels  . 


GAMME 


^Finger 


tateiU».  1* Doigt 


j£.  Corde 


2^  Suite 
-  2':  Cord.r. 


Eine  andere  Art  die  Tonleiter  zu  bilden 


3."Co,de~;-    -  fe:!r?aite- 
*■  Cordt-, 

Autre  manière  do  faire  la  gamme  . 


Wirkung. 
A  Effet .  ' 

4 

ê 

•*fffffr 

=11 

 r 

A    _           *  'i 

2  1 

r) 

—0- 

 i 

-  -  Il 

 i 

i 

i  4— 4  -  

L 

 ~  1— t  

Hf  rj-,±à  \ 

Vermittelst  der  Harmonikatöne  kann  man  drei 

Oktaven  auf  einer  Saite  hervorbringen . 

Wirkung. 
Effet. 


On  peut  faire  trois  octaves  sur  la  memo  corde 
par  le  mojen  des  sons  harmoniques. 


4f  Saite. 

Corde . 


Gewolinlii  he'KnejausgenommenNv 
D  und  G  in  halben.  IVoten . 

ptéRÉSOL,b!anches. 
I 


Harroonikatone  . 

Sons  harmoniques  . 


T  

m 

--  ^=1 

-ê 

—é-±  

4- «2r7f)  . 


4L:SaItH. 
Corde . 


£°  Saite. 

4?  Corde. 


DreiOktaven  in  Accordengangen 


2IJ 


Trois  octaves  eu  notes  >i "accord 


Gew 

Sons 


4 

-,9-  4 


-s- 

Anderer  Fingersatz 
4  4 


G.  T. 

S.  ordi: 


2  *_ 


ï 


Autre  doigter 


rr^     .j  ï  .r>i  .  P*-,°  B 


Befolgt  maxi  den  hier  oben  angemerkten  Fingersatz, so 
erhält  man  dieselbe  Wirkung'?  eine    Quinte  bober,  auf 
der  D,  A  und  E  Saite;  aber  die  höhen  Tone  auf  der  letztern 
sind  zu  hoch  um  eine  angenehme  Wirkung  machen  zu  kön- 
nen . 


Zeichen  : 
Der  Finger  liegt  leicht  auf  der 
llarmonikanote  -  è 
Der  Finger  wird  w  ie  gewöhn  - 
lieh  aufgesetzt  -  J 

Sinnes  : 

Doigt  légèrement  pose  ou  note 
harmonique  -  id 

Doigt  appuje  ou  note  comme  a 
l'ordinaire  =  0 


Wirkung 

Effet.  ' 


*    3    i  * 


TERZEN 

* 


En  suivant  iës  doigtera  ci  dessus  on  obtient  les  mêmes 
effets  une  (fuinte  plus  haut, sur  la  corde  RÉ\et  sur  les  cor- 
des LA  et  MI,  mais  les  sons  de  la  chanterelle  ,  dans  les 
notes  élevées, sont  trop  aigus  pour  être  employés  dune 


m 


manière  agréable  . 
TIERCES  . 

I     M  À 


j9  m-  7\ 


S  O —  4  r-  j 


r 


Schwer  hervorzubriii  ,'  n 
de  Barmonikatone . 
1  1 


Quinten  in  natürlichen  Hàrnionikatdnen , 

*2 


2 


M. 


2 


^9 


11 


2  à 


3z2 


T  T 


1 


Quintes  en  sons  harmoniques  naturels 

I 


.1^  4 

Sons  harmoniques  sortant 

difficilement  . 


Quinten  in  ktuistlieheh  Harmonikatonen 

1  4  *  4 


Leicht  aufge- 
setzte Finger. 


Fest  aufgesetz. 
t"  Finger . 


t.         1  i.    ■        *  4  * 


Quintes  en  sons  harnu  aiques  artificiels. 
4  4  4  4  * 


Doigts  poses 
légèrement. 


^dfcHiHHf^-!  il  :j  H 


ORT  AVEN  . 

4 


&9  2  S 


Doigts  a|.ipujes 

OCTANÏS  . 
4        4  4 

I  ^  "«r 


'j  11  j  II  J  bJ  I  j  1 


TYeit  entfernte  Intervalle  konn«  t  vermittelst  der  Har- 
monikatöne leicht  gespielt  werden  . 


Intervalles  éluigir'    ,     ,:  .  ,  faeif  s  au  mo  en 
des  so  is  !..  i  ;  'iniques  . 


Gewöhnliche  Töne 
Sons  ord i naircs  . 


"\  A 


Allegro 


8™--. 


8t: 


f 


/''Dies'  .<  rVssage  •  '  Ô  îî  munikatoiien  .  ^\ 

Mêmes  passiifès  avoc^  des  Harmoniques  .  JJ  j  i 

4^'  j 
1  * 

i 


]  eines  passées  avec  rt--s  harmoniques . 
Harm.  H.  H 

iL 


Gewöhn.Ton. 
S.ordi. 


G.T. 

S .ordi 


*/'/ 


G.T. 

S  ordi. 


G.T. 

S.ordi . 


G.T. 

S  .ord i 


^1 


4  260 


9iß 

Ni.  Es gil»t  noch  einMittel  die Harrnonikatöne  hervorzu _ 
bringen  R  eiches  wir  zufällig  entdeckt  haben  Wenn  man  die 
Finger  etwas  stärker  als  zur  Hervorbringung  der  Harmoni  _ 
katöne  nöthig  ist  jedoch  viel  schwächer  als  gewöhnlich  aüf- 
setzt,und  zugleich  durch  den  Bogen  eine  sehr  lebhafte  Schwill, 
gung  der  Saite  bewirkt,so  ertönt  jedeNoteCdie  natürlichen 
Harmonikatöne  A,D,G  ausgenommen) in  der  Okta\e,wen  man 
Sorge  trägt  den  Bogen  über  das  Ende  des  Griff  Wattes  tu  setzen, 
wenn  man  auf  der  2l?nund5ten,u.ihn  davon  zu  entfernenden 
man  auf  der  4te.PSa  i  I  e  spielt . 

Bis  jetzt  schien  uns  dieses  Mi  ttel  nur  in  der  l1  e.n  Lage  und 
auf  der  A,D,G  Saite  und  bei  folgenden  Gängen  anwendbar 

Allegro  J  =100 
4 


NOTA.  Il  est  encore  un  ino^eii  d'obtenir  des  sons  har  . 
moniques  et  que  le  hasard  nous  a  fait  découvrir:  en  posant 
les  doigts  un  peu  plus  que  pour  effleurer  la  corde  et  tou- 
tefois beaucoup  moins  que  pour  les  sons  ordinaires  et  en 
excitant  vivement  la  vibration  de  la  corde  avec  larchet,cha_ 
ane  noteGutre  que  les  harmoniques  naturels  LA,  RE, SOL,) 
sonne  alors  a  1  octave  si  Ion  a  soin  déplacer  l'archet  au  des'- 
sus  de  l'extrémité  de  la  touche  en  jouant  sur  la  2?et  laßl cor- 
dent de  l'en  éloigner  lorsque  l'on  joue  sur  la  4m.e 

Jusqu'à  présent  ce  moyen  né  nous  a  paru  pratieablequl 
à  la  4e  position  sur  les  cordes  LA, RE, SOL, et  dans  les  traits 
suivans'. 

Wirkung. 
Effet. 


4,  % 
Wirkung. 

Effet.  # 


Es  scheint  nicht  als  ob  die  Physiker  die  auf  solchè  "Weise 
hervorgebrachten  Töne  bis  jetzt  untersucht  hätten  .Es  ist  eine 
Erscheinung  derenGesetze  zu  best  immen  \  LeÜeieht  wichtig 
sein  dürfte  und  die  vvir  glaubten  der  Aufenérksamlei!  derA_ 
kustiker  empfehlen  zu  müssen  . 

DIE  ART  DIE  HARMONIKATOXE  ZU  SCHREIBEN. 

In  leichten  Passagen  von  kurzer  Dauer  haben  einigeCom. 
ponisten  die  Harmonikaföne so  geschrieben ,wie si.'  mit  dè'n 
Fingern  gegriffen  werden  müssen,ohneKücksieht  auf  das  Ge. 
sieht  zu  nehmen  und  haben  sich  darauf  beschrank  f  dieV\o'r  _ 
ter -.Armonici oder  ipumoniques  darunter  zuschreiben  z.B.  ■ 

Minuetto  All0     -  (6? Quintette 


Il  ne  paraît  pas  que  les  Physiciens  se  soient  occupés 
des  sons  qu'on  peut  produir«-  par  ce  proeedé^e'est  un  gen/ 
re  de  phénomène  dont  il  serait  peut  être  important  de  d«-ter. 
miner  les  lois  et  que  nous  avons  cru  devoir  signaler  a  làttem 
tion  des  savans  qui  s'occupent  spécialement  de  lÂcoustique. 

MANIERE  D'ECRIRE  LES  SONS  HARMONIQUES  . 

Dans  les  j,  v  . sages  faciles  et  d»'  peu  de  duree,quelques 
compositeurs  ont  indiqué  les  notes  harmoniques  telles  qui 
elles  doivent  être  faites  par  les  doigts  sans  égard  pour  la 
vue, et  se  sont  bornes  a  mettre  au  dessous  le  mot  Armonici, 

Har moniifues, comme  dans  cet  exemple: 

de  BoecherinO 
2* 


Armonici.  ÖSSfiS  Armonici.  SSfiBS 


Mais  lorsqu'un  passage  est  plus  étendu  ou  plus  complu  1 
que, il  vaut  mieux  le  noter  tel  qu'on  l'entend  et  écrire  en 
seconde  ligne  au  dessous  les  notes  sur  lesquelles  il  faut po. 
ser-les  doigts.  Sans  cette  précaution,  1  »eil  voyant, ainsi  que 
dans  l'exemple  précédent,  le  ton  de  SOL  pour  le  ton  deRE,et 
ne  se  trouvant  plus  en  rapport  avec  les  doigts,  il  pourrait 


\^enn  aber  eine  Passage  langer  oder  verwickelter  ist,  so 
ist  es  besser  wenn  ma  n  diese  Tone  so  sehreib t,wie  man  siehort 
und  eine  zweite  Linie  beifügt, auf  welche  die  Stellenwo  siezu 
finden  sind,durch  Noten  bezeichnet  enthält  .Ohne  diese  Yor_ 
sicht,wie  z.B. im  vorhergehenden  Beispiele,erbliekt  das  Auge 
den  Ton  G  anstatt  des  D  und  da  es  nicht  mehr  mit  den  Fi  ngern 

in  Beziehung  st  eht,können  dadurch  grosse  Irrthümer>oderwer^  ënTesulter  de  grandes  erreurs  ou, tout  au  moins  ,beaucotq 
nigstens  neieTJnsicherheiten  bei  der  Ausführung  entstehen .         d'incertitude  dans  l'exécution  . 

In  folgendem  Beispiele  geboren  die  Harmonikatöne  zu  G  Dans  l'exemple  suivant  les  sons  harmoniques  appar. 

dur,aber  die  Noten  des  Fingersatzes  lassen  sie  als  zircdurge.      tiennent  au  ton  de  SOL, et  les  notes  du  doigter  annoncent 
hörig  erscheinen .  à  l'œil  Je  ton  d'OT 

*  Harm 


Dieersteyfür  sich  allein, mit  der  einfachen  Bezeichnung: 
J rann.Oiarmoniques)gesehriebene  Zeile  ,wxirde die  Fi n£er 
täusehen,denn  hei  Harmonikatönenmuss  man  ganz  andere 
Noten  als  hei  den  gewohnliehen  Tönen  anwenden  und  folglich 
ganz  von  denen  versehiedene,\\elche  man  sieht . 

Die  zweite  Zei  îe  al  lein  geschrieben , würde  den  Spieler 
täuschen, weil  man  zur  Erlangung  der  IlarmonikatoV, den  Fin. 
gern  andere  Noten  vorzuschreiben  genothigt  ist,  als  die  wel- 
che gehört  werden  sollen  . 

Wenn  man  aber,  eine  solche  Stelle  auf  zwei  Linien  schreibt, 
so  zeigt  die  l'fdieTö'ne  an,wie  sie  gehört  werden  sol  Ien,unddie 
2l.ewie  sie  gegriffen  werden  müssen  um  die  Harmomkatone  auf- 
zufinden .  _ 

Bei  dieser  theoretischen Uebersicht  der  Harmonikatone.bé- 
absichtigten  wir  einen  Begriff  über  deren  Entstehung, Ibilfs. 
mit  tel  und  Grenzen  zu  geben . 

Wir  fugten  eine  iurz  gefasste  Darstellung  der  zunächst 
liegenden  Mittel  bei,deren  man  sich  bedienen  kann  um  sie  her. 
horzubringen,  machten  denYbrtheil  fühlbar  der  aus  Eff<>ktmit_ 
leln gezogen  werden  kann, welche  das  Ta  lent  stets  woh  1  anzu- 
wenden weiss, warnten  aber  zugleich  \or  «leren  Missbrauch. 

Der  glücklichste  und  zugleich  siüreichste  Gebrauch  der  Har. 
munikatöno  in  Doppelgriffen, scheint  uns ITf  PAGANINI  in  einer 
seiner\ariationen  über  einThema  von  HAYDN  preghiera genaht, 
gemacht  zu  haben  Ql!  PaGAN  INI  war  der Erste,welcher  diese 
in  Anwendung  brachte,und  mit  welchei^schickliclikeilList  be. 
kannt)  Sie  reihen  sich,wie  von  selbst  dem  Tone  zweier  Flöten 
an ,  i  ind  si  nd  v  o  n  b  e  w  u  ndern  s  wer-  ther  Wirkung . 

Da  die  Harmonikatone  ihrer  Art  nach  ausserhalb  der  Grenze 
liegen,wieman  bisher  fürdieVioline  schrieb, so  hatman,um 
sie  mit  Erfolg  zu  üben,dieWerke  der  Herren Guhr  und  Mazas 
zur  Hand  zu  nehinen,welche  besondere  Abhandlungen  über 
dieses  Effekt»)  lit  tel  geliefert  haben . 

Wir  beschränken  uns  desshalb  hier  auf  das  folgende  ein- 
fachste Beispiel  Von  Harmonikatönen. (T) 


Lento  . 


J.J.Rousseau 's  Arie  von  drei  Noten 
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La  ic.  ligne, écrite  seule, et  avec  cette  simple  indication: 
Ha  rm  .(harmoniques)  tromperait  les  doigts, car  pour  obte- 
nir les  sons  harmoniques  il  faut  faire  d'autres  notes  que 
celles  employées  pour  les  sons  ordinaires  et,par  consé  _ 
quent, des  notes  différentes  de  celles  qu'on  voit. 

La  2e.  ligne,éerite  seule,ferait  tromper  1  exécutant, car, 
pour  obtenir  les  sons  harmoniques  on  est  oblige  de  présenter 
aux  doigts,dans  cette  2?  ligne, d'autres  notes  que  celles  qu'- 
on veut  faire  entendre . 

Mais  en  écrivant  le  même  passage  sur  deux  lignes,  la 
1?  indique  les  notes  telles  qu'on  doit  les  entendre,- la  2? tel- 
les qu'il  faut  que  les  doigts  les  fassent  pour  trouver  lestar. 

moniques  . 

En  donnant  un  apperçu  «le  la  théorie  des  sons  harmoni- 
ques notre  but  a  été  d'en  faire  connaître  la  cause,les  res- 
sources,et  limites  . 

Nousy  avons  ajoute  un  expose  siiccint  des  premiers  moy- 
ens dont  on  peut  se  servir  pour  les  faire. 

Nous  avons  fait  sentir  l'avantage  que  l'on  pouvait  tirer 
des  choses  d'Effets* donl  le  génie  sait  toujours  si  bien  profi- 
terai nous  ayons  également  signalé  leur  danger  . 

L'emploi  le  plus  heureux  et  en  même  temps  le  plus  in- 
génieux lie.s  sons  harmoniques  nous  parait  avoir  etéfaitpar 
MF  P  u.  \  S  !  NI  dans  une  de  ses  variations  sur  le  thème d  HAYDN 
appelé  la  Prière  ;    les  sons  harmoniques  eil  double  COrde,(dont 

IVlT PagâiNINI  est  le  premier  qui  ait  fait  usage,et  l'on  sait  a_ 
\ec  quelle  habilité,)  viennent  comme  deux  mêmes  se  joindre 
aus.  flûtes  et  sont  d'un  effet  admirable. 

Les  sons  harmoniques  se  trouvant, par  leur  nature, en  de- 
hors de  la  manière  dont  on  a, jusqu'à  présent, écrit  pourle 
Violon, si  l'on  veut  les  étudier  avec  fruit-, il  faut  avoir  re  _ 
cours  aux  ouvrages  de  MfGuhr  et  de  MFMazas  qui  traitent 
spécialement  de  ce  genre  d'effets  . 

C'est  pourquoi  nous  nous  bornons  ici  à  donner  l'exem- 
ple le  plus  simple  des  sons  harmoniques.^) 

Air  a  trois  notes,  de  J.  .1.  Rousseau  . 


■  ie.T  Doigt: 


inger . 


0)>B.  Bisher  war  es  noch  nicht  völlig  gelungen, die  Ha rmoni^i  to  ne  unzwci. 
f"?,l'tlÇ^Dezeichnen,wodurch  der  Schwier'igkeit,sie  zu  spielen, eine /weite  j 
nämlich  sie  zu  lesen  erwuchs ;IlTMazas  ah^rhatsie  in  seinerViolinsthuIe  durch 
>otèndargestellt,welchederenStudium  erleichtern  und  alleVerwirrung  be_ 
(eiligen .  In  den  von  uns  angeführten  Beispielen,über  die  Harmonikalon'p.,  ha- 
ben wir  uns  der  Zeichen  bedient, die  in  seiner  Methode  enthalten  sind  . 


(l)  NotarOn  n'avait  point  emeore  bien  renssi  à  présenter  les  sons  harmoni  _ 
qutis  sans  équivoque, et  il  en  résultait  une  difficulté  d''  plus  a  ajouter  a  celle  de  les 
faire, c'était  celle  de  les  lire;  mais  Mf  Mazas,  dans  saMéthode  de\iolon,hs  anotes 
de  manière  a  en  simplifier  1  étude  et  a  prévenir  toute  confusion;  dans  les  exemples 
que  nous  avons  donnés  sur  les  sons  harmoniques,  nous  nous  sommes  servis  des  signes 
adoptes  pour  sa  Méthode  . 
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M  ASTLICH  HERVORGEBRACHTE  SCHATTIRUI\GO\uance) 
SOURDINE  (Dampfer.) 

Eine  künstÜch  Ii  er  vorgebrachte  Nuance  kaii  man 
diejenige  nenhen,welche  auf  derTioline  durch  denGe. 
brauch  eines  Dämpfers  entsteht, und  von  jenen  SchattL 
rtmgenCnuanees) unabhängig  ist  >die  in  der  fliegsam- 
»V  i rkung des  kei t des  Bogens  begründet  sind. Der Dänjpfer (Sourdine) 
Dampfers,  scheint  dem  Tone  et  vvas  Molltonartiges  milzutheilen. 

Der  durch  ihn  bew  irkte  bedeck teKlang,hat  etwas  dem 
Geheimnissvollen  verwandtes, sanftes  und  klagendes. 
Er  erfrischt  und  beruhigt  die  öfters  durch  glänzende 
Effekte  ermüdeten  Sinne, und  bereitet  sie  auf  andere 
Eind  rucke  Tor, di e  um  so  wirksamer  sind,Tveil  ein  Ge_ 
gensatz  sie  herbeiführte.  AlsVorbereitung  zu  ernst  _ 
hafter  Stimmung,  begünstigt  er  jene  tiefe  Kührung, 
weiche  für  zärtliche, zurTrauer geneigte  Seelen ,  so 
grossen  Kei  tz  hat,denn  die  Musik  vermag  Empfindun- 
gen zu  erneuen  welche  dasAérgniïgen  selbst  uberhie_ 
ten,und  sogar  zurWohlthätigkeit anfeuern . 
Daher  ist  es  nothvvendig  sich  des  Dämpfers  überall  zu  be- 
dienen wo  der  Componist  dessen  Gebrauch  vorschreibt  .Es  wur- 
de vergeblich  sein,ihn  durch  leises(piano)Spielen  ersetzen  zu 
\vollen,und  wir  glauben  hinlänglich  fühlbar  gemacht  zu  haben, 
dass  dieseKlangfarhe(timbre)durch  kein  anderes  Mittel  zu 
erreichen  ist . 

(Siehe  das  Andante  derSymphonieinEmoll,die  Introduis 
tion  zur  Schöpfung  von  Haydn,das  Adagio  desQuintetts  in  G 
moll  YonMozari  >das  Trio  über  den  Tod  I  Tay  dns, und  schliess- 
lich das  bewundernsw  ürdige  Cruafixus  der  Messe  für  vier  Stirn, 
men  von  Cherubini .) 

JNB.Das  Aufsetzen'  des  Dämpfers  auf  den  Steeg  hat  mehre- 
re Unbequemlichkeiten . 

1)  Rann  man  ihn  nicht  aufsetzen, ohne  im  Spielen  unter- 
brochen oder  geliindert  zu  werden . 

2)  Verändert  er  die  Stimmung  derTioline . 

3)  lhn  wieder  abzuneh  men,  ist  ebenso  störend  als  das  Auf- 
setzen . 

Daher  wärezu  wünschen , dass  die  Tnstrumentenma  _ 
eher  einMittel  suchten, welches  den  Spielenden  befähigte, den 
TonderYioline  zu  dämpfen,und  die  Dämpfung  wieder  aufzu- 
heben, ohneseinSpiel  zu  unterbrechen, bei  welchem  jedoch  die  dem 
gewohnliehen  Dämpfer  eigenthümlicheRlangfarbe  keineYer. 
änderung  erleiden  dürfte  .(l  ) 

PIZZICATO. 


Pizzicato  heisst  ,wenn  man  die  Saite  durch  einen  Finger  der 
rechten  oder  der  linken  Hand  anschlägt . 

ANSCHLAG  DURCH  DIE  RECHTE  HAND  . 


Das  Pizzicato  wird  gewöhnlich  mitderrechtenlfandgemacht- 
es  ist  kräftiger  als  das  durch  die  linke  Hand  hervorgebrach  te,u. 
gewint  anKundung,wen  es  mit  Mehrheit  YonTö'nen  verbunden 
ist,wodurch  die  ihm  eigen  thuWicheTroekeiiheit  verbessert  wird. 

Gewöhnlich  wird  der  fleischige  Theil  des  Daumen  s  dazu 
gebrauchendem  mandieVioline  wie  eine  Quitare,das  heisst 
in  die  Quere  unter  dem  reehtenVorderarm  hält  AMenn  nur  we- 
nige Noten  zu  spielen  sind,und  die  Taktbewegung  diese  Stel _ 
lung  derYioline  nicht  gestaltet, so  schlägt  man  die  Saite  mit 
dem  Zeigefinger  oder  dem  Daumen  der  rechten  Hand  an,  vor- 
nehm! ich  bei  Accorden,  indem  man  den  Frosch  des  Bogens 
mit  den  beiden  letzten  gebogenen  Fingern  halt. Geschieht  der 
Anschlag  gegen  die  Mitte  desGriffblattesjSO  erhä  1t  man  Sanf- 
tere Tu  ne. 

Diese  Aufgabe  hat  einer  unserer  schätzbaren  Professoren  derVioIL 
ne,Hf  rrBeihm  aufrlie  sinnreichste  und  genügendste  Weise  gelosst  ;  und  wir 
halten  es  für  Pf  licht  .und  gereicht  uns  zumVerg-nügen  seine  Erfindunghier. 
mit  bekanni  zu  machen  . 


MaNCE  ARTIFICIELLE 
SOURDINE . 

On  peut  appeler  nuance  artificielle  celle  que 
Ton  obtient  sur  le  Violon  par  l'emploi  de  la  Sour- 
dine et  indépendamment  des  nuances  que  font  naL 
Effet*  de  tre  les  diverses  inflexions  de  Farchet .  La  Sour_ 
ta  Sou.rdiiu.-.(j{ne  st.mn,]e  donner  au  son  line  espèce  de  mode 
mineur.  Son  timbre  voile  a  quelque  chose  de  mys- 
térieux.de  doux  et  de  plaintif.  Il  raffraiehit  et 
repose  les  sens  bien  souvent  fatigués  par  les  ef- 
fets éelatans.il  prépare  à  d'autres  impressions 
qui  sont  alors  d'autant  plus  fortes  qu'elles  ont 
été  amenées  par  un  contraste;  il  dispose  au  re. 
eueillement,  il  favorise  ces  émotions  profondes, 
qui  ont  tant  de  charmes  pour  Jes  ames  tendres 
et  mélancoliques, car  la  musique  peut  donner 
une  sensation  au  dessus  du  plaisir  en  allant  jus. 
qu'a  faire  du  bien  . 
Il  est  donc  essentiel  de  se  «ervir  de  la  sourdine  toi 
tes  les  fois  que  le  Compositeur  a  fait  connaître  son  i 
tention  ä  cet  égard;  ce  serait  vainement  que  l'on  croi  _ 
rait  y  suppleer  en  jouant  très  piano  :  noua  pensons  a  _ 
voir  assez  fait  sentir  que  rien  ne  pouvait  tfâftir  lieu  de 
cet  effet  de  timbre. 

(Voyez  1 'Andante  de  la  symphonie  en  MI  mineur,l'I 
troduction  de  l'Oratorio  de  la  création  d'Haydn,  l'Adagio 
du  Quintette  en  SOL  mineur  de  Mozart,  le  Trio  gur  la 
mort  d'Haydn  et  enfin  l'admirable  Crucifixus  de  la  messe 
a  quatre  voix  de  M.r  Cherubini.) 

SfOTA  :  La  Sourdine,  mise  sur  le  eheval§$,  aplusîeur 
inconvéniens  . 

1?  On  ne  peut  la  placer  sans  suspendre  et  gêner  Ce. 
xecution  . 

2°.  Elle  dérange  l'accord  du  Violon  . 
3?  Elle  fait  éprouver  autant  d'embarras  pour  l'ôter 
que  pour  la  mettre  . 

Il  serait  donc  a  désirer  que  M  M. les  Luthiers,  cher- 
chassent un  moyen  qui  permit  à*l'exécutant  <^as,sourdir 
le  son  du  Violon  et  de  le  remettre  à  Volonte  dans  son  e_ 
tat  naturel  sans  cesser  de  jouer, tou^  en  conservant  ce  tim- 
bre particulier  que  donne  la  sourdine  ordinaire. CO 

PIZZICATO  . 


Le  Pizzicato  se  fait  en  pinçant  la  corde  ayee  un  doigt 
de  la  main  droite  ou  de  la  main  gauche  . 


.    PIZZICATO  FAIT  DE  LA  MAIN  DROITE  , 


Le  Pizzicato  se  fait  ordinairement  de  la  main  droite^ 
il  est  plus  nourri  que  celui  qui  se  pratique  de  lamaingau 
che  et  prend  encore  plus  de  rondeur  lorsqu'il  est  fait  par 
les  masses  qui  corrigent  sa  sécheresse  naturelle  . 

On  fait  généralement  ce  Pizzicato  avec  la  partie  char, 
nue  du  pouce, en  tenant  le  Violon  comme  une  Guitare,e'est- 
à-dire, en  travers  sous  l'avant  bras  droit  .Lorsqu'on  a  peu 
de  notes  à  faire,ou  lorsque  le  mouvement  ne  laisse  point 
le  temps  de  mettre  le  Violon  dans  cette  position, on  pince 
la  corde  avec  l'index  ou  avec  le  pouce  de  la  main  droite , 
principalement  dans  les  accords, tenant  alors  la  hausse 
de  l'archet  avec  les  deux  derniers  doigts  plies.  En  plaçant 
le  pouce  vers  le  milieu  de  la  ù  uehe,on  obtient  des  sons 
doux  . 

CO  Ce  problême  rient  d'être  résoin  de  la  manière  la  plus  ingénieuse  et  la 
plus  satisfaisante  par  un  de  nos  estimables  professeurs  de  rrotoBf'MF  Bellqn.-noys 
nous  faisons  un  devoir  et  un  plaisir  de  signaler  ici  son  invention 


4-2  GO. 


In  Doppelgriffen 


En  double  Norrie  . 


'213 


Presto 


(40? Quatuor  d'Haydn.) 


Mil  dem  Daumen  der  rechten  Hand. 

De  la  inain  droite  avec  le  PuuCe  . 


m  m 


Pizzicato 


In  A<  'corden. 
1  4   1  * 


4. 


En  accords 


I 


Mit  dem  Dau 

Avec   le  i'iillC';  . 


e=i=î=*4 


Uiigleîchzeitige(gebroehené) Accorde  nachHarfenart,  auf. 
wart  s  mit  dem  Daumen ,  abv  \ârts  mit  dem  Zeigef i  nger  an  z  u  seh  1 


iL 


gen. 


www 

1 

Notes  d'accords,  successives  comme  sur  la  harpe, pincées 
avec  le  pouce  en  montanl  et  avec  l'index  en  descendant  . 


Modl.0assäi 


Drei  Noten  mit  dem  Daumen  und  die  4  e  mit  dem  Zeigefin- 


ger. 


1  II 


Mil  dem  Daumen  Mil  dem  Zeigefinger  v  Mit  d<m  Daumen . 

avec  le  pouce       -----      -  l'index  avec  le  pouce  . 

Trois  notes  pincées  avec  le  pouce,  el  la  4?  note  pincée 
avec  l'index  .  ^ 


ï 


Accord  '.  -  r  ne  mit  dem  Bogen, der  andere  mit  demZeL 
gef i  nger  der  rech  t  en  J f a n<  1  gesp i el  t . 

Moderato.  Piz2-  Segue 


Accords  faits,  l'un  avec  larchel  ,  l'autre  avec  l'index 
de  la  main  droite  . 


PIZZICATO  MIT  DER  LINKEN  HA  M» 


1 


Man  kann  die  Saiten  auch  mit  den  Fingernder  linken  Ifand 
anschlagen,«  loch  nicht  mit  derselben  Leichtigkeit  und  minder 
Yortheilhaft j\vei  i  die  Saite  nahe  am  Steeg  nicht  so  leicht  in 
Schwingung  gerath ,  a  I  s  an  Stellen  wo  sie  von  dem  Griff  blatte 
weiter  entfernt  ist,viirdder  Ton  t  rocken  .Diesem  Mangel  kann 
nicht  Yvie  mit  der-  rechtenHand  abgeholfen  werden,  welche  die 
Saite  gegen  die  Mit  te  des  Griff  blattes  in  Schv\ingungbringt,um 
einen  volleren  Ton  zu  erlangen. Die  Finger  der  linkenHandkÖn. 
nen  auch  schon, ver  möge  ihrer  Stellung,  nicht  die  Kraft  des 
Daumens  oder  des  Zeigefingers  der  rechtenHand  besitzen, u. 
obgleich  ihnen  mehr  Behendigkeit  eigenist,dureh  dieUnterstut. 
zungdiesiesichwechselseitig  leisten,um  die  Saite  nacheinander 
anzuschlagen,souben  sie  aufdi«  selbe  doch  weniger  Macht  aus. 

STAMITZ  hat  bei  Solo  Stellen  zuweilen  diese  Art  des  Pizzica- 
to,und  ohngefah  rauf  folgendeWeise  angebracht . 

Alle  durch  einen  Punkt  bez«  îichnet  en  J\o  ten  ,werden  m  i  t 
demselben  Fi  nger, welch  er  die  vorhergehende  gegriffen  hatte 
angeschlagen^  die  anderen  werden  mit  dem  Bogen  gespielt  : 

4 


AH'  gro 


PIZZICATO  FAIT  DE  LA  MAIN  CM. CHE. 


On  peut  aussi  pincer  la  corde  avec  les  doigts  de  la 
main  gauche;  mais  ce  n'est  ni  avec  la  même  facilite  ni  a_ 
vec  autant  d'avantage*;  la  corde  ne  vibrant  pas  aussi  li- 
brement prés  du  sillet  (pie  dans  les  endroits  ou  elle  est 
plus  éloignée  de  la  touche,  le  son  en  est  sec. Ce  défaut  ne 
peut  être  corrigé  comme  avec  la  main  droite  qui  met  la 
corde  en  vibration  vers  le  milieu  de  la  touche  pour  en  ti- 
rer des  sons  moelleux  .Les  doigts  de  la  main  gauche  ne 
peuvent  d'ailleurs,  à  causé' de  leur  position, avoir  la  même 
force  que  le  pouce  et  l'index  de  la  main  droite,  et  s'ils  ont 
plus  dàgil.ité  en  raison  du  secours  qu'ils  se  prêtent  mu- 
tuellement, en  pinçant  la' corde  l'un  après  l'autre, ils  ont 
moins  d'empire  sur  eile  . 

STAMITZ  a  quelquefois  employé, dans  les  Solos, cette  es- 
pèce de  I'i/zk  ;.t  à  peu  près  de  la  manière  suivante  . 

Toutes  les  in  .<  \T  lesquelles  il  ja  un point,doivent 
être  pincées  avec  le  doigt  qui  a  fait  la  note  précédente^ 
les  autres  notes  se  font  avec  l'archet  : 


Mit  der  linkenHand. 
De  la  main  gauche  . 


vilçemeine  \\enn  man  mit  einem  Orchester  spielt,.un~d  der 
B  merkinng.  FjDger  die  Saite  nicht  zeitig  genug  ergreift,umsiemit 
Genauigkeit  anschlagen  zu  können,  so  ensteht  eine 
kurze,fur  das  Gesamtspiel  nachtheilige  Unterbrech- 
ung ,weleher  man  durch  grosse  Aufmerksamkeit  vor_ 
beugen  und  besondere  Sorgfalt  in  der  Anwendungdie. 
ses  Effekt  .Mittels  anwenden  muss  . 


Obscrratio»;  Lorsque,  dans  un  Orchestre, on  ne  place  pas 
générale.  ]e  doigt  assez  tôt  sur  la  corde  pour  la  pincer  a_ 
Vec  précision,  il  en  résulte  un  légér  retard  qui 
nuit  à  l'ensemble  et  qu'il  faut  prévenir  par  une 
grande  attention, par  un  soin  particulier  dans 
l'emploi  de  ce  genre  d'effet . 
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Da  das  Pizzicato*  on  neueren  Tonsetzern  häufig  angeben, 
det  wird, so  ist  es  sehr  nützlieh  dasselbe  mit  der  reehtenHand 
gut  spielen  zu  lernendes  lässt  vieleSehattirungen  zu,  welche 
man  nicht  hineinzulegen  vermag, wenn  man  den  Meehanis  _ 
m  us  desselben  sieh  nicht  angeeignet  hat . 

Man  findet  in  demYYerie  des  HT  Gohr  alle  erforderliehen 
Uebungen,uni  das  Pizzicato  mit  der  liniêhlîand  zu  erlernen. 

DRITTER  TON. 


Jedesmal  wenn  zwei  Tone  stark, rein  und  mit  Nachhalt 
zugleich  gespielt  werden, so  entsteht  durch  das  Zusamëntrèf. 
fen  der  wa[lenden(wel!enfonuigen)Rlange  ein  drilterTon,des_ 
scn  Stufe  die  (ieometer  und  Phisiler  zu  bestimmen  versucht 
halien,  bisher  aber  kann  diese  Aufgabe  noch  nicht  als  Tollkom^ 
mengelÖsst  betrachtet  werden  . 

Wï  r  haben  liier  einer  sonderbaren^ irkung  erwahnt,wel_ 
che  wir  als  eine  für  sich  allein  dastehende  Thatsaehe  an  _ 
geben  und  führen  ein  Beispiel  an /von  derWeise  wieman 
dieselbe  in  Anwendung  bringen  kö'nnte^es  wäre  nicht  unmög- 
lieh,dasssie  einem  allgemeinen  Sjstem  angehorte,wieder  be_ 
rühmte  Tartini  nach  der  Entdeckung  des  dritten  Tones  ,ganzom 
,  ne  ivünstliches  Mitteles  darzustellenWillens  war . 

Wenn  man  auf  die  Decke  der  Yioline, neben  der4  :  Saite, 
nahe  am  Steeg  und  nach  der  Richtung  des  S, einen  Schlüssel 
von  ol)ngefahr4oder5  Zoll  Länge  und  etwa  zwei  Unzen  schwer 
legt,  und  zwei  anhaltende  Tone  mitReinheit  und  Gleichheit 
spielt ,  1  îort  man  sehr  deutlich  einen  dritl  en  tie  fen  Ton ,  jenem 
gleich, welcher  in  den  folgenden  Beispielen  auf  der  zweiten  Zei^ 
le  bemerkt  ist 


Les  Pizzicatos  étant  fréquemment  employés  parîesCom 
positeurs  modernes,  il  est  très  utile  de  s'exercera  les  bien 
faire  de  la  main  droite;  ils  sont  susceptibles  de  beaucoup 
de  nuances  que  Ion  ne  peut  y  mettre  si  l'on  n'en  possède  le 
mécanisme  . 

On  trou\era,dans  l'ouvrage  deM.Gubr  tous  les  exérei  _ 
ces  nécessaires  pour  apprendre  a  faire  le  Pizzicaiode  la  main 
gauche.  TROISIEME  S0.\ . 


l^Ton. 

3'.   Son  . 


î 


Toutes  les 'fois  que  deux  sons  forts,  justes, et  soutenus 
se  font  entendre  au  même  instant , il  résulte  de  la  ren- 
contre des  ondes  sonores  un  troisième  son  dont  lesgéoine. 
très  et  les  physiciens  ont  cherche  à  déterminer  le  degré, 
mais  jusqu'ici  cette  question  ne  peut  pas  être  considérée 
comme  eomplettement  résolue. 

Nous  avons  remarqué  un  effet  singulier  que  nous  pro. 
sentons  ici  comme  un  fait  isole  en  donnant  un  exemple  de 
la  manière  dont  on  pourrait  en  tirer  parti  ;  il  ne  serait 
pas  impossible  qu'il  se  rattachât  un  jour  à  un  système ge_ 
néral  ainsi  que  le  célèbre  Tartini  avait  eut  repris  de  le  fai- 
re d'après  la  découverte  du  3?  son  entendu  sans  aucun 
moyen  artificiel  : 

Lorsque  Ion  pose  sur  la  table  du  Violon, du  côté  de  la 
corde, près  du  che\alet,et  dans  le  même  sens  quel'S  de 
l'instrument, une  clef  de  4  à  5  pouces  de  longueur  etàpeu 
près  du  poids  de  deux  onces, en  soutenant  deux  sons  avec 
justesse  et  avec  égalité, on  entend  très  distinctement  un 
troisième  son  grave  tel  que  celui  qui  se  trouve  indique  a  la 
2?  ligne  dans  les  exemples  suivans  : 

l  ô    W        ^  k°- 


Noch  deutlicher  bort  man  den  dritten  Ton, durch  die  Fort_ 
seh  reilung  des,  erst  en  Intervalles  zum  zweiten  ,u  i  id  demRück... 
schritt  \om  zweiten  Intervall  auf  das  erstelle  nachstehendes 
in  Noten  geschriebene  Beispiel  beweisst  .CO 

Moderato .         ,   i  i 


Zweifelhaft. 

Il'iutl  UX  . 


On  peut  entendre  encore  mieux  ce  3'.  son  par  l'effet  du 
passage  du  premier  intervalle  au  second, et  par  l'effet  du 
retour  du  second  intervalle  au  premier, ainsi  que  l'exem  _ 
pie  noté  ci  après  en  offre  la  preuve. CO 


4L 


Venn  man  eine  Ieichle,Ieere  Sclimmfla  . 
baksdbse  nahe  an  denSteegauf  die  linke  Saite  der 
VTioline,und  einen  Dampfer  auf  den  Steeg  lzl.su 
werden  die  natürlichen  Töne  dem  Klange  d  smy. 
>leriösen3.  Tones  ähnlicher  undderEffekl  des 
'Milien  ist  vollkommener. Der  Schlüssel  hat  den 
Vichtheil  dàss  er  zu  hart  aufliegt  und  auf  dem 
1{  ïcnanzhoden  ein  unangenehmesSchia?ren 
verursacht. 

Amk.desüebers . 

CO  EjShedarf  nicht  bemerkt  zu  werden  dassderauf  der  2t0.n  Linie  «ngo 
me  ->.t e  3   Lui  m.r  eine  theilweise  ahar  keine  fortschreitende  Parmonje  bil 

det . 


rS-  

— * — 

CO  H  est  inutile  de  faire  observer  qui  !c  Z'.  si-n  :nr!itiu«*  à  U  2?  Ii»u« 
présente  ici  qu'une  harmonie  rie  detail  et  nun  une  harmonie  suivie 


Bei  der  Aufzählung  der  >ersehiedenenKlangfarben,v\el 
ehe  die  Violine  nachzuahmen  vermag, haben  wirgesagt,dass 
sie  auch  die  harmonische  Tiefe  der  Orgel  besitzt.(Einleitung) 

Die  Doppelgriffe  si  nd  hinreichend, um  einenBegriff  \on 
der  Art  deröchwingungen  zu  gehen  ^reiche  dieOrgel  \on  al- 
len andern  Instrumenten  unterscheidet  [Weö  man  den  liegen 
mit  Kraft  und  nahe  amSteegeuber  die  Saiten  führt,so  nimt 
derTon  dieEigensdiaft  des  naselndonTones  eines  Orgel  registers 
an,und  die  IVacliahmung  v\  i  rd  noehgenauerjwenn  man  milder 
lintenHanddieToneinBebungCondulation  ^bringt.  (Siehe 
den  Artikel  von  den  ondulirten  Tönen  ?) 


BEISPIEL 


En  faisant  1  enumération  des  divers  caractères  de  tim  _ 
bres  que  leViolon  avait  la  propriété  d'imiter, nous  avons  dit  qui 
il  pouvait  rappeler  la  gravité  harmonieuse  de  l'Orgue  .(intro- 
duction .) 

La  double  corde  suffit  à  cet  effet  pour  donner  quelqu'idée 
du  senre  de  vibrations  qui  distingue  l'Orgue  de  tous  les  instrû. 
mens: en  appuyant  l'archet  avec  force  sur  les  cordes  et  en  le 
rapprochant  ensuite  un  pou  du  chevalerie  son  prend  quelque 
chose  du  jeu  nasard  de  l'Orgue  et  l'imitation  devient  plus  exacte 
lorsque  l'on  produit  des  ondulations  dans  le  son  par  le  mouve- 
ment de  la  main  gauche  .(Voyez  l'article  des  sons  ondulés .) 


Grav< 


(29?Etude  de  Fiorillo.) 


FAKMPLK 
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À  à  • 


—  — 
DiesesStuek  langsam  und  mil  vollem  Tone  vorgetragen  , 
ist  durch  seinen  St)  I  geeignet,das  Orgelspiel  nachzuahmen, 
undaneinigeVVirkungendesMajestätischs  n  der  fnstru  _ 
mente  zu  errilinern,welches  seit  so  vielen  Jahrhunderten  im. 
mer  der  erhabene  Begleiter  des  Gebets  gewesen  ist  . 

Auch  kann  man  einige  dieser  gedeckten  undsanftenWir. 
kungen  durch  die  Art  nachahmen, wie  man  vierstimigeStel. 
len  in  anhalten'!'  n  Tönen  spielt,vvie  wir  in  diesem  Beispiele 

zeiSten-  Adagio.  , 


Den  Ii, iss  bebend  vorgctrag&n.^- 

La  basse  ondolee  .  — 


Ce  morceau, exécuté  avec  lenteur  et  a  plein  jeu, prête, 
par  son  style, à  l'imitation  de  l'Orgue  et  peut  rappeler 
quelques  eilet  s  du  plus  majestueux  des  instruments,  de  ce- 
lui qui,depuis  tant  de  siec3esr,a  toujours  ete  le  sublime  or- 
gane de  la  prière  . 

On  peut  encore  retrouver  quelque  souvenir  de  ses  effets 
les  plus  voilés  et  les  plus  doux  dans  la  manière  de  soutenir 
les  sons  en  quadruple  corde  telle  que  nous  l'avons  indiqueèdans 
cet  exemple: 

P 


Wenn  man  jedoch  einen\érsueh  machen  will,die  Macht 
des  Orgel  spiel  s  t  heilweise  durch  die  Violine  wiederzugeben,so 
gelingt  dieses  am  vollkommensten  durch  dasYerfahrenwovnn 
eben  die  Rede  war,TVO  durch  die  Bewegung  eines,  auf  denDeckel 
derVioline gelegten  Schlüssels  das  brausende  der  Orgel  nach- 
geahmt wird  ,iuid  ei  nelauscliung  von  emigen  Augenblickën  ent 
steht, besonders  in  einemSaale  welcher  einigend  Yiederhällhat. 


Grave 


BEISPIEL 
1  ITANKY. 
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Mais  si  l'on  veut  essayer  de  rappeler  sur  le  Violon  une 
partie  de  la  puissance  de  l'Orgue, on  y  réussit  dautant  mieux 
par  le  procédé,  dont  nous  venons  de  parler, que  le  roulement, 
occasionné  par  le  mouvement  de  la  clef  sur  la  table  du  Vio- 
lon, imite  le  ronflement  de  l'Orgue, et  que  cette  imitation 
peut  faire  illusion  pendant  quelques  instans,  surtout  si  l'on 
joue  dans  une  salle  un  peu  retentissante  . 

Voici  un  exemple  de  ce  genre  d'EFFET. 
CHAM  DES  LITANIES  • 


3'?r  Ton . 
g«?eSon  . 
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V  IERSTIMMIGE  GRIFFE 


Bei  Accorden  findet  häufige  Anwendung  der  vier 
Saiten  statt,  aber  gleichzeitig  nur  hei  solchen,  weL 
che  durch  einen  einzelnen  Bogenstrich  gespielt  Aver- 
den, in  angehaltenen  Tonen  sind  sie  auf  der  Yioline 
nur  durch  ein  sehr  einfaches  Verfahren  anwendbar, 
welches  sieh  u<n  den  bekannten  Mitteln  die  Saiten 
inSchwingung  zu  setzen  nicht  entfernt  Wir  glau- 
ben es  schon  seit  vielen  Jahren  ersonnen  zu  haben, 
indem  wir  dasselbe  auf  das  hier  unten  folgende  und 
eigens  zu  diesen!  Zweck  gesetzte  Ädagio,alsAersucJi 
in  Anwendung  brachten  .D.t  aber  seitdem  auch  An- 
dere si*  h  desselben  bedienten, so  darf  man  schlies- 
sen,dass  dieses  durch  Jederman  leicht  ausfuhrba- 
re Mittel  von  mehreren  Personen  zu  gleicher  Zeit 
aufgefunden  worden  sei  .Es  gibt  Erfindungen^  en 
solcheTersuehé  diesen  Namen  verdienen)welehedem 
Spielenden  entgegen  komen,u.dureh  die  Nbthweridig- 
Jveit  unvermuthet  erzeugt  vverdenMelleieht  bedurfte  es 
hier  nur  eines  losgegangenen  Bogen  bezugs, oder  ei- 
nes zerbrochenen  Frosehes,um  auf  den  Gedanken 
zu  führen, dem  ersteren Hindernisse  abzuhelfen , 
und  den  Gegenstand  des  Zwei  1er!  en  tbeh  rl  ich  zu  ma- 
chen,indem  man  die  Bogen stange  unter  den  Boden 
derVioline  setzle,und  Ifaare  undStangc  miteiner 
Hand  zusamen  hielt, viohei  die  Finger  ohnge  fahr  wie 
gewöhnlich  gehalten  wurden  . 

Auf  diese  Weise  werden  alle  Saiten  berührt) 
man  kann  nach  Gefallen, du  rchlfeben  oder  Senken 
der  rechten  Hand, nur  zwei  oder  drei  derselben  spie- 
len,und  so  Manigfaltigkeit  in  dieses  Effekt-Mittel 
bringen,welches  vornehmlieh  dem  Adagio  von  sanf- 
tem,ernstein  und  geheimnissvollem  Charakter  zu- 
sagt,aber  gleichwohl  bei  mehr  oder  minder  lebhaf- 
ter Bewegung  anwendbar  ist . 

Anwendung       Wir  haben  in  diesem  Verfall  ren  éinigéTersu. 

der  vierstim-  0jie  maCßen  hor-en.welche  die  Zuhohrer  bei  fä  I  ligauL 
genommen  haben, die  man  aber  bald  mit  Jenem  Ten 
,  Wechsel  te, was  man  unter Charlatanerie  C£ehertreib_ 
ung)  begreift  Verstehen  wir  diesen  Ausdruck  recht, 
so  leidet  derselbe  nur  Anwendung  bei  Dingen,  wel- 
che dem,was  man  zu  leisten Versprochen  hat, nic  ht 
entsprechen , bei  solchi  n  tvelche durch d<  n  Schein 
vonWahrheit  oder  Talent  täuschen,  aber  welchen 
der  Erfolg  widerspricht .  JVi  ui  ist  alier  nicht  einzu_ 
sehen,  das  s  ein  s  o  lehesVerf  ah  ren  ei  nes  wahrenRiinsl 
lers  unwürdig  sein  soll  te,es  kann  sehr  gleichgültig 
sein, ob  das  Bogenh'aar  gespannt  oder  lose  ist ,  die 
Bogenstange  unter  d<  r  S  ioline  statt  über  den  Saiten 
liegtjdieHauptsache  ist  zu gefallen^und  durch  Mit- 
tel zu  ruhren,welehe  ni  '     tadelnswerthes  in  de- 
ren An  wen.!        indWiJ  kung  haben  .DasAerfah  _ 
renton  wel<  h<  ;  idie  Mj  de  Ls1 5\ei  schafft dié  Fähig- 
keit,anhafc<  nde  Tone  auf  dei  4^Salten  zugleidi  spie- 
len zu  können  , das     untei  cheidet  es  sieh  vOn  dem 
Gewöhnlichen  :  es  biet«   mithin  s  menVortheilmehr, 
welchen  das Tii!en>  sichzu  Nutze  machen kann!\Vir 
sind  überzeugt, dass gute  Masil  »tu«  ke  von  ruhigem, 
rel  ig  i  osem  C 1 1  arak  ter,  diese  :  Spiel  art  angemessen , 
und  mit  allen Sehattirungen  und  dem  erforderlichen 
Ausdruck  Torgetragen,  dem  Violinspiele  ein  Mittel 
mehr  darbieten  .und  den  Zauber  seiner  Harmonie 
erhohen  wurd*  n . 


QUADRUPLE  CORDE  . 

Les  quatre  cordes  sont  fréquemment  em- 
ployées dans  les  accords,  mais  ne  le  sont  a  la 
fois  que  dans  les  accords  plaqués  y  ils  ne  peuvent 
se  faire  en  sons  soutenus  sur  le  Violon  qu'à  l'ai- 
de d'un  procède  fort  simp  e  et  qui  ne  sort  point 
des  moyens  connus  peur  faire  vibrer  les  cordes. 
Nous  avons  cru  l'avoir  imagine  il  y  a  bien  des 
années, en  ayant  fait  l'application  sur  l'Adagio 
place  ci-dessous  et  «pu  fut  compose  par  nous 
comme  essai  de  ce  procédé. Mais  d'autres  l'ay- 
ant pratique  depuis, on  peut  en  conclure  que  ce 
moyen  était  trop  naturellement  à  la  portée  de 
tout  le  monde  pour  n'avoir  pas  été  trouvé  en 
même  teirîps  par  plusieurs  personnes.  Il  y  a 
des  inventions, (si  l'on  peut  appeler  ainsi  de  pa- 
reils essais,)  qui  viennent  au  devant  du  prati- 
cien et  que  la  nécessité  présente  sans  qu'on  y 
pense  .  Il  n'a  peut  être  fallu  pour  celle-ci  qu'- 
une monture  de  crins  détachée  ou  une  hausse 
cassée, d'où  a  pu  naître  l'idée  de  remédier  au 
premier  inconvénient  et  de  se  passer  de  l'objet 
du  second,  en  plaçant  le  bois  de  1  archet  par  de s_ 
sous  le  Violon  et  tenant  le  crin  et  la  baguette 
de  la  même  main,  y  laissant  d'ailleurs  les 
doigts  posés  a  peu  près  comme  a  l'ordinaire. 

Les  cordes  sont  ainsi  attaquées  toutes  en _ 
semhle^on  peut  à  volonte  ne  jouer  quesurdeux 
oii  sur  trois  en  levant  ou  baissant  la  main 
droite;*  est  un  moyen  de  donner  de  la  variété 
â,  ce  genre  d'effet  qui  convient  surtout  aux  A. 
dagios  d'un  caractère  doux,  grave,  ou  mystérieux, 
et  que  l'on  p*  ut  pratiquer  également  dans  un 
mouvement  plus  ou  moins  animé  . 
Emploi  de  la      Nous  avons  entendu  faire  quelques  essais 
quadruple coc.^  ^  j,rooé4é  qui  n'ont  pas  été  mal  accueillis 
du  public,  niais  que  Jon  a  confondu  ensuite  v&- 

\ee  ce  qu'on  appelle  te  charlatanisme.  Si  nOUSCOni- 

prenons  bien  ce  mot,  il  ne  peut  s'appliquer  qui 
aux  choses  qui  ne  répondent  pas  à  ce  que  l'on 
a  promis, à  celles  qui  trompent  par  une  appa- 
rence de  vérité  ou  de  talent  que  le  résultat  vient 
contredire .  Or,  on  ne  voit  pas  en  quoi  il  serait 
indigne  du  vrai  talent  d  employer  un  pareil  pro- 
cédé,il  n'importe  gueres  que  le  crin  soit  ten- 
du ou  détendu,  ni  que  la  baguette  de  l'archet 
soit  j       e  sous  îeViolon  au  lieu  d  être  au  des- 
sus de   cordes  :  l'essentiel  est  de  plaire ,de. tou- 
cher par  'es  moyens  qui  n'aient  rien  de  mau- 
vais dans  leur  principe  ou  dans  leur  effet. Le 
procédé,  dont  il  s'agit, donne  la  faculté  de  sou- 
tenir les  sons  sur  les  4  coi  les  a  la  fois;  voi- 
la Se  différence  avec  h   m<  pen  ordinaire:   il . 
offre  don;;  un  «•.••  intage  do  plus, dont  îe  génie 
pourra  profiter       ts  soi     ■  s  persuades  qu'a- 
vec d-  beaux  mior  eatts  de  musique, d'un  ca- 
ractère -  aime  t-t  religieux , coi  venablesa  cette 
façon  d&  jouer,  et  rendus  avec  toutes  les  nu- 
ances et  l'expression  nécessaires  ,  on  aurait 
un  moven  de  plus  nour  ajouter  aux  effets  du 
Violon,  et  pour  augmenter  ainsi  Je  charme  de 
son  harmonie  . 
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VIERSTIMMIGES  SPIEL 

auf  einer  Violine  allein. 


Adagio  . 
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QUADRUPLE  COR DK. 
pour  un  Violon  seul. 
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STIMM  LAG  DER  VIOLINE 

VORTHEILE. 


Einfachheit.  -Reich- 
haltigkeit.Sie  ist  aiif  ei- 
ne und  dieselbe  einfa  _ 
eheConsonanz  gebaut. 
Hir  Umfang  gibt  ihr  die 
Töne  der  Stimmigen  un_ 
ter]V?2,^4)6,7und8jin. 
dess  diese  nieh  t  alle  Tö- 
ne enthalten  die  dieser 
Umfang  hegrei  ft . 


NACHTHEILE . 


Allgemein  angenomene  Stimmung. 
Accord  universellement  adopté  . 


ACCORD  DL  YlOLtLN 


Diese  Sèimmun»hatlei. 


AVANTAGES 


ne  anderenNaehf  heile  als    ^  4- 
diejenigen }  die  ans  der  Einfachheit 
en  tspringen .  Sie  wird  ungebildeten 
Org.men nicht  immer gleieh  gefallen- 
alter  ma  n  kann  sich  nie  davon  entfer. 
nen,ohne  dass  man  nicht  die  Noth_ 
wendigkeit  zu  ihr  zurückzukehren 
fühlte. 


Ï 


SC0RD4TÜRE 

ODER  VERSCHIEDENE  ARTEN  VON  VIOLINSTIMMUNGEN. 

I  VonTarlini  angewendet 


Simplicité  Bl_ 

—  ehesse.Est  composé 
dune  seule  et  meine  eonson  _ 
nance  parfaite ._  Sön-etendue 
lu j  donne  les  notes  des  ac  _ 
ç.qr;ds  N°s  2,3,4,6, 7 et  8,  tandis 
que  ces  accords  n'ont  pas  tou- 
tes le  notes  que  cette  étendue 
comprend  . 


INCONVENIENTS 


Cette  manière  d'accor- 
der le -Violon  n'a  d'autre  in. 
con\énient'  que  celui  qui  est 
attaché  a  la  simplicitéjelle 
ne  saurait  toujours  égale- 
ment plaire  a  des  organes 
imparfaits  :  mais  on  ne  s'en 
écarte  jamais  qu'on  ne  «en, 
te  le  besoin  <Vy  revenir. 


I 

SCORDATURE 
OU  DIVERSES  MANIERES  D 'ACCORDEE  i.E  VIOLON 


VORTHEILE. 

GrössereSchwing  _ 
ung  der  Oktaven  der 
leeren  E  und  A  Saite^so 
wie  der  damit  verwand- 
ten Töne  . 


NACHTHEILE. 


K  III  |  j  I  M   .  ' 

2 


r  Tartini 


I 


Monotonie.  _Schwingun_ 
gen  welche, ihres  starken 
Klanges  wegen, nur  solcher  Musik 
entsprechen^velche  mehr  Fidle  des 
Tones  als  andere  erford«  ?rn  ,und  an  _ 
derwärts  angev\endet  schadliclrsind, 
weil  die  Schattirungen  nur  von  dein 
Spieler  abhängen  dürfen, und  keinTon 
ohne  seinenWillen  starker  als  ein  an- 
derer ansprechen  soll . 

Einen  Ton  in  der  Tiefe  wen  ::er. 


5 


Ï 


AVANTAGES . 

Plus  grande  \  ib_ 
ration  des  octaves  a 
vide  MI  et  LA,  ainsi 
que  des  ali'jii'  i  s 


INCON \ KNI ENS . 

IVI(  mo  t  o  ne .  .Vibrations  qu  i , 
par  1<    r  grande  res  onnance, 
ne  i  onv  i<  mv-nt  qu'à  certains 
caractères  de  rnujsique  exi- 
geant plus  <lè  sonorité  que 
;  s, et  qui  nuisent  ail  - 
m  *, attendu  que  les nuances 
d' dvenl  dépendre  de  lèxecùtanl 
et  ;  l'aucune  note  ne  dk+itparlei 
autre  maigre  lui. 

[Jn  ton  de  inoins  au  grave. 


Von  Barbella  angewendet. 
Eiuiili 


Harmonisch  u.sanfl 
dieYiola  damour  nach- 
ahmend. 


I  :  E 


ji.ir  Barhella 
5 


\V  ie  die  vorhergehende. 


Yon  ernster  fi  .sanf- 
ter Wirkung. 


Um  einenTon  hoher. 

Unausführbare  Pas- 
sagen werden  dadurch 
leicht  und  reizend . 

Yerm  eh  rung  derW  L 
tonigkeit. 


Eintönig. 

Zwei  Tone  in  derJIol  ■  weniger. 
EinenTon  in  der  T'<  fe  weniger. 


=3= 


Harmonieux  et 
doux: imitant  laViole 
dämour . 


Monotone  . 

JJenx  tons  de  moins  a  l'aigu: 
Cri  ton  de  moins  au  grave. 


Von  Nardini  angewendet. 

Eiuploje  par  Nardini  . 


Eintönig. 

Drei  Tone  zu  wem»  in 


■ . 


|       ^—   ^  jj  Comme  le  précédent. 


der  Tiefe  und  darum  mindersanft  als 


die  vorhergehende . 


Non  Lolli  angewendet. 


Besch  rankt .  _  Die  4  f  um 
3  Tone  hera b  gesl  ini le  Sai- 
te ist  zu  schlaff  und  halt 
dieStimmung  nicht . 


ploje  par 


Lollï 
5 


i 


Dun  effet  grave  et 


I 


doux 


Weniger  edel  ueii  die 


vier  Saiten  um  einen  hal. 
ben  Ton  hoher  stehen  und 
wegen  des  fehlenden  hal- 
ben Tones  in  der  Tiefe . 

Wenn  die  SoloViolineaufdieseArt 
gestimmt  wird, und  das  Orchester  die 
gewöhnliche  Stimmung  beibehält , 
wird  durch  diese  Vermischung  der 
Charakter  der  herrschenden  Tonart 
gestört . 


Von  Paganini  ang  *v  netet 
Employé  par  Mf  Paganini  . 


y  i9- 


Une  note  de  plus  a 
l'aigu  . 

Passages  impratL 
eables,rendus  faciles 
et  piquants  par  ce 
moyen . 

Augmentation  de 
sonorité . 


Monotone  . 

Trois  tons  de  moins  dans 
le  gra\e  . 

Moins  doux  que  le  précé- 
dent par  cette  raison. 


Limite. _La  4?  corde  Lais- 
sée de  trois  tons  et  devenue 
trop  lâehe,ne  tient  point 
l'accord  . 


Moins  de  noblesse  en  rai- 
son du  demi  ton  donne  en  e_ 
lévation  aux  4 cordes  et  par 
rapport  au  demi  ton  de  moins 
au  grave  . 

Le  Violon  solo  étant  accor- 
dé de  cette  manière  et  l'or- 
chestre conservant  làccord 
ordinaire,  le  caractère  de  to- 
nalité se  trouve  altéré  par 
ce  mélange  . 


4---260 


V0R1  HEILE. 

Die  Stimmung  der 
4^nSaite  allein  verän- 
dert . 

Mehr  R  lang,(nritdem 
natürlichen  iQü.dureh 
das  Spiel  auf  der4?3Sai. 
te  al  le  in  gesteigert  eTaii- 
sehung^veildiehoheren 
Koten  selmerer  zu  spie- 
len seheinenals  es  wirk. 
1  ici  i  ist,besonders  wei  1 
dieSaite  eine  Terze  hoh- 
er  gestimmt  ist . 

E  r  leich  terte  Pas  s  a  _ 
gen  welche  ohne  dieses 
Mittel  unausführbar 
sein  würden. 


NACHTHEILE. 

Eine  kleine  Terze 
oder 

grosse  Terze  in  der  Tiefe 
weniger. 


\<in  Paganini  angewendet 

Employé  par  Alf  Paganini  . 

7 


Wo 


EinYortheil  gleicher 
Vi  t  wie  hei  der  Torher. 
gehendenStiniung  a  _ 
herbei demSpiele  auf 
der4l  !DSaif  e  alleinwe- 
niger grossartig  . 

Gibt  den  andern  Sai . 
ten  mehr  Klang. 


AVANTAGES 

Changement  de  lae_ 
eord,a  Ja  4:eord<'  seu- 
lement . 

Plus  de  sonorite,(a_ 
vec  le  SI  nature f)<t  plus 
d'il  lus'  n  pôurlèmploi 
de  la  +' ?  corde  seule,en 
ce  que  les  notes  ele_ 
v    .s  paraissenf  plus 

i'ieiles  à  faire  qui 
e  les  '  e  î<*s  tenré_ 
'    '       orde  étant 
s  on  eed'une  tieree . 
e       'eilt -s  des 
ges  qui  seraient 
im  >  aticahles  sansce 
moyen . 


1  \C<>  \  .  h  Vh  v 


Tieree  miiieun 
'.u 

Tierce  inajeu  re 
(!<•  im  ins  au  .grave 


V< n  Vlazas  unrl  Beriot  angewendet. 

Employé  par  MFsMaias  et  de  Beriot. 


Einen  Ton  in  der  Tiefe 


4 


leb  er  rasch  ende  sanf- 
te^ irkung.  Die  um  ei- 
nen halben  Ton  tiefere 
Saite  begünstigtdasAi: 
peggio . 


Verlängerte  sanfte 
und  ernsteWirkung. 
Begünstigt  das  Arpeg_ 
gio  unddenSchlussam 
Ende  eines  Stückes 

Eine  Quarte  in  der 
Tiefe  mehr . 


Trotz  der  hier  be  _ 
zeichneten  Nacht  heile 
lehrt  doch  die  Erfah- 
rung dass  man  diese 

\i  r<u  h'.erlenen  Stimmung. 

eu  rier  Viol  ine  manchmal 
mit  gut  ein  Erfolge  an- 
wenden kann . 


Ava  iuage  du  uucsiie 
genre  que  laceord 
pre va(U '  t  !t  •  ï  !  i a  i  s  ! î i  (  ) 1 1  is 
grand  pour  l 'emploi 
,    .•  isîf  <le  la  4®  corde. 

Donnant  plus  de  so- 
norité au<  autrescor 
des . 


YonlJaüIo!  ^n^we^d' 


Die  so  heiabgesl  imm 
4,eSaite  würde  i»ei  lange- 
rem  Spiele  die  Stimmung 
nicht  i>ai!en . 


pur  l'Aut'-ur  d 


cette  M.'tii  de.     Surprise  dun  effet 
doux . 

Note  grave  favorable 
a l'arpege  . 
\2  T<  m  de  plus  ai  i  grave. 


Die  4. e  Saite  noch  s<  ulaf. 


Ido: 


hergeiiendenBeispiel  wür- 
de bei  längerem  Sj.'tl^  dieStimung 
noch  weniger  halten. 

Um  diesem  Iii  r  iernirs  zu  begeg- 
nen, könnte  man  eine  stärkere  4  ? 
Saite  wählen,doeh  würde  diese  mit 
den  übrigen  nicht  mehr  imYerhalt- 
niss  stehen, und  die  Gleichheit  zer- 
nichten, Tormoge  welcher  man  auf 
das  unmerkl'ehste  \on  einer  Saite 
auf  d'e  andere  sowoh'  auf  als  abwärts 
üb  ergeh  en  soll. 


G 

— r- 

NI 

-G- 

Surprise  plus  prit 
\  <  >  nge  d  u  n  ef  fe  t  do  u  x. 
et  grave;  favorable  à 
làrpege  et  à  la  termL 
naison  du  morceau . 

Une  quarte  de  plus 
au  grave  . 


Un  ton  de  moins  au  grave 


La  4?  corde  ainsi  baissée 
ne  tiendrait  point  l'accord 
si  l'effet  était  prolongé  . 


La  l±.  corde, plus  déten- 
due que  dans  le  passage  pré 
cèdent, tiendrait  eneore 
moins  laeeordsi  l'emploi 
en  était  i.'lits  prolonge  . 

Pour  éviter  cet  ineonvé_ 
nient  on  pourrait  mettre 
une  lk.  plus  forte  , mais  e1!»' 
ne  serait  plus  en  proport  ion 
avec  les  autres  eordes,eequi 
détruirait  cette  égalité,eet!e 
proportion  entre  les  cordes 
dont  l'effet  est  d'exécuter  a_ 
vec  la  plus  grande  douceur 
de  transit  ion  le  passage  des 
notes  du  grave  à  i  aigu  et  de 
laigu  au  gra\e . 


Ma  ly  re  les  î  neonvé-  j 
niens  plus  ou  moins  | 
grands  eue  nous  venons  i 
de  s  ignaler,  I  èxpérieu- 
ce  prouve  que  lbnpeut  ; 
quelquefois  faire  usa.  i 
ge  avec  S  il*  ees  de  ees  j 
diverses  maniérés  dael  \ 
corder  fe  Violon  . 


I 


IMG 

Su 
Ac 


StimungderViolirje. 

Accord  du  Violon.  _ 

VERSCHIEDENE  ST IMMUNGS ARTEN 

jj  DER  VIOLINE. 

VeränderSsümoag.  CSonate  Pastorale.Opera  lf) 

Scordatura  . 


MANIERES  DIVERSES, 

D'ACCOKDKK  LE  VIOLON. 
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N°  3. 


Barbhlla. 


SERENADE. 
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Larghetto. 


2l?  Violine  in  (i  i'  ge. 


wohnlichen  Stininiuüg.  ,v 
2?  Violon  accordé  a  i  ordinaire .   '    r         "»  ~  fré- 


(Sonate  à  deuxViolons  Manuscrite.) 
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KiithseLsonate  fur  eine\ioüne,wobei  der  Bass  \ermittelst 
der  Stimmung  hervorgebracht  wird . 


Sonate  eniguiatio;ue  à  viul<m  seul  se  faisant  la  bas.s<- 
au  moyen  de  la   seordatura  . 
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(L'art  de  jouer  du  Violon  de     Pagani-ni  .par  M!"  Guhr/) 


H?  6 . 


Mf  PAGANINI  . 


Scheinbare  Ausführung . 

Execution  apparente. 


Da  dieVioline  «meinen  h;.  Iben .  ^     ^/^^  ^f^™^ 

Ton  hiiher  gestimmt  ist,wirddie   

Passage  folgendergostalt  a  usg<ii;     •'.  ^ 

Le\  iolon  étant  uiunté  un  demi  tun.    \Y  — — m  0  0 

+  rf~tL±À 


plus  haut,  la  passage  s'exécute  de  Ci  tte 
manière  . 

Idem  . 
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Auf  der  4  ^n Saite . 

Sur  la  kt.  Corde  . 

Scheinbare  Ausführung. 

Execution  apparente 
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"Il 


Ebenso  verhall  es  sich  auf  der  in  H  gestimmten  4  *nSaite. 

'    II  '  ii  est  de  même  sur  la  *cme  montée  au  M  n.ilurel  . 

Wirklich"'  Ausführung. 
Execution  reelle. 


Auf derinBgpstimten4P:nSaite.  ~^~~7 

Sur  la  &e.  monte'e  au  Si  f  (*/ 
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VonMaz.is  und  Beriot angewendet . 

Emplojé  par  Mr.s  Mazas  et  de  Beriot. 
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Betriff  des 
Rhythmus. 


RHYTHMUS  . 

DerRhythmus  ist  ein  so  mächtiges  Wirkungs. 
mittel, seine  verschiedenen  Arten  und  seine 
Wichtigkeit  haben  in  der  neueren  Musik  der  _ 
inassen  zugenommen, da ss  es  notbig  ist  einen 
ausführliehen  Begriff  davon  zu  geben, damitman 
denselben  leichter  in  dem  ihm  zukommenden 
Geist  und  Charakter  anwenden  lerne  . 

Der  Ausdruck  Rhythmus  bedeutet  Zahl  , 
Takt ,  Schlussfall  (eadenee.)  Wenn  auf  derTrom. 
mel  Rappel(Generalmarseh)pas  de  eha  rge(&  tu  rm. 
TehritfJ  oder  retraite  CKückzug)gese  h  lagen  wird, 
so  unterscheidet  diese  dasGehör  durch  den  Rhyth- 
mus der  abgemessenenWiederkehr  längerer  o_ 
der  kürzerer  Takttheile  ohne  Beihülfe  eines  un. 
terscheidbarenTones.DerRhythmus  ist  es  welcher 
durch  die  Castagnetten  bei  spanischen  Tanzwei  _ 
sen  so  treffend  bezeichnet  ist . 

RHYTHMUS 
bei  welchem  der  Ton  nicht  untersefeeidbar  ist. 


CASTAGNETTEX. 


iLeArt. 

1'.  Espèce . 


Moderato 


Définition 

du 
Rlntiime. 


R11YTHME  . 

Le  Rhythme  est  d'un  effet  si  puissant, sa 
variété  et  son  importance  se  sont  tellement 
accrues  dans  la  musique  moderne, qu'il  est 
nécessaire  de  le  bien  définir, afin  que  Ion 
puisse  mieux  en  rendre  tout  l'esprit  et  tout 
le  caractère  . 

Le  mot  rhythme  signifie  nombre ,  mesure , 
cadence  ,  c'est  le  rh>  thme "qui  frappe  l'oreille 
lorsque  le  tambour  bat  le  rappel, la  générale, 
I"  pas  de  charge,  ou  la  retraite,  et  c'est  lui 
qui  les  fait  distinguer  au  moyen  du  retour 
symétrique  <ies  longues  H  des  brèves,  sans  le 
secours  d'aucun  son  appréciable.  C'est  parle 
rhythme  que  les  castagnettes- caractérisent  si 
bien  (es  airs  de  danse  espagnols. 

RHYTHME, 
nt  le  son  n'est  point  appréciable. 
CASTAGNETTES  . 


RHYTHME 
dont    le  ton  est  détermine, 


^,eArt 
2?  E 


RHYTHMUS 

mit  Unterscheid  barem  Tone. 

(Ouverture  du  Califo  de  Bagdad.de  Boieldieu) 
^  ^  Staccato  mit  dem  Rucken  des  Bogens . 

Staccato  avec  le  dos  de  l'archet  . 


spece . 


S 


-  f  j  J  ■  7  f 

Alle  Noten  mit  springendem  Bogen  im  Herunter  strich  . 
Firei  toutes  les  notes  ca  l'usant  rebondir  l'arclict, 


Ein  gut  angedeuteter  und  abgethei  IterRlwth- 
mus  bringt  Leben  in  die  Musik  und  bestimmt 
deren  Gang  dermassen?dass  der  Zuhörer  demsel- 
ben zu  folgen  hingerissen wir«  ,ur  '  ofl  niehtun. 
terlassen  kann, dessen  Zeitmaassund  Takt  merk, 
bar  zu  machen 

Der  berühmte  Haydn  hat  uns  selbst  die  Bewe- 
gung u.den  Rhythmus  eines  seiner  ANDANTEan. 
gegeben,und  legte  in  dem  hier  unten  folgendenRei 
spiel  eine  solche  Lebendigkeit  des  Ausdruckes'  in 
die  Noten  von  kürzerer  Dauer, die uns  einen  augen- 
scheinlichen Beweis  des  besonderen  Nachdruckes 
geben^welchen  er  mit  dem  Rh vthmus  verband, wenn 
sei  ne  uhrigen  hewundernswerthenCompositionen 
uns  sonst  darüber  noch  in  Zweifel  hatten  lassen  kön. 


Le  rhythme,  bien  marqué,  bien  scandé, 
donne  la  vie  à  la  musique  et  détermine  telle- 
ment son  allure, que  l'auditeur  est  entraîné  à 
la  suivre  et  ne  peut  souvent  s'empêcher  d'en 
marquer  les  temps  et  la  mesure  . 

Le  célèbre  Haydn  nous  a  indiqué  lui  même 
le  mouvement  et  I**  rhythme  de  l'un  de  ses  AN- 
DANTE, noté  ci-après  .11  y  mettait  une  vivaci- 
té d'accent, ime  légèreté' dans  les  brèves,  qui 
nous  aurait  prouvé  ave  évidence  le  sentiment 
particulier  qu'il  attachait  au  rhythme, si  ses 
admirables  compositions  avaient  pu  nous  lais- 
ser quelque  doute  à  cet  égard  : 


nen . 
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Andante 


(Symphonie  d'Haydn.) 


' — -V    0  0  -, 

■f  f  '{ 

Folgende  zwei  Beispiele  errînnera  gleichfalls  an  die 
wunderTollen  Wirkungen  des  ;■  >/   -.  htenKhythiïius,m 
den  Symphonien  von  Beethoven  . 


Les  deux  exemples  suivans  rappelleront  aussi  les 
inerVeilleux  effets  du  mélange  des  rhythmes  dans  les 
symphonies  de  Beethoven  . 


Andante  connioto. 


3l.e  Art . 

3^  Espèce. 


(Symphonie  de  Beethoven.) 


üolce  c  moîto  legato. 
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A 11?  ma  non  troppo  . 


(Beethoven .) 


4  f  « 


vmphonieR 


BeidemJihythmus  ist  zu  beobachten  : 

O  Die  Genauigkeit, welche  ihm  denCharalder  gil)t . 

2. )  Der  Ausdruck  der  ihn  bestimmt . 

3. )  Das  richtige Verhakniss  in  der  Sehattirung,w  eiche 
denselben  hervorhebt  odér\ervrirrung 'verhütet . 


4r''2 


r 

Il  faut  s'attacher  dans  le  rhytbme  : 
1?  à  la  précision,  qui  lui  donne  le  caractère. 
2?  à  l'accent,  qui  le  détermine. 

3?  à  la  juste  proportion  dans  la  nuance, qui  le  fait  res- 
sortir ou  empêche  la  confusion  . 
60. 
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WEISE  WIE  DTE  OLKGEN  VORZUNEHMEN  SIND 
FRÜHREIFE  ANLAGEN . 

Früh  reife  Anlagen  sind  eine  Ausnahmevon  dem 
.langsamen  und  stufenweisen  Gang  der  Natur^eini. 
ge  sind  das  Ergebniss  vollkommener  und  früher 
entwickelter  Empfindung*  _\\erkzeuge,andere  die 
Folge  angestrengter  Arbeit -im  ersteren  Fall  hat 
dieser  dem  allgemeinen  Gesetz  zuwiderlaufende 
Gang, dennoch  etwas  natürliches,  weil  derselbe  in 
ei nerEnt Wickelung  von  Fähigkeiten  besteht,vvelehe 
von  der  Erziehung  unabhängig  ist;  siewird  nur  (iah 
gefahrdet,wenn  man  künstliche  Mittel  rnit  demVor. 
sprung,welche  die  Natur  genommen  hat, vereinba- 
ren will  jin  letzterem  fall  ist  es  nicht  mehr  dieOr_ 
ganisation  des  Rindes,welche  dem  Unterrieht  vor- 
aneilte, sondern  menschlicher  Wille  ,w  eich  er  zur 
Unzeit  an  die  Stelle  einer  Ordnung  getreten ist,die 
man  nicht  ungeahndet  verletzt . 

Mithin  anstatt  die  Fortschritte  der, mU ausser, 
ordentlichen  Fähigkeiten  begabten  Kinder  zu  be- 
schleunigen, muss  man  vielmehr  bemüht  sein  sie 
zu  massigen, sonst  würde  man  ihreEnipfindungs. 
fahigkeit  auf  Kosten  ihrer  körperlichen  Ausbildung 
anstrengen,und  sich  beeilen  vvollen,Man  ner  aus  ih_ 
nenzu  bilden  ,  würde  man  sieli  dabei  vielmehrder 
Gefahr  aussetzen  alle  Kinder  aus  ihnen  zu  erziehen. 

Dergleichen  f ruhreife  Fähigkeiten  sind  zudem 
kein  Pfand  für  die  Zukunft  .CO  Ohne  Zweifel  ist  es 
nofhv.endig  aus  de)  bei  Kindern  weit  gj  osserenG^. 
schmeidigkeit  des  Körpers  und  der  Muskeln, alsdie. 
sehei  erwachsenen  Personen  statt  findet,  Nutzen 
zu  ziehen, welche  ihren  Fortschritt   in  allem  was 
unter  die  äusseren  Ifülfsmittel  gerechnet  wirdbe. 
günstigen,aber  die  Lebungen  müssen  ihrem  Alter, 
ihren  Kräften  und  ihrer  Statur  angemessen  sein  .  . 
Wirkennen  kein  ifinderniss  sie  gegen  «las  sieben- 
te Jahr  dasViölinspiel  beginnen  m  lassen , wen  nu  r 
alles  dabei  berücksichtigt  Wirdjwäs  w  ir  in  dieser 
.    Hinsieht  sagten . 

Man  wähle  desshaib/um  Anfange  eineAioline 
vonkleinerem  densel  ben  angemessenem  Format , 
undverîange  nicht  dass  die  Hal  tung  derselben 
streng  nach  «1er  Regel  geschehe,und  wie  sie  diesel- 
be erst  in  der  Folge  zu  hall  en  anzuleiten  sind  . 

DABEI  ZU  BEFOLGEND  K  OB  DN  f  NG (marche.} 

> 

DieUebungen  zv  :nehmen,ist 
ein  Talent  ■> und  das  ei  z  a  aus  den  €ra_  ; 

ben  der  Natur  den  grosstenYortheil  zu  ziehen  und  j 
dauernde  Früchte  zu  eradlen  . 

Um  sich  diese  vorläufige  Geschicklichkeit  anzu .  | 
eignen, ist  es  nothigdenTSegzu  wissen  welchen  man  j 
in  dieser  Hinsicht  einzusehlagen  hat . 

Nämlich  mit  dem  Einfachsten  und  Leichtesten 
zu  beginnen, um  stufenweise  auch,  die  gros  st  en 
Schwierigkeiten  überwinden  zu  lernen  . 

Man  muss  demnach  die  Anfangsgrürde,einen  | 
nach  dem  andern,zum  Gegenstan«!  derUebungma,  j! 
<  den ,  bis  man  sie  so  weit  inne  Lat  um  sie  nach  u .  | 
nach  miteinander  zu  verbinden, und  man  dahin 

CO  Siehe  die  Revue  musicale  von  HF  Felis  vom  11  Juni  1831 .  ! 


MANIERE  DE  TRAVAILLER  . 
TALENS  PRECOCES . 

Les  talens  précoces  sont  Une  exception  a  la 
marche  lente  et  graduée  de  la  nature  ;  les 
uns  sont  le  produit  dune  organisation  plus  par 
faite,  et  plutôt  développée ,  les  autres  sont  le 
résultat  d'un  travail  forcé:  dans  le  premier  cas 
cette  marche,  contraire  à  la  loi  commune,  a 
toutefois  quelque  chose  de  naturel  puisqu'elle 
tient  a  un  développement  de  facultés  indépen- 
dant de  l'éducation  ;  elle  n'est  dangereuse  que 
si  l'on  veut  ajouter  les  efforts  de  l'art  aux  a  _ 
vanees  «pie  la  nature  a  faites;  dans  ce  dernier 
cas, ce  n'est  plus  l'organisation  de  l'enfant  qui 
a  été  au  «levant  de  l'instruction, c'est  la  volon_ 
té  de  l'homme  qui  s'est  mise  à  contre  temps 
a  la  place  d'un  ordre  que  l'on  ne  peut  chan  _ 
ger  impunément  . 

Ainsi,  loin  de  hâter  ies  progrès  des  enfans 
doués  d'une  intelligence  extraordinaire  ,  on 
doit  plutôt  s'appliquer  à  les  rallentir ,  autre  - 
ment,  c'est  fatiguer  leur  organes  aux  dépens 
de  leur  constitution ,  et  se  presser  d'en  faire 
des  hommes,  «"'est  s'exposer  à  en  faire  de 
\  îeux  enfans  . 

Cette  précocité  nrest  point  d'ailleurs  un 
gage  pour  l'avenir  .  CO  LI  est  sans  doute  né- 
cessaire de  profiter  «le  la  souplesse  des  «>rga_ 
fies  et  des  muscles ,  souplesse  beaucoup  plus 
grande  chez  les  enfans  que  chez  les  hommes 
faits  <t  qui  !..  orisc  leurs  progrès  en  tout  ce 
<jui  tient  au  mécanisme,' mais  il  faut  propor- 
tionner le  travail  à  leur  âge,  à  leurs  forces, 
a  leur  taille  .  NôUs  ne  voyons  pas  d'ineonve  _ 
nient  *  leur  faire  commencer  le  violon  vers 
L'âge  de  sept  ans,  pourvu  «pie  l'on  prenne  en 
considération  tout  ce  qui  vient  d'être  dit  à 
cet  égard  . 

On  commencera  donc  par  leur  choisir  un 
violon  «l'une  dimension  «jui  leur  soit  conve  _ 
nable  et  l'on  n'exigera  point  d'eux  qu'ils  le 
tiennent  rigoureusement  d'une  manière  con_ 
forme  aux  principes  comme  ils  devront  le  fai- 
re par  la  suite  . 

MARCHE  À  SUIVRE  . 

Savoir  travailler  est  un  talent;  c'est  le 
seul  moyei  rfer  le  meilleur  parti  des 

dons  de  la  nature  et  d'obtenir  des  succès 
solid.-,-  . 

ce  talent  preeurseur,il  faut 
co  K  ît       a  marche  a  suivre  à  cet  égard. 

Cette  v-T.''.  '  î  ■  consiste  a  partir  des  ele 
mens  les  inus  simples  pour  arriver,  par  de- 
grés,  îusqu'aus  choses  les  plus  compliquées. 

On  doit  donc  étudier,  l'un  après  l'autre, 
les  principes  élémentaires;  jusqu'à  ce.  qu'on 
Ses  pratique  assez  bien  pour  en  faire,  peu  a 
peu,  un  usage  collectif ,  et  pour  parvenir  a 
former  y  de  ces  divers  matériaux, un  seul  tout, 

(lyVojei  la  Kevue  musicale  de  MT  Fétù.du  11  Juia  1831  ». 


gelangt  ist,  aus  diesen  Besonderheiten  ein  Ganzes, 
ein  möglichst  vollkommenes  Spiel  zu  bilden  . 

Wenn  die  Aufmerksamkeit  nur  auf  einen  ein- 
zigen Punkt  gerichtet  ist, so  lernt  der  Zögling 
schneller  hegreifen ,was  ihm  zu  thun  obliegt, er 
beschreitet  alle  Grade  welche  ihn  zum  Ziele  sei- 
ner Arbeit  fuhrenCwenn  anders  der  Arheit  eines 
Künstlers  ein  Zielgesteekt  werden  darf  ^schliess- 
lich wird  er  seinen  Zweck  erreichen  ,wenn  er  die 
Regeln  der  Kunst  hinlänglich  inne  hatum  sie,oh. 
ne  vorher  darauf  bedacht  zu  sein,in  Annendung 
bringen  zu  können  ,und  wenn  derselbe  seine  Ue  . 
bumgen  bei  einer  Einzelnheit,wie  die  Tonleiter  ist,he_ 
gönnen  hat,er  geschickt  genug  geworden  ist,  blos 

den  musikalischen  Gedanken(Sinn)  festzuhalten  . 

Lhe  Erlernung      Bevor  man  sich  demViolinspiele  w  idmet ,  ist 
n  u^'imfio-es  "nerlässlich  dasSolfeggiren  zu  erlernen,  wel_ 
h  nspiele  vor_  dies  indcrKenntniss  der  Noten,derenGeltung,des 
juigehen .     Taktes, der  Schlüssel  und  aller  Bezeiehnungen^in 
der  Anwendung  dieser  Kenntniss,bei  dem  Absin- 
gen oder  Benennung  der  Noten,  und  in  der  Takt  - 
eintheilung  besteht, erfordert  vofï.  Seiten  desZög- 
linges  zu  viele  Aufmerksamkeit, als  dass  derselbe 
sie  theilweise  beseitigen  und  auf  die  ausserli- 
ehen  mechanischen  ATi  t  f  •  -  !  zu  verwenden  >er_ 
niogte  Wenn  hinlängliche  Cebungen  dieser  Gat  - 
tung ihn  dazu  gebildet  haben,was  man  ein(  n  gu- 
ten Musikus  nent,so  hat  er  den  Weg  bis  zu  sei  - 
ner  Ausbildung  schon  zur] Hallte  zurückgelegt, und 
so  beschrankt  auch  diese  Bildung  i  n  der  folg»' sieh 
darstellen  mag, so  wird  es  immer  nützlielisein,wefi 
sich dieselbe  auf  diese  Grundlage  stützt, da  hinge- 
gen ein  mit  den  schönsten  Anlagen  und  seltensten 
Eigenschaften  Begabteren  seinen  Fähigkeiten 
nur  einen  unvollkomenen Gebrauch  machen  wird, 
wenn  ihm  der  Unterricht  in  diesen  ersten  Grund- 
lagen abgeht . 

DasBeinheits;  u.Taktgefühl  findet  sich  nicht  im- 
mer in  einer  und  derselben  Person  vereinigt .  So 
wird  mancher  reine  Tone  hervorbringen, ohnemu- 
sikaliseheKentniss  zu  besitzen,  und  dennoch  den 
Takt  nicht  pünktlich  einzuhalten  oder  zuschlagen 
wissen,  jener  Andere,keinen  reinen  Ton  hervor- 
zubringen fähig,  w  ird  dagegen  denTakt  mitGenau. 
igkeit  zu  halten  vermögend  sein  . 

Diese  Bemerkung  fuhrt  zu  dem  Schlüsse  dass 
es  sehr  schwer  ist  zwei  Dinge  zu  gleicher  Zeit  aus- 
zuüben,welche  unterschiedene  Fähigkeiten  erfordern. 

Was  w  urde  aber  erfolgen, wenn  man  die  Auf. 
merksamkeit,welche  dieBeinheit  unddie  Taktfes- 
tigkeit vorab  in  Anspruch  nehmen, noch  durch  je- 
ne steigern  wollte , welche  dieStellung,dieArt  wie 
Yioline  und  Bogen  gehalten  werden  sollen,die  Be- 
wegung der  Finger  u. s.w. erfordert.  Der  befähig- 
teste Zögling  würde  von  seinen  Anlagen  nur  nach 
tausendfältiger  Mühe  und  Anstrengung  Gebrauch 
zu  machen  fähig  sein, und  wenn  er  auch  das  Ziel 
nothdürftig  erreicht  haben  sollte, so  hat  dieErfah- 
runggezeigt,dass  derselbe  eine  gewisse  Stufe  von 
musikaliseherBildung  nicht  zu  erreichen  vermoch- 
te,ohne  die  äusseren  Ifülfsmittel  zu  vernae  blas  - 
sigen, deren  Mangelhaftigkeit  völlig  zu  verbessern 
e.s  alsdann  zu  spät  sein  dürfte  . 
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un  jeu  aussi  parfait  que  possible  . 

Toute  l'attention  étant  fixée  sur  un  seul 
point, Féleve  vient  promptcmeiit  à  bout  d" 
comprendre  ce  qu'il  doit  faire,  et  il  passe 
ainsi  par  tous  les  degrés  qui  le  conduisent 
au  terme  de  ses  travaux, (si  toutefois  les 
travaux  de  l'artiste  ont  un  ferine'O  U  attein- 
dra enfin  le  but  s'il  possède  assez  bien  les 
règles  de  l'art  pour  les  avoir  toutes  à  sa  dis- 
position sans  qu'il  en  soit  préoccupé,  et  si, 
ajant  commencé  ses  études  par  un  objet  u'_ 
nique ,  la  gamme,  il  est  devenu  assez  habile 
pour  ne  plus  s'occuper  que  de   la  pensée  mu- 
sicale . 

Apprendre 'a       Avant  de  commencer  1  étude  du  violon,  il 
de1  com««"*  est  ^dispensable  d'apprendre  à  solfier.  La 
cer  le  violon,  connaissance  des  notes,  des  valeurs, des  temps,' 
des  clefs,  de  tous  les  signes, et  l'application 
que  Ion  doit  faire  de  cette  connaissance,  en 
chantant  ou  nommant  Jes  notes  et  divisant 
la  mesure  ,  demande  trop  d'attention  pour  que 
î  eleve  puisse  en  distraire  une  partie  au  pro- 
fit des  détails  du  mécanisme  d'un  instru  _ 
ment  .  Si, par  des  études  suffisantes  dans  ce 
genre,  il  s'est  rendu  ce  qu  on  appelle  bon  mu- 
sicien, il  a  déjà  fait  pour  le  talent  la  moitié 
du  chemin  ;  quelque  faible  que  puisse  être 
ce  talent  par  la  suite,  il  sera  toujours  utile 
s'il  repose  sur  cette  base, tandis  que  le  ta- 
lent doué  des  plus  beaux  movens  et  des  plus 
rares  qualités  ne  fera  qu'un  emploi  impar- 
fait de  ses  facultés ,  s'il  manque  d'instrue  _ 
tion  première  . 

Le  sentiment  de  la  justesse  et  celui  de 
la  mesure  ne  se  trouvent  pas  toujours  en- 
semble dans  le  même  individu.  Tel  prend  une 
intonation  juste,  sans  savoir  la  musique,  et 
ne  saurait  frapper  les  temps  de  la  mesure 
avec  ponctualité;  tel  autre  ne  peut  prendre 
un  ton  juste  et  bat  cependant  la  mesure  a. 
vec  aplomb  . 

Cette  observation  mène  a  conclure  qu'il 
est  bien  difficile  de  faire  apprendre  et  pra- 
tiquer a  la  fois  deux  choses  qui  exigent  des 
qualités  différentes  . 

(Jue  sera-ce  donc  s'il  faut  ajoutera  l'at- 
tention qu'exigent ,  avant  tout,  la  justesse  et  la 
mesure .  celle  que  demandent  l'attitude,  la  ma- 
nière de  tenir  le  violon  et  l'archet,  les  moii. 
vcmens  des  doigts,  Etc..  .  !  l'élève  le  mieux 
organisé  ne  pourra  tirer  parti  de  ses  moy- 
ens qu'après  mille  peines  et  mille  efforts,  et 
lorsqu'il  en  sera  venu  à  peu  près  à  bout,  1  ex- 
périence nous  a  fait  voir*  qu'il  n'aura  pu  ac_ 
quérir  quelque  instruction  en  musique  sans 
négliger  le  mécanisme  dont  il  ne   sera  plus 
temps  alors  de  corriger  tous  les  défauts  . 
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Den  Zögling  das  Erlernen  desViolinspiels un- 
ternehmen zu  lassen  ehe  er  solfeggiren  gelernt hat, 
hiessé,ihn  verurtheilen  Musik  lesen  zusollen,ohne 
sie  zu  verstehen, und  Yiolin  zu  spielen,obne  es  zu 
können  . 

Dieses  vorausgesetzt,niuss  dasvoiis^ar-digste 
Kenntnis»  des  Tnstrum»  rites  welche*  der  Gegen- 
stand derlelumgen  werden  soll,  vora  ngehen. 

VORLÄUFIG  K  BEMEK  KX  VG  K\ . 


W-lKI  einer 
Violine. 


Die  beste  Yiolineisl  diejenige,« eiche  dem Be_ 
fahigtesteri  und  Erfahrensten  Kunst  1er  am  besten 
entsprieht.Demn.ieh  wäre  ein  solcher  alleingeeig- 
net die  besteWihl  zu  treffen, aber  dieseWahl  er- 
fordert etwas  mehr,  ramlieh  die  genauesten 
Kentnisse  um  beurtheilen  zu  jkon neuron weleliem 
Meister  ein  Instrument  verfertigt  ist  ,oi>niehtein 
oder  der  andere  seiner  Bestandteile  von  einem 
Fremden  umge'a  rbeitet  worden  ist  ,ob  die\erhält_ 
nis.se  dessel  !  eji, anstatt  wieder  in  das  gehörige 
Gleichgewicht gebracht  worden  zu  sein, nicht  viel- 
mehr gestört  worden  sind  u. s.u.  Nur  die  vereinten 
Kentnisse  eines  walirenVi r tuosen  und  eines  ge 
schritten  G  eigeninaeb  ers,dessen  guter  Ruf  Gewähr 
leistet, lassen  ihdieser  Sache  ein  gesundc.sUrtheil/u. 
\  oime  für         Bei  éinerVioline,vvelehe  man  einem  Anfänger 
\nf/*ag;er.  \n  <j/e  Hände  gehen  vvii  I  ,i  st  zufordersi  dasWesent. 

li,chste,däss  sie  mit  seinem  Alter  und  seiner  Lei- 
hesbesehaffen heil  inaAerha  Itniss  stehe:  jede  ingu, 
temZustande  sich  befindendeVioIine  eignet  si  oh  dazu 
N<  ue  Violine.        Da  eine  neue  Violine  nicht  die  Iteife.  des  Tones 
einer  alten  hat,  so  findet  der  Zögling  Gelegenheit 
den  Ton  seines  Instrumentes  zu  bilden,) durch  seL 
ne  Bemühung  das  alienfal  Isige  Bau  he  derselben 
zu  verbessern  ,  vervollkommnet  er  zu  gleichet  Zeit 
das  Tnstrumen  I  ui  d  sein^Spit^dieserdoppeltePort- 
schritt  setzt  bereits  erworbene  Fähigkeiten  voraus. 

\\  .rs- .  ten-dassdieYioliwen  von  STH  \m\ARI 
einen  unbest  n  itbaren\qrzug  voi  allen  anderen 
besassi  B.,0>.d«Einlei  ung) welchen  siederBund- 
heit  ihres  Tones  und<ter\oi  ?.<  ;licl  keitihrerKlang- 
farix  verd  pikten  • 

DieYäolinen  von  ÄMATI  und  (il  ARNE RI  können 
die  iv^nrichen  r'ig»  nsrhaTl- >  besitz«  *    .sie  sinda. 
hervor;  e  ierai  deren  Gattung  JSie  haben  einen 
Silbe!  ton,  und  die  Zartheit  ist  im  \  llgenieinen 
niehi,  im'  einem  solel  ei    o-  ?j  Grad  von  Stärke 
verbunden  .als  bei  jene?)  çon  Sri'RADlVARI  . 
\ .  l.n.  n  von        HeueYioIinen  sind  schwer  zu  heurtheilen^man 

-  ' '  ^^kannni^hi  w-rssei  ob  sie  an  Eigenschaft  gewinnen 
j  i 

oder  vei  !  rei  ,v<  rder  »welches  bîos  die  Zeit  lehren 
kann  .V*  >  /  il  a  jedoch  franzos.iseheYiolinen,die 
altgenug  si nd(  Quin  n  her  ihren  wirkiiehenWerth 
keinenZ'  vej  1  ssen  Es  geht  auch  überdem 
kein  Jahr  »<>  er  ••  *  ass  uusereGeigenmaehcT 
ihr^nRuf,tliei!sdù?  eEntdeekungen  u.scho.. 

ne  AVhei^theils  dur*  h  i\a<  bahn  u n§ «der Crémone. 
serYiolinen  zu  recht  értigen  lierwübt  waren  .wel- 
che i  IWchahmtuig.n  mrt  noch  der  Firnisszu  ihrer 


Amati  . 
Guarneri . 
St  radivari 


Vteisb 


(TO  Die  von  \  fco    as  Lupot(gehoreiiin  Stuttgard  den 
4'  9a  December  1  759    iH  #  ?tOi»hèn  in  ?.trls  deni3'?n  August 
t824j)desseriGe  cht  i\!:  :h.ke>i  und  ''rrlilx/haffenhoit  seinem 
^i'ossenttuf  entsprächet!.  4260 


Faire  entreprendre  letude  du  violon  a 
1  élève  avant  qu'il  n7ai,t  appris  à  8ölfier,c'est 
le  condamner  à  lire  la  musique  sans  Ja  sa- 
voir, et  à  jouer  du  violon  sans  le  pouvoir. 

Ceci  posé, on  doit  prendre  connaissante, 
dans  toutes  ses  parties.de  F  instrument  qui 
va  devenir  l'objet  du  travail  . 


OBSERVAT  10  WS   PRE  LI  M I N  AI  R  ES 


Choix 
d  un  vio 


Violon  conve- 
nable au 
un  i  ça n  s 


V, 


lolon  neu 


Amati . 
Guarneri . 
Stradivan 


Violons  de  fajj 
'|ù  •  française  . 


Le  meilleur  violon  est  celui  qui  répond 
le  mieux  à  lartiste  qui  a  le  plus  de  talent  et 
d'<  \perienee,un  virtuose  semblerait  alors  é- 
tre  seul  ea|)ahle  de  faire  le  meilleur  choix; 
cependant  ce  choix  demande  quelque  chose  de 
plus,  il  exige  des  connaissances  toutes  spé  _ 
eiales  pour  bien  juger  (lequel  auteur  est  un 
instrument .  si  quelqu'une  de  se*  parties  n'a 
pas  été  refaite  par  un  autre,  si  les  propor  _ 
tions  .n'en  ont  point  été  dérangées  au  lieudà 
voir  été  remises  en  équilibre,  Etc.  Il  n'y  a 
guères  que  le  concours  des  lumières  «l'un vé- 
ritable virtuose  et  d'un  luthier  habile  dont 
la  bonne  réputation  soit  une  garantie",  qui 
puisse  faire  juger  sainement  en  pareillema. 
tiere  .  ' 

(tuant  au  violon  qu'il  convient  de  mettre  tsri 
ICu'n-tre  les  mains  d'un  commençant ,  Fessentîel  est 
d'abord  qu'il  soit  en  rapport  avec  son  âge  et 
s. n i  organisation  :  tout  violon  en  bon  etat  peut 
d'ailleurs  lui  être  donné  . 

Cn  violon  neuf ,  n'ayant  point  la  maturité 
de  son  d'un  vieux  violon , fournit  à  l'eleve  l'oc- 
casion de  tonner  la  qualité  de  son  de  l'instru- 
ment;  en  cherchant  a  corriger  ce  qu'il  peut  a_ 
voir  d'un  peu  apre, il  perfectionne  tout  à  la 
fois  le  violon  et  son  jeu,- mais  ce  double  pro- 
grès suppose  des  movens  acquis  . 

ÏVous  avons  dit  que  les  violons'  de  STRAui- 
VABI  avaient  une  supériorité  incontestable  sur 
tous  les  autres, CV.  l'Introduetion)et  qu'ils  la 
devaient  a  la  rondeur  de  leur  son, à  la  qualité 
de  leur  timbre  . 

L(  -  vidions  des  AMAÜ  e.  des  Gl  ARNERlpeii. 
vent  a»oîr  autant  de  qualités  mais  ces  qua_ 
lités  soi  t  d'un  autre  genrt  .  Le  sou  en  est  ar. 

tin,et , en  général ,  la  tiouceur  ne  s'y  trou- 
ve »>»s  réunie  à  l'éclat  à  ui  ',u  ssî  haut  degré 
<[iie  dans  Jeo  violons  dè  M I  R  v DtVARI 
i.     i  <     difficile  de  juger  leis  violons  neufs, 
on  ne  ><•  .t  savoir  ce  qu'ils  pt  i  iront  ou  gagne, 
ron!  >  u  qtuili  és.le  temps  seul  te  fait  eonnai. 
t  <    Vous    vtjiis  taut«  loi       ■  violons  de  fabri. 
que  ?;•  ■<!     ;.-e  assez  anciens  (t)  pour  ne  lais- 
ser aucun  rfoul«   mv  leur  mé:  .te  réel  .11  n'est, 
en 'jtîutre, point  d'années. qu  •  nt»s  luthiers  n'a. 
jouït  i  i  à.  leur  réputation  soit  par  leurs  dé,. 
éouvi   leset  la  beauté  d«   hur  facture,st»it  par 
leurs  tiwi&ktb  t; .  des  \i<  !  »ns      Cf,émoiie>  imi. 


(l_)  Ceux  d.-  Nicolas  LupOt  (  .<*  •  '  "  lt-f»-rd,  i'-  4-  déoçmi 
1758  et  nior»  à  Paris,  le  13  aoiït    1Siî  +  J  à. .ut  les  taten.«  ei 
probité  répondaient  a  sa  liaute  réputation  . 


Vollkomenheit  inangelt,w en  iïbrigensdie  Zeit  die 
Dauer  ihrer  Eigenschaften  bewahrt  haben  wird\ 
M  nsur  Uni  der  Hand  und  mithin  auch  dem  reinenSpie_ 

(Diapason)  \e  (T^er  Intonation)  auf  Instrumenten,vvelehe  von 
verschiedener  Grosse  si  nd?einen  festen  Haltpunkt 
zu  geben,  hat  man  im  Allgemeinen  ein  Maass  ange_ 
nornen,wetehe.s  man  die  Mensur  (Diapason)  nennt . 

Der  beste  Diapason  der  Violine  ist  7Zo\ 1,  !  Li- 
nie von  dem  Einschnitte  des  S an,  bis  zur  Stelle  wo 
die  Decke  mit  dem  Halse  verbunden  ist ,  und  der 
Hals  selbst  muss  von  derseih en  Stelle  ausgehend, 
5  Zoll  lang  sein, den  Sattel  miteingerechnet  ,wel  _ 
cher  1  y%  Linie  dick  ist. Dieses  betragt  imGanzen 
einen  Fuss  von  dem  Sattel  unten  anbi s  zur  Mitte 
des  Fusses  des  Steeges .  Die  Mitte  des  Fusses  des  . 
Steeges  muss  den  Einschnitten  der  J'J*gegenüher 
zu  stehen  kommen  .(Eine Bemerkung  des  Herrn 
Geigenm.K  her>  Gand) 

Zuerst  muss  man  untersuchen, ob  eine.Yioline 
die  richtige  Mensur  besitzt, um  sich  .an  diese  zu 
gewöhnen  ,  welche  dieViolineudurehgangigha  _ 
ben  sollten, da  dieses  aber  nicht  immer  der  Kill  ist, 
so  kommt  es  hauptsächlich  darauf  an,\venn  dieln. . 
tonation  dr.rehUebung  gesichert  ist,  sich  mit  den 
Viol  inen, welche  nach  an<lereru\erhälfniss  gebaut 
sind,vertraut  zu  machen, um  auf  einer  je<len  rein 
zu  spielen  . 

\<  rschieHenes      Man  kommt  oft  in  den  Fall  mit  den  Violinen 
Y  irmät  der  Avechseln  zu  müssen, worunter  sich  solche  hefin. 
Sich  solcher  den  die  zwar  die  richtige  Mensur  haben,aber  den_ 
imr  dan  zu  be.no  elï \on  unterschiedlicher  Grösse  sind  Hier  tritt 
heneD,yvenn  H  ne  grosse  A I  i  \  reichung  fiir  die  linke  Hand  ein,vvel_ 

iii  inSichei-heit  ,  ,       ,   .         T        53  ,.  *  .  ,.      i  ,  .  . 

linremenSpieJpne  1J1  *'"r  drittenLage,weimdie\iolmeKleinerist, 
brworbenhat.nicht  mehr  durch  den  Kurj. er  des  Instrumentes 
(diegeTvöhnli  che  G  rènze)gest ü  t  z  t  vvi  rd ,dagegendie. 
sen  Anhaltpunkt  früher  erreich t,wenn  dieAioline 
grosser  ist.V\énn  man  nicht  an  diese  Abweichun- 
gen gewohnt  ist, reichen  sie  hin,die Reinheit  des 
Spieles  zu  verhindern  .Uebrigens  wir  wiederholen 
es, muss  man  sich  nicht  eher  mit  diesenVersctoredeii. 
heiten  beschäftigen,  bevor  man  sich  einer  reinen 
Intonation  vers  ich ert  hat . 
DieViolinein       Zuweilen  lässt  man^theHls  aus  Nachlässigkeit 
»ulemSiande0<jer  zuin  Prunke, den  Colophonium.Staub  sichun. 

'  ter  den  Saiten  anhäufen . Dieser  Staub istabernaeh- 
theilig,vvenn  Hitze  oder  Feuchtigkeit  denselben  in 
einen  Teig  verwandeln/welcher  endlich  in  die  De. 
ke,durch  deren  i-  leineZwiscJu  »  äurne  dl  ingt. Die- 
ser Staub  muss  dal)«-  täglich  mit  Sorgfalt,um  den 
Firniss nicht  zu  beschädigen,beseitigt  werden.Ue. 
berhauj>t  vvill  dieVioline  beim  Anfassen  äusserst 
zart  behandelt  sein. Reinlichkeit  muss  hier  das 
Ergebnis*  eines  verfeinerten  (►efuhls  sein^dessen  j 
die  Vervollkommnung  des  Talentes  bedarf,  so  wie 
sie  auch  eine  Folge  einer  guten  Erziehung  und  des 
Wohlstandes  ist . 
Sai»pn  .         Unerlässlich  ist  es,dass  die  leeren  Saiten  rein 
seien, und  ebenfalls  in  reinen  Quinten  zusammen 
stimmen,vvennman  einen  Finger  auf  zweiSaiten 
zugleich  setzt  .Man  erprobt  die  Reinheit  einer  Saite: 
Mittel  sie  zu       OWenn  man  mit  beiden  Händen  eineSaitevon 
prüfen .    e\nem  Sehuh  Lange  oder  mehr  nimmt,diesell»eein 
wenig  spannt, und  mit  einem  Finger  in  Schwing  - 
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tations  auxquelles  il  né  manque  plus  que  le 
vernis  pour  être  parfaites ,  lorsque  le  temps 
aura  prouvé  d'ailleurs  la  durée  de  leurs  qua- 
lités . 

Diapason.        Pour  donner  un  point  fixe  à  la  main  et 
par  conséquent  à  l'intonation  sur  les  instru. 
mens  dô^nt  les  patrons  sont, pour  la  plupart, 
de  différentes  grandeurs,  on  a  généralement  a_ 
dopté  une  mesure  que  l'on  appelle  diapason  .  *- 

Le  meilleur  diapason  du  violon  est  de  7  pou- 
ces, 1  ligne, depuis  le  cran  de  Y%f  jusqu'à  ïee_ 
lisse  du  haut, au  pied  du  manche, et  le  manche 
doit  avoir,  à  partir  du  même  endroit, 5  pouces 
y  compris  le  sillet  (qui  doit  compter  pour  1 
ligne  1/2  d'épaisseur  dans  la  longueur  des  5 
pouces)  ce.  qui  donne  un  total  d'un  pied  depuis 
le  bas  du  sillet  jusqu'au  milieu  du  pied  du  che. 
valet.  Le  milieu  des  pieds  du  chevalet  doit  ê_ 
tre  placé  en  face  «les  crans  des  SS.  (Note  four- 
nie par  Mf  Gand  Luthier,) 

Il  faut  d  abord  voir  si  le  violon  est  bien  dia. 
pasoné,  pour  s'habituer  à  cette  mesure  que  l'on 
doit  retrouver  sur  presque  tous  les  violons  ; 
mais  comme  elle  ne  s'y  rencontre  pas  toujours, 
lorsque  l'intonation  a  été  assurée  par  de  bon- 
nes études, il  est  essentiel  de  se  familiariser 
avec  les  violons  d'une  autre  proportion, afin  de 
parvenir  à  jouer  juste  sur  tous  . 
Patrons  On  est  souvent  dans  le  cas  de  changer  de 

^différons,    violon  et  d'en  rencontrer  qui, bien  qu'ils  soi-, 
que  lorsque  ent  au  diapason,  sont  toutefois  d'une  grandeur 
l'intonation  différente .  Il  en  résulte  un  grand  désappointe- 
est  assurée.  ,lleut  p0ur  ]a  main  gauche  qui  n'a  plus  alors  le 
corps  du  violon  pour  appui  à  la  3e.  position  (sa 
limite  ordinaîre)lorsque  Je  violon  est  plus  pe- 
tit, et  qui  rencontre  cet  appui  plutôt  que  de  cou- 
tume lorsque  le  violon  est  plus  grand.  Si  l'on  n'a 
point  l'habitude  de  ces  différences, elles  suffi- 
sent pour  faire  manquer  à  la  justesse  .Au  sur- 
plus,on  doit  le  répéter,  il  ne  faut  s'exercer  à 
ces  changemens  que  longtemps  après  avoir  as- 
surée son  intonation  . 

On  laisse  quelque  fois  par  négligence  ,  ou 


Entretien 
du 
violon  . 


comme  ornement,  la  poussière  de  la  colophane 


qui  s'amasse  au  dessous  des  cordes  .Cette  pous- 
sière a  l'inconvénient  d'assourdir  le  violon  lors- 
que la  chaleur  et  l'humidité  en  font  une  pâte 
qui  finit  par  pénétrer  dans  la  table  et  par  en 
boucher  les  pores.  Il  faut  donc  l'enlever  chaque 
jour  avec  soin, eu  prenant  des  précautions  pour 
ne  pas  endommager  le  vernis.  Le  violon  exige 
d'ailleurs  une  si  grande  délicatesse  dans  le  ton. 
cher, que  la  propreté  doit  être  ici  le  résultat  d'un 
sentiment  exquis  ,  nécessaire  à  la  perfection  du 
talent,  connue  elle  est  la  conséquence  d'une  bon- 
ne éducation  et  nécessaire  au  bien  être  . 
Cordes.  Il  est  indispensable  que  les  cord< s s-dent jus- 

tes à  vide, et  justes  lorsqu'on  les  fait  sonner  en 
quinte  avec  un  seul  doigt  posé  sur  2  cordes. On  é_ 
prouve  la  justesse  d'une  corde: 
Manières  de        1? en  prenant  des  deux  mains  une  étendue 
los  éprouver.  ^  ja  corcje  ^n  p](  (j  fje  longueuret  plus, et  la 
faisant  vibrer  avec  un  doigt ,  tandis  qu'on  la  tend 

O . 
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ung  setzt,  so  ist  sie  gewöhnlich  rein,  wenn  diese 
Schwingung  nur  zwei  reine  Linien  wahrnehmen 
lässt .  U 

2)Wenn  man  die  aufgezogene  und  in  ihrem 
Ton  gestimmte  Saite  leer  ertönen  lasst,wahrenddie 
andern  Saiten  ebenfalls  rein  gestimmt  sind  . 

3}  Dieser\ersuch  genügt  jedoch  nicht  immer 
um  die  Keinheit  der  Quinten  heurtheilen  zu  l.Önen, 
diese  muss  durch  den  Finger  erproh l  werden -dieses 
dritte  Mittel  ist  das  beste  dessen  man  sich  bedie- 
nen kann  . 

Die  geringste  Feuchtigkeit  verstimmt  die  Sai- 
ten,man  muss  sie  daher  sanft  und  immer  in  näm_ 
lieher  Richtung  abtrocknen  ,wennHitze  oderder 
Find  ruck  der  Luft  es  erfordern, wozu  man  sich  ei- 
nes feinen  leinenen  Tuches  oder  eines  seidenen 
Stoffes  bedient  . 
iYeapötitaiii-      Die  als  die  besten  anerkannten  Saiten  sind 
sc,löQuintenbis  jetzt  die  Neapolitanischen,  wenn  sie  in  der  Jah- 
reszeit verfertigt  sind,wo  die  Gedärme  der  Thiere 
sich  am  besten  rubereiten  lassen. Man  muss  sich 
derselben  weder,wenn  sie  zu  frisch  noch  wenn  sie 
zu  alt  sind,  bedienen:  im  ersteren  Falle  sind  sie 
noch  nicht  stark  genug  und  springen  wen  man  sie 
in  den  Ton  stimèn  will,  im  andern  Falle  springen  sie 
gleichfalls   vv  il  sie  zusehr  a  ïsgetrocknet  sind  . 
VothWendïgé       Die  notwendigen  Eigenschaften  der  Darmsai- 
te igonschaf-  ien  im([  vornehmlich  der  Quinten  sind  folgende  : 

I  nderüarm.  ,       t?-      i         c   ■ .  ■  1 

vviten  und        U  Deren  Reinheit. .Line  leere  feaite  muss  an  sich 
un»  hmlich  schon  rein  sein,undCwas  noch  mehr  sagen  will,) 
Ii  Quinten.  außn  flenn  sie  gegriffen  wird,  und  man  sie  durch 
einen  Finger  auf  zwei  nebeneinander  liegendenSaL 
tengesetzt,  als  Quinte  ertönen  lasst . 
^  Die  Gleichheit  der  Schwingungen  . 

Die  Geschmeidigkeit. Sie  muss,wen  es  erlaubt 
ist  sich  so  auszudrucken, unter  dem  Finger  u .  dem 
Bogen  etwas  öhliges  haben . 

Der  nöthige Widerstand, um  eine  sehrhoheStim. 
mung  zuzulassen . 

5}  Die  Haltbarkeit, um  den  widerholten  Reibun- 
gen ries  Rögens  widerstehen  zu  können  . 

Erheischt  die  Spielart  einer  Person  oder  die 
Dicke  derVioline  einen  etwas  stark enliezug,so sind 
Quinten  , die  einen  grösseren  Durehmesser  haben, 
vorzuziehen, doch  hüte  man  sich  dabei  vor  jeder LTe- 
bertreibung  . 

Dicke(dimen.      Die  Dicke  der  4  Saitengenau  bestimmen  zu 

S"  SmuTn  4  ™llen  ist  rLicllt  thunlieh,weil  diese  durch  das  For- 
mat derViolinen  im  AIlgemeinen,einer  jeden  ins 
besondere,und  durch  das  Verhältnis  der  Saiten 
gegeneinander  bedingt  ist-  dieses  ist  eine  Aufga- 
be für  die  Phisiker,und  bis  diese  sich  damit  wer- 
den beschäftigthaben  ,wird  der  Künstler  sich  durch 
die  Zartheit  seiner  Si nenwerkzeuge  und  sein  Fein- 
gefühl, als  tiner  ihm  angebornen  Messkunde(jG!eo- 
metrie)  leiten  lassen. 

Wenn  man  nun  die  Dicke, welche  der  Quinte  bei 
der  zum  Gebrauch  gewähltenYioline  zukornt  er  probt 
hat, so  bleibt  es  Hauptsache, dabei  zu  verbleiben. 
Saiten mes^erZu  diesem  Zwecke  bedient  man  sich  einesSaiten- 
,  l;',^','fi(-rP-inessers, eines  messingenen  Instrumentes  von4 
bis  5  Zoll  und  mehr  Länge  ^welches  eine  Oeffnung 
in  dt  r  Mitte  seiner  Ii  reite  hat . 


un  peu, elle  se  trouve  juste  assez  ordinairenieni 
si  elle  ne  fait  voir  dans  son  oscillation  que  deux 
lignes  bien  nettes  . 

2°.  en  faisant  sonner  Vu  eonie  à  vide,aprè.* 
l'avoir  montée  au  ton,-Jes  autres  cordes  étant 
d'ailleurs  bien  d'accord  entre! les'; 

3V  cette  épreuve  ne  préjuge  pas  toutefois  la 
justesse  des  quintes  que  l'on  essaie  alors  avec 
le  doigt, et  ce  troisième  moyen  est  le  meilleur 
dont  on  puisse  se  servir  . 

La  moindre  humidité  rend  les  eordes  faus- 
ses, c'est  pourquoi  il  faut  les  essuyer  légère. 
me.it  et  toujours  dans  le  même  sens  ,  lors- 
que la  chaleur  ou  l'impression  de  l'air  a  ren- 
du ce  soin  nécessaire  :  on  doit  taire  usage  à 
cet  effet  d'un  linge  de  toile  fine  ou  d'une  é_ 
toffe  de  soie  . 

Chanterelles        Les  chanterelles  reconnues,  jusqu'à  pré  _ 
.  Q',        sent  .pour  être  les  meilleures  sont  celles  de  JY.i 

JNajues.  î  i.'  ii«         '        »  -î  ■  i 

pies. fabriquées  au  temps  de  1  année  où  les  boy- 
aux d'animaux  sont  disposes  a  être  manipules 
avec  p!  «s  de  succès.  Il  ne  faut^en  servir, ni  lors- 
qu'elles viennent  d'être  faites, ni  lorsqu'elles 
sont  trop  anciennes  :  dans  le  premier  cas  elles 
n'ont  pas  pris  assez  de  consista  née  et  elles  cas- 
sent quant  on  les  monte  au  ton, dans  le  second 
cas, elles  se  cassent  aussi  parce  qu'elles  sont 
devenues  trop  sèches  . 

Qualités  neces.      Les  qualités  nécessaires  aux  cordes  à  boy. 

",iysauI  cor-aux  et  surtout  aux  chanterelles  sont: 

di  s  a  l)Ojaux,et  . .  A  v 

principalement      1.  la  justesse  .  Une  corde  doit  être  juste  a  vide 
auxchanterelleset(cè  quiest  encore  autre  cüose)juste  sous  le 
doigt  lorsqu'on  l'a  fait  soimer  en  quinte  avec  un 
seul  doigt  posé  en  même  temps  sur  une  autre 
corde  . 

2?  l'égalité  dans  les  vibrations  . 

3? la  souplesse.il  faut  qu'elle  soit, si  l'on  peut 
s'exprimer  ainshonctueuse  sous  le  doigt  et  sous  l'ar- 
chet . 

4° la  résistance, pour  montera  un  ton  très  élevé. 

5? la  durée, pour  résister  aux  frottemens  réi- 
térés de  larehet . 

Lorsque  le  jeu  de  l'exécutant  ou  les  épais  - 
seurs  du  violon  exigent  une  monture  de  cordes 
un  peu  forte, les  chanterelles  qui  ont  plus  de  di- 
amètre que  les  autres  sont  a  préférer;  mais  il 

se  garantir  de  toute  exagération  à  cet  égard. 
Dimension  On  ne  saurait  assigner  ici  une  dimension po. 
des4?  cord.s.  sjjj^e  aux4eordes  du  violon,  jette  dimension  de- 
vant être  à  la  fois  proportionnée  au  violon  en 
général, à  chaque  violon  en  particulier  et  a  cha- 
que corde  entre!  les,  c'est  aux  physiciens  a  la  dé- 
terminer; mais^usq&à/.ee  qu'ils  s'en  soient  occu- 
pés., l'artiste  se  laissera  guider  par  la  délicatesse 
de  ses  organes  et  par  ]e.  finesse  de  son  tact  qui 
sont  pour  lui  une  espèce  de  géométrie  naturelle. 

Lors  donc  que  l'en  au  fa  deft-rminé  la  gros- 
seur qui  convient  à  la  chanterelle  d'un  violon 
de  choix,  il  sera  essentiel  de  ne  jamais  chan- 
ger cette  grosseur. A  cet  effet, ou  fera  usage 
Filière,    d'une  filière, instrument  de  cuivre  de4à5  pou_ 
Son  usage,  ces  de  longueur, et  quelquefois  plus, ouvert  par 


le  milieu  de  sa  largeur 


Csiehe  Tafel  HT  Figur  33.) 

In  diese  Mitte  des  Saitenmessers  bringt  man 
die  Saite, deren  Dicke  durch  kleine  numerirte  Ab- 
theilungen angedeutet  wird, und  zwar  bis  dahin 
wo  sieWiderst  and  gegen  weiteres  Einschieben 
äussert . 

Eben  so  dienlich  ist  es  auf  nämliche  Weise 
die  Dicke  der  anderen  Saiten  abzumessen  . 

4<lräthige  Die  vierdrathigenQuinten  sind  zu  mehrerer 

Quinten.     Haltbarkeit  geeignet  als  die  dreidräthigen,!*.  viel- 
leicht Air  Orchester  Violinen  anwendbarer,  aber 
sie  besitzen  unter  dem  Bogenstrich  zu  viel  Harte 
welche  sich  durch  lei  ses  Zi  sehen  äussert/Ias  zwar 
nur  der  Spielende  hört,  aber  doch  hinreicht  umsto. 
rend  auf  ihn  einzuwirken. 

3  drathige         Die  dreidräthigen  Quinten  sind  bei  demSolo- 
Quinten.    Spiel  vorzuziehen . 

Franzosische       Es  bestehen  in  Frankreich  mehrere Darmsai. 
Saiien .    {en  Fabriken;  in  einigen  hat  man  es  dahingebracht, 
Quinten  zu  liefern  deren  Haltbarkeit  und  Dauer 
vorzüglich  genannt  werden  kann  .Man  beschäftigt 
sich  fortwahrend  mit  deren  Verbesserung,  u.  zwar 
mit  theilweise glücklichem  Erfolge . 

4|p  ul.erspon.       Die  4t.eSaite  Ton  Darm  mit  Messingdrath  ü  _ 

nene  Saite .  bersponnen,  ist  eben  darum  unvermeidlichenMan. 

geln  unterworfen . Nach  dem  Durchmesser  derSai. 
te  oder  der  Starke  des  Striches, ist  sie  entweder 
zuhart  oder  zu  weich.  Der  Silherdrath ,  dessen 
man.sich  zuweilen  bedient, und  selbst  der  Messing- 
drath haben  den  Fehler,sichunter  dem  Bogen  bald 
so  sehr  zu  glätten  ,dass  dieser  selbst  mitHülfedes 
besten Colophoniums  sie  nicht  mehr  anzugrei- 
fen vermag . 

Wenn  in  Folge' glücklich  zusammentreffen- 
der Umstände,die  wir  nicht  anzugeben  vermögen, 
die  41.6 Saite  gleiche  und  reineSehwingungen macht, 
so  theilt  sie  den  anderen  Saiten, durch  das  Mitto- 
nen der  Consonnanzen ,  stärkere  R 1  angfäh  igkeit 
mit,  da  hingegen  eine  schlechte, eine  fast  gänzli- 
cheLähmung  desTones  verursaebt.(Siche  denArj 
tikelüber  dieTünfarbeunddieEig°nthumUthkeit  der  4 
Saiten .) 

Sehr  zu  wünschen  wäre^lass  man  die  uber. 
sponnenen Saiten  zu  vervollkommnen  suchte, da 
sie  auf  den  Ton  aller  Bogeninstrumente  so  gros- 
sen Einf  luss  haben . 
Senkrechte       Wenn  man  eineSaite  aufgezogen  bat,sorauss 
Stellung  des  man  njcb  t  versäumen, den  Steeg  wieder-  senkrecht 
Steeges.    ^  fichten,den  durch  das  Aufziehen  derSaiten,he_ 
sonders  der  Quinte,  wird  er  jedesmal  ein  wenig  Tor- 
warts gezogen . 
Wirhel  Damit  dieWirhel  leicht  zu  drehen  sind,  ohne 

C2aPf<  ü)wi''nachzulassen,hat  man  eine  kleineAorriehtung  von 
hese  I-..  ■|'^»1\iessing  daran  angebracht,fixateurCFeststeller)ge- 
nannt,und  mit  Erfolg  in  mehreren  Orchestern  an- 
gewendet, diese  Zuthat  könnte  aber  der  Tioline 
mehr  Gewicht  geben, und  den  Ton  eines  dem  Solo_ 
spiel  gewidmeten  Instrumentes  vermindern;  das 
Metall, woraus  diese  bestelltest  zudem  geeignet , 
ein  unangenehmes  Anstreifen  an  den  Hals  der\io_ 
line  zu  verursachen,  wen  die  Saiten  in  Schwingung 
gesetzt  werdcn;dieser  Nachtheil  ist  im  Orchester 


CVoyez  Planche  III  Figure  33.) 

On  fait  entrer  dans  le  milieu  de  la  filiere 
la  corde  dont  la  grosseur  se  trouvera  indiquée 
par  le  chiffre  des  petites  divisions ,  au  point 
même  ou  elle  éprouve  de  la  résistance  pour  ê. 
tre  mise  plus  loin  . 

11  est  également  utile  de  fixer,  par  ce  même 
uioj en,  la  grosseur  des  autres  cordes  . 
Chanterelles         Les  chanterelles  à  4  fils  offrent  plusdeehan 
»  *  ms-    ces  ([e  durée  que  celles  a  3  fils, -elles  soiit,peut  • 
être, d'un  meilleur  usage  pour  les  violons  d'or- 
chestre, mais  elles  sont  un  peu  dures  sous  1  ar- 
chet, et  cette  dureté  occasionne  un  petit  siffle- 
ment qui  n'est  guères  entendu  que  par  l'exeeuJ 
tant, mais  qui  suffit  pour  le  préoccuper  . 
Chanterelles        Les  chanterelles  à  3  fils  sont  préférables 
a  3  fils.    p0ur  1  exécution  des  solos  . 
Cordes  de  II  existe  en  France,  plusieurs  fabriques  de 

fabriques    cordes  à  boyaux:  dans  quelques  unes  de  ces  fa_ 

irancaises.  J  *v  * 

briques, on  est  parvenu  a  faire  des  chanterelles 
dont  la  résistance  et  la  durée  sont  les  princi- 
pales qualités. On  travaille  chaque  jour  à  leur 
amélioration, et  l'on  a  déjà  obtenu  partiellement 
d'heureux  résultats  . 
4"!°  Corde  La4"?e  corde, filée  en  laiton  sur  le  boyau, 

iilee.      egt  p()Ur  oette  raison  très  sujette  à  des  défec- 
tuosités inévitables  .  Selon  le  diamètre  de  la 
corde  ou  la  forée  du  trait  elle  devient  ou  trop 
dure  ou  trop  molle  .Le  fil  d'argent  dont  on  se 
sert  quelquefois  et  le  fil  de  laiton  lui  même 
ont  l'inconvénient  de  se  polir  promptement  sous 
l'archet  qui  ne  peut  bientôt  plus  avoir  de  prise 
sur  elle, malgré  tout  le  mordant  de  la  meil- 
leure colophane  . 

Lorsque,  par  l'effet  d'heureuses  combi. 
liaisons,  que  nous  ne  saurions  indiquer,  une 
4n!°  a  des  vibrations  nettes  et  pures, elle  don- 
ne beaucoup  de  sonorité  aux  autres  cordes 
dont  elle  fait  résonner  toutes  les  consonnaii- 
ces,  tandis  qu'une  mauvaise  4ra.e  paralyse  pres_ 
qu'entièreriieiit  le  violon  .(Voyez  l'article  Tim- 
bre et  Caractère  des  4  cordes.) 

Il  est  bien  à  désirer  que  l'on  cherche  à 
perfectionner  les  cordes  filées  qui  ont, prin- 
cipalement sur  le  son  de  tous  les  instrumens 
à  archet,  une  si  grande  influence. 
Aplomb  .Après  avoir  remis  une  corde,on  ne  doit  pas 

du  chevalet,  négliger  dè-replaeer  le  chevalet  dapl<unb,la cor- 
de remise, surtout  la  chanterelle, ne  manquant 
jamais  de  le  tirer  un  peut  en  avant . 
Chevilles.  Pour  que  les  chevilles  tournent  facilement  et 

manière  do  les  sans  ge  iâe}jer ,on  a  imaginé  d'y  mett  re  un  pe_ 

iaire  tourner      ,  ,  ,  " 

facilement,   tit  appareil  de  cuivre  appelé  fixateur,  et  em- 
ployé avec  succès  dans  quelques  orehestres,eet 
appareil  pourrait  rendre  le  violon  un  peu  pesant 
et  diminuer  Je  son  d'un  instrument  destiné  aux 
solos  ■  le  métal  dont  il  est  fait  est  d'ailleurs  dans 
le  cas  d'occasionner  un  frôlement  désagréable 
sur  le  manche  du  violon  quand  les  cordes  sont 
mises  en  vibration; ces  ineonveniens  se  redui  _ 
sent  à  très  peu  de  chose  dans  les  orchestres  ou 
les  avantages  au  contraire  s'y  font  sentir  avec  é- 


24-6" 


sehr  unerheblich, der  Yortheil  dagegen  unbe  _ 
streit  bar.Um  nun  bei  dem  Solospiele  jenen  zu  ver_ 
meideri,unddas  nutzliche  beizubehalten, bedient 
man  sich  eines  sehr  einfachen  Mittels;man  zieht 
nämlich  dieWirbel  heraus, bestreicht  sie  mit  ein 
wenig Seife, und  bestreut  sie  mit  Bleiweissoderspa. 
nisehemYVeiss;  bringt  sie  wieder  in  die  Oeffnungen 
und  dreht  sie  so  lange  herum,bis  sie  bei  dem  Stim- 
men derYioline  keinen  Widerstand  melir  leisten. 
Bogen .  Zu  CORELLIS  Zeit  war  der  Bogen  zweiZol!  kur- 

zer als  die  jetzt  gebräi  h  liehen,  bogenförmig  ge. 
spannt,  mit  hohem  Frösche,und  liefen  gegen  das 
Ende  spitz  zu  . 

Çs'whe  Tafel  IÏÎ  Figur  27.) 

In  der  Folge  bediente  man  sich  eines  minder 
hohen  Frosches  und  nicht  so  kurzen  Bogen s^vir ha- 
ben einen  solchen  vor  uns  wie  ihn  PugiKini  imGe. 
brauch  hatte,  siehe  die  Zeichnung: 

C Tafel  III  Figur  28.) 

Seine  Gestalt  wurde  nach  und  nach  auf  fol- 
gende Art  geändert  : 

Csiehe  Tafel  III  Figur  29.) 

Die^érsehiedenheit  des  Bogenstrichs  machte 
grossere  Biegsamkeit  und  Starke  ander  Spitze 
nothwendig, darum  wurde  der  Frosch  erniedert, 
die  Spitze  erhobt  und  die  Stange  verlängert  : 

Csiehe  Tafc]  III  Figur  30.) 

Die  Gestalt  und  die  Länge  des  Bogens  dessen 
VlOTTI  sich  bediente . 

r 

(Siehe  Tafel  III  Figur  31.) 

Der  Bogen  welcher  heut  zu  Tage  allgemein 
im  Gebrauch  ist, hat  dieselbe  Gestalt,  ist  aber 
im  Ganzen  27 /2  Zoll  lang . 

Csiehe  Tafel  IK  Figur  32.) 

Die  Bogemjetzt  länger  als  ehemals, sindaueh 
mit  viel  mehr  Ha,»r  versehen  .    Die  meisten 
sind  von  Brasilien  jrolz,weiches,wennes  gut  ge- 
wählt und  gearbeitet  ist,  sei  ne  gerade  Richtung 
behält . 

Der  Ruf,den  Herr  TOUKTE  in  allenLändern 
sieh  ervTorben  hat, gibt  uns  einen  natürlichenAn. 
lass  dieVollkommenheit  und  Gute  der  von  ihmver. 
fertigten  Bogen  als  Muster  zu  empfehlen  . 

Die  besteh  Bogen  sind  die,welebe  in  der  Ge_ 
sammtheit  ihrer  Eigenschaften  ein  solchesGleieh. 
gewicht  halten, dass  keine  dieser  Eigenschaften  ! 
besonders  vorherrscht, deren  Schwere  und  Leich-  j 
tigkeit, Festigkeit  und^Schwungkraft  allen  Anfor_ 
•  derungen  des  Mechanismus  zugleich  entspricht . 
Haare  •  Die  Haare  ha  ben  grossen  Einf  luss  auf  den  Ton; 

man  hat  bemerkt, dass  sie  mit  einer  Menge  kno_ 

i 
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vidence .  Mais,  pour  éviter  les  uns  et  pour  con- 
server une  partie  des  autres  aux  violons  solos, 
on  fait  usagé  d'un  procédé  fort  simple  que  voici: 
c'est  de  retirer  les  chevilles, de  les  enduire  d'un 
peu  de  savon  par  dessus  lequel  un  met  du  blanc 
de  céruse  ou  du  blanc  d'espagne,on  les  replace 
dans  les  trous  en  les  y  faisant  tourner  plusieurs 
lois  jusqu'à  ce  qu'elles  n'offrent  plus  de  résis- 
tance lorsque  l'on  accorde  le  violon  . 
Archet.  Du  temps  de  CORELLI .  1  arehet, plus  court  de 

deux  pouces  environ, que  ceux  dont  on  se  sert  au- 
jourd'hui,était  tendu  en  arc.  la  hausse  en  était 
élevée,et  le  bout  se  terminait  en  pointe  . 

CVuyez  Planche  III, Figure  27.) 

On  a  ensuite  fait  usage  dàrchet  un  peu  moins 
élevé  de  la  hausse  et  moins  court  .  voici  le  des_ 
sin  d'un  archet  choisi  par  Pugnanï  et  que  nous 
avons  sous  les  veux  : 

CVovez  Planche  III, Figure  28.) 

v 

La  forme  en  a  été  insensiblement  modi  _ 
fiée  à  peu  près  de  cette  manière  : 

C Voyez  Planche  III,  Figure  29.) 

La  variété  des  coups  d'archet  rendant  plus 
nécessaire  une  plus  grande  flexibilité  et  un  peu 
plus  de  force  de  la  pointe, on  a  baissé  la  hausse, 
élevé  la  pointe,  et  allongé  un  peu  la  baguette  : 

CVojez  Planche  III,  Figure  50.) 

Voici  la  forme  et  ia  dimension  de  l'archet  . 
dont  VlOTTI  se  servail  : 

CVoyez  Planche  III, Figure  31.) 

L'archet  dont  on  fait  généralement  usage 
aujourd'hui  a  la  même  forme  que  eelui-ei,mais 
il  a  27  pouces       de  longueur  totale  . 

C  Voyez  Planche  III. Figure  32.) 

Les  archets,  plus  longs  que  ceux  dautrefois, 
sont  aussi  beaucoup  plus  garnis  de  crins.  La 
plupart  sont  en  bois  de  Krésil,bois  qui  conser- 
ve sa  rectitude  lorsque  celui  qui  les  façonne 
sait  le  choisir  et  le  couper  convenablement  . 

La  réputation  que  M!"  TOURTE  s'est  acquise 
dans  tous  les  pays  nous  porte  naturellement  à 
citer  ici  le  fini  précieux  et  la  bouté  de  ses  ar- 
chets comme  devant  servir  de  modele  . 

Les  meilleurs  ar  chets  sont  ceux  qui  dans 
l'ensemble  de  leurs  qualités, ont  un  équilibre  tel 
qu'aucune  de  ces  qualités  n'y  domine  particuliè- 
rement,et  que  la  pesanteur  et  la  légèreté,  la 
fermeté  et  l'élasticité  répondent  également  à 
toutes  les  exigeances  du  mécanisme  . 
Cri»s .  Les  crtns  ont  une  très  grande  influence  sur 

le  soiij  on  a  reconnu  qu'ils  étaient  recouverts  d'un 
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tenähnlieher  oder  leichter  raulier  Theilehen  ü  _ 
berdeekt  sind  ;  die  Erfahrung  lehrt,  dass  diese 
Rauheiten  um  so  starker  sein  miissen,wenndie 
damit  zu  erregende  Saite  einen  tieferen  Ton  ge- 
ben soll  -daher  gebraucht  man  fur  dieYiola,  das 
Tioloncell  und  denContrahass  stärkere  Haare, 
als  fur  dieYiolinen. 

Diese  Rauheit  wird  durch  das  Bestreichen 
mit  Colophonium  Termehrt  .Dieses  ist  eine har_ 
zige  Su '»stanz, die  um  so  stärker  wirkend  sein 
muss,  wenn  die  in  Schwingung  zu  setzendenSaL 
ten  tiefere  Töne  hervorbringen  sol  :en}  demnach 
wird  zu  den  Contra!»  <  is-_  Bogen  ein  stärker  angreL 
fender  Colophonium  gebraucht,  als  bei  denYiolim 
Bogen  . 

YVenn  die  Ifaare -etwas  stärker  und  nicht  ab- 
geschliffen sind, greifen  sie  die  Saite  leichter  ah, 
als  jene  welche  durch  die  Zubereitung  zuglatt  ge- 
worden sind.  Der  Haarbezug  muss  4  bis  5  Linien 
breit  sein^wenn  dieser  nicht  Tollständig  genugist, 
so  zerschneiden  die  Haare  in  kurzer  Zeit  die  Sai- 
ten, und  der  Ton  verliert  an  Bundung . 

Der  Bogen  darf  im  Allgemeinen , weder  zuviel 
noch  zu  wenig  gespannt  sein,  das  Crefü hl  lehrt  den 
gehörigen  Grad  zu  unterscheiden  .-Hitze  spantdie 
Bogenstange,und  man  muss  dagegen  auf  der  Hub 
sein. Es  muss  bemerkt  werden, dass  bei  einem 
Adagio  der  Bogen  leichter  geführt  werden  kann, 
wenn  man  die  Ilaare  weniger  als  gewöhnlich  spant, 
dahingegen  die  Bogenstange  starker  ges|»ant,bei 
Allegro.Slellen  welche  grössere  Schwungkraft 
erfordern, mehr  Biegsamkeit  animt  . 

Dir  Haare  müssen  reinlich  gehalten  werden- 
wenn  sie  fettig  geworden  sind,welehes  beidemFro. 
sche  imm^r  der  Fall  ist,  so  reinigt  man  sie  durch 
ein  inWeingeist  getauchtes  leinenes  weissesTheh, 
und  streicht  sie  .so  lange  darnît,  bis  sie  rein  sind. 
Zu  dem  Ende  sehraubt  man  den  Frosch  ab,  und 
es  ist  nicht  nöthig  die  Ilaare  davon  zu  trennen. 
Colophonium.      Der  CoIophoniuniOï»  ïigen  harz)  womit  man  die 
Haarè  bestreicht, ist  die  Ursache,  wodurch  dieSai- 
te  in  Schwingung  geräth  :ohne  dessen  Beihilfe  vviirden 
dieHaarc  sehr  wenig  auf  die  Saite  wirken  undsie 
fast  tonlos  lassen. 

Bei  dein  Läutern  des  Harzes  fugt  man  eini_ 
"  ge  Zuthaten  bei, zufolge  deren  dasselbe  mehr  o_ 
der  minder  auf  die  Saiten  wirkt  grei  ü  es  die  Sai- 
ten nicht  hinlänglich  an,  so  glaubt  man  diesem  ab. 
zuhelfen, wenn  man  die  Haare  stärker  damit  be- 
streicht,dieses  hat  aber  blos  die  Folge  ein  Pfei  _ 
fender  Saiten  zu  bewirken, und  wenn  der  Colo- 
phonium zu  angreifend  ist,wirdderTon  schrei  _ 
end .YV>nn  die  Hitze  dessen  fette  Theile.sehmilzt, 
so  hört  seine  Wirkung  auf,und  in  Folge dieserVer. 
setzung  wird  ans  dem  angreifendsten  das  unwirk- 
samste . 

Es  ist  mithin  sehr  schwer  Colophonium  zu  be- 
reiten, auf  w  elchen  die  Luftveränderung keinenEin. 
flu. s  s  hätte,und  zu  wiinsehen  wäre  es,dass  dieChe. 
miker  sich  damit  beschäftigen  mogten,  undauch 
hierin  die  Wissenschaft  der  Kunst  zurSeitestim- 
dejWir  sind  so  sehr  überzeugt, dass  mander  Ein- 
sicht und  des  offenenYerfahrens  derVYissenschaft 


grand  nombre  de  nodosités  ou  de  legeres  aspé- 
rités ;  l'expérience  montre  qu'il  faut  que  ces  as- 
pérités soient  d'autant  plus  fortes,que  la  corde 
qu'il  s'agit  d'ébranler, doit  rendre  un  son  plus 
grave  ,  ainsi  ,  on  emploie  des  crins  plus  forts  pour 
les  altos,  pour  les  basses  et  les  contrebasses  , 
que  pour  les  violons  . 

Un  augmente  le  mordant  de  ces  a  spérités  en 
les  recouvrant  de  colophane,  substance  résineu- 
se qui  doit  posséder  une  vertu  d'autant  plus  e_ 
nergique  que  les  cordes, qu'il  s'agit  de  faire  vi- 
brer, doivent  rendre  des  sons  plus  graves:ain_ 
si, pour  l'archet  de  la  contrebasse, on  emploie 
une  colophane  plus  mordante  que  celle  dont 
on  fait  usage  pour  !e  violon  . 

Lorsque  les  crins  sont  un  peu  forts  et  non 
polis,  iis  prennent  mieux  la  corde  que  les  crins 
fins  ou  qui  sont  devenus  lisses  par  trop  d apprêt. 
La  monture  de  crins  doit  avoir  4. à 5  lignes  de  lar. 
geur;si  la  mèche  de  cette  monture  n'est  pas  as- 
sez fournie, les  crins  coupent  la  corde  en  peu  de 
temps,et  le  son  a  beaucoup  moins  de  rondeur. 

L'archet  ne  doit  être,  en  général  ,ni  trop  ten_ 
du,ni  troj>  défendu, c'est  au  tact  qu'il  appartient 
de  trouver  le  point  convenable  :  la  chaleur  fait 
tendre  la  baguette, et  il  faut  se  tenir  en  garde  con- 
tre cet  inconvénient  .11  est  à  remarquer  que  l'on 
ménage  plus  facilement  l'archet  dans  l'adagio 
lorsque  le  crin  est  un  peu  plus  détendu  qu'a  lbr_ 
dinaire,et  que  l'on  obtient  a*»  contraire  plus  d'é- 
lasticité de  la  baguette>  lorsqu'il  est  un  peuplus 
tendu, pour  de  certains  traits  d'allegro  qui  exi- 
gent cette  plus  grande  élasticité. 

Les  crins  doivent  être  entretenus  avec  pro. 
prété:  quand  ils  sont  un  peugraissés,ce  quiarri- 
ve  toujours,surtout  près  de  la  hausse, on  les  net- 
ie  avec  de  l'esprit  de  vin  dans  lequel  on  trempe 
un  linge  blanc  dont  on  les  frotte  jusqu'à  ce  qu'ils 
<      uets  .Cette  opération  se  fait  en  citant  la 
lusse  de  la  mortaise, mais  sans  qu'il  soit  ne_ 
<  essairt  de  séparer  les  crins  de  la  hausse  . 
Colophane.         La  ei  tophane, rési ne  dont  on  frotte  les  crins, 
est  le  principe  qui  détermine  la  corde  a  v  ibrer: 
privés  du  secours  de  cette  résine  les  crins  n'au- 
raient qu'une  très  faible  action  sur  la  corde  qui 
resterait  sans  voix  . 

In  épurant  la  rési  ne,  on  y  ajoute  quelques 
ingrédiens  qui  lui  donnent  plus  ou  moins  de  pri- 
se sur  la  corde; si  elle  ne  mord  point  assez,  on 
croit  y  remédier  en  en  mettant  davantage  aux 
crins,  maïs  ce  moyen  n'aboutit  qu'à  faire  siff- 
ler les  cordes, et  si  l'on  se  sert  de  colophane  trop 
mordante,eette  rudesse  les  fait  crier. Lorsque  la 
chaleur  en  fait  fondre  les  parties  grasses,  elle 
cesse  alors  de. prendre  sur  la  corde, et. par  l'ef- 
fet de  cette  décomposition,  la  plus  mordante  de- 
vient ainsi  eelle  qui  agit  le  moins  . 

Il  est  doiïc  très  difficile  de  faire  de  la  colo- 
phane dont  la  qualité  ne  soit  point  altérée  par 
les  divers  changemens  de  température, et  il  est 
à  désirer  que  les  chimistes  veuillent  bien  s'en 
occuper. C'est  à  la  science  avenir  encore  ici  au 
secours  de  l'art;  nous  sommes  tellement  persu- 


42  60 


nicht  entrathenkaiî,dass  wir  derenMit  Wirkung  hinsichtlich 
des  festbestimmtenTonesCsonfixe)angerufen  haben,  undrnit 
Dank  bei  der  Lehre  von  den  Harmonika-Tönen(FIageoleOauf_ 
genommen  haben,  so  wie  wir  unsere  Hoffnung  in  dieselbe 
setzen, über  den  Bau  derYioline  nach  mathematischenGe_ 
setzen  Belehrung  zu  erhalten, und  werden  nicht  nachlas- 
sen dieselbe  in  Allem  in  Anspruch  zu  nehmen ,was  zur\er_ 
vollkommnung  der  äusserli eben  Hulfsmi ttel (Mech an i smus) 
zurYerbesserung  der  zum  Bau  der  Instrumente  erforder- 
lichen Stoffe  beitragen  kann.  Die  Künste  und  der  Handel 
erkennen  dieYYiehtigkeit  und  denYVerth  soleherYerbesse. 
rungenund\êrvollkommnungen  an . 

;  Bei  der  Musik,  als  einer  phisikaliseh-ruathematisehen 
;  Wissensehaft,  müssen  die  Beweise  zwar  geometrisch  sein, 
;  aber  phisiseh  aus  der  Aufgabe  selbst  her  vorgehen.Nur  so 
ï  ergibt  sich  aus  derYerbindung  der  Berechnung  mit  der 
;Phisik,bei\Tahrheiten,welche  auf  Erfahrung  undgeome. 
itrische  Beweise  gegründet  sind, die  wahre  Grundlage  der 
^Runst  .Sonst  wurde  die  Geometrie  zwar  erwiesene,  je_ 
;doeh  nicht  praktisch  anwendbare  Lehrsatze  aufstellen; 
^diePhisik  dagegen  einzelne  getrennte  Thatsachen,die  oh_ 
;  neYerbindung  unter  sieh  kein  allgemein  gültiges  Gesetz 
;  abgeben  könnten  .  ^ 

(j.J.  Rousseau  DicL.de  niusique?art. Systeme  .) 

STIMMüTVG  DER  VIOLINE . 

Die  Stimmung  derYioline  ist  dasErste,woraufmandie 
Aufmerksamkeit  des  Zogl  ings  riehten  muss  .Sobald  dieser 
im  Stande  sein  wird, den  Bogen  auf  dieSaite  zu  setzen,muss 
dieses  auf  dieYVeise  geschehen, wie  aus  denYorühungen er- 
sichtlich ist, um  auf  den4  leeren, indie Quinten, E,A,D,G, 
gestimmten  Saiten  zu  spielen. Die  erste  Lebung  seinerGe. 
hörfähigkeit  muss  also  an  diese  Noten  gebunden  werden, 
mit  welchen  der  Unterrieht  begonnen  werden  muss ,  und 
welche  die  Grundlage  seiner  Lebung  wegen ,  ihrer  reinen 
Stimmung  gegen  einander  abgeben  müssen  . 

Ein  Anfänger  kann  zwar  dieYioline  nicht  selbst  stirn. 
men,weil  dieses  eine  gewisse  .  K  raft  und  Yorühung  erfor. 
dertjdoch  lasse  man  ihn  die  Beinheit  der  Quinten  beurt  hei- 
len  und  angeben , w  elch  er  Ton  ihm  zu  hoch  oder  zti  tief  scheint. 

Seine  erste Uebung  sei  also  blos  ein  Aufruf  anseinena. 
türlichenAnlagenCorganisatioiO  an  seinen  Gehorsin,wel_ 
cher  ihn  schnell  befähigen  wird, zum  Herr  über  alle  Bewe- 
gungen seiner  Finger  zu  werden . 

Der  Lehrer  wird  über  den  Augenblick  zu  entscheiden 
haben, wo  der  Zögling  die  Stimmung  derYioline  als  abge- 
sonderte Lebung,  für  sich  selbst  vorzunehmen  hat, und  las- 
se ihn  dieselbe, mit  Ausschluss  einer  jeden  anderen,  ei- 
nige Tage  lang  fortsetzen , Iiis  dass  er  das  Stimmen  mit 
Behendigkeit  und  kaum  hörbar  jedoch  mit  einer  Begel  _ 
massigkeit  erlernt  hat  ,  welche  für  das  Gehör  angenehmist, 
wie  hier  unten  gezeigt  w  erden  wird . 

Man  mag  ein  Instrument  spielen  welches  man  wol- 
le,so  ist  das  Stimmen  der  Punkt,von  welchem  die  Bein_ 
heit  ausgeht,  ohne  welche  alles  fehlerhaft  ist 3 leider  wird 
dieser  Hauptpunkt  bei  Yereinen  nur  zu  sehr  vernachläs- 
sigt ■  dem  ersten Yiolinisten ,  als  natürlichem  Anfuhrer 
der  Conzerte,  liegt  es  ob, in  dieser  Hinsicht  eine  gute  . 
und  strenge  Ordnung  einzuführen,  und  dem  wahren 
Künstler ,^sfe  sorgfältig  und  gewissenhaft  zu  befolgen. 


adés  que  l'on  ne  peut  se  passer  de  ses  lumières  et  de  sa 
rectitude  que  nous  avons  invoqué  ce  secours  pour  Je 
son  fixe,  que  nous  lavons  reçu  avee  reconnaissance  pour 
là  théorie  des  sons  harmoniques,  que  nous  l'espérons  pour 
la  structure  mathématique  du  violon, et  que  nous  le  sollici- 
terons toujours  pour  tout  ce  qui  peut  tendre  aux  pro- 
grès du  mécanisme,  et  a  l'amélioration  des  matériaux  néces- 
saires à  l'emploi  et  a  la  fabrication  des  înstrumens  , 
amélioration  et  perfectionnement  dont  les  arts  et  le 
commerce  connaissent  toute  l'importance  et  tout  le 
prix  . 

;Dans  les  sciences  physico-mathématiques  telles 
^que  la  musique,  les  démonstrations  doivent  bien  être 
;  géométriques,  mais  déduites  physiquement  delaeho. 
z  se  démontrée .  C'est  alors  seulement  que  l'union  du 
■  ï calcul  a  la  physique  fournit, dans  les  vérités  etah_ 
?lies  sur  l'expérience  et  démontrées  géométriquement, 
^les  vraisprineipes  de  l'art  .Autrement  la  géométrie 
^seule  donnera  des  théorèmes  certains, mais  sans  u_ 
;sage  dans  la  pratique;  la  physique, donnera  des  faits 
;  particuliers, mais  isolés  , sans  liaison  entr  eux  et  sans 
2  aucune  loi  generale  .5 

(j.  J.  Rousseau  .  Dict .  <!'•  musique ,art.S/stême.) 

ACCORD  DU  VIOLON  . 

L'accord  du  violon  est  la  première  chose  sur  laquelle 
011  doit  fixer  l'attention  de  l'élève .  Des  qu'il  sera  en  é- 
tat  de  mettre  l'archet  sur  la  corde, ce  sera, comme  on 
le  voit  dans  les  études  préliminaires  ;  pour  jouer  sur 
les  4  cordes  avide  montées  en  quintes  :  MI,  LA,  RE,  SOL. 
Le  premier  exercice  de  ses  facultés  auditives  doit  donc 
être  dirigé  sur  ces  notes  qui  seront  l'objet  de  sa  ie.  le- 
çon,et  qui  deviendront  la  base  de  son  travail  par  leur 
justesse  entr  elles  . 

Cependant,  un  commençant  ne  peut  accorder  le  vio- 
lon lui  même,  ce  soin  demande  une  certaine  force  >  et 
quelques  moyens  acquis;  mais  on  lui  donnera  a  juger 
la  justesse  des  quintes  en  lui  faisant  dire  qu'elle  est 
la  note  qui  lui  semble  trop  haute  ou  trop  basse  . 

Son  premier  exercice  ne  sera  donc  qu'un  appel  a 
son  organisation,  au  sens  de  Fouie  qui  sera  bientôt  làr. 
bitre  de  tous  les  mouvemens  de  ses  doigts  . 

Le  maître  décidera  le  moment  oii  l'élève  devra  fai- 
re de  l'accord  du  violon  une  étude  particulière  par  lui 
même  ,  et  il  lui  fera  suivre  cette  étude  ,  à  l'exclusion 
de  toute  autre, pendant  quelques  jours,  jusqu'à  ce  qu'- 
il sache  se  mettre  d'accord  a\ec  la  plus  grande  promp- 
titude, de  manière  à  ce  qu'on  l'entende  à  peine,et  ton. 
tefois  avec  une  régularité  qui  soit  agréable  a  l'oreille, 
j    comme  on  le  verra  plus  bas  . 

Quel  que  soit  l'instrument  dent  on  joue,  laccordest 
'    le  point  de  départ  de  la  justesse  sans  laquelle  tout  est 

mauvais, ce  point  essentiel  est  malheureusement  trop 
j    négligé  dans  les  réunions,- c'est  au  premier  violon, chef 
j    naturel  des  concerts, a  établir  à  cet  égard  une  bonne 
j    discipline, c'est  au  véritable  artiste  à  la  suivre  avec  le 

soin  le  plus  scrupuleux  . 
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AKT  PAS  STIMMEN  VORZUNEHMEN. 

DieAiolinewuss  sehr  sorgfältig  in  reine  Quinten  ge_ 
st  i  nur.  t  w erden,  es  muss  sehr  leise,  kaum  hörbar  und 
in  möglichst  kurzer  Zeit  geschehen  5  dieses  ist  der  Rill  wen 
aian  sieh  auf  folgende  Art  dabei  benimmt . 


Moderato . 


MANIERE  DÉ  S  ACCORDER 


On  doit  accorder  le  violon  en  quintes  justes, avec  1*' 
plus  grand  soin,  très  légèrement  pour  être  à  peine  en. 
tendu, et  dans  le  moins  de  temps  possible  j  ce  que  l'on 
fera  en  s'y  prenant  de  cette  manière  : 


Wird  es  nôthig  sich  von  der  Reinheit  der  Quinten 
nochmals  zu  überzeugen, so  muss  es  regelmassig  und 
schnell  geschehen, und  man  bemüht  sein, diese  Quinten 
fur  das  Gehör  durch  äuss  erste  Zartheit  und  grössteRein. 
beit  des  Tones  angenehm  zu  machen, die  Leichtigkeit  yvo_ 
mit  man  die  Saiten  überstreicht, mag  sein  welche  sie 
Holle  . 

Wenn  man  dieses  Verfahren  inne  hat, und  dieWir  _ 
bei  sich  leicht  drehen  iassen,  so  genügt  es  jede  der  3  Quirn, 
ten  zweimal  anzustreichen . 

Die  dabei  sich  selbst  uberlassenen  und  durch  Pau- 
sen getrennten  Saiten, lassen  ein  richtigeres  Urtheil  u_ 
her  ihre  reine  Stimmung  zü,wen  man  dagegen  stark  spielt, 
biegen  sie  sich  und  geben  den  reinen  Ton  nicht  an  5  w  enn 
man  den  Rogen  auf  denSaiten  liegen  lässt, lassen  es  ihre 
vermehrten  und  fortdauernden  Schwingungen  nicht  zu, 
deren  Reinheit  so  zu  beurtheilen,als  wenn  man  sie  kaum 
berührt, wobei  auch  der  kleinste  Fehler  selbst  in  der  Ent- 
fernung bemerkbar  wird  . 

Lebhaft  und  häufig  wiederholte  Quinten, es  gesche- 
he ausYorurtheil  oder  Gewohnheit, würden  auf  eine  an- 
dere Weise  ebenso  unerträglich  sein, als  langsam  und 
mit  vollem  Tone  gespieite-sie  wurden  verhindern,  alle 
\ortheile  aus  dem  von  uns  angegebenen  Mittel  zu  zie_ 
hen,welche  Personen  die  ein  gebildetes  Gehör  besitzen 
darin  finden  werden, und  dasYergnügen,dass  sie  in  der 
Harmonie  suchen, nicht  in  Pein  verwandeln  . 

Wenn  es  aber  nothwendig  ist, einen  langenStrieh  zu 
führen, damit  die  Saiten  Golophonium  annehmen,undman 
sich  vorbereitet  in  einem  Lokale  \  on  grossem  Umfange  zu 
spielen, warum  sollte  mari  *  icht  trachten  dieser  Quinten- 
folge Reitz  zu  geben, welche  an  sich  schon  einzeln  durch 
ihre  vollkommene  Gosonanr.  dem  Gebore  angenehm  sind. 

Dazu  dürfte  er  nur  diesen  Quinten  3  kleine  Noten 
beifügen,welche  die  Tonart  auf  folgendeArt  bestimmten: 


;  :  ; 


i  i  fl 


Quand  il  est  nécessaire  de  recommencer  pour  sas_ 
surer  de  la  justesse  des  quintes  il  faut  y  mettre  de  la 
régularité  et  de  la  promptitude  et  chercher  à  rendre 
ces  quintes  agréables  par  une  extrême  délicatesse,  et 
par  une  grande  pureté  de  son,  quel le-que  soit  la  légè- 
reté avec  laquelle  on  effleure  les  cordes  . 

Il  doit  suffire  de  faire  deux  fois  chacune  des  3 
quintes  lorsque  l'on  a  pris  l'habitude  de  ce  procédé  et 
que  les  chevilles  du  violon  tournent  sans  peine . 

Les  cordes  étant  ainsi  livrées  à  elles  mêmes,  et 
les  quintes,  séparées  par  un  silence,  on  juge  mieux  de 
la  justesse,  tandisqu  en  jouant  un  peu  fort,  elles  plient 
et  ne  donnent  pas  le- ton  juste , et  qu'en  laissant  l'ar- 
chet sur  les  cordes,  leurs  vibrations  plus  multipliées 
et  continuelles  ne  permettent  pas  d'apprécier  aussi 
bien  la  justesse  dont  le  moindre  petit  défaut  se  fait 
au  contraire  sentir,  même  de  loin,  lorsqu'on  les  touche 
à  peine  . 

Les  quintes,  répétées  vivement  et  fréquemment, 
par  préoccupation  ou  par  habitude,  deviendraient,dans 
un  autre  genre,  aussi  insupportables  que  lorsqu'elles 
sont  faites  lentement  et  à  plein  son  ;  elles  empêche- 
raient de  retirer, du  moyen  que  nous  indiquons, tout 
l'avantage  qu'y  trouveront  les  personnes  bien  organi- 
sées qui  ne  veulent  point  changer  en  souffrance  Je 
plaisir  qu'elles  cherchent  dans  l'harmonie. 

Mais  lorsqu'il  est  nécessaire  d'étendre  l'archet 
sur  les  cordes  afin  d'y  faire  prendre  la  colophane, et 
de  se  préparer  à  jouer  dans  un  vaste  local,  pourquoi  ne 
chercherait  on  pas  à  donner  du  charme  a  cette  succes- 
sion de  quintes  dont  la  consonnanee  parfaite,  prise  i  _ 
solémentjiie  laisse  pas  de  flatter  l'oreille  ? 

Il  suffirait  d'ajouter  à  ces  quintes  3  petites  notes 
qui  détermineraient'  leur  tonalité  de  cette  manière: 


Lentement 


p  Cres.jy  Dim. 
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Man  kann  sich  nicht  f  ni  h  genug  die  Stirn  _ 
mung  auf  vorherheschriebene  Art  aneignen,um 
nicht  ein  Quäler  der  Zuhörenden  zu  werden,und 
die  Wirkung  der  Musik  durch  diese  oft  wieder  _ 
holten  Quinten  zu  zernichten, welche  dasOhrgera_ 
de  dann,wenn  es  der  Buhe  hedarf,ermuden. Die- 
se Buhe  ist  ihm  nothwendigehe  die  Musik  an  _ 
fängt,denn  die  Sinne  bedürfen  der  Stille, um  an. 
genehme  Eindrücke 'aufzunehmen,  und  nach  der. 
seihen  ebensowohl,damit  die  Seele  diese  Ein  _ 
drücke  und  das  damit  verbundene  Vergnügen 
festzuhalten  vermöge  .Man  präge  es  sich  wohl 
ein,dass  je  mehr  Geräusch  das  Stimmen  beglei- 
tet,es  um  so  viel  längere  Zeit  erfordert ,  dessen 
Reinheit  beurtheilen  zu  können, und  am  Ende 
erreicht  man  sie  doch  nicht  vollkommen  .  End- 
lich ist  zu bemerken,dass  die  ausserordentliche 
Feinheit  des  Gehörs  und  dessen  gr  osse  Empfäng- 
lichkeit nicht  nur  kein  Felder  sondern  eine 
köstliche  Eigenschaft  ist , die  man  zu  (»liegen 
trachten  muss  $  da  man  aber  leider  die  Ohren 
nicht  wie  die  Augen  schliessen  kann,  so  muss 
man  um  so  mehr  alles  vermeiden, was  sie  belei- 
digen,und  endlieh  irre  führen  w  ür<!e  . 

Der  D  i  reetor  des  Orchesters  in  uss  da  s  A  nach 
dem  Tone  einer  dazu  eingeführten  Si  immgabel  an- 
geben, zuerst  die  Oboe  darnach  stimmen  lassen, 
und  nach  dieser  alle  anderen  Blasinst  riimente. 
Ergeht  dann  auï  fiic  Saiteninsl  rumente  über , 
welche  eine-,  nach d  •>•■)       '..\>  n  na-  h  ii  stimen 
müssen  und  sieh  dann  sogleich  entfernen  am  die 
Stimmung  zu  vollenden, ohne  dass  es  gehört  wird. 
Dieses  muss  i  n  gehöriger  En  tfe  rnung  von  denZu. 
hörern  geschehen.  Derjenige  welcher  das  A  angibt 
muss  dieses  einer  Orgelpfeife  gleich  anhalten;  je. 
ner  welcher  darnach  stimmt ,  muss  es  leise  an- 
schlagen, durch  dieses  Anschlagen  wirdèrdieAh. 
weichungen,die  zu  den*  gleichen  ToneÇt.'nisonus) 
führen,  leichter  auffassen  . 

Stinit  man  aber  nach  dem  Ciavier, oder  nach 
Jema nden ,weleher  statt  den  Ton  anzu halt e  n  nur 
einzelne  Ansehläge  hören  lässt,so  muss  m  an  den 
Ton  anhalten  um  durch  diesen  Gegensatz  leichter 
■zurStimmung  zu  gelangen  . 

PftÜFÜNGCjExamenO 

Wenn  die  Violine  auf,  das  .>orgfältigsLe  gestirnt 
worden  ist,  muss  man  aufmerksam  prüfen  ob 
den  Regeln  gemäss,  sieh  in  gehöriger  Stellung 
und  Lage  befinden  . 

O  Die  Füsse  . 

2?)  Der  Körper. 

3)  Die  Viol  me . 

4. )  Der  Bogen . 

5. )  Die  Arme  und  die  Ellbogen  . 
f>.)  Die  Ifände  und  die  Finger . 

7.  )  Der  Kopf. 

8. )  Das  Ganze  ohne  Steifheit  . 


On  ne  saurait  trop  tôt  prendre  l'habitude 
de  , 'accorder  de  la  manière  indiquée  plus  haut, 
pour  éviter  de  devenir  le  fléau  des  auditeurs, 
pour  ne  pas  détruire  l'effet  de  la  musique 
par  ces  quintes  répétées  qui  viennent  fati- 
guer l'oreille  précisément  quand  elle  a  besoin 
de  repos. Ce  repos  lui  est  nécessaire  avant  la 
musique,  parce  que  les  sens  ont  besoin  de  cal- 
me peur  recevoir  des  impressions  agréables; 
il  est  nécessaire  après, pour  que  l'âme  puisse  ~ 
rester  sur  ces  impressions  et  jouir  du  bien 
être  qu'elles  lui  procurent .  Qu'on  y  fasse  at- 
tention, plus  on  fait  de  bruit  en  «'accordant, 
plu.^  il  faut  de  temps  pour  pouvoir  juger  de 
la  justesse, et  moins  on  se  trouve  définitive, 
ment  'd'accord  .  Il  est  enfin  a  remarquer  que 
l'excessive  délicatesse  de  l'oreille,  sa  grande 
susceptibilité, bien  loin  d'être  un  défaut,  est 
ici  une  qualité  précieuse  que  l'on  doit  cher- 
cher à  conserver?  or,  comme  on  ne  peut  mal  _ 
heureusement  fermer  les  oreilles  ainsi  que 
l'on  ferme  les  jeux , il  faut  d'autant  plus  évi_ 
ter  tout  ce  qui  peut  les  offenser  et  ce  qui  fi- 
nirait par  1«'S  desorganiser  . 

Le  chef  d'orchestre  doit  prendre  leLAsur 
un  diapason  déterminé, (voyez  Diapason)  et 
faire  accorder  au  ton  de  ce  diapason  :  d'abord 
le  hautbois,  et  sur  celui-ci  tout  les  autres 
instrumens  a  vent  .Puis  il  envient  aux  in- 
strument a  corde  qui  doivent  s'accorder  sur 
lui,  l'un  après  l'autre, et  se  retirer  de  suite 
i   parr  pour  achever  de  s'accorder  sans  qu'on 
les  entende.  Le  lieu  où  l'on  s'accorde  sera  tou- 
jours éloigné  du  public.  Celui  qui  donne  le  ton 
soutient  le  la  comme  le  fait  un  tuyau  d'orgue; 
celui  qui  le  prend  fait  tinter  doucement  la 
note;  au  moyen  de  ce  tintement  il  sentira 
mieux  les  différences  qui  conduisent  a  ren- 
contrer l'unisson. 

Mais  si  l'on  s'accorde  sur  le  piano,  ou  sur 
quelqu'un  qui  emploie  le  tintement  au  lieu  du 
son  soutenu,  on  doit  alors  soutenir  le  son  pour 
se  trouver  en  contraste  et  pour  parvenir  ainsi 
à  prendre  Je  ton  plus  facilement  . 

EXAMEN. 

Le  violon  avant  été  mis  d'accord  avec 
le  plus  grand  soin,  il  faut  examiner  attenti- 
vement si  l'on  tient  conformément  aux  rè- 
gles prescrites  • 

t?  Les  pieds  . 

2°  Le  corps  . 

3?  Le  violon . 

4?  L'archet  . 

5?  Les  bras  et  les  coudes  . 

6?  Les  mains  et  les  doigts  . 

7?  La  tête. 

8?  L'ensemble  sans  raideur  . 


EIWH E IT, TAKTFEST ÏGREIT,  ZIERLICHKEIT . 

Reinheit, Taktfestigkeit  und  Zierlichkeit  Sind  die 

Grundlagen  eines  jeden  gutenYortrages . 
Reinheit .         Das  il.e  welches  bei  der  Musik  inBetraehtkomfe. 

ist  das  reine  Spiel  oder  die  genaue  Äbtheilung  der 
IntervalleQonstufen}  dem  allgemein  in  Europa 
angenomenen  musikalischen  System  Cl  eh  rgebäu. 
de)geniäss,und  so  wie  es  dem  gebildeten  Gehör, 
sinne  angemessen  ist . 

TA.;-  m igkeit.      Das  2  :?die  Taktfestig\keit,oder  die  genaue  Ein«. 

t  hei  hing  des  Zeitma.sses,das  Beobachten  der  Gel. 
tung  jeder  Note, jeder  Bezeichnung  in  einer  vor. 
geschriebenen  Bewegung  . 

/i  rlichkeil.       Das 5L.edie ZierlichkcitCnettete) diese  besteht 
darin, dass  man  alleTöne  rein, in  ihrem  gehori  _ 
genAerhaltniss  zu  einander,mit  Gleichgewichtim 
Mechanismus  und  so  \orzutragen  wisse,  dass  in 
demTortrage  nie  das  mindeste  Z\\eideutige(Un. 
deutliche)oderYerw  irrte  statt  finde . 

Da  die  Musik  inderThat  eine  geordnete  Zu_ 
samenfügung  vonTonen  ist,  so  muss  ein  jeder  die- 
ser Töne  in  einem  bestirnten  Verhältnisse  gegen 
einen  andern  stehen  ,worindasV\esen  der  Reinheitbe. 
steht . 

Da  die  Musik, Beeitative  und  einigeGebirgS- 
lieder  ausgenomen,durchgangig  der  Zeiteinthei_ 
lung(Takt)  unterliegt,  so  muss  die Begelmässigkeit, 
welche  ein  jedes  Musikstück  erfordert,genau  befolgt 
und  das  Zeitraaass  streng  eingehalten  werden  . 

Gesetzt  aber  auch,  man  besasse  diese  obigen 
beiden  Eigenschaften  im  höchsten  Grade,es  gebrä- 
che aber  an  richtigeniYortrage,so  wurde  die  Rein- 
heit dés  Spieles  und  die  Taktfes  t'gkeit  fast  vergeb- 
lich sein, nenn  nicht  Deutlichkeit  damit  verbunden 
wäre,  wodurch  jene  enthüllt, und  somit  jeder  Ton 
ins  Besonder-  e."n  reines  Spiel  begründete  . 
Qxêthige         "Y^enn  man  sich  dieser  3 Naupterfordernisse 
l  ebersicht .  möglichst  Versichert  hat, die  anfänglich  bei  dem 
Einüben  des  \orliegenden Musikstückes  einzeln 
vorzunehmen  sind, so  muss  man  sieh  angelegen 
sein  lassen,  lte.ns  das  Musik  stück  genau  zu  über- 
blicken,und  mitBedacht  alle  Zeichen  zu  beachten,  i 
um  ihrer  w  i rkli ehen  Bedeut ung  getreu  zu  blei  b  en. 
2)Sclbstbe.       2te.BsrSich  selbst  beur  feheilen  zu  krnen,  zu 
uriheilung.  wissen  wenn  und  weshalb  etwas  misliugt,VTieman 
es  anzufangen  hal  •  i  .-.gut   der  besser  in  machen. 
Hier  ist  blos  die  Hede  vonEinzeli  beiten, über  die 
man  sein  eigener  Rieh  ter  sein  Kann, denn  was  die 
Gesamtheit  der  Kunst  betrifffe,muss  siehderKünst- 
1er  durch  andere  richten  lassender  muss  unstrei- 
tig sich  selbst  kei  nen  lernen,aber  wie  dürfte  er 
in  seiner  eigenen  S<o  be  B  dbter  séin  !  in  diesem 
Falle  kann  das  I  rtheil  nur  I  edir.gt  sein,denn  es 
genügt  nie!    Selbstzufri  ;denl  eit,ein  nicht  selte- 
ner Fall,  sondern  man  muss  nach  dem  Ziele  stre- 
ben ,und  auch die  Renner  zufriedenen  stellen  be_ 
mü h t  sein- ein  seh  r  se I ten e r Vorzug . 
'Ou  's  r.ir,/ejn     3,e.ns  Jede  Schwierigkeit  einzeln  vorzuneh  - 
vorzunehmen  meilj  De\  demTorh  ergeh  en  den  wieder  anzufan  _ 
gen  um  es  mit  ï.lésem  .    d  '-m  \ihfo  Igen  den 
ir  Serbin  dun«,  zu  brii  £  >n 
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JUSTESSE , MESURE, NETTETE  . 

La  justesse,  la  mesure,  et  la  netteté  sont  la 
base  de  toute  bonne  éxecution  . 
Justesse.  La  1?  chose  a  considérer  dans  là  mu  _ 

sique,  c'est  la  justesse, ou  la  division  exacte 
des  intervalles,  conforme  au  système  musi- 
cal généralement  adopté  en  Europe  et  tel 
'     que  l'approuve  une  organisation  cultivée. 

Mesure.  La  2^.e  est  la  mesure, ou  la  division  exac- 

te des  temps  ,  l'observation  de  chaque  valeur 
,  de  note  ou  de  chaque  signe,  dans  un  mouve- 
ment donné  . 
Netteté.  La  3erae  est  la  netteté, qui  consiste  dans 

la  manière  d'articuler  toutes  les  notes  avec  * 
une  pureté  de  son, une  proportion, un  équili- 
bre dans  le  mécanisme  tels  qu'il  n'y  ait  ja- 
mais dans  l'exécution  la  moindre  équivoque 
ou  la  moindre  confusion  . 

En  effet,  la  musique  étant  une  combi  - 
naison de  sons,  il  faut  que  chacun  de  ces 
sons  soi  t  en  rapport  positif  avec  un  autre  j 
c'est  ce  qui  constitue  la  justesse  . 

La  musique  étant  toute  mesurée, a  l'ex- 
ception des  récitatifs  et  de  quelques  airs  de 
montagnes, on  doit  lui  donner  la  régularité 
qui  caractérise  chacun  de  ses  morceaux  en 
suivant  exactement  la  mesure  . 

Enfin, posséderait-on  au  plus  haut  degré 
les  deux  qualités  précédentes , si  l'on  n'avait 
la  faculté  de  tout  bien  articuler  pour  tout  fai- 
re comprendre,  les  avantages  de  lajustesseet 
de  la  mesure  seraient  presque  nuls  sans  la  net- 
teté qui  les  met  à  deeouvert,qui  fait  entendre 
la  note  pure  et  devient  ainsi  un  des  principes 
de  la  pureté  du  son  . 

Quand  on  s'est  assure,  autant  qu'il  est 
possible,  de  ces  trois  choses  élémentaires, 
travaillées  d'abord  séparément  dans  le  mur. 
IVBunvoir.  ceau  qui  se  trouve  a  l'étude,  il  faut,  1°  s'atta- 
cher a  bien  TOir  la  musique, a  lire  avec  refft, 
xion  tous  les  signes  afin  de  les  suîvré  selon 
leur  véritable  sens  . 
2°.$chim ju^cr.     2? A pprend re  à  se  juger •  savoir  quand  et 
pour  quelle  cause  []  arrive  de  mal  faire,- cher, 
eher  comment  on  doit  s'y  prendre  pour  faire 
bien  ou  faire  mieux;  .On  ne  veut  parler  ici  que 
des  détails  sur  lesquels  ou  peut  être  son  pro - 
,.pre  jugé; quant  a  l'ensemble  du  talent, l'artiste 
doit  1"  laisser  juger  par  les  autres;  i!  faut  à 
la  vérité  qu'il  apprenne  à  ser connaître,  niais 
comment  pourrait-il  prononcer  dans  sa  propre 
cause  .'en  pareil  cas, le  jugement  ne  peut  être 
que  conditionne]  .car  il  ne  suffit  pas  d'être 
satisfait  de  soi, chose  assez  commune,  ii  faut 
aller  au  but  «t  satisfaire  aussi  les  connaisseurs, 
•     !  âge  bien  rare  î 
i         -.        Détailler  chaque  difficulté, une  a  une; 
I  rendre  ensuite  d'un  peu  plus  haut  jo  ur 
i  ■  "Jtaîner  avec  ce  qui  la  précède  et  ce  qui 
la  sait  . 
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Kormef  zu  den      4}  Der  Uebiing  aller  Sehwierigkeiten,die 
Tonleitern  auf  fem  Anfänger  bei  den  Tonleitern  in  allen  Ton  _ 
JSJfiSd^11  vorkon]en,n,it  Befolgung  der gegebenenFor. 
Sthwierigkei_  mel  wenigstens  taglieh  eineStunde  zu  widmen, 
ten  anzuwenden.    5}  Oefters  aber  auf  zwei  versehiedeneWeiseri 
5)  Entziffern,  entziffern ,  wodurch  hier  verstanden  wird: 

0  Bei  jeder  Schwierigkeit  zu  verweilen ,  um 
den  Fingersatz  aufzufinden,die  Bedeutung  einer 
jedenVorsehrift, eines  jeden  Zeichens  wiederzii- 
geben  und  alles  Fehlerhaffe  zu  beseitigen  . 

2)]Vie  im  Spiele  einzuhalten,man  mag  ge_ 
fehlt  haben  wie  man  nur  wolle, um  auf  diese  Art 
die  Augen  an  das  geschwinde  Lesen  zu  gewöhnen, 
das  Musikstuck  in  derBewegung  nicht  zu  unter, 
brechen,  alles  schnell  aufzufassen,und  sich  behen- 
de wieder  zureehtzufinden,derTakthevvegungtreu 
zu  bleiben,  indem  man  sei  ne  Aufmerksamkeit  auf 
jeden  ersten Takttheil  richtet,wenn  man  es  auch 
nur  dabei  bewenden  liesse, die  auf  denselben  fal- 
lende einzelne  Note  zu  spielen  . 

Nur  vermöge  dieser  zweitenYerfahrungsart 
erlernt  man  das  Lesen  vomBlattejVvirksamervvird 
dieselbe  sein,vven  sie  inGesel  Ischaft  eines  Beglei- 
tenden (accompagnateur)  vorgenornen  wird,wel_ 
cher  vermöge  seinerTaktfestigkeit  zugleich  zum 
Fuhrer  dienen  kann . 
6}  Das  alpha-      b')Zu  trachten  wie  man  es  anzufangen  habe, 

b<  tische  Re_  urn  eine  Schwierigkeit  zu  uberwinden;  hat  man 
pster  zu  na.  ,  1.1      1Tt  .  i       •  i  l  . 

the  zu  ziehen. dieses  auf  verschiedene  >  »eise  versucht, sich  hei 

dem  alphabetischenltegister  Raths  zu  erholen, u. 
den  Abschnitt  aufzu  s  uch  en,w  eleher  von  dem  Ge- 
genstande der  vorliegenden  Uebung  handelt, eine 
Yergleichung  der  Mittel  anzustellen,  deren  man 
sich  schon  bediente,mit  denen  welche  ferner  dar- 
geboten werden  .Die  letzteren  werden  um  so  fass_ 
lieher  seinwen  derVerstand  der  Vorschrift  voran- 
geeilt ist. 

•DER  TAKT  . 

Der  Takt  tragt  nie  mehr  zum  Ausdruck  bei,als 
wenn  der  Antrieb,wejeher  ihn  in  Bew  egung  setzte, 
unbemerkt  bleibt  .Alles  was  die  äusserlichenMil. 
tel(meGhanismus)zu  bemerkbar  macht  -schadet 
derTauschung  uiid  zernichtet  denZauher  . 
\ur  derLehrer      Nur  der  Lehrer  oder  der  Orchester-Direktor 

dürren denTaktT0n  Zeit  zuZeit  daran  zu  errinn ern,vveü  derselbe 
schlagen.      ;hn  vernachlässigt  hat,der Andere  Um  dieTonmas. 

se,welcfie  er  zu  leiten  hat,im  Gleichgewicht  zu 
halten  .Dieser  letztere  muss  «lie;  es  geräuschlos, 
blos  durch  die  Geberde  andeuten;  :ihd  solltedasOr. 
ehester  in  Schwanken gerathen, so  muss  ein  ein_ 
zelnerSehlag,zu  gehöriger Zeit,h!nreiehen,das 
genaue  Zusammenspiel  wiederherzustellen . 
DenTaktnicnt      VierdenTakt  fursieh  insbesondere  sehlagt, 
fur  sich  heson^er  |rrt  ïïenn  er  glaubt  denselben  zu  regeln,  in. 

'■'TS  2U  Sein  1 

,  „  '  "dem  er,ohne  dass  er  es  gewahrt,bald  voranlaufen 

bald  zunickbleiben  wird. Es  ist  demnach  uner. 
lasslieh  sich  daran  zugevvöhnen,denTakt  nur  in 
Gedanken  zu  seh  lagen  .Die  geringste  Bewegung 
die  man  zu  diesem  Zw  ecke,  sei  es  mit  dem  Fisse 


4'.'A(4>ii.juer  1. s      4? .Bonner  au  moins  une  heure  chaque 
fJrsTtouTeT!'"siour  a  *a  pratique  de  toutes  les  difficultés  é. 
difficultés élé.Jementaires  sur  les  gammes  dans  tous  les  tons. 

mi ntaires  .  . 

en  suivant  la  formule. 

5?  Déchiffrer.       5°  BechiiTrer  souvent,  mais  de  deux  ma- 
nières différentes  :  ' 

l?tn  sarr'-tani       (i'ï)  en  s'arrêtant  a  chaque  difficulté 
a  propos.    p()Ur  en  trouver  le  doigter,  pour  rendre  e  _ 
xaetemêHt  le  vrai  sens  de  chaque  indiea  . 
tion  ou  de  chaque  signe, pour  corriger  tout 
ce  qui  est  défectueux  . 

2?En  n>-  s'ar.       (2*0  en  ne  s'arrêtant  jamais, quelque  fau. 

>8tu£ jamais.  fe  yon  lagS(.  et  ne  cherchant  qu'à  don- 
ner ainsi  de  !a  vivacité  aux  yeux,  à  faire 
marcher  le  morceau  .  à  saisir  vivement,  à 
se  retrouver  avec  intelligence, et  a  suivre 
la  mesure  en  fixant  son  attention  sur  cha- 
que i°.r  temps,  dut-on  se  borner  à  ne  faire 
que  la  note  qui  le  frappe  . 

Cette  seconde  manière  est  la  seule 
qui  puisse  rendre  lecteur  ;  elle  sera  pra- 
tiquée avec  plus  de  succès  si  Ton  déchiffre 
avec  un  accompagnateur  qui  puisse, par  son 
aplomb, servir  en  même  temps  de  guide. 

6 "Aroir  recours      f>°.  Chercher  comment  on  peut  venir  a 
alataMe  des  mazout  de  surmonter  une  difficulté  :  après  a_ 

lieras  par  ordre  '  Jr 

alphabétique  ;  v«>ir  essayé  par  divers  moyens,  on  aura  re- 
cours à  la  table  des  matières*  par  ordre 
alphabétique  pour  trouver  l'article  qui  trai- 
te de  l'objet  du  travail  -,  comparant  alor'sjes 
moyens  dont  on  s'est  servi  avec   ceux  qui 
s<mt  offerts,  ces  derniers  seront  d'autant 
mieux  saisis  que  l'intelligence  aura  été  au 
devant  du  précepte  . 

MESURE . 

La  mesure  ne  contribue  jamais  plus  a 
l'effet  que  lorsque  le  ressort, qui  lui  donne 
Fîmpulsion,est  inaperçu .  Tout  ce  qui  met  trop 
en  évidence  'e  mécanisme  ,  nuit  a  l'illusion 
et  détruit  l'enchantement  . 

Le  professeur         Le  professeur  et  le  chef  d'orchestre  doi. 

etJechefd'or       t  seu|H  jia(r,.e  ]a  mesure,  l'un  pour  la 

cliestre  flou  ai  *  * 

seuls  battre  lo  rappeler  de  temps  eu  temps  a  l'élève  qui 
mesure.        «fient  à  la  négliger,  l'autre  pour  donner  l'ap- 
lomb aux  masses  qu'il  dirige.  Ce  dernier  la 
marquera  sans  bruit ,  le  geste  doit  suffire, 
et  si  lurebestre  chancelé, un  seul  coup,frap- 
pé  a  propos ,  devra  suffire  de  même  pour  ré- 
tablir l'aplomb. 
Ne  jamais  bat.       Quant  à  celui  qu  i  bat  1  a  mesure  pour  son 
tre  la  mesure  p,.,,pre  compte,  il  se  trompe  en  croyant  ainsi 

pour  soi  *       r,  r  r  t 

la  regler,tandis  que,,sans  s'en  appercevoir,il 
presse  ou  rallentit  le  mouvement.  Il  est  donc 
indispensable  de  s'habituer  à  battre  la  mesu- 
re mentalement  .Si  peu  que  l'on  fasse  de  mou- 
vement pour  la  marquer,avec  le  pied  ou  levio. 
Ion,le  jeu  se  raidit  et  perd  la  facilite  qui  en  est 
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oder  derAioline  macht, bringt  Steifheit  in  das 
Sjiiel  und  ist  der  Behendigkeit  naehtheilig,die  ei- 
ne seiner  Torzügliehsten  Zierden  ist . 
ücnselbennup      Um  bei  rosiger  Belegung  Takt  zu  halfen- 

irMjedanken  4^\»c  r*         1        1  » 

abzumessen.       UMuss  man  in  Gedanken  die  Sehlage  ahmessen. 
Mittel  dazu        2)  Bei  sehr  lebhafter  Bewegung  muss  man  nur 
bri  lebhafter  die  Schlage  eines  einzelnen  Taktes  abmessen^und 
'  "nSaag-    dieses  Ta  ktgefuhl  in  den  unterschiedlichen  Bewe. 
gungen  vvahrendder  ganzen  Dauer  des  Stuckes 
festhalten  . 

H  .  langsamer       3)  Bei  langsamer  Bewegung  muSS  man  nach  den 
1.  Avegung.  Achtelsnoten  abtheilen,und  diese  Abtheilung 
auf  die  übrigen  Notengeltungen  übertragend. h . 
dass  ein  Schlag  als  auf  eine  Achtelnote,  jwei  als 
auf  eineYiertelnote, drei  als  auf  eine  Viertelnote 
mit  Punkt,und  vier  als  auf  eine  halbe  Note  fal  _ 
lend  gedacht  werden  etc.wobei  man  nur  auf  die 
Noten  und  deren  Bezeichnung  Acht  zu  haben 
braucht, ohne  sich  darauf  einzulassen^  Achtel 
beidem  4Yierteltakt  und  6  Achtel  bei  dem3Vier_ 
teltakt  zu  zahlen . 

Wenn  man  sichmit  diesem  Mittel  vertrautge- 
.  macht  hat, wird  man  bei  der  Eintheilung  von  zu_ 
samengesetzteren Notengeltungen  nicht  leicht 
mehr  irren  können  . 


ART  DEN  TART  FL  HL  BAR  ZÏT  MAC  HE  IV. 

ü»nTakt  zu  .       Da  man  sich  nun  ,  die  beiden  Fälle ,  vonweL 

weilen  durch  c|ien  die  Rede  \var,ausgenonmien,des  hörbaren 

einen  leichten  i    i  i 

Druck  des  Bö.  laktschlagens  zu  enthal  ten  hat ,  so  gi  b  t  es  den  _ 

SensanzU(le,,-noch Stücke, bei  welchen  der  Componist  beabsieh. 

Inn  '  I 

tigte,dass  man  denselben  durch  einen  leichten 
Druck  des  Bogen  s(Y)  andeuten  solle, hier  einige 
Beispiele: 


ten 


Dans  les  mou. 
venions  lents. 


un  des  principaux  agrémens  . 

Pour  aller  eu  mesure  dans  les  limine  _ 
meus  modérés  : 
Il  faut  la  |0  ^  j-aut  sentjr  mentalement  la  puisa  _ 

s'iitir  <  * 

mentalement,  tien  de  chaque  temps  . 

Moj. nd'rpar.       2°.  dans  les  mouvemens  très  vifs,  il  faut. 
„X-tnns!ü's.sentir  simplement  une  pulsation  à  chaque 
mesure, et  conserver,  dans^  les  divers  mouve_ 
mens  ,  le  sentiment  des  pulsations,  pendant 
toute  la  durée  du  morceau  . 

3.  Dans  les  mouvemens  lents  il  faut  prendre 
la  croche  pour  diviseur,  compter  mentale  _ 
ment  cette  croche  sur  chaque  valeur  de  no- 
tes , c'est-à-dire,  sentir  une  pulsation  sur 
une  croche, deux  sur  une  noire,  trois  sur  une 
noire  pointée,  quatre  sur  une  blanche,  Etc. 
n'ayant  ainsi  égard  qu'à  chaque  note  ou  à 
chaque  signe,  sans  s embarasser  de  comp- 
ter jusqu'à  8  croches  pour  les  morceaux 
à  4  temps  ou  jusqu'à  6  pour  ceux  à  3 
temps  . 

Quand  on  se  sera  rendu  ce  moyen  fa- 
milier, on  ne  pourra  plus  guères  se  trom- 
per, même  en  déchiffrant  les  valeurs  les 
plus  compliquées  . 


M  AM  ERE  DE  MARQUER  LA  MESURE. 

Si  Ion  doit, hormis  les  deux  cas  dont 
?ure°par  un"  le  .nous  venons  de  parler,  s'abstenir  de  bat  _ 
gère  saccade .  tre  ]a  mesure ,  i  1  est  des  morceaux  ou  l'au- 
teur a  voulu  qu'on  la  fit  sentir  et  qu'on  en 
marquât  les  temps  avec  l'archet  par  une  lé- 
gère saccade  .0)  on  voici  des  exemples  : 


Marquer  quel. 


Presto  a£itato  assai. 


iüpi 


C8?TriodeViotti.) 


> 
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(0  Es  heissthier  une  légère  saccade  (leichter  Druck 
des  Bogens)um  zu  verhüten, dass  man  die  gebrauchte  Be  _ 
2eichnung  durch^^>  nicht  misverstehe  und  Uebertreibung 
vermieden  werde,- es  soll  nur  dazu  dienen, den  Rythmus  des 
Stuckes  fühlbarer  zu  machen  . 


(0  Dn  dit  :  une  légère  saccade  afin  d'éviter  que  ce 

si£ne  «oit  mal  saisi  et  ne  mené  a   l'cxa<rératioii;  il  mdiqu 

ici  une  intention  et  le  sentiment  du  rliTtlime  que  l'on  doit  aon. 
ner  au  morceau  . 


4r"260. 
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Andante  è  =80 

4'!  Corde. 


C-2?  Andante  de  Bai  Hot.  Ouv.-  26 .) 
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Musik 


DER  METRONOM  (Taktmesser  .) 

0>  r Metronom      Eine  bewundernswerthelorrichtiing,die  Uhr 
d'^b^  rf'r   der  Musik,einvervollkon~i  neter  Zeitmesser  (chro- 
nomètre) welcher  die  Belegung ,die  er  durch  den 
Antrieb  des  Genies  erhielt,  auf  iiner  feststellten 
einem  wichtigen  Naturgesetz  abhängig,dieEinthei_ 
lung  derselben  mit  vollkomener  Gleichheit  hörbar 
macht! ein  ehabener  Darsteller  derselben,weleher 
dennoch  der  Einsicht  und  demGefühle  derjenigen 
unterworfen  bleibt,welcbe  ihm  zu  rechter  Zeit  zu 
folgen  oder  von  ihm  abzuweichen  w  issen  . 


GERRAUCH  DES  MET  RONOMEN  (Taktmessers) 

Manmussdem-  Der  Metronom  ist  bestimt,der  Ausfuhrung  der 
selbenzurech.]\J(IsjlLejne|1  ])estinitenCharak(er  zugebenwelehe 
ter  ZeitzufoLj.  ■  i  ,  i    i  i  .  t  .  p 

gen,  und  von  dieselDe  mcnt  naben,oder  wenigstens  nicht  lest, 
ihm  abzuwei. haltenkonnte,  bei  der  TJnbestimtheit  der  durch 
chen  wissen.  \^0'rter  vorgeschriebenen  Taktbewegung,  die  in 
keinerwYerhaltniss  mehr  zu  derselben  standen. 
Indessen  muss  man  die  Bewegung, die  durch  diesen  oder 
jenen  Grad  des  Metronomen  angedeutet  ist,  nur  als  den  Aus- 
gangspunkt betrachten,  welch  er  den  Charakter  unddenGrad 
der  Bewegung  eines  Stuckes  entscheidet,  aber  nicht  als  ein 
Zeichen  dass  man  in  dieser  Bewegung  im  strengsten  Sinne 
beharren,  solle.  Die  Gesammtheit  des  Spieles   muss  sieh 
zwar  dieser  abgemessenen Begelm a sigke il  nahern,  aber 
derselben  nicht  streng  unterliegen  .  Die  Bewegungen  desHer. 
zenssind  selbst  in  ihrer  Beständigkeit  vielem  Wechsel  im. 
terworfen,und  stehen  mit  der  Gefühllosigkeit  iinWidersprueh: 
strenge  Begelmasigkeit  als  eine  Folge  des  Willens  und  der 
Gemüthshewegung,frei  wie  diese  selbst  in  ihrer  Beschrankt. 
heit,kann  nicht  von  einem  äusserlichen Gegenstande  a  1  »hang, 
ig  sein,weleher  sie  in  ihremGange  hemen,ihr  eine  unbezwing. 
bareSteif  heit,u.einenCharakter  von  Zwang  mittheilen  würde, 
die  mit  ihrer  Grundlage  unverträglich  sein  würde  . 

Man  bediene  sich  daher  des  Metronomen  im  Allgemei  _ 
nen  nur  dazu  um  den  durch  denComponisten  beabsichtig- 
ten ersten  Antrieb  (Impuls)  zu  erforschen  . 

Man  wird  ihn  aber  mit  Nutzen  gebrauchen  können  ,um 
«lern  Spiele  die  grosste Sicherheit  Und  Begelmasigkeit  bei 
demVortrage  der  verschiedenenNotenfolgen  mitzu'theilen, 
indem  man  sie  getrennt  anfänglich  langsam, darauf  nach 
gesteigerter  Bewegung  des  Taktmessers  spielt^dahei  folgt 
man  dem  Schlage  desselben, während  des  ganzen  Stückes, 
wen  dessen  Ausdruck  es  durchgängig  erlaubt,  und  spielt 
daü  unmittel  bar  darauf  das  nämliche  Stück  ohne  densel  _ 
ben. 
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Metronome 
lior  loge 
de  la 


icjue 


e  suivre  et 
■ii  écarter  a 
propos  . 


METRONOME  . 

Admirable  instrument,  horloge  de  la  mu. 
sique,  chronomètre  perfectionne  qùij  en  fi_  ; 
xant  à  jamais  le  mouvement  donné  par  l'im. 
pulsion  du  génie,  en  fait  entendre  les  divi- 
sions avec  une  égalité  parfait  tenant  a 
une  des  grandes  lois  de  la  nature  !  régula- 
teur sublime,  soumis  toutefois  a  l'intelli  _ 
gence  et  au  sentiment  qui  savent  le  suivre 
ou  s'en  écarter  a  propos  ! 

EMPLOI  DU  METRONOME  . 

Le  métronome  est  destine  à  donner  à  l'e_ 
xecution  un  caractère  positif  quelle  ne  pou- 
vait avoir, ou  du  moins  conserver, dans  le  va- 
gue des  mouvemens  indiques  par  des  mots 

n'étaient  plus  en  rapport  avec  elle. Cepen- 
dant on  ne  doit  considérer*  le  mouvement, mar- 
que a  tel  degré  du  métronome, que  comme  le 
point  de  départ  qui  détermine  le  caractère  et 
décide  l'impulsion  a  donner  au  morceau, mais 
non  comme  un  signe  de  l'obligation  ou  l'on  se- 
rait de  continuer  ce  mouvement  avec  une  rigu- 
eur absolue. L'aplomb  doit  approcher  de  cette 
régularité  mathématique, mais  il  ne  doit  pas 
l'égaler. Le  cu'ur, dont  les  mouvemens  sont  si 
variés ,  même  dans  leur  eonstance,ne  saurait 
être  enharmonie  avec  l'insensibilité  j l'aplomb, 
cet  effet  de  la  volonté  et  du  mouvement  de  l'â- 
me,libre  comme  elle  dans  sa  captivité,ne  peut 
dépendre  d'un  objet  matériel  qui  donnerait  a 
sa  marche  une  contrainte, une  raideur  infle  _ 
xible  et, pour  ainsi  dire,un  caractère  de  fata- 
lité incompatible  avec  son  principe  . 

On  ne  se  servira  donc, en  général, du  mé- 
tronome que  pour  connaître  la  première  im- 
pulsion donnée  par  l'auteur  . 

Mais  on  pourra  l'employer  avec  utilité  pour 
donner  au  jeu  le  plus  d'aplomb  et  de  régularité 
possible  dans  les  traits, en  les  détaillant,  d'a- 
bord lentement, et  les  faisant  ensuite  dans  un 
mouvement  accéléré  du  métronome; on  suiv  ra 
ses  battemens  pendant  tout  un  morceau  dont 
l'expression  permet  jusqu'au  bout  l'égalité  de 
mouvement  ;  et  Ion  jouera  immédiatement  a  _ 
près  le  même  morceau  sans  métronome  . 


MITTEL  I)TE  LBUNG  ZU  ERLEICHTERN. 

Stehend  .         Studien  wie  auch  Stücke  die  man  gewöhnlich 

in  Concerten  spielt, übe  man  stehend  . 

Sitzend  .  Sitzend  jene  welche  man  in  nicht  zahlreichen 

Vereinen  sitzend  vorträgt . 

Diese  zwei  unterschiedlichehStel  hingen  erfor, 

dern  jede  eine  besonder  e  Angewöhnung  . 

Wenn  man  steht  ist  die  Bewegung  des  Bogens 

freier,aueh  spielt  mandieSolo,vvelehemangev\ohn_ 

lieh  in  einem  umschlossenen  grossen  Raum  spielt, 

welcher  die  Entwiekelung  aller  Hülfsmittel  er_ 

fordert,  stehend  . 

Erleichterung      Die  Stellung  desjenigen  welcher  sitzend  spielt, 

de*  Spieles  bei  wie  es  die  Traulichkeit  beidenQuartetten  erheischt, 
dem  Sitzen.    •  .      i       .»        j       i         «  ■  . 

ist  sehr  störend  und  ungunstig,  wenn  man  diesen 

Hindernissen  nicht  durch  einen  5  bis 6  Zoll  höhe. 
ren  Sitz,als  die  gewöhnlichen  sind,abzuhelfen 
sueht,COinaja  w  ird  diesenYortheil  sogleich  durch 
die  freiere  Bewegimg  des  rechten  Armes  gewahr 
werden, dahingegen  der  Arm,  wenn  man  niedrig 
sitzt, sehr  gehindert  ist,zumal  bei  SechszehntheL 
len. Ein f\isstrit((von  geringer  Höhe)  wird  bei  ei- 
nem erhöhten  Sitze  notlnvendig,die\iolinspieler 
imOrehester,welche  sich  Öfters  sehr  anstrengen 
mussen,werden  sich  bei  dem  Gebrauche  eines 
Fusstrittes  der  für  den  linken  Fuss  viel  höher  als 
für  den  rechten  sein  muss,sehr  erleichtert  finden. 

(Siehe  Tafel  I  Figur  6  und  7.) 

Der  untereTheildesPultes,auf  welchen  dieMu. 
sik gesetzt  w  ird, liiuss  eine  gleiche  Höhe  mit  der 
Herzgrube  haben, man  mag  sitzend  oder  stehend 
spielen, bei  einem  welcher  stehend  spielt  mussder 
Pult  ohngefähr  18  Zoll  entfernt  sein. Dieses  sind  aus- 
gemachte Rege  In,  damit  der  Spielende  bei  dem  Le- 
sen der  Musik  denKopf  weder  zu  heben  noch  zu  sen- 
ken brauche  u.eine  schöne  Stellung  behalten  köüe . 

Wen  derObertheil  der  Pulte  für  ein  Quartett, 
nicht  auf  einem  hesonderenjFusse,sondern  auf  ei- 
nem 3}/2  Schuh  langen  und  beiläufig  2  Schuh  4 
Zoll  hohenTisch  ruht,so  entsteht  dadurch  eine  in. 
nigere^erbindung  unter  den  Spielenden,  welche 
bei  dieser  Gattung  von  Musik  kaum  nahe  genug 
beieinander  sein  können,wo  sie  sich  so  zu  sagen 
mit  halhenV\brten  zu  verständigen,  und  sich  so 
manches  insOhr zu  flüstern hahen.Cs.Taf.I  Fig.8.) 

Um  bei  dem  Sitzen  eine  fehlerhafte  Richtung 
des  Bogens  zu  vermeiden,weil  man  dabei  den  Hals 
derVioline  ein  wenig  zu  senken  genöthigt  ist,so ver- 
säume man  nicht  den  4teDAbsehnitt  welcher  von  den 
Grundlagen  des  MechanismushandeltjZuRathe  zu  ziehen. 

NOTHWENDTGE  VORBEREITUNG 

um  öffentlich  zu  spielen. 

ResteVurberei-     Die  beste  Vorbereitung  um  öffentlich  zu  spielen 
uügsart.      liegt  in  vorhergegangener  f  leissigerLVbimgmicht 
ein  augenblickliches  Bemühen  befähigt  denKunst 


Hohe  des 
Pultes . 


CO  Beiläufig  21  bis  22  Zoll  über  den  Fussboden  er  _ 
hoht.Csiehe Tafel  I  Figur6.)  42()0 


MOYENS  DE  FACILITER  LE  TRAVAIL 


Travailler 
dfbout . 


Travailler 

assis  . 


Facilites 


Travailler  debout  les  études  et  les  morceaux 
qui  se  jouent  ordinairement  debout  dans  les 
concerts . 

Travailler  assis  ceux  que  l'on  joue  assis  dans 
les  réunions  moins  nombreuses  . 

Ces  deux  positions  différentes  exigent  d<- 
lhabitude  pour  chacune  d'elles. 

Le  mouvement  de  larehet  est  plus  libre  quand 
on  est  debout  ;  aussi  est-ce  debout  que  Ion  a  cou- 
tume de  jouer  les  solos  qui  demandent  le  déve- 
loppement de  tous  les  moyens  dans  ungrand  local . 
Mais  la  position  de  celui  qui  joue  assis,com_ 
onnees  pour  me  pexio.e  l'intimité  du  quatuor,est  très  gênante 

jouer  assis  .  .         ,       0  '  »  , 

et  defavorable,si  Ion  n'a  soin  de  remédier  a  ses 
ineonveniens,en  ayant  un  siege  plus  élevé,  de  5 
a  6  pouces,que  eeux,dont  on  se  sert  ordinaire- 
ment, CO 0,1  en  sentira  aussitôt  l'avantage  pour 
les  mouvemens  du  bras  droit  qui  sont  libres  a_ 
lors, tandis  qu'ils  sont  fort  gênés  surtout  dans 
les  doubles  croches, lorsque  l'on  est  assis  bas. Un 
marehe-piedCdc  très  peu  delévation)devient  né- 
cessaire avec  un  siège  élevé:  les  violons  dôrehes- 
tre, dont  la  fatigue  est  très  souvent  excessive  , 
trouveront  ungrand  soulagement  a  se  servirdün 
marche-pied  beaucoup  plus  haut  pour  le  pied 
gauche  que  pour  le  pied  droit  . 

C  Voyez  Planche  î,  Figure  6  et  7.) 


Hauteur 

du 
pupitre  . 


Le  bas  du  pupitre, sur  lequel  la  musique  est 
posee,doit  être  à  la  hauteur  du  creux  de  l'esto- 
maehjsoit  que  l'on  joue  assis  ou  dehout,et  pour 
celui  qui  est  debout, le  pupitre  se  met  a  environ 
18  pouces  de  distance. Ces  mesures  sont  déter- 
minées pour  que  l'exécutant  n'ait  point  a  lever 
ni  à  baisser  la  tête  en  lisant  la  musique,et  pour 
qu'il  conserve  une  belle  attitude  . 

Lorsque  les  têt^s  de  pupitres  d'un  quatuor 
sont  posées, non  sur  les  pieds  des  pupitres, mais 
sur  une  table  de  3  pieds y2 de  longueur  et  d'en- 
viron 2  pieds  4  pouces  d'élévation, il  s'établit  un 
rapport  plus  direct  entre  les  exécutans  qui  ne 
sauraient  être  trop  rapprochés  les  uns  des  autres 
pour  ce  genre  de  musique  où  ils  doivent,pour  ain- 
si dire, s'entendre  à  demi  mot  , et  se  dire  quelque- 
fois tant  de  choses  à  l'oreille  .Croyez  pl. I, Fig.8.) 

Pour  éviter  de  donner  une  mauvaise  direc- 
tion a  l'archet  eh  jouant  assis  ,  position  qui  ob- 
lige a  baisser  un  peu  le  manche  du  violon, il 
ne  faudra  pas  négliger  de  consulter  l'article  4 
des  principes  du  mécanisme  . 

PRÉPARATION 
nécessaire  pour  jouer  eh  public. 


Préparation  î»     La  meilleure  préparation,  pour  Jouer  en  pub- 
meiiieure.  jio  egt  dang  jfe bö^es  études  antécédentes  ; 

ce  n'est  pas  le  travail  du  mon:'  ni  qui  doit  bien 


CO  Environ  de  21  à  22  pouces  d'élévation,  d<"pu: 
plancher.  CWi  pl. I, Fi». 6.) 
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1er  sich  hören  zu  lassen, sondern  Jahre  lang 
angewendeter  Fleiss . 
Notwendige     Was  die  nothvvendige  Vorarbeit  für  den  Tag 
Vorarbeit.  betrifft,an  welchem  manvor  einer  Achtung  ge_ 
hietendenV>rsammlung  spielen  soll,  so  besteht 
diese  in  mehrerenDingen, deren  keines  man  oh. 
ne  nachtheilige  Folgen  vernachlässigen darf; die 
wesentlichsten  sind  : 

0  Die  Prüfung  der  Violine  und  desBogensjWe. 
nigeTage  vorher  muss  dieVioline  mit  Sorgfalt  neu 
bezogen  werden,  um  Zeit  genug  gehabt  zu  haben, 
sich  der  Reinheit  und  Güte  der  Sai  ten  zu  versich- 
ern.Der  Bogen  muss  weder  mit  abgenutztenHaa, 
ren,welche  häufig  reissen  und  die  Saite  nicht 
mehr  ergreifen, noch  mit  neuen  JFaaren,vveilsie 
etwas  rauh  sind, bezogen  sein^einige  Stunden 
Hebung  reichen  bin, sie  zur  Hervorbringung  des 
Tones  brauchbar  zu  machen  . 

2)  Muss  man  das  Spielen  so  lange  fortsetzen, 
bis  die  Finger  recht  geschmeidig  werden  ,und  der 
Bogen  dieS  ute  bäk(sur  la  eorde)  ein  Runstau  s  - 
druck ,womit  gesagt  werden  so! l,dass  mittelst 
hinlängl  icher  üebung  der  A  rm  so  viel  Herrschaft 
über  die  Saite  erlangt  bat,sie  mit  genügender 
Kraft  oder  Leicht  igkeit,mit  Anhalt  oder  Lebhaf- 
tigkeit,wie  es  der^ortrag  erfordert,  ergreifen 
zu  können  . 

Diese  Uebung  muss  mit  voller  Stärke  an  ei- 
nem nicht  schallenden  Ort  vorgenomen  werden. 

3)  Man  wiederhole  das, was  man  an  demsel- 
ben Tage  vortragen  soll, einigemal  nacheinander, 
und  zwar  allein  ohne  ZerstreuungjSamlungder 
Gedanken  ist  vonnöthen  ,um  sich  von  dem  ,  was 
man  mit  vollkommener  Sicherheit  vorzutragen 
hat, innig  durchdringen  zu  lassen  . 

4)  Yortheilhafl  ist  es, sich  einigeZeitTordem 
Anfange  des  Solos, dem  Orchester  anzuschliessen, 
damit  das  instrument  und  der  Spieler  Zeitgew in_ 
ne,sich  an  die  Beschaffet] hei t  der  LuftOemI>era- 
tur)in  dem  Saale  zu  gewöhnen  .Ohne  diese  Vor  _ 

s  i eh t  w  irk  t  d  i  e Wä rme  auf  beide  sehr  nachteilig. 

5)  Durch  dasMitspielen  des  iL?nTulti,gibtman 
demOrchester  die  Richtung,und  durch  dasEinhal- 
ten  einiger  Takte  vor  dem  Solo,unterseheidet  sich 
dieses  letztere  besser  von  dem  Vorhergehenden 
durch  diese  Pause . 

6)  Spiele  man  nicht  eher  auswendig, bis  man 
sich  auf  sein  G  edâçh  tni  s  s  voll  ig  verlassen  darf,  u . 
sich  schon  längere  Zeit  gewöhnt  hat  öffentlich  auf. 
zutreten . 

Schön  ist  es  sich  mit  allen  äüsserliehen  Zei- 
chen der  Begeisterung  dar/!  i  s  teilender  Künstler 
scheint  mehrEindruck  auf  dieZuhorer zumachen, 
wen  er  von  dem,was  er  vortragen  will,  so  durch  1 
drungen  zu  sein  scheint, dass  kein  äusseres  Mit- 
tel nötbig  ist, ihm  dasselbe  iusGedäehtniss  zuru. 
fen,doch  wiegen  einige  Nachtheile  diese  schonen 
Vjrzüge  auf,  der  erste  ist, dass  der  Spielende  zuwe_ 
nig Spielraum  behält  als  erforderlich  ist,mit  sei. 
nenMusikstücken  abzuwechseln,d.h.  derselben 
mehrere  in  Bereitschaft  zu  haben, selbst  wenn  es 


nécessaire. 


disposer  l'artiste  à  se  faire  entendre,  c'est  h- 
travail  des  années . 
Préparation  Quant  a  la  préparation  nécessaire  pour  le 
jour  où  l'on  doit  jouer  devant  une  essemblée 
imposante, elle  consiste  en  plusieurs  choses 
dont  aucune  ne  peut  être  négligée  impuné- 
ment^ voici  les  plus  essentielles  : 

1?  Examen  du  violon  et  de  l'archet:  le 
violon  doit  avoir  été  monté  avec  soin  peu 
de  jours  avant, pour  que  l'on   ait    eu  le 
temps  de  s'assurer  de  la  justesse  et  de  la 
bonté  des  cordes  .  L'archet  ne  doit  avoir  ni 
des  crins  usés,  qui  se  cassent  fréquemment 
et  ne  prennent  plus  sur  la  corde,  ni  des 
crins  neufs  qui  ont  un  peu  de  rudesse  .•quel- 
ques heures  d'exercice  suffisent  pour  que 
ces  derniers  aient  la  qualité  convenable  au 
son  . 

2°.  Jouer  assez  longtemps  pour  que  les 
doigts  .soient  bien  assouplis  et  pour  que  l'ar- 
che! soit  sur  la  corde,  expression  teehnique,vou_ 
lant  dire  que,  par  Feffet  d'un  exercice  suffi- 
sant, ie  bras  a  pris  assez  d'empire  sur  la 
corde  pour  l'attaquer  avec  autant  de  force  ou 
de  légèreté,  avec  autant  de  retenue  ou  de  vi- 
vacité que  l'exécution  l'exige  . 

S'exercer  en  conséquence  a  plein  jeu, 
dans  un  endroit  qui  n'ait  point  de  réson  _ 
uance . 

3?  Jouer  plusieurs  fois  de  suite,  seul, 
sans  distraction, ce  que  l'on  doit  exécuter 
le  même  jour:  le  recueillement  est  néces- 
saire pnUr  se  pénétrer  profondement  de  ce 
que  l'on  doit  exprimer  avec  la  plus  entière 
conviction  . 

4?  Il  est  avantageux  de  se  joindre  aux 
symphonistes  quelque  temps  avant  le  solo  , 
pour  que  l'instrument  et  celui  qui  s'en  sert 
aient  le  temps  de  se  faire  a  la  température 
de  la  salle. Sans  cette  précaution,  la  cha- 
leur agit  sur  l'un  et  sur  l'autre  d'une  ma- 
nière très  défavorable. 

5?  Donner  l'élan  à  l'orchestre  en  jouant 
dans  le  le.r  tutti; cesser  quelques  mesures  a_ 
vant  le  solu  qui  se  détache  mieux  sur  le  pre- 
mier plan, par  l'effet  de  ce  silence. 

6°  J\e  jouer  par  cœur  que  si  l'on  est  bien 
sur  de  sa  mémoire,  et  que  si  l'on  a  contrac- 
té depuis  longtemps  l'habitude  de  paraître 
en  public 

Il  est  beau  de  se  présenter  ainsi  avec 
tous  les  dehors  de  l'inspirât  ion,  il  semble 
que  le  virtuose  ait  plus  de  pouvoir  sur  les 
auditeurs  en  paraissant  tellement  pénétré 
de  ce  qu'il  va  dire  que  rien  de  matériel  ne 
soit  nécessaire  pour  !"  lui  rappeler  j  mais 
quelques  inconvéniens  balancent  de  si  pré- 
cieux avantages:  Le  premier,  est  de  laisser 
moins  de  latitude  à  l'exécutant  pour  varier 
ses  morceaux ,  c'est-a-dlre  p.our  en  changer 
souvent, même  lorsqu'il  les  a  composes, at_ 


4-2  <>0 


seine  eigenen  Coinpositionen  betriff^ eil  er  nicht 
die  geringste  Unsehlüssigkeit  wagen  darf,undeine 
grössere  Auswahl  Ton  Musikstücken  einsehrgu. 
tes  Gedachtniss  verlangt .  v 

Der  zweite  Nacht  heil  besteht  darin,  dass  das 
Auswendigspielen  eine  solche  wiederholte  Ue_ 
bimg  der  näinliehen  Musikstücke  nöthig  macht, 
dass  man  sich  dahei,so  zu  sagen, mehr  auf  das 
Gedachtniss  de»'  Finger,  als  auf  das  innerliehe 
TerlässtjWodurch  dem  Mechanismus  mehr  Herr, 
schaft  eingeräumt  wird, als  ihm  zukomt,undihn 
verleiten  körite,dagehjeten  zu  wollen,an statt  zu 
gehorchen , wenn di e B ege i sterung  dem  Spielen, 
den  etwasUnervvartetes  eingeben  sollte  . 

Der  dritte  ist,den  leichten  unvorbereiteten 
Aenderungen,und  dem  Aufschwünge  desGemüths 
hinderlich  zu  sein,welehes  man  um  so  weniger  wa- 
gen wird,  aus  Furcht  sich  der  Begleitung  zu  ent- 
ziehen und  irre  zu  werden,wenn  man  sieh  dem 
Feuer  der  Ausfuhrung  ganz  hingeben  wollte  . 

Der  Redner  kann  eineiiBedefehler  zurück  _ 
nehmen,ein  geschickter  Improvisator  findetMit- 
teleinenGedanken  durch  einen  andern  zu  erset- 
zenden derjenige,  welchen  er  entwickeln  zu 
wollen  angekündigt  hatte,ihm  entfallen  ist. Dem 
Schauspieler,w  elcher  stecken  bleibt,  hilft  der 
Souffleur  wieder  ein, man  kanganzeStellenaus. 
lassen,ohne  dieScene  zu  storen,aber  der  auswen- 
dig und  mit  Begleitung  des  Orchesters  spielende 
Soloviolinist  darf  von  seineniTexte  nicht  abweichen 
ohne  darauf  vorbereitet  zu  sein, es  sei  dann  dass 
derselbe  auf  die  Harmonie  der  Begleitung  selbst 
zu  improvisiren  \ermag . 

Diese  Bemerkungen  sollen  die  Gefahr  des  Aus. 
wendigspielens  fühlbar  machen ,wen  man  nicht  vöL 
lig  von  der  Zuverlässigkeit  seines  Gedächtnisses  ü- 
berzeugt  ist,denoch  wurde  dieWirkung  der  ange- 
zeigten Nachtheile  dadurch  nicht  zernichtet . 

Aber  diese  Nach th  eile  sch  w  inden  ,w  en  m  an  oh- 
ne Begleitung  spieltjdureh  gu  te  Anlagen  u  .Gewohn- 
heit kann  man  ein  Improvisator  werden(ausdeni 
Steegreif  spielen  lernen)  und  um  so  gewisser  eine 
Nachlässigkeit  oder  einenGedächtnissfehler  zu 
ersetzen  fähig  sein  .Zudem  kan  mandasGedächt- 
niss,diese  herrliche  Naturgabe  nicht  genug  pfle- 
genden ohne  dasselbe  ist  kein  Fortschritt  mog_ 
lich,unddie\lissensehaft  ist  nur  indemGedächt- 
niss  der^brfahren  begründet  j  ;  her  diese  Art  voaSchatz 
Cdie\\issenschaft)geht  nur  auf  denjenigen  über,  und 
wird  nur  dem  zuTlieil  welcher  denselben  zu  vermehren  ver- 
steht xo 

Wahl  der        Unsrer  Einsicht  nach  ist  dieWahl  der  Stücke 
Stucke,    der  wichtigste Punkt^dieErfahrung  allein  muss 
den  Künstler  über  dasjenige  belehfen,\vasderEi- 
genthümlichkeit  seines  Talentes  am  besten  zusagt, 
und  vornehmlieh  auch  bei  täglich  abwechselnden 
Zuhörern,  deren  Empfindungs-Vermögen  aber 
das  nämliche  bleibt  und  stets  durch  das  wahre 
Schone  gerührt  wird  . 


CO  lieber  Asien  vun  M"?0  Victorine  de  Chastenaj  . 


tendu  qu'il  ne  peut  risquer  la  moindre  hé- 
sitation, et  qu'un  répertoire  étendu  exige  _ 
rait  une  très  grande  mémoire  . 

Le  second  inconvénient  est  d'obliger  a 
un  travail  tellement   répété  sur  les  mêmes 
morceaux  que,  l'on  puisse,  pour  ainsi  dire, 
s'en  reposer  sur  la  memoire  des  doigts, plu- 
tôt que  sur  celle  de  la  pensée, ce  qui  don- 
nerait au  mécanisme  plus  d'erüpire  qu'il 
ne  lui  en  faut'  laisser,  et  lui  permettrait 
de  commander  au  lieu  d'obéir  lorsque  l'in- 
spiration porterait  a  faire  quelque  chose 
d'inatendu  . 

Le  troisième  est  de  nuire  a  ces  légers 
changemens  improvisés, a  ces  élans  de  lame 
que  l'on  risque  d'autant  moins  alors ,  que 
l'on  est  retenu  par  l'appréhension  de  se 
soustraire  a  l'accompagnement,  et  de  se 
perdre  en  se  livrant  a  toute  la  chaleur  de 
l'exécution  . 

L'orateur  peut  se  reprendre,  l'impro_ 
visateur  habile  trouve  le  nioyen  de  rem- 
placer une  idée  par  une  autre  lorsque  celle 
dont  il  avait  annoncé  le  développement  vi- 
ent a  lui  échapper  :  l'acteur, qui  reste  court, 
peut  être  soufflé/ oïl.  peut  omettre  des  pas- 
sages entiers  sans  troubler   la    scène  ; 
mais  le  violon  solo,  jouant  de  mémoire 
et  accompagné  d'un  orchestre,  ne  peut  s'é- 
carter du  texte  sans  s'y  être  préparé  ou 
s'il  n'improvise  sur  l'harmonie  même  des 
accompagiiemens  . 

Ces  observations  tendent  a  faire  sen- 
tir le  danger  de  jouer  de  mémoire, à  moins 
que  l'on  ne  soit  sur  de  ne  jamais  la  trou- 
ver en  défaut,  ce  qui  ne  détruirait  point 
encore  l'effet  des  ineonvéniens  que  nous 
avons  signalés  . 

Mais  ces  ineonvéniens  disparaissent 
lorsque  l'on  joue  sans  accompagiiemens  : 
avec  une  bonne  organisation  et  de  l'ha- 
bitude on  peut  devenir  improv  isateur ,  et 
à  plus  forte  raison  suppléer  à  quelqu'inex_ 
aetitude    ou  quelqu'absence  de  mémoire  . 
Au  surplus,  on  ne  saurait  trop  cultiver  la 
mémoire,  ce  merveilleux  don  de  la  nature, 
car  il  ne  saurait  y  avoir  de  progrès  sans 
elle,  et  la  science  n'est  que   la  mémoire 
des  générations;  mais,  cette  espèce  de  trésor, 
Oa  Science,)  ne  passe  et  n'appartient  qu'au  _ 
nie  qui  sait  le  grossir  .0)  ~ 
Chou  d-  s  Le  point  le  plus  important, suivant  nous. 

est  le  choix  des  morceaux  ;1  expérience  peut 
seule  éclairer  l'artiste  sur  <;e  qui  convient 
le  mieux  à  son  genre  de  talenl  et  surtout 
à  un  auditoire  qui  change, à  la  verifé, cha- 
que jour,  mais  dont  la  sensibilité  est  fe_ 
pendant  toujours  la  même  et  touj  ursémue 
par  le  vrai  beau  . 


morcea'ui  . 
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Moralische         Eine  andere  Art  derYorbereitung  ist  oftmals 
Vorbereitung,  demjenigen  nöthig, welcher  nicht  ohne  lebhafte 
Gemüthsbewegung  öffentlich  aufzutreten  ver_ 
mag,und  welcher  Aufregung  der  Geistesfähigkei- 
ten bedarf,um  vor  Richtern  zu  erseheinen,wel  _ 
che  gleichgültig  oder  streng  nach  "'Rührung  be- 
gierig,zwar  fähig  sind, hingerissen  werden  zu 
können,  sich  aber  über  dieYYahrheit  de«  Aus  _ 
drucks  nicht  täuschen  lassen 

Hat  sieheinKunstler  hinlängliche  äusserlil 
che  Mittel  angeeignet, so  steige  er  zu  der  Quelle 
des  Talentes  empor,und  lasse  sich  Ton  dem  was  al- 
le Fächer  Schönes  und  Grosses  besitzen  durchdrin- 
gender betrachte  einen  Raphael, beweine  eineEu. 
ridiee, bewundere  einen  Augustus,theile  sein  Ge- 
fühl mit  einem  Leonidas,Entzüetung  bemächtige 
sich  seiner  mit  einem  Joad,COer  fühlt  sich  be- 
geistert .   .dann  trete  er  auf  f.  .  .und  a  ödere  Augen 
werden  ihm  dieThranen  ersetzèn.welche  er  selbst  vergoi  . 

WELCHE  STELLUNG  MAN  ANNEHMEN  MUSS 
um  gut  gehört  zu  werden  . 

üieseskanauf     Es  gibt  zweierlei  Arten  der  Stellung  wenn 
v  ierfeiArt  man  öffentlich  spielt  : 

Die  eine  dass  mandieYioline  vonderSeileden 
Zuhörern  zukehrt,wo  sich  die  Saiten  hefinden,da_ 
mit  der  Ton  sich  unmittelbar  in  alle  T heile  des 
Saales  ausbreiten  könne  . 

Die  andere  wenn  man  denZuh'orerv  gerade 
gegenüber  steht,  die  natürlichste  Stellung  füral- 
le,die  sich  hören  lassen  wollen  . 

Die  erste  Art  hat  den>orzug,dass  nichts  von 
demTone  seihst  in  dessen  geringstenBesonder  _ 
heitenverIorengeht,weildieTonstrah]en  gegen 
die  Mehrzahl  der  Zuhörer  gerichtet  sind.Boehhat 
sie  das  Naehtheilige,dass  der  Solospieler  dem  Or- 
chester-Dirigenten denllüeken  zu  kehrt  u. dadurch 
ein  vollkommenes  Zusammenspielen  zwischen 
ihm  und  der  Begleitung  erschwert  wird. 

DiezweiteArt     Die  zweite  Art  scheint  uns  denVorzug  zuver. 

JsL  b^emSQ-dienen,vveîl  sie  natürlicher  und  in  Absiehtauf  die 

zuziehen  "    ^un°rer  schicklicher  ist,auch  ist  damit  die  Beglei- 
tung erleichtert, und  wenn  das  Orchester  sich  am 
Fusse  des  Theaters  befindet,  der  Solospieler  al  - 
lein  auf  der  Scene  steht, so  fällt  erdermassenin 
die  Augen  ,  dass  nichts  von  der  Feinheit  seines 
Spieles  verloren  geht,  in  dieserStellung  wird  er 
von  den  Zuhörern  auch  hin  länglich  vernomen  wer- 
den ,  wenn  er  anders  fähig  ist,  sich  bei  densel  _ 
benGehör  zu  verschaffen 
Bei  dem  Bei  dem  Zusammenspielen  dagegen  ist  es 

^iartettsPiel  angemessen,dassdieMauptstimrae  mehr  als  die 
andern  in  allen  Einzelnheiten  desYortrags  ge- 
hört werden  könne  ;  um  dieTheilnahme andern 
Quartettspiele  zu  erleichtern, ist  es  erforderlich 
dass  der  grössteTheil  der  Zuhörer  sieh  auf  der 
rechten  Seite  des  ersten  Violinspielers, und  Nie- 


Préparation         Une  autre  espèce  de  préparation  est  bien 
morale.     souvent  nécessaire  à  celui  qui  ne  p<-ut  se 
produire  en  publie  sans  une  très  vive  é  _ 
motion  et  qui  a  besoin  d'exaltation  pour 
paraître  devant  des  juges  indifférens  ou 
sévères,  avides  de  sensations,  toujours  sus- 
ceptibles d'entraînement ,  mais  auxquels  on 
ne  peut  donner  le  change  sur  la  vérité  dev. 
pression  . 

L  artiste, possédant  d'ailleurs  assez  de 
moyens  matériels, remonte  à  la  source  du 
talent, il  va  se  pénétrer  de  tout  ce  qu'il  y 
a  de  beau  et  de  grand  dans  tous  les  genres: 
il  contemple  un  Raphaël ,  il  pleure  une  Eu- 
ridice,il  admire  un  Auguste,  il  sympathise 
avec  un  Léonidas,  l'enthousiasme  s'empare 
de  lui  avec  un  Joad,(l)  i'  est  inspiré .  .qu'_ 
i  ^paraisse  alors  ! .  .et  (lautres  jeux  lui  rendront 
bientôt  'es  pleurs  tju'il  <fnv«  versés  . 

MANIERES  DE  SE  PLACER 
pour  se  faire  entendre  . 

Doux  manières        II  y  a  deux  manières  de  se  placer  pour 

de  se  placer,  j(jU|.r  en  j,^]^  . 

Lune  en  présentant  le  violon  du  cote 
des  cordes, afin  que  le  son  parvienne  direc- 
tement dans  toutes  les  parties  de  la  salle. 

L'autre,  en  se  mettant  en  face  du  pub- 
lic, position  naturelle  à  tous  ceux  qui  vien- 
nent se  faire  entendre  , 

La  première  manière  a  1  avantage  de 
ne  rien  laisser  perdre  du  son  dans  les  plus 
petits  détails,  les  rayms  sonores  étant  di- 
rigés vers  le  plus  grand  nombre  des  audi- 
teurs.  Mais,  elle  a  l'inconvénient  d'obliger 
le  violon  solo  a  tourner  le  dos  au  chef  d'or- 
chestre et  d'empêcher  ainsi  qu'il  n'y  ait 
entre  le  solo  et  les  accompagnemens  tout 
l'ensemble  nécessaire  . 
M  ann-re  qui  La  seconde  manière  nous  parait  me_ 

[nîuî  ïc 's  .;!    riter  la  préférence  en  ce  qu'elle  est  plus 
naturelle  et  plus  convenable  par  rapport 
au  publie;  elle  offre  aussi  plus  de  facilité 
pour  l'accompagnement, et  si  l'orchestre 
est  placé  au  bas  du  théâtre,  le  violon  sole, 
resté  seul  sur  la  scène, y  est    tellement  en 
évidence  que  l'on  ne  peut  rien  perdre  de 
la  délicatesse  de  son  jeu ,  et  qu'ainsi  pla- 
cé, il  se  fait  toujours  assez  entendre  du 
publie  lorsqu'il  sait  d'ailleurs  s'en  faire  e_ 
coûter  . 

Pour  le  ^uatttùr.  Mai  s  pour  les  morceaux  d'ensemble,  il 
est  à  propos  que  la  partie  principale  soit  , 
plus  que  les  autres, à  portée  detre  enten- 
due dans  tous  les  détails;  pour  que  Je  qua- 
tuor surtout  puisse  être  suivi  avec  intérêt, 
il  est  nécessaire  que  le  i°.r  violon  ait  a  sa 
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m  and  weder  auf  der  linken  Seite  oder  hinter  ihm  sichte, 
finde .  Diese  Anordnung  ist  fur  den  Zuhörenden  unerläss. 
'  •  h, und  nicht  minder  für  den  Spieler, um  sich  mit  den 
Zuhörern  inVerbindung  zu  setzen .  Freilieh  genügt  es  in 
dieser  Hinsieht, dass  der  Ton  ungehindert  das  Ohr  desZu. 
tiorenden  erreiche, den  man  zuweilen,um  jede  Störung 
zu  hindern, die  Hand  vor  die  Augen  halten  sehen  wird,be_ 
niuht,sich  bei  Stücken  langsamen  Zeitmaasses ,  iniger 
von  der  Empfindung, die  darin  obwaltet,durchdrungenzu 
fühlen , oder  dasGemalde,das  der  Tonsetzer  hinzustellen 
beabsichtigte,besser  aufzufassen  .Doch  ist  dieses  nurei- 
ne Ausnahme,denn  im  Allgemeinen  scheint  der  Sinn  des 
Gesichts  dem  Sinne  des  Gehörs  entgegen  zu  kommen, um 
den  Ausdruck  desVortrags  inVerbindung  mit  jenem  der 
äusserliehen  Geberde  reiner  aufzufassen, auch  kann  es 
deuiKünstler  nicht  gleichgültig  sein, denZuhÖrerin dem 
Bereich  seines  Einflusses  zu  wissen  .Nur  der  ununterbro- 
chene Austausch  derEmpfinriungemdie  derselbe  hervor, 
ruft, und  die  Rückwirkung  derselben  auf  ihn  selbst  befäh- 
igen ihn,durch  neue  Eingebfingen  auch  eueErregungs. 
mittel  zu  ersinen  .Er genährt  dieses  an  der  leisesten  Be- 
wegung ,und  wenn  laute  Beifallbezeugungen  erschallen, 
Cdie  einzige  Art  vönGerauseh, welche  bei  der    usik  zuläs- 
sig und  der  mächtigste  Sporn  ist)  so  Wird  man  meisten  _ 
theils»eine  Zunahme  der  Ausdrucksmittel  wahrnehmen, 
die  mitderTheilnahme  die  sie  erregten  i inVerhältnis  -  steht. 

PROGRAMM  (Einl adungssehrif t.) 

Es  genügt  nicht  dass  der  Künstler  sich  gehörig  vorbe- 
reitet habe  öffentlich  aufzutreten,  auch  die  Zuhörer  müs- 
sen auf  dasjenige  Torbereitet  sein. was  Torgetragen  wer- 
den soll . 

Es  ist  bekanntjdass  dieTonkunst  denZweekhat  zu  rüh- 
ren, zum  Gemüth  zu  sprechen, indem  sie  das  Gehör  ange- 
nehm reitzt,  in  dem  Geiste  ein  Bild  und  öfters  noch  eine 
Empfindung  des  Herzen  .  hervorzurufen  Wenn  die  Musik 
bei  dem  lyrischen  Schauspiele  angewendet  ist,  so  tragen 
dieWorte, die  Geberden, die  Jv  leidertracht  und  l)eeoratio_ 
nen  dazu  bei,deni  Zuschauer-  deren  Sinn  im  Allgemeinem 
und  die  Absicht  in  allen  Theilen  zu  verdeutlichen  . 

Aber  dieWahrheit  des  Charakters  der  Instrumental- 
musik mag  auch  noch  so  deutlich  hervortreten,so  wird  sie 
dennoch  nicht  von  allen  Zuhörern  mit  gleichem  Scharf  sine 
aufgefasst  werden  konnen,ohne  eine  An'  undigung  welche 
die  Einsicht  einiger  derselben  auf  den  richtigenVNeg  führ- 
te, und  zu  gleicher  Zeit  die  Einbildungskraft  und  das  Em- 
pfindungsvermögen derGesammtheit  aufriefe  . 

Der  Nutzen  einer  solchen  Ankündigung  ist  die  Mehr- 
zahl der  Zuhörer  abzuhalten, sich  nicht  in  das  Schwanken- 
de oder  Unbestimmte,  welches  der  Instrumentalmusik  ei- 
gen ist,zu  verlieren, und  ihnen  einen  Anhaltpunkt  zu  ge. 
ben,Terrnöge  dessen  sie  leichter  und  mitgrössererTheil. 
nahme  die  Form  und  dieEntw  ickelungdes  musikalischen  Ge- 
dankens verfolgen  können, ohne  sie  jene  köstlichetnbestimL 
heit  entbehren  zu  lassen,  die  ihnen  bis  auf  einen  gew  issen 
Punkt,  Freiheit  in  der  Hauptwahl  des  von  dem  Componis. 
fen  abgehandelten  Gegenstandes  gestattet.  Das  Programm 
ist  endlich  ein  Strahl  der  den  Schauplatz  erhellt . 

Zu  diesem  Zweck  kann  der  Charakter  der  Stücke  durch 


droite  le  plus  grand  nombre  des  auditeurs  et  que 
personne  ne  soit  placé  ni  à  sa  gauche  ni  derrière 
Lui  -,  cette  disposition  est  indispensable  pour  qui  Teut 
bien  entendre  ;  elle  n'est  pas  moins  nécessaire  pour 
l'exécutant  qui  a  besoin  de  se  trouver  en  rapport  a_ 
Tee  l'auditoire .  Il  suffit  sans  doute,  que  dans  ce  but, 
le  son  parvienne  sans  obstacle  ä  l'oreille  de  1  écou- 
tant que  l'on  Terra  même, quelquefois,  chercher  pen- 
dant l'exécution  des  morceaux  lents  à  se  mieux  pé- 
nétrer du  sentiment  qu'ils  expriment  ou  à  mieux  sai- 
sir le  tableau  que  l'auteur  \  touIu  peindre, en  mettant 
la  main  devant  les  jeux  afin  que  rien  ne  puisse  le 
distraire;  mais  ceci  n'est  qu'une  exception,  car  en 
général,  le  sens  de  la  vue  semble  Tenir  à  l'aide  du.  sens 
de  Fouie  pour  faire  comprendre  avec  plus  de  justesse 
1  expression  de  l'accent  par  l'expression  du  geste,  et 
l'artiste  ne  peut  se  passer  de  savoir  l'auditeur  ainsi 
placé  sous  l'influence  de  son  expansion,  puisque  ce 
n'est  que  par  l'échange  continuel  des  sensations  qu'- 
il fait  naître  contre  celles  qu'il  reçoit  lui  même  de 
l'effet  qu'elles  ont  produit,  que  de  nouvelles  inspira- 
tions Tiennent  Lui  donner  de  nouveaux  moyens  pour 
émouvoir  II  est  averti  de  ces  sensations  par  le  plus 
léger  motiTement,et  lorsque  les  applaudissemens,(seul 
genre  de  bruit  compatible  avec  la  musique  et  le  plus 
puissant  des  aiguillons)  se  font  entendre  ,  on  Toit 
presque  toujours  ses  moyens  d'expression  s'accroître 
en  proportion  de  l'enthousiasme  qu'il  inspire  . 

PROGRAMME  . 

Il  ne  suffit  pas  que  l'artiste  soit  bien  préparé 
pour  le  publie,  il  faut  aussi  que  le  public  le  soit  ä 
ce  qu  on  va  lui  faire  entendre  . 

On  sait  que  l'art  musical  doit  avoir  pour  but  d'é- 
mouvoir, de  parler  a  lame  en  charmant  l'oreille, de 
faire  naître  une  image  dans  l'esprit, et, plus  souvent 
encore,  un  sentiment  dans  le  coeur .  Lorsque  ]a  mu- 
sique est  appliquée  à  la  scène  lyrique,  les  paroles  , 
le  nestele  costume  et  les  décorations  viennent  ai  _ 
der  le  spectateur  à  en  comprendre  le  sens  en  général 
et  les  intentions  en  particulier  . 

Mais  quelle  que  soit  la  vérité  de  caractère  de  la 
musique  instrumentale ,  cette  mérité  ne  saurait  être 
saisie  aTee  la  même  sagacité  par  tous  les  auditeurs 
sans  une  annonce  qui  mette  sur  la  voie  L'intelligence  de 
quelques  uns, et  fasse  en  même  temps  un  appel  a  1  i_ 
maginatiôn  et  à  la  sensibilité  de  tous  . 

L'avantage  de  cette  annonce  est  d'empêcher  la 
plupart  des  auditeurs  de  se  perdre  dans   le  Tague 
que  présente  par  sa  nature  Ja  musique  instrumen- 
tale, de  leur  donner  un  point  d'appui  qui  leur  per- 
mette de  suivre, avec  plus  de  facilite  et  plus " d'inté- 
rêt, la  forme  et  je  développement  de  !a  pensée  musi  _ 
cale,  sans  qu'ils  soient  pour  cela  prives  de  ce  Tague 
délicieux  qui  les  laisse  maîtres .  jusqu'à  un  certain 
point,  du  choix  principal  de  l'objet  ir    1    par  le  com- 
positeur :  le  Programme  est  enfin  le  l'aven  qui  "fient  e_ 
cl  air  er  la  scène  . 

A  cet  effet,  le  caractère  des  moreea;  %.  de  mu-  t"' 
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*v örtliche  Bezeichnung  der  ihnen  eigenthümliehen  Bewe- 
gung angedeutet  werden,  als  grave  oder  ernsthaft,  allegro  o_ 
der  munter,  mesto  oder  traurig,  adagio  oder  langsam,  vivace 
oder  lebhaft, presto  oder  gesehwind  ete . 

Einige  Compositionen  sind  unter  allgemeinen  Benen- 
nungen begriffen,vvelche  die  Autoren  seihst  wählten  z.B. 
symphonie  militaire, d'Haydn-  symphonie  héroïque,  pastorale,  orage/Je 
Beethoven^chasse  du  jeune  Henri,  de  Mehulj  enfer,  de  Gluck}  marche  fu- 
nèbre,do  Beethoven^  rêve,deTartini  j  prière, d  Hajdn,etc. 

Endlieh  können  eine  Menge  Stucke  bloss  durch  dieTon. 
art,welche darin vorherrscht,kenntlich gemacht  werden. 
Diese  Bezeichnung  ist  zuweilen  hinreichend,um  ein\Aerk 
ins  Gedaehtniss  zuruekzurufen,und  plötzlich  wie  durch 
einen  Zauberschlag  die  Empfindungen  wieder  zu  erweck. 
ken,die  es  erregt  hatte  . 

Musik  aber,die  noch  nie  öffentlich  Torgetragen  wor- 
den ist, bedarf  einer  zu\ erlässigeren  Ankündigung,die  mit 
eben  so  vieler  Zurückhaltung  als  Genauigkeit  abgefasst 
sein  muss,wen  man  seinen  Zweck  damit  erreichen  will . 

Wir  haben  bemerklich  gemacht,dass  alles  Nöthige  ge- 
sagt werden  muss,aber  auch  nicht  mehr  als  diesesNothL 
ge^man  vermeide  demnach  hei  einem  Programme  alles 
Nichts  besagende  oder  prunkhafte  . 

Das  erste  Mittel  um  die  Aufmerksamkeit  zu  fesseln , 
hängt  zunächst  von  dem  Buf  des  Künstlers  ab:  eine  Art 
von  Zauberkraft  die  seinen  Namen  begleitet,  muss  die 
Geister  für  ihn  gewinnen^  wahres  Talent  verleiht  diesen 
Zauber,diese  Uebermacht . 

Das  zweite  Mittel  besteht,wie  oben  gesagten  demPro. 
gramme . 

Ein  drittes  nicht  minder  vvirksainesMittel,als  beide 
vorhergehende  ,würde  eine  an  die  Zuhörer  ger  ich tete Er- 
zählung oder  sonstiger Tfortrag CO  sein,wodurch  die  Auf. 
merksamkeit  derselben  angeregt^und  sie, ohne  sich  des. 
senbewusst  zu  sein, in  eine  Gemüthslage  versetzt  werden 
wurden,lehhafte  und  tiefe  Eindrücke  auffassen  zu  könen. 
Durch  das  Melodram,im  eigentlichen^ erstände  genonien, 
w  ürde  diese  Aufgabe  gelösst  werden,wenn  ein  talentvoller 
Schriftsteller  es  sich  angelegen  sein  lassen  wollte,  nicht 
ungeheuere  und  empörende  Handlungen  darzustellen,son- 
dern  schöne  Instrumentalmusikstüeke,die  der  Handlung 
richtig  angepasst  vvaren,herbeizuführen,und  dadurch  die 
Macht, den Beitz  und  dieMaiiigfaltigkeit  dieser  Gattung 
von  Composition  hervorzuheben . 

.  Die  Theaterstücke  begannen  vormals  m  it  einem  Prolog- 
(Vorrede)  die  Alten  hatten  eine  soleheYorbereitung  als 
nothwendig  anerkant,und  selbst  Molière  bestätigte  dessen 
Gültigkeit}  das  Herz  des  Menschen  bleibt  immer  dasselbe  ; 
unstreitig  vermag  das  Genie  sich  plötzlich  aller  Fähigkeiten 
der  Seele  zu  bemächtigen,  jedoch  bei  näherer  Betrachtung 
wird  sich  ergeben, dass  irgend  ein^ö rbereitungsmittel  ihm 
denWeg  bahnte, wenn  auch  der  Zuhörer  sich  dessen  nicht 
bewusst  War  . 

DasWerk  eines  unbekannten  Künstlers, sei nVerdienst 
mag  sein  welches  es  vvolle,wird  nicht  gleich  anfangs  den 
Ei  ndruck  und  das  Zutrauen  erregen,welches  der'Buf  eines 
schon  berühmten  Meisters  einflösst . 

Eine  unbederitende  historischeThatsache,eine  Zeit 


Dieses  befolgte  H?  Félis  in  seinen  historischen  Concerten  . 


peut  être  indiqué  par  le  nom  même  des  rnouveniens 
qui  les  déterminent,  tels  que  grave, ou  sérieux, allegro, 
ou  gai ,  mesto, ou  triste,  adagio  ou  lent,  viTace,  ou  animé, 
presto,  ou  vif  etc . 

Quelques  compositions  se  trouvent   aussi  dési  _ 
gnées  par  un  titre  général  que  l'auteur  a  choisi, 
tel  que  celui  de  :  sjmphonie  militaire,  d'Haydn;  symphonie 
héroïque,  pastorale ,  orage ,  de  Beethoven;  chasse  du  jeune  Hen- 
ri,  de  Méhul  ;  enfer,  de  Gluck  ;  marche  funèbre ,  de  BeethoTon  • 
rêve,  de  Tartini  ,•  prière,  d'Haydn,  etc  . 

Enfin  un  grand  nombre  de  morceaux  peuvent  ê. 
tre  désignés  par  le  ton  dans  lequel  ils  ont  été  com- 
posés .  Cette  indication  suffit  même  quelquefois  pour 
rappeler  le  souvenir  d'un  ouvrage  et  pour  reveiller 
tout-a-eoup  et  comme  par  enchantement  les  sensa- 
tions qu'il  a  fait  naître  . 

Mais  la  musique  que  l'on  n'a  point  encore  é_ 
xécutée  en  publie,  a  besoin  d'une  annonce  plus  po- 
sitive; cette  annonce  devra  être  faite  avec  autant 
de  reserve  que  de  justesse,  si  l'on  veut  atteindre  le 
but  . 

On  vient  de  faire  sentir  la  nécessité  de  dire 
tout  ce  qu'il  faut,  mais  on  ne  doit  dire  que  ce  qu'il 
faut  ;  l'on  évitera  donc  avec  le  même  soin  de  faire 
un  programme  qui  serait  insignifiant  ou  emphatique. 

Le  premier  moyen  de  captiver  l'attention  dépend 
d'abord  de  la  réputation  de  l'artiste  :  une  espèce  de 
magie  attachée  a  son  nom  doit  disposer  les  esprits 
en  sa  faveur  ;  cette  magie,  cette  puissance,  c'est  le 
vrai  talent  qui  la  donne  . 

Le  second  moyen  consiste  dans  le  programme, 
comme  nous  l'avons  dit  plus  haut  . 

Un  troisième  moyen, non  moins  efficace  que  les 
deux  autres  serait  de  rendre  le  publie  attentif  par. 
quelque  récit  ou  quelque  discours  CO  *fui  Ie  mit,sans 
qu'il  s'en  apper'çut >  dans  une  situation  d'ame  propre 
a  recevoir  de  vives  et  profondes  impressions  .  C'est 
ce  que  ferait  le  mélodrame  proprement  dit, si  quel- 
qu'homme  de  génie  voulait  s'en  emparer, non  pour 
offrir  des  actions  monstrueuses  ou  révoltantes, mai. s 
pour  amener  de  beaux  morceaux  de  musique  in- 
strumentale bien  adaptes  a  la  scène,  et  pour  faire 
ainsi  ressortir  la  puissance,  le  charme  et  la  varie- 
té  de  ce  genre  de  composition  . 

Les  pièces  de  théâtre  étaient  autrefois  précé- 
dées d'un  prologue;  les  anciens  avaient  considère 
cette  préparation  comme  nécessaire,  et  Molière  lui 
même  l'avait  consacrée;  le  cœur  humain  n'a  point 
changé  :  il  appartient  sans  doute  au  génie  de  s'em- 
parer subitement  de  toutes  les  facultés  de  l'âme, 
mais  si  l'on  y  prend  garde ,  quelque  préliminaire 
l'aura  servi  a  cet  égard,  même  a  l'insu  de  l'audi_ 
teur  . 

L'œuvre  d'un  artiste  inconnu  et  quel  que  soit  son 
mérite,  ne  frappe  point  ainsi  au  premier  abord  et 
n'est  point  accueillie  avec  la  confiance  qu'inspire  tou- 
jours une  célébrité  bien  établie  . 

Le  moindre  fait  historique,  un  date, un  mot ,  une 


Ainsi  que  l'a  fait  M?  Fetis  dans  ses  Concerts  historiques 
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und  U r tsangabe,  ein\Vort,ein  geschichtlicher Umstand,ei. 
ne  Bemerkung,  hahen  den  grösstenEinfluss  auf  dasSehik. 
sai  unddenErfolg  eines  Musikstückes. Die  Erfahrung  of_ 
fenbart  in  dieser  Hinsicht  Dinge,welche  ohneGlaubenan 
die  grosse  Wirksamkeit  eines  Programmes  unbegreiflich 
sein  würden .  Es  ist  geschehen  dass  Meisterwerke  w  ir  _ 
kungslos  und  unbeachtet  bliehen,weil  die  Zuhörer  niehtge. 
hörig  darauf  Torbe reitet  wurden. Ebensowohl  kaiî  bezeugt 
werden,dass  mittelmässige  einen  glänzenden  Beifall erhiel 
ten,weil  man  sie  der  Einbildungskraft  prismatisch  CBe_ 
genbogenfarben  strahlend)  vorzuhalten  wusste . 

Mancher  blieb  theilnahmlos  und  zerstreut  fetä  dem  Zu. 
hören  eines  Tonstückes,dessen Sinn  er  nicht  begriff,  oder 
rief:  Sonate  was  hast  du  gegen  mich  :(T)  der  Tielleicht  mit  Rüh- 
rung le  Tombeau  CGralt)yüQLeclair,mitTheilnahme  Je  Rêve 
CTraum)  vonTarimi,mit  Bewegung  des  Herzens  die  D  uettevon 
Viotti, angehört  haben  würde,w  eiche  letztere  der  voran  s  te  _ 
hendeu  Zueignungsschrift  zufolge,  theils  durch  den  Schmerz, 
theils  durch  die  Hoffnung,alle  aber  durch  das  Gefühl  einge. 

geben,eine  Huldigung  der  Freundschaft  ausdrücken  .Ç2) 

Würde  man  sich  aber  i  m  tJebermaass  der  Begierde  Zu- 
hörer herbeizulocken  oder  Wirkung  hervorzubringen  ver- 
leiten lassen  eine  prunk hafte  Ankündigung  voranzusehick- 
ken,so  kan  es  kaum  fehlen, dass  der  Erfol  *  derselben  nicht 
entspreche.., und  die  Absicht  verfehlt  sein  wird  . 

Es  gibt  meinen  Zweig  unter  den  sehonenKünsten,  bei 
welchem   i>.  t,.  irgendein  sorbe  reitendes  Mittel  angewen- 
det worden  wäre  und  noch  jetzt  angewendet,  würde  .In  der 
Baukunst  ist  es  das Vordertheü  öder  ein  hedekter  Säulengang 
in  der  Bildhauerkunst  der  Säulenfuss CSehaftgesimse;)  in 
der  Malerei ,  Öffentliche  Ausstellungen,  die  Perspective, dieEinfassung, 
eine(geschr;eiiene  oder  gedruek  te)  Beschreibung:  bei  gel  ehr  _ 
tenWerken  dieVorrede  oder  das  [uhaltsverzeiehnissj  inWerken 
dieSchauspielkunst  betreffen  d,die  Darstellung,die  Ouverture, 
die  Introducti0nCEinleitung)derZwischenakt,das  Ritornelljbei 
der  Instrumentalmusik  dasYorspiel,ein  1 '^Accord  oder  die  an. 

gegebene  Tonart, und  endlich  die  Ankündigung  unddas  Programm. 

Es  liegt  so  viel  Schönes  darin  die  Seele  zu  fesseln, die- 
se Absieht  ist  an  und  für  sich  schon  so  gross  und  ehrenvoll, 
dass  es  kein  Mittel  gibt,welehes  man  unversueht.gelas  s  en 
hätte  dahin  zu  gelangen .  Kunst  1er,  weiche  diesen  Namen 
mit  Recht  führen, bedien  ;n  sich  nur  solcher  edefnTrieb- 
federn, welche  ihnen  da>.  wahre  Sehone,der  geläutertsteGe. 
sclimack,und  der  sittliche  Zweck  den  sie  vor  Augen  haben 
darbieten  5  andere  weniger  glüei  'ici  begabte  missbrau  _ 
eben  diese  Mittel  oder  wenden  si t  vielmehr  übel  an  und 
gerathen  in  Charlatanismus  JVÎ  «irkt  senreiere  f)  der  sowie 
ein  mit  Uebertreibung  abgefasstes  Programm  immer 
mehr  verspricht  als  er  zu  leisten  vermag . 

Die  richtige  Erkenntniss  der  Mittel  die  man  besitzt, 
und  wahre  Bescheidenheit  werden  das  Maass  u .  die  gehö- 
rigen Ausdrücke  bei  einer  Ankündigung  an  dielfand  ge_ 
benjSelbstvertraueti  ist  nicht  lfochniuth,und  Bescheiden- 
heit keine  falsche  Denrath;  man  will  sie  immer  mit  nie  _ 
dergeschlagenem  Blick  einhertrelen  sehen  und  hat  eini_ 


Jederman  kennt  diesen  Ausdruck  von  Fontenelle, welcher  zu 
seiner  Zeil  etwasWahres  eiatlfalten  mogte,unddenderYerfasscr  derRe. 
vu<-  musicale  so  geistreich  parodirt,da  er  bei  einer  sehr  schiklichenVer. 
ai  lasMingemes  Tages  sagte  :  Sonate  WO  bist  du  ! 
00  So  lautet  deren  Aufschrift  . 
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anecdote,  une  observation ,  ont  la  plus  grande  influ- 
ence sur  la  destinée  et  le  sucées  d'un  morceau  de 
musique  .  L'expérience  révèle  a  ce.  sujet  des  choses 
que  l'on  ne  pourrait  comprendre  si  l'on  se  refu  _ 
sait  a  croire  a  la  puissance  du  programme  .  On  à 
vu  des  chefs-d'oeuvres  ne  produire  aucun  effet  et 
passer  innaperçus  parce  que  l'auditoire  navait  point 
ete  suffisamment  averti  .  On  a  été  également  té- 
moin de  la  vogue  d'ouvrages  médiocres  parce  qu'- 
on les  avait  fait  voir  au  publie  a  travers  le  prisme 
de  l'imagination  . 

?  Tel  est  demeure  froid  et  distrait  en  écoutant 
une  composition  dont  il  ne  comprenait  pas  Je  sens, 
ou   s'est  eerie  :  Sonate  que  me  veux  tu  !  (l)  qui  aurait 
peut  être  écouté  avec  émotion  le  Tombeau  de  Le  - 
clair,  avec  intérêt  le  Rêve  deTartini,  avec    atten  _ 
drissemeilt  les  Duos  de  Viotti  dictés  :  les  uns  par  le  re- 
gret, les  autres ,  par  l'espoir  et  tous  par  le  sentiment, 
comme  un  hommage  à  l'amitié. 00 

Mais  s'il  arrivait  que,  poussé  par  un  désir  im- 
modéré d'attirer  le  publie,  ou  de  faire  de  l'effet, 
on  se  laissât  entraîner  a  faire  une  annonce  pom- 
peuse, i!  est  presque  certain  que  le  sucées  ne  pour, 
rait  y  répondre,  et  le  but  serait  alors  dépassé  . 

Il  n'est  point  de  parties  dans  les  Beaux  Arts 
ou  un  moyen  quelconque  de  préparer  l'effet  n'ait 
ete  et  ne  soit  encore   employé  .  En  architecture, 
c'est  la  façade  OU  le  péristyle;  en  sculpture,  le  piédes- 
tal; en  peinture,  les  galeries,  la  perspective ,' le  cadre, 
le  livret;  en  littérature ,  la  préface  ou  le  sommaire;dans 
les  ouvrages  dramatiques,  l'exposition,  l'ouverture, l'in- 
troduction, l'entr  acte,  la  ritournelle;  dans  la  musique  in- 
strumentale, le  prélude, im  le.r  accord  OU  le  ton  donné  ; 
enfin,  l'annonce  et   le  programme  . 

I!  est  si  beau  de  captiver  l'âme,  l'entreprendre 
même  ,  est  un  dessein  si  grand  ,  si  honorable, qu'il  n'est 
pas  de  moyen:;  dont  on  ne  fasse  usage  pour  y  par  _ 
venir  :  les  artistes,  dignes  de  ce  nom,  se  servent  des 
nobles  ressorts  que  leur  offrent  le  vrai  beau, legout 
le  plus  épuré,  et  le  but  moral  qu'ils  ont  toujours  en 
vue;  les  autres,  moins  heureusement  doues, abusent 
de  ces  moyens  ou  plutôt  en  fout  un  mauvais  emploi 
et  se  laissant  aller  au  charlatanisme  qui,  tel  qu'un 
programme  exagère,  promet  toujours  beaucoup  plus 
qu'il  ne  peut  tenir  . 

Une  juste  connaissance  de  ses  propres  movens 
et  une  vraie  modestie  ioro.pt  trouver  Sa  mesuré  et 
les  termes  convenables  d'une  m.'iouee    la  confian- 
ce n'est  point  l'orgueil,  et  la  Èaodesrit   n'est  point 
une  fausse  humilité;  on  \*  ui  toujours  la  voir  les 
yeux  baissés, il  y  a  bien  quelque  raison  pour  qu'elle 


y_i  )  Tout  le  mond.;  sonnait  ce  m  .?  de  Fonî   aèl'û  i}M .  j  aurait  ê- 
tre  juste  quand  il  la  dit  et  que  l'auteur  de  La  V-—.v  osu.i"aL:   a  si 
spirituellement  parodie  en  disant  «a  i«UT,lres  a  is     sonate  OU 

es  tu  ! 

v2)  Dédicace  de  c-s  duos  . 
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ges  Becht  dieses  zu  fordern:  sie  geräth  erst  dann 
in  Sammlung  der  Gedanken,wenn  sie  vorher  ih  _ 
ren  Blick  in  die  höchsten  Regionen  der  Gedanken 
erhoben,unddie  innigste  Ueberzeugung  der  Un  _ 
Tollkommenheit  der  menschlichen  Dinge  gen  on  _ 
nenhat. 

BEMERKUNG  DE1Y  LEHRER  BETREFFEND  . 

Ein  erfahrener  Lehrer  weiss  Trie  nichtig  es 
ist, sich  nährend  des  Unterrichts  den  er  ertheilt 
so  zu  stellen, um  sogleich  beurtheiîen  zu  können, 
wie  und  wo  der  Zögling  gegen  die  Grundregelndes 
Mechanismus  fehlt. Zu  dem  Ende  wird  er  seinen 
Platz  zur  Rechten  desZoglinges  und  gegen  die_ 
sengekehrt  nehmen;  um  alle  Bewegungen desAbr. 
derarmes  und  die  Richtung  des  Bogen  s  zu  beo  _ 
bachten  . 

Abgeänderte       Wenn  eine  Zurechtweisung  nothvvendig  wird, 

Stellun 
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die\orschrift  durch  das  Beispiel  erläutert  vver_ 
den  soll, so  kehrt  derselbe  denTheil  derlioline, 
auf  welchem  die  Saiten  liegen  dem  Zögling  zu,da_ 
mit  dieser  sehen  und  hören, u. so  mit  Hülfe  zweier 
Sinne  zug!eich,den  Gegenstand  der  Zurechtwei- 
sung auffassen  und  die  geringsten  Bewegungen 
der  Fi  nger  unddes  Bogens  beobachten  könne . 
Zuweilen  dem      Der  Lehrer  stellt  sich  auch  zuweilendem  Zog. 
Zoçhnge  £era  ljnge  gerade  gegenüber  um  beurtheilen  zu  könen, 
ob  dessen  Stellung  so  beschaffen  ist,dassGesehmeL 
digkeit  in  den  Bew  egungen, Festigkeit  in  der  JfaL 
tung,kö'rperlicheAnmuth  damit  verbunden  ist . 
Ihmunhewussi     Um  sich  zu  uberzeugen,ob  der  Zögling  allein, 
zuzuhören.  sehriften,welehe  in  dem  Abschnitt  über  die  A  rt  zu 
studieren  abgehandelt  wurden,richtig  verstanden 
habe,ist  es  nutzlieh,demselben  zu  Zeiten  zuzu- 
hören,ohne  dass  er  es  gewahr  wird  .Man kari  ihm 
so  um  so  besser  Anleitung  geben,weil  man  da  _ 
durch  den  richtigen  Umfang  seiner  Fassungsga- 
be kennen  lernt,  sein  Gedächtnis«  und  die  Zart- 
heit seiner  Organisation  zu  beurtheilen  fähig 
wird, je  nachdem  er  seine  Fehler  mehr  oder  we- 
niger seihst  gewahr  wird, sich  mehr  oder  minder 
bemuht  sie  zu  Terbessern,oder  ober  sich  ent  _ 
schliesst  ohne  sich  dabei  aufzuhalten  im  Spielen 
fortzufahren  .Ein  Zögli      1er  . -i  .seinen  Lehmi- 
gen sich  selbst  überlassen  bleibt, ohne  Einfluss 
eines  Zeugens, gibt  dem  Lehrer  die  günstigste 
Gelegenheit  seine  Fähigkeit  zu  beurtheilen . 

Ihm  in  grosser  We/in  der  Zögling  in  seinen  Uebungen  voran  _ 
KnLfCrnungzugeselirUttin  ^  ^  der  £ehrer  ^fters  iu 

zuhören.        55  „  ' 

eine  grossere  Entfernung  von  demselben  stellen, 
um  das  Ganze  und  dieYVirkung  seines  Spieles 
besser  erwägen  zu  können . 

Man  mUSS  denZÖ'gling  öfters  selbst  gewähren  las. 

sen,ohne  ihm  anzugeben  wie  er  es  zu  machen  habe^ da- 
raus entsteht  mehrfacher  Nutzen: 

0  dass  seine  Auffassungsgabe  ohne  fremde 
Beihülfe  geübt  wird; 

2)  seinGeist  an  dasYergleichen, anAuffindung 
der\erhältnisse  in  welchen  die  Dinge  zu  einander 
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Quelquefois  en 
face  de  lel( 


soit  ainsi  .-elle  ne  se  recueille  eu  elle  même 
qu'après  avoir  élevé  ses  regards  vers  les  plus 
hautes  régions  de  la  pensée  et  avoir  ac  _ 
quis  une  conviction  plus  intime  de  l'imper- 
fection des  choses  humaines  . 

OBSERVATION   RELATIVE  AU  PBOFESSEUR  . 

Un  professeur  expérimenté  sait  combien 
il  est  important  de  se  placer  pendant  la  le_ 
tjon  qu'il  donne,  de  manière  a  pouvoir  juger 
promptement  ce  que  l'élève  peut  faire  de 
contraire  aux  principes  du  mécanisme. En 
conséquence,  il  à  soin  de  se  mettre  a  la  droi- 
te de  1  élève  et  de  se  tourner  Vers  lui,  afin 
de  surveiller  tous  les  mouvemens  de  lavant- 
bras  et  la  direction  de  l'archet  . 
Cette  position        Quand  il  est  nécessaire  d'employer  la 
démonstration,  de  joindre  l'exemple  au  pré_ 
cepte,  il  présente  le  côté  des  cordes  du 
violon  à  l'élevé  afin  que  celui-ci  puisse 
roir ,  eutendre  et  s'aider  du  concours  de  deux 
sens  a  la  fois  pour  saisir  l'objet  de  la  dé- 
monstration en  observant    les  doigts  et 
l'archet  jusques  dans  leurs  moindres  mou. 
vemens  . 

Le  professeur  se  place  aussi  quelque- 
fois en  face  de  l'élevé  afin  de  voir  si  l'at- 
titude est  telle  qu'elle  doit  être  pour  qu'- 
il y  ait  de  la  souplesse  dans  les  mouve  _ 
mens,  de  l'aplomb  dans  le  maintien, et  de 
la  grâce  dans  l'ensemble  de  la  pose  . 

Pour  s'assurer  si  l'élevé  a  bien  com- 
pris toutes   les  indications  données  dans 
l'article  qui  traite  de  la  manière  de  traTail  - 
1er  il  est  utile  de  l'écouter  quelquefois  a 
son  insu.  On  peut  d'autant  mieux  le  diri- 
ger ensuite  que  l'on  apprend  ainsi  a  con- 
naître la  juste  mesure  de  son  intelligence, 
à  juger  de  sa  mémoire  et  de  la  délica  _ 
tesse  de  son  organisation  selon  qu'il  s'a  _ 
perçoit  plus  ou  moins  de  ses  fautes, qu'il 
les  corrige  avec  plus  ou  moins  de  soin  , 
ou  qu'il  se  décide  a  passer  outre  sans 
s'y  arrêter  .  L'élevé,  livré  à  lui  même  dans 
son  travail ,  privé  de  l'influence  d'un  té- 
moin, fournit  au  professeur  la  plus  fa- 
vorable occasion  de  juger  de  sa  capaci  _ 
té  . 

Enfin, si  lelêve  est  avance  dans  ses  e_ 
tudes,  le  professeur  se  placera  souvent  a  une 
grande  distance  de  lui. pour  mieux  apprécier 
L'ensemble  et  l'effet  de  son  jeu  . 

Oïl  doit  souvent  laisser  faire  leîeve,avant 
de  lui  indiquer  ce  qu'il  faut  faire;  il  en  résul- 
te plusieurs  avantages  : 

1?  celui  d'exercer  son  intelligence  a  com- 
prendre sans  le  secours  d autrui  ; 

2?  d'habituer  son  esprit  a  comparer  ,  a 


L i coûter  a 
son  insu  . 


L'écouter  a 
une  jrand'- 
distance. 
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stehen  zu  gewöhnen  • 

3)seiner  Einbildungskraft  freien  Lauf  las_ 

sen,iun Mittel  zu  ersinnen,und  seine  Fàhigkei _ 

'  ten  zu  entwickeln  . 

Zögling  zu      Das  Gefahrliche  was  fur  den  Zögling  darin  lie. 

terZeitzu  gen  w  iirde,wenn  man  dergleichen Selbstversuehe 
oder    i    .      .        tt  i_  .        .1  ii     -  „ 

5«lbsi  zu  bei  seinen  Lenungen  zu  weit  treiben  vvollte,begieilt 

flass<  a.    sich  leicht. Der  naturlieheAérstand,  ohne  Vielehen 

nichts  Erspriess  liebes  zu  erreichen  ist,wird  dem_ 

selben  Grenzen  setzen.  Die  Aufgabe  des  Lehrers 

ist,seinen  Zögling  dermassen  genau  kennen  zu 

lernen,uni  ihn  nacli  Erfordernis  zu  leiten  oder 

sich  selbst  uberlassen  zu  k  önnen . 

Dem  Zöglinge  ist  bereits  angerathen  yvorden: 

QdieSel  Gierigkeiten  einzeln  Torzunehmen, und 

bei  jeder  derselben  so  lange  zu  Ter  weilen, als  ihm 

nothwendig  scheint  ^dieselbe  im  Zusailienhang 

mit  dein  Vorhergehenden  und  dem  Darauffo  !gen  _ 

den  zu  wiederholen  .Hat  er  dann  einigermassen 

die  Fähigkeit  erworben,denGang  eines  Stückes 

ohne  grosse  Beschwerde  festzuhalten, so  wird  ihn 

derLehrer  dazu  anleiten,das  Fehlerhafte  in  dem 

Mechanismus  unddemlbrtrage  zu  verbessern,in- 

dem  er  denselben  im  Zusammenhang  und  streng 

im  Takt  spielen  lässt . 

il;D  rfurchZei-      Zu  diesem  Behuf  wird  bei  einem  schon  eini. 

Il' naDZI,le,lengermasse!i  befi ihigtenZögling  ein  mit  ihm  verab- 
redetes  Zeichen/wëlehes  der  Lehrer  mittelst  des 
Bogens  andeutet, ohne  des  Sprechens  zu  bedür  _ 
fen,genügen,um  ihn  seinen  Fehler  selbst  verbes. 
sern  zu  lassen  . 

1 )  Den  Fi  is  sen  die  réel  i  te  Stellung  wie«  lerzugeben. 

2)  Die  Brust  heraus  zu  heben. 

3)  Sichgerade  vor  den  Pult  zu  stellen . 

4)  DenYiolinhals  in  die  Höhe  zu  halten . 

5)  Den linkenEllbogen  vorwärts  zu  rucken . 

6)  DieFinger  der  linkenlland aufzuheben. 

7)  Den  Bogen  in  einer  mit  dem  Steege  gleich- 
laufenden jHiehlung  zu  fuhren . 

8)  Die  Finger  der  rechten  Ifand  richtiger  zu 
halten . 

9)  Den  Daumen  an  seinen  Platz  zu  setzen. 

10)  Das  rechte  Handgelenk  in  eine  naturliche 
Lage  zu  bringen. 

11  )  Die  liogenstange  weniger  zu  neigen . 

12)  DenE  II  bogen  sinken  zu  lassen, 

13)  DeriEl  Ibogen  in  eine  senkrechteRichtung 
mit  der  rechten  Schulter  zu  bringen  . 

14)  Den  Kopf  w  ieder  aufzurichten  . 

15)  Das  rechte  Kinn  gegen  die  Mitte  der  Brust 
zu  richten  . 

16)  DasRin  aufzusetzen  ohne  dass  es  hervorsteht. 

17)  DasRi nn ganz  gegen  dasEnde  desZugbret 
tes  aufzusetzen  . 

18)  Mit  denFingern  der  linken Hand,mit dem 
Aorderarm  und  dem  rechtenHandgelenkejieinean. 
dern  als  die  nothwendigenBewegungen  zu  machen. 

llj)  Reine  Zusammenziehung  desRorpers . 
20)  Reine  Steifigkeit  überhaupt . 
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Guider  et  a_ 
bandunner  a 
propos  1  elcvc 
à  lui  même  . 


Apprendre  a 
lcleve  a  se  roc 
tilier  sans  ces 
ser  de  jouer  . 
Lui  indiquer 
par  signes . 


saisir  le  rapport  des  choses  entrelies; 

3?  d'exciter  son  imagination  à  prendre 
de  l'essor, a  inventer  des  moyens, et  de  déve_ 
Jopper  ainsi  son  génie  . 

Mais  on  conçoit  le  danger  qu'il  y  au- 
rait pour  l'élevé  à  pousser  trop  loin  de  pa. 
reilles  recherches  dans  ses  études  :  le  bon 
sens  doit  en  marquer  le  terme,  on  ne  fera 
jamais  rien  de  bien  sans  lui;  c'est  d'ailleurs 
au  maitre  à  étudier  si  bien  son  élève  qu'il  . 
sache  a  propos  le  guider  ou  l'abandonner 
à  lui  même  . 

Il  a  ete  recommandé  a  l'eleTe:l?de  dé- 
tailler les  difficultés  en  s'arrêtant  à  cha  _ 
cune  d'elles  lorsqu'il  sent  que  cela  est  né  _ 
cessai re  .  2 ?d enchaîner  ensuite  cette  diffi- 
culté en  rejjrenant  la  phrase  précédente  pour 
la  joindre  à  ce  qui  suit .  Lorsqu'il  sera  par- 
Tenu  a  un  certain  degré  qui  lui  permettra 
de  faire  ce  qu'on  appelle  marcher  un  mor- 
ceau avec  quelque  facilité,  le  professeur  lui' 
fera  prendre  l'habitude  de  corriger  les  dé- 
fauts de  son  mécanisme  et  ses  fautes  d'e- 
xécution en  continuant  de  jouer  et  sans  man- 
quer a  la  mesure  . 

A  cet  effet, on  les  lui  indiquera  au  moyen 
de  quelques  signes  convenus  avec  lui, de  telle 
sorte  que  par  un  mouvement  d'archet  du  pro- 
fesseur et  sans  qu'il  lui  soit  besoin  de  dire 
une  parole,  1  élève,  déjà  un  peu  instruit, com- 
prenne aussitôt  ce  qu'il  doit  rectifier  : 
1?  Replacer  les  pieds  . 

2°.  Avancer  la  poitrine  . 

3?  Se  tenir  en  face  du  pupitre  . 

4?  Hausser  le  manche  du  Tiolon  . 

5?  Avancer  le  coude  gauche  . 

6?  Lever  les  doigts  de  la  main  gauche. 

7?  Remettre  l'archet  parallèlement  au 

chevalet  . 

8?  Mieux  tenir  les  doigts  de  la  main 
droite  . 

9?  Le  pouce  à  sa  place  . 

10?  Le  poignet  droit  dans  une  position 
naturelle  . 

1 IV   Moins  pencher  la  baguette. 

12?  Laisser  tomber  le  coude  . 

13?  Remettre  le  coude  en  ligne  perpen- 
diculaire à  l'épaule  droite. 

14?   Redresser  la  tête  . 

15?  Avoir  le  menton  droit  devant  le  milieu 
de  la  poitrine  . 

16?  Appuyer  le  menton  sans  l'avancer, 

17?  Placer  le  menton  tout  contre  la  que- 
ue ou  tire-cordes  . 

18?  JYe  faire  d'autres  mouveinens des  doigts 
de  la  main  gauche, de  lavant-bras  et  du  poi- 
gnet droit  que  ceux  qui  soûl  nécessaires  . 

19?  Aucune  contraction  dans  la  figure. 

20?  Aucune  raideur  en  mènerai  . 
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seinenUebun 
gen. 


21>Kein. 
Tï)  Im  Takte . 
23)  Zierlich  . 
.24)  Lebhafter  oder 
25)  zurückhaltender  zuspielen  . 
Einige  dieser  Bemerkungen, zu  rechter  Zeit, 
wie  gesagt  durchZeichenbemerkliehgemaeht,werden 
den  Zögling  gewöhnen, bestandig  auf  seineBewe. 
gungen  aelit  zu  geben, ist  nun  dieses  der  Fall,  so 
wird  er  fähig  sein,  sich  augenblicklich  ohne  darü- 
ber nachsinnen  zu  müssen  in  dem  mechanischen 
auszubilden, und  nichts  wird  ihn  im  Festhalten 
des  musikalischen  Ausdruckes,womit  er  sich  ausschliess- 
lich zu  beschäftigen  bat, zu  stören  vermögen . 
Beweis .  Der  Beweis(jdie  Anleitung)  ist  der  kurzesteWg 

eine  gute  Ausführung  zu  erzielen, doch  mögte  es 
rathsam  .sein, bei  einem  Zöglinge  von  vorzüglicher 
Auffassungsgabe  damit  sparsam  zuVlerke  zugehen. 
Hat  sich  derselbe  mit  dem  Mechanismus  hinlänglich 
vertraut  gemach  t,so  muss  man  die  Anwendung  des- 
selben seiner  eigenen  Fälligkeit  überlassen  . 
Beabsichtigter     Ist  der  Zögling  so  weit  vorgerückt, sich  mitEr_ 
hudz  weck  bei  f0[g  hören  lassen  zu  können, so  müssen  seine  Le_ 
bungen  auf  einen  bestimmten  Zweck  geleitetwer_ 
den,er  muss  dieselben  vornehmlich  auf  Musik- 
stücke verwenden, Vielehe  er  zu  einer  bestirnten 
Zeit  vortragen  soll, und  zwar  vor  Zuhörern  wel  _ 
che  oft  leicht  zu  erregen  aber  schwer  zu  befriedi- 
gen sind^er  wird  um  so  grosseren  IVutzen  daraus 
.ziehenden  er  Einsicht  genug  besitzt  dieTorschrift: 

ïGuter  Rath  ist  mehr  werth  als  Lob^ZU  befolge^ 

Der  wahre  denn  der  wahre  Künstler  trachtet  mehr  dar_ 

Kunstlertrachnae|j  richtig  aufgefasst  als  gelobt  zu  werden  j  ihn 

uG  k.  aJ "rührt  das  Lob  nur  insofern  es  ein  Zeichen  freund. 
nach  richtig 

aufgefasstals  schaftlicher  Zuneigung  ist ^sein  Hauptbestreben 
gelobt  zu wer_ ist  zu  rühren,  seine  Gefühle  mitzutheilen, gleich- 
den .  gestimmten  Herzen  zu  begegnenjin  solcher  Lage 

genügt  ihm  ein  Schauer,ein  Lächeln,eineThräne, 
und  wenn  er  gewahrt, dass  man  ihn  verstanden 
hat, dann  überwiegt  dieses  Glück  alle  eiteln  Ge- 
nüsse der  Eigenliebe  dermassen, dass  es  ihm 
scheint,  als  lebe  er  nicht  auf  der  Erde  sondern 
in  einer  besseren  Welt  . 

RURZGE  FASSTE  WIEDERHOLUNG 
der  bei  denUebungen  zu  beolmehtendenYorschriften. 

1)  Man  muss  nie  mehr  als  eine  L  ebung  auf 
einmal  vornehmen. 

2)  Wis  man  gut  zu  machen  erlernt  hat,  mit 
de m\o rangeh  enden  und  Darauffolgenden  inier. 
bindung  bringen  . 

3)  Je  weiter  der  Zögling  noch  zurück  ist,umso 
kurzer  und  häufiger  müssen  die  Hebungen  sein . 

Nach  Verlauf  einiger  Minuten  lasse  man  ihn 
ausruhen, und  seine  Versuche  taglich  mehrmals 
wiederholen  . 

4)  Da  die  Dauer  der  Tonleitern  nach  Minuten 
angegeben  ist, so  kann  man  seine  Lebungen  so  ord. 
nen,dass  täglich  während  einer  oder  mehreren 


donner  au 
travail 


21?  Juste  . 
22?  En  mesure  . 
23?  Net. 
24?  Animer. 
25?  Retenir  . 

Quelques  unes  de  ces  observations, faites 
a  propos,  et  par  signes,  comme  on  vient  de  le 
dire, donneront  à  l'élève  l'habitude  d'une  ton. 
tinuelle  attention  sur  ses  mouvemens  :  cette 
habitude, une  fois  contractée,  lui  laissera  la 
faculté  de  perfectionner  incessamment  le  mé- 
canisme sans  recherche, et  rien  ne  pourra 
le  distraire  ensuite  de  la  pensée  musicale  qui  de- 
vra l'occuper  uniquement  . 
Démonstration.      La  démonstration  est  le  plus  court  inoven 

pour  faire  arriver  au  but  dans  les  choses  d'e- 
xécution, mais  il  serait  a  propos  de  ne  point 
la  prodiguer  à  un  élevé  très  intelligent  .  Il 
faut  lui  laisser  essayer  ses  propres  forces  lors- 
qu'il à  obtenu  assez  de  moyens  mécaniques 
pour  en  faire  de  lui-même  1  application  . 
But  déterminé      Lorsque  leleve  est  parvenu  au  point  de 
pouvoir  se  faire  entendre  avec  succès, son  tra- 
vail doit  être  dirige  vers  un  but  positif, et  il 
faut  qu'il  prépare  des  morceaux  pour  les  exé- 
cuter à  une  époque  déterminée, devant  des  au- 
diteurs faciles  a  émouvoir  mais  difficiles  a  sa- 
tisfaire; il  en  retirera  surtout  le  plus  grand  a. 
vantage  s'il  a  le  bon  esprit  de  suivre  ce  preeepd 
Aimez  qu'on  tous  conseille  et  non  pas  qu'on  tous  Üuue 
L.  véritable        car  le  véritable  artiste  tient  moins  a  être 

artiste  tient   ]()U^  mj'a  £tre  gg^J.  j]  lle  fa\i  cas  <{e  ]a  Jouante 

moins  a  être  , 

loué  quà  être  que  s'il  peut  la  regarder  comme  un  témoigna. 

stnti .         ge  d  affection  ^  ce  qu'il  désire  par  dessus  tout, 
c'est  «l'émouvoir,  c'est  de  communiquer  ce  qu'il 
sent, c'est  de  trouver  des  coeurs  qui  lui  repon- 
dent à  l'unisson^en  pareil  cas, un  tressaille- 
ment,un  sourire,  une  larme, lui  en  disent  as- 
sez, et  quand  il  s'aperçoit  qu'il  a  été  compris, 
ce  bonheur  est  pour  lui  tellement  au  dessus  de 
toutes  les  vaines  jouissances  de  l'amour  pro- 
pre, qu'il  lui  semble  aroir  quitté  la  terre  et 
habiter  deja  un  mondé  meilleur  . 

RÉSUMÉ 
de  la  manière  de  travailler. 

1?  Travailler  une  seule  chose  à  la 
fois  . 

2?  Enchaîner  ce  que  l'on  est  parvenu 
a  bien  faire  avec  ce  qui  précède  et  ce  qui 
suit . 

3?  Moins  l'élevé  est  avancé, plus  son  tra- 
vail doit  être  court  et  fréquent  . 

Il  lui  faut  des  repos  au  bout  de  quelques 
minutes, et  il  doit  recommencer  ses  essais 
a  plusieurs  reprises  dans  la  journée  . 

4?  Les  gammes  étant  minutées, on  peut 
régler  son  travail  de  manière  a  repasser 
chaque  jour  pendant  une  ou  plusieurs  heu  _ 
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Stunden  die  Anfangsschwierigkeiten  in  allen  Tonarten 
nach  der  vorgeschriebenen  Formel  Ton  neuem  vorgenomen 
werden  können. Diese Uebung  müss,wie  schon  gesagt ,  aus 

dem  Gedächtnisse  geschehen  . 

5)  Eingedenk  zu  sein,dass  man  eine  Stelle  oder  ein 
Stuck  während  einer  Stunde  oder  desselben  Tages  Öfters 
wiederholt, besser  spielen  lernt, als  nenn  dieses  nur  ein 
oder  zweimal  tAglieh,woehentlieh oder  monatlich  geschieht. 

6)  Die  Schwierigkeiten  welche  in  kurzer  Zeit  durch  an- 
haltende Lebung  überw  unden  werden  konnen,vonjenenzu 
un terscheiden,w eiche  nur  durch  ausdauernden  Fleiss  zu 
beseitigen  sind . 

7)  In  dem  alphabetischen.Inhaltsregister  denGegen. 
stand  womit  man  gerade  beschäftigt  ist  nachzusehlagen , 
um  denselben  richtig  aufzufassen  und  sich  die  Mittel  zu 
vergegenwärtigende  zum  Ziele  führen . 

8)  'Nieht  erst  dann  mit  der  Hebung  einzuhalten  wenn 
Ermüdung  eingetreten  ist, den  dieser  lässtsiclinicbtTrotz 
bieten, ohne  dass  das  Spiel  an  Schwung,  an  Mitteln  und 
an  Feingefühl  \  als  Triebfeder  einbüsste.  Seine  Kräfte 
kennen  zu  lernen  u. seinen  TJebungen  denselben  gemäss 
Schranken  zu  setzen, um  weder  seiner  Gesundheit  noch 
seinen  Fortschritten  zu  schaden . 

UNTERSCHIEDLICHE  RICHTUNGEN 
welche  man  einem  geschiktenYiolinspieler  geben  kann. 

Wenn  wir  uns  in  einige  für  den  SoloYiolinisten  über, 
flüssig  scheinende, einzelne  Umstände  eingelassen  ha  _ 
ben,so  geschah  es  dar  um, weil  wir  weit  davon  entfernt 
sincbdenselben  blos  aus  diesem  Gesichtspunkte  zu  betrach- 
ten.Die  Fähigkeit  dieYioline  gut  zu  spielen, kann  nach  der 
Ausdehnung  welche  wir  den JJebungsstücken  gegeben  ha_ 
ben,auf  mehrere  Zweige  der  Musik  hingelenkt  werden,de_ 
ren  jeder genügt,  den  Künstler  als  ein  nützliches  Mitglied 
der  Gesellschaft  auszuzeichnen  und  ihm  Ruhm  zu  erwer_ 
ben.Man  kann  dieser  Fähigkeit,wenn  sie  einmal  erworben 
ist,eine  besondere  Richtung  geben. Der  Künstler  kahsei_ 
nerEigenthümliehkeit,seinerFertigkeit,seinenMitteln,seL 
nem  Charakter  und  seiner  Neigung  gemäss  SoloViolinist  , 
Quartett  Violinist ,  Lehrer,  Orchesterdirigent,  Begleiter  am  C  lavier,  Or_ 
chester-Tanz  Violinist  UndComponist  für  die  Violine  Werden  . 

Glücklich  ist  der  Künstler  welchen  die  Natur  so  begün- 
stigt hat,alle  Fähigkeiten  die  diese  verschiedenen  Talente 
erfordern,in  seiner  Person  zu  vereinigen  Î  doch  nicht  min- 
der glücklich  und  stets  achtbar  ist  derjenige,welcher  sei  - 
ner  Fähigkeiten  und  Mittel  sieh  bew  usst,seine  Ehrbegier  _ 
de  darauf  zu  beschränken  versteln%nur  eine  einzige  jener 
Eigenschaften  zu  erwerben  und  sich  darin  durch  beharrli. 
che  Anstrengung  zu  vervollkommnen . 

Qüer  SoloViolinist,durch  denUmfang  unddieYerschie  _ 
denartigkeit  seiner  Mittendurch  denZauber  seinesVortrags, 
die  Gewalt  sei  nes  Ausd n  ickes , mach  t  Ei  ndruck,rührt> reisst 
ein  zahlreiches  Auditorium  mit  sich  fort,  verbreitet  seinen 
Ruhm  in  die  Ferne,w  ird  von  al  len  gehildetenVcilkern  vermit- 
telst dieser  Uni  versalsprache  verstandener  bleibt  vollkome. 
nerllerr  seines  Talentesyven  er  auf  allzuleichte  und-fur  die 
Kunst  verderbliche  Reizmittel  verz ichtet,undseinFublikum 
zu  erforschen  und  zu  fesseln  weiss, so  dass  er  endliehFuhrer 
desselben  v>  ird,vyenner  es  verstand, anfänglich dessenSchu_ 
1er  zu  sein  . 

2^) Der  Quartett Violinis t weiss  si ch  in  al leYbrtragsarten  zu 
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res,  les  difficultés  élémentaires dans  tous  les  tons, 
au  moyen  de  la  formule,  cette  étude  devra  être  fai- 
te de  mémoire,  comme  on  la  deja  dit  . 

5?  Se  rappeler  que  l'on  saura  mieux  un  passa, 
ge  ou  un  morceau  en  le  répétant  un  grand  nom- 
bre de  fois, dans  la  même  heure  ou  dans  la  mein  h 
journée, qu'en  ne  le  jouant  qu'une  ou  deux  fois 
par  jour,  pendant  des  semaines  ou  des  mois  en  _ 
tiers  . 

6?  Savoir  cependant  distinguer  les  difficultés 
que  Ton  peut  vaincre  en  peu  de  temps  par  un  tra- 
vail opiniâtre,  de  celles  que  I  on  ne  peut  obtenir  que 
par  une  longue  pratique  . 

7?  Chercher,  a  la  table  des  matières  par  ordre 
alphabétique,  1  objet  dont  on  s'occupe  particulière- 
ment ,  afin  de  le  bien  comprendre  et  d'avoir  presens 
les  moyens  d'en  venir  a  bout  . 

8?  Ne  pas  attendre  la  fatigue  pour  quitter  le  tra- 
vail ;  on  ne  peut  la  braver  sans  que  le  jeu  ne  perde 
son  élan,  ses  moyens,  et  la  sensibilité,  son  ressort  . 
S  appliquer  à  connaître  ses  forces  et  limiter  son  tra- 
vail en  conséquence,  sous  peine  d'altérer  sa  saute  et 
de  nuire  a  ses  progrès  . 

DIRECTIONS  DIVERSES 
que  l'on  peut  donner  au  talent  sur  le  violon. 

Si  nous  sommes  entrés  dans  quelques  détails 
qui  ont  pu  paraître  superflus  pour  le  violon  com- 
me instrument  solo,  c'est  parce  que  nous  sommes 
loin  de  le  considérer  uniquement  sous  ce  point 
de  vue.  Le  talent  de  bien  jouer  du  violon, d'après 
l'extension  que  nous  avons  donnée    aux  études  , 
peut  être  appliqué  a  différentes  parties  de  la  mu- 
sique dont  chacune  suffit  pour  faire  rechercher 
l'artiste  comme  homme  utile  et  pour  le  conduire 
ä  la  célébrité  .Un  peut  donner  a  ce  talent, une  fois 
acquis,  une  direction  particulière  ,  et  selon  songe, 
nie  ,  ses  études ,  ses  moyens  ,  son  caractère  et  ses 
goûts,  devenir  Tiolou  solo, violon  de  quatuor,  professeur, 
chef  d'orchestre,  accompagnateur  du  piano,  violon  d  orchestre^ 
violon  de  la  danse, violon  compositeur  . 

Heureux  est  l'artiste,  assez  favorisé  de  la  na- 
ture, pour  réunir  en  sa  personne  toutes  les  qua- 
lités qu'exigent  ces  talens  divers  î  mais, non  moins 
heureux  et  toujours  honorable  est  celui  qui  con  _ 
naissant  la  portée  de  ses  moyens,  sait  borner  son 
ambition  à  bien  réussir  dans  une  seule  de  ces  par- 
ties ,  et  parvient'  à  s'y  perfectionner  par  de  eoiis  _ 
tans  efforts 

1?  Le  riolon  solo  ,  par  l'étendue  et  la  variété  de 
Ses  mojens,par  le  charme  de  son  style,  par  la 
puissance  de  son  expression,  frappe,  émeut ,  entraî- 
ne un  auditoire  nombreux, étend  au  loin  sa  repu  _ 
tation,se  fait  comprendre  à  tous  les  peuples  civi- 
lisés au  moyen  du  langage  universel  dont  il.se  sert; 
il  conserve  tout  le  pouvoir  de  son  talent  lorsque  , 
renonçant  aux  succès  trop  faciles  et  dangereux  pour 
l'art,  il  étudie  et  captive  tellement  le  public  qu'il 
finit  par  être  son  guide  s'il  a  su  commencer  pare, 
tre  son  eleve  . 

2°.  Le  violon  de  »juaiuor  sait  prendre  tous  les  sty. 
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fügen,sich  jeden  Ausdruck  anzueignen, um Theilnahme  zu 
erregeil,und  zwar  minder  zahlreiche  aber  aufgeklartereZu- 
hörer  zu  rühren,welehe  durchUnterricht  U.Erfahrung  schwie- 
riger, feinfühlender  geworden  sind, und  deren  gelau  terter  Ge_ 
schmak  ihren  Beifall  gewichtiger  maclit  .AlsUeherlieferer  je- 
ner Meisterwerke  die  hei  allen  Gattungen  von  Instrumental- 
musik als  Muster  der  Nachahmung  dienen  konen,nährterdas 
heilige  Feuer  und  eröffnet  eine  unerrnesslicheGallerie,  ein 
neues  Museum  in  welchem  jederman  aus  der  Quelle  des  wah- 
ren Schonen  schöpfen  kann . 

3)  Der  Lehrer  dessenUrtheilskraft  undGeduld  ununterhro- 
»  chenthätigsind,suchtunermüdet  auf  die  Fassungsgabe  des 

Zöglinges  zu  wirken,damit  dieser  die  Fälligkeit  erlangen mo_ 
ge,ohne  Beihülfe  seine  Fehler  selber  zu  verbessern.  Er  regt 
dessenEmpfi ndung  an,damit  er  den  waliren  Zweck  der  Mu_ 
sikerkennen  lerne, und  seine  Studien  gemuth  lieh  und  Ter. 
standig  Torzunehmen  Tersteht . 

4)  DerOrchesterdiri^eat  dessen  Aufgabe  es  ist, Massen  zu 
leiten, bedient  sich  der  sieherstenMittei,um  diese  durch  Lie- 
be und  Achtung  dureh  Zutrauen  und  Furcht  welche  er  einzu- 
flossen  versteht, sich  zu  unterwerfen. Als  eingeübterLeh  _ 
rer,wandelt  er  eine  je  le  Probe  in  einen  allgemeine  n  Unter- 
richt uni  Bei  der  Auffuhrung  weisser  als  Mittelpunkt  der 
Bew  egung  diese  mit  geschik ter  Hand  so  zu  leiten,dass  sein 
Verdienst  Ton  der  Mehrzahl  un  lieuierkt  bleibt. Ton  der  Schön- 
heit des  Ganzen  ergriffen;Teriu  <g  sie  nicht  wahrzunehmen 
von  wo  der  elektrische  Funke  ausgeht,des.sen  Erschütterung 
sichAllen  gleich  stark  mittheilt  .Die  Verantwortlichkeit  wel- 
che fast  allein  auf  dem  Dirigenten  lask  t,wir«l  im  Allgemei  _ 
nen  nicht  genug  beachtet  :  »1er  ^lüek  Ii  che  Erf  »ig  einesWêrkes 
lasst  nur  zu  oft  denjenigen  ubersehen,welcher am  meisten 
zum  Gelingen  beigetragen  hat.  Aber  dieser  seHeinbarenUn: 
dankbarkeit  ohngeachtet  wird  man  ihm  doch  endlich  für  sei- 
ne gélei  stet  en  Dienste  Dankzotien,und  bei  wichtigen^eran_ 
lassungen  oder  schwierigen  Um  standen,bei  welchen  man  dm 
Werth  eines  gesehikten  Di  rigenten  besser  empfi  ndet,werden 
die  neuenBeweise  vonZu  trauen  die  er  empf  ingt  zu  neuenMi'L 
teln  werden, sich  um  die  Kunst  verdient  zu  machen . 

5)  Der  Beglei  ter  des  GlHviers,din  oh  das  nemliche  Instrument 
welches  er  begleitet  begunstigt,führt  seinemGemüthe  die 
Werke  der  alteren  und  neuerenMeister  vorüber,  denn  die 
Mehrzahl  der  berühmten  Tonsetzer  haben  für  dasClavierge_ 
schrieben.Er  sieht  so  zu  sagen ,die  Tollst^tndige Geschichte 
der  Musik  vor  sich  aufgerol^das  Ciavier  istseinerYYesen_ 
heit  nachjdas  Instrument  der  Harmonie  und  mehrals  jedes 
andere  geeignet  den  Geist  eines  jeden  .Tonwerkes  zu  offenba_ 
ren,dieVioiine  dagegen  ersetzt  &e  Unzulänglichkeit  des€la_ 
Tiers,Tone  anzuhalten,  und  hat  die  Eigenschaft  die  Empfin- 
dung bei  den  Gesangstelîen,und  jeden  Ausdruck  derLeiden. 
schaft  völliger  wiederzugeben  . 

Die  weellselseitigelfülfe,welche  sieh  diese  bei  den  Instru- 
mente leisten, ist  eine  dergrosstenVbllkommenheiten  der 
Kunst, einer  dergrössten  Zauberreize  welche  der  Instru- 
mentalmusik eigen  sind  . 

ti)  Der OrchesterYioIinist gleich  einem  treuenSoldaten  bei 
einer  mehr  oder  minder  unter  der  Zucht  stehenden  Armee, 
der  als  Kunstler  beiden  gl  änzendstenErfolgen  unerkannt 
bleibtjistbei  seiner gamlkJienSelbstverlaugnung  nur  auf 
dasailgi'meineWohl  und  dieVollkomenlieit  des  Ganzen  be- 
dacht .Unter  den grössten Anstrengungen  findet  erUnterstütz_ 
ung  in  dem  Gefühle  der  Ordnungen  derNothwendigkeit  der 
Ue  bereinst  irnung,in  der  Anhänglichkeit  an  seinePf  lichtend, 
I  ich  durch  das  Ehrgefühl  welches  seine  Selbst\erläugnung  ü_ 
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les,  employer  tous  les  aeeèns  pour  intéresser, émou- 
voir un  auditoire,  moins  nombreux,  mais  plus  éclai- 
ré, auditoire  que  l'instruction  a  rendu  plus  diffiei. 
le  et  plus  délicat  et  dont  le  gout  épuré  rend  l'ap  _ 
probation  plus  flatteuse. Traducteur  des  chefs  d'oeu. 
vres  qui  peuvent  servir  de  type  a  tous   les  genres 
de  compositions  instrumentales,  il  entretient  le  feu. 
sacre, il  ouvre  une  immense  galerie  ou  chacun  peut 
aller  puiser  a  la  source  du  vrai  beau  dans  ce  nou- 
veau musée  . 

3?  Le  professeur,  dont  le  jugement  et  la  patience  so^t 
toujours  en  oeuvre,  cherche  sans  cesse  a  parler  a  l'in- 
telligence de  l'élevé  pour  que  celui-ci  parvienne  à  rec- 
tifier lui  même  tout  ce  qu'il  fait. Il  s'adresse  surtout  a 
sa  sensibilité  afin  qu'il  comprenne  le  véritable  objet 
de  la  musique,  et  qu'il  sache  faire,  avec  autant  de  sen- 
timent que  de  raison, une  juste  application  de  ses  e_ 
tudes  . 

4?  Le  chef  d'orchestre,  destiné  a  gouverner  les  masses, 
use  du  moyen  le  plus  sur  pour  se  faire  obéir:  il  in- 
spire autant  d'amour  que  de  respect ,  autant  de  con- 
fiance que  de  crainte  .  Professeur  expériinenté,il.fait, 
de  chaque  répétition ,  une  leçon  générale  .Dans  l'exé- 
cution .occupant   le  centre  du  mouvement,  il  la  diri- 
ge d'une  main  si  habile  que  son  mérite  reste  ina- 
perçu de  la  multitude  :  frappée  des  beautés  de  l'en- 
semble,elle  ne  saurait  voir  d'où  part  l'étincelle  e_ 
léctrique  dont  la  commotion  se  fait  si  fortement res_  • 
sentir  a  tous. La  responsabilité  qui  pesé  presque  toute 
entière  sur  le  chef  d'orchestre  n'est  point, en  gênerai, 
assez  remarquée  :1e  sucées  d'un  ouvrage  fait  trop  sou- 
vent oublier  celui  qui  a  le  plus  contribue  a  sa  réus- 
site.Mais  maigre  cette  apparence  d'ingratitude, onfi- 
nit  toujours  par  lui  tenir  compte  des  services  qu'il  a 
rendus, et  dans  les  occasions  importantes  ou  dans  les 
circonstances  difficiles  ou  l'on  sent  mieux  alors  le 
prix  d'un  chef  habile.il  reçoit  de  nouvelles  preuves 
de  confiance  qui  deviennent  pour  lui  de  nouveaux  moy- 
ens de  bien  mériter  de  l'art  . 

5?  L'accompagnateur  du  piano  favorisé  par  l'instru  _ 
ment  même  qu'il  seconde,  passe  en  revue  les  chefs- 
d'œuvre  des  anciens  et  des  modernes ,  car  la  plu- 
part des  grands  compositeurs  ont  écrit  pour  le  pi- 
ano. Il  voit,  pour  ainsi  dir«.» sc  dérouler  devant  lui 
l'histoire  complette  de  la  musique;  le  piano  étant, 
par  son  essence ,  l'instrument  de  l'harmonie,  fait 
connaître  .  mieux  qu'aucun  autre ,  l'esprit  de  chaque 
composition, tandis  que  le  violon,  suppléant  a  l'in- 
suffisante du  piano  pour  soutenir  les  sons  ,  est  de 
nature  à  mieux  rendre  les  choses  de  sentiment 
dans  les  passages  de  chant, et  tous  les  accens  de 
la  passion  .  * 

Le  secours  mutuel  que  se  prêtent  ces  deux  in- 
strumens  est  une  des  plus  grandes  perfections  de 
l'art, un  des  plus  grands  charmes  attaches  a  la  mu- 
sique instrumentale  . 

6?  Le  Tiolon  d'orchestre  soldat  dévoué  d'une  armée 
plus  ou  moins  bien  disciplinée, artisan  ignore  des 
plus  brillans  succès, dans  son  abnégation  complette  . 
de  lui-même, ne  pense  qu'au  bien  général  et  a  la  per- 
fection de  l'ensemble. Au  milieu  de  ses  plus  grandes 
fatigues,  il  est  constamment  soutenu  par  le  senti- 
ment de  l'ordre, par  le  besoin  d'harmonie,  par  lat- 
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herwiegt, und  ihm  fürBeifallsbezeugimgenempfängliohmaeht, 
welche  zwar  nicht  seiner  Persönlichkeit  geltender  doch  sich 
dem  Bewustsein  seiner  Gewissenhaftigkeit  lohnend  anreihen. 

7)  Der  Tanz  Violinist  endlich  sieht  sich  nicht  mehr  durch 
Yorurtheile  in  ein  Gebiet  verwiesen, welches  der  gutenMusii. 
fremd  wäre  .Heut  zu  Tage  wo  die  Macht  des  Rythmus  hesser 
anerkannt  und  der  Heiz  der  Charakter  Tänze  stärker  em  _ 
pfunden  wird, kann  der  Kunstler,weleher  gut  zu  wählen  und 
die Eigenthüinliehkeiten  der  Tanzrnelodien  unserer  hesten 
Comporiisten  wiederzugehen  versteht, sie  mit  Sicherheit,mit 
Geschmack ,  mit  aller  Kraft  der  Sehattirung  welche  ihnen 
das  Gepräge  einer  rmgebundenen  Fröhlichkeit  leiht ,  jedoch 
mit  dem  Anstand  weicher  die  Grazien  immer  begleitet,  vor. 
zutragen  weiss,- auch  dieser  Künstler  kann  ein  geschickter 
Musiker  genannt  werden, denn  er  gebraucht  die  Macht  Sei_ 
ner  Kunst  um  ÏVeude  hervorzurufende  wie  andere  sie  dazu 
anwenden  Trauer  zu  erregen, und  zwar  in  einer  ihrer  bewun. 
dernswerthesten  Ansichten  bei  welcher  sie  als  Ursache  und 
der  Tanz  nur  als  Folge  erscheint  . 

8)  Der  CompumsL  für  dieVioline . Es  bleibt  uns  noch  übrig,von 
*  der  höchsten  Richtung  zu  sprechen,  welche  man  dem  Talente 

desYirtuosen  zu  geben  vermag  :  die  Eigenschaften  welche  ihn 
alsComponisten  auszeichnen, ist  der  ungetheilte Besitz  der. 
jenigen,welche  w  ir  bemuht  waren  den  Zöglingen  in  diesem 
Sterke  einzuschärfen, welches  nicht  bios  dienen  solldenMe_ 
chanismus  auszubilden,  sondern  zugleich  auch  die  Gabe  des 
Vortrages  zu  entwickeln. DerYortrag  ist  das  erste  schöpfen  J 
sehe  Mittel  dessen  er  sich  bedient, um  jede  Gattung  der  Musik 
richtig  wiederzugeben,  jene  mit  einbegriffen,  welche  er  einst 
selbst  zu  schaffen  gedenkt .  Die  Fähigkeiten  eines  ausüben  _ 
denKunstlers  und  jene  eines Componisten  stimmen  darin 
überein, dass  sie  den  nemlichen  Gegenstand  beabsichtigen, 
und  beide  den  gleichen  Zweck  zu  erstreben  suchen:  welcher 
der  musikalische  Gedanke  (Idee)  ist  j  sie  gelangen  aber  auf  zwei 
verschiedenenY^egen  dahinter  ausübende  Musiker  indemerden 
Gedanken  eines  Anderen  mittelst  der  Zeichen  ausdruckt  und 
diese  auf  den  Gedanken  (Idée)  zurückführt,dahingegen  der 
Componistden  seinigen  dadurch  erkennbar  macht, dass  er 
sie  in  Zeichen  verwandelt . 

DerYirtuose  (bei  welchem  wir  jederzeit  einen  geheimen 
himmlischen Einf  lu  ;s  voraussetzen)  wird  nur  nach  langen 
fortgesetzten  besonders  dahin  einsehlagendenUbungen, wel- 
che nicht  in  diese  Methode  gehören,  zum  Componisten,  aber 
nichts  Ton  dem  was  dieselbe  enthält,darf  ihm  fremd  bleiben 
oder  gleichgültig  sein,denn  wir  haben  in  derselben  Werke 
der  grössten  Meister  angeführt,  den  grossen  Um  fang  des  Be_ 
reichs  in  welchem  ihr  Geist  waltet  durchlaufen,und  dessen 
fruchtbaren  Boden  aufgelockert, damit  der  angehende  Kunst- 
ler denselben  auch  an  seinem  Theil  besäen  und  durch  weise 
Pflege  Früchte  erndten  moge,welehe  der  Kunst  zumYortheile 
gereichen . 

Das  Genie  führt  Ton  seihst  zur  Erfindung  neuer  Gedanken 
oder  Ausdrucksmittel,die  demselben  angemessen  sind.  Nur 
wenige  sind  unter  denYirtuo.^en  bekannt  worden ,w eiche  nicht 
zugleiehComponisten  gewesen  wären, und  sich  eine  ihrerPer 
sönlichkeit  angemessene  Yieise  und  St)  i  erschaffen  hätten , 
welcher  eben  dadurch  leicht  zu  erkennen  ist  .Aus  Phreht  für 
ei  nen  Nachah  m  er  gehalten  zu  w  e#den,hascht  man  öfters  nach 
Originalität  .vergebliche  Mühe  .'die  Natur  hat  dafür  Sorge  ge- 
tragen,und  einem  jeden  Talente  einen  eigenthumIiehenCha_ 
rakter  zugetheilt,nur  dieMittelmässigkeit  sieht  sich  in  AI  - 
lern  ähnlich, als  blosser YYiedersehein  des  wahren  Talentes, 
dieses  aber  kann  zwar  zuweilen  einelerwandschaft,  aber  kei- 
ne Aehnliebkeit'darbiete^weil  es  aus  der  Empfindung  ent- 
springt,welcher  ein  Jeder  das  Gepräge  seiner  Neigungen 
aufdrückt . 


tachement  au  devoir,'par  l'honneur  enfin  tfuil empor 
te  sur  tous  ses  déplaisirs  et  Je  rend  sensible  a  des  ap_ 
plaudissemens  qui  ne  lui  sont  pas  personnellement 
destines, mais  qu'il  lui  suffit  de^'pouvoir  ajoutera  l'ap- 
probation de  sa  conscience  . 

7?  Enfin  Le  Violon  de  la  danse  n'est  plus  retenu  parles 
préjugés  dans  une  sphère  étrangère  à  la  bonne  musi- 
que. Aujourd'hui  que  la  puissance  du  rhythme  est  mieux 
connue, que  le  charme  attache  ä  la  danse  de  caractère 
est  mieux  senti,  lartiste  qui  sait  choisir  et  conserver  fi- 
dèlement le  genre  des  airs  de  danse  de  nos  meilleurs 
compositeurs, qui  les  rend  avec  aplomb, avec  gout,ave"c 
tout  l'effet  des  nuances, qui  leur  donne  cet  accent  ani- 
me dune  gaieté  franche, et, tout  a  la  fois  cette  décence 
qui  accompagne  toujours  les  grâces, cet  artiste  peut  e_ 
tre  aussi  un  grand  musicien  car  il  se  sert  du  pouvoir 
de  son  art  pour  exciter  a  la  joie  comme  d'autres  s'en 
servent  pour  intéresser  a  la  tristesse, et  sous  un  rte 
ses  aspects  le  plus  admirable,  c'est-a-dire, comme  étant 
la  cause  dont  la  danse  n'est  que  l'effet  . 

8?  Le  Violon  composiieur.il  nous  reste  à  parler  de 
la  plus  haute  direction  à  donner  au  talent  du  vir- 
tuose .les  qualités  qui  peuvent  le  faire  distinguer  com- 
me compositeur  sont  le  complément  de  toutes  celles 
que  nous  avons  cherché  a  inculquer  aux  élevés  dans 
cet  ouvrage  qui  n'a  pas  seulement  pour  objet  de  for- 
mer le  mécanisme  mais  encore  de  développer  le  gé- 
nie d'exécution  .  L'exécution  est  le  premier  moyen 
de  création  dont  il  se  sert  pour  bien  rendre  toute 
espèce  de  musique, en  y  comprenant  celle  qu'il  pour- 
ra composer  un  jour. Le  génie  de  l'exécutant  et  ce- 
lui du  compositeur  ont  ce  rapport  entr'eux,  qu'ils 
ont  en  rue  Je  même  objet, qu'ils  tendent  tous  deux 
au  même  but  :  la  pensée  musicale;  mais  ils  y  arrivent 
par  des  chemins  difierens  :  l'exécutant,  parvient  a 
exprimer  la  pensée  d'un  autre  a  l'aide  des  signes 
qu'il  convertit  en  idées, tandis  que  le  compositeur  ré- 
ussit à  peindre  la  sienne  a  l'aide  des  idées  qu'il  con- 
vertit eu  signes . 

Le  virtuose, (que  nous  supposons  toujours  avoir 
reçu  du  ciel  l'influence  secrète,)  ne  devient  com- 
positeur qu'après  de  longues  études  toutes  specia- 
les et  qui  ne  sont  point  du  même  ressort  de  cette  mé- 
thode,-mais  rien  de  ce  qu'elle  renferme  ne  doit  lui  e_ 
tre  étranger, ou, encore  moins ,  indifférent ,  car  nous 
avons  cité  quelques  uns  des  chefs-d'oeuvre  des  plus 
grands  compositeurs , nous  avons  parcouru  les  vas- 
tes domaines  de  leur  génie,  retournant  a  dessein  cet- 
te terre  féconde  pour  que  le  jeune  artiste  put  y  se- 
mer a  son  tour,et  parvenir, par  une  sage  culture,  a 
y  récolter  au  profit  de  l'art 

Le  génie  d'exécution  porte  d'ailleurs, de  lui  mem»', 
à  la  création  d'idées  nouvelles  ou  d'expressions  qui 
lui  sont  propres  On  a  vu  peu  de  virtuoses  qui  n'aient 
été  en  même  temps  compositeurs  et  qui  ne  se  soient 
fait  un  genre, un  style  conforme  à  leur  individualité, 
'  et  par  cela  même, facile  à  reconnaître. Dans  la  crain- 
te de  paraître  imitateur,  ou  court  quelquefois  après 
l'originalité:  peine  inutile  !  la  nature  y  à  pourvu, elle 
a  dominé  a  chaque  talent  un  caractère  partieulier.la 
mêuloerité  seule  peut  ressembler  à  tout  parce  qu'el- 
le n'est  que  le  reflet  du  vrai  talent,  mais  celui-ci 
ne  peut  offrir  par  fois  que  de  l'analogie  et  jamais  de 
ressemblance, car  il  à  sa  source  dans  le  sentiment 
auquel  chaque  individu  laisse  l'empreinte  de  ses  af- 
fections . 
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ZWEITER  THEIL  . 


Der  zw  ei  te  Theil  dieser  Methode,  welcher  vondém  Aus- 
drucke und  dessen  Mitteln  handeltest  dem  Inhalte  nach  von  je  _ 
nem  nicht  verschieden, welcher  in  der  von  uns  ,  verfass. 
ten ersten  Methode  fur  dasConservatorium  vôrgéti  agén\vor_  j 
den  ist  . 

DieZeit  vermag  Aenderung«  n  in  einigen  Th  ei  Im desMe_  j 
chanismüs  herbeizuführen  jtind  Mittel  an  dielfand  zugehen, 
denselben  zu  vereinfachen  oder  zu  bereichern 5  der  Ausdruck  a. 
ber  I  iez  weckt  dasjenige  getreu  w  ieder  zu  geben,vvas  nach 
einer  bestimtenOrdnung(/Systern)törflpomrtworden  ist 5 
man  darf  daher  so  hinge  diese  obwa  I       '  hts  in  der  festge- 
setzten Gr j  1  ndlage  andern  . 

Mithin  bleiht  so  lange, als  der  bisher  übliche  Tonumfang 
unverändert  bleibt  reines  Greifen  und  Spielen  erste  Bedingung; 
ferner,so  langedasTaktmäass  einen  Ilaupttheil  der  Musikwis- 
senschaft ausmacht,  bleiben  die  Taktbewegung  (Taktmaass) 
welche  die  That,unddie genaue  Defolgimg  desselben,weïché 
dieWirkung  begründet,unerläss  H  ehe  Bedingungen,  die 
jede  gute  Ausführung  begleiten  müssen.  Endlich  so  lange 
zierlichen  Vortrag,  Reinheit,  der  Klangfarben,  Sanftheit  und  Glanz  def 
Stimme  das  Gehör  entzüeken,hat  man  den.Ton  als  erstes 
Mittel  des  Ausdruckes  zu  bei  i  achten  .Die  Regeln  des  Styles 
dürfen  nur  mit  dem  System  derSprache,derenFormensich 
derselbe  aneignet,abgeandert  werden^  und  der  Geschmack, in 
seiner  allgemeinen  Dedentung  als  Gefühl  des  Schicklichen 
betrachtet, bleiht  unwandelbar j  so  lange  dieses  letztere  kei- 
ne bedeutende  Aenderung  erleidet . 

\ AaS  die  Anlage  zu  einer  guten  Ausführung  betrifft, AVer  VV  ird 

bezweifeln  dass  sie  anfalle  Systeme  und  Zeiten  anwendbar 
bleibt?ist  nicht  ihre  Aufgabe  die  Sprache  der  Leidenschaf- 
ten zu  vertreten, Empfindungen  auszudrucken jeinGejnaL 
dedarzustellen?vyieauch  die  Kunstmittel  gestaltet  sein 
mögen, wird  sieh  ein  mit  gedachter  Anlage  zu  einerguten 
Ausführung  Begabter  eine  neue  Sprache  zu  erschaffen wis_ 
sen,um  sieh  in  dieser  Göttersprache  vernehmbar  zu  ma  _ 
ehen,deren\Aorte»  hneh  inderSeele  beschlossen ist.DieMei  ; 
sterwerte dreier  Jahrhund«  rte  hahen  bereits  den  Beweis 
geliefert, dass  die  Philosophie  der  Müsi  k  auf  einer  unum  -  1 
stösslichen  durch  dieVernunft  und  das  Gefühl  entschiede^  \ 
nenGrundlage  beruht,und  die  Kunst  durch  glückliche  Ton- 
verbin  lungen  zu  rühren, unserer  i\atur  nicht  so  fremd  ist, 
als  man  bisher  zu  glauben  schien  . 

Insérer  Ansieht  nach  ist  der  Mensch  ein  mehr  oder  j 
minder  rein  gestimmtes  Instrumenter  seufzet  hei  dem 
ersten  Athemzug,er  singt  sobald  er  v.    '■•  ;  en  hegint  I 
lodie  .'sanfte  Und  trostreiche  Eingeb  mg  les  Gefühls-,'  Du 
bist  der  trauliche  Ausdruck  eines  Einzelnen, dahingegetidie  j 
Harmonie  im  ausgedehnleren  Sinn  1er  Ausdruck  der  Gesamn.f. 
heit  ist .  Der  einsam  klagende  Mensch  sagt  zu  sieh  seihst , 
die  Melodie  liegt  in  mir  .'.Wenn  der  Sturm  derWiderwärtigkei. 
tenihn  hin  und  her  bewegt,und  sein -Haupt beugt,so seufzt 
er  dem  Rohre  gleit  1, seine  Stimme  wird  melodisch  /.Bei 
Freudengesangen  die  andere  mit  ihm  theilen,wenn  sein 
Herz  durch  edle  Empfindungen  bewegt  wird,  wenn  seine 
Seelet-wohlthätigenTrieben  offen  steht, ruft  er: die  Hanno-  | 
nie  liegt  in  uns.'und  die  Gebirge  hallen  seine  patriotischen 
Gesänge  wieder, und  die  Gewol.be  des  Tempels  tonen  sei_ 
ne  hei  !  igen  Gesänge  in  hallenden  Accorden  nach  . 

Da,s  menschliehe  Herz  besitzt  der  Yeränderl  lehke  i  t , 


SECONDE  PARTIE 


La  seconde  partie  de  cette  Méthode, qui  traite  dé 
l'expression  et  de  ses  moyens, est  Ja  même  que  celle  que 
nous  avons  publiée  à  la  suite  de  la  première  méthode 
rédigée  pour  le  Conservatoire  . 

Le  temps  peut  apporter  des  •ehà.ngè'inens  a  quel- 
ques parties  du  mécanisme  et  peut  offrir  des  moy- 
ens de  le  simplifier  ou  de  l'enrichir  mais  l'expression 
a  pour  but  de  rendre  avec  justesse  ce  qui  a  été  com- 
pose dans  un  système  donné  :  or,  pendant  la  durévde 
ce  système, on  ne  peut  rien  changer  aux  bases  de  l'or- 
dre établi  . 

Ainsi,  tant  que  Ja  tonalité  dont  on  se  sert  sera 
conservée,  la  justesse  d'intonation  sera  donnée  pour 
première  condition  dans  la  musique  .aussi  longtemps 
que  la  mesure  fera  partie  essentielle  de  notre  système 
musical ,  le  mouvement , qui  détermine  l'action  et  l'ap- 
lomb qui  en  fixe  l'effet,  seront  <îe  qualités  indispen- 
sables qu'il  faudra  toujours  appliquer  a  toute  bonne 
exécution  .Tant  que  la  Bettete,  la  pureté  du  timbre  ,  la 
douceur  et  l'éclat  de  la  voix  charmeront  ! 'oreille*  on 
d<  vra  considérer  le  sou  comme  I»-  premier  moyen  d'ex- 
press, on .  Les  règles  du  style  no  peuvent  changer  qu'a- 
vec le  système  du  langage  dont  i!  choisit  les  formes  j 
et  le  goût, ce  sentiment  des  convenances,  pris  dans  86H 
acception  la  plus  géheràie,sèra  constamment  le  même 
tant  que  les  convenances  de  làrt  n'auront  point  e_ 
prouvé  de  changement  notable  . 

Quand  au  génie  d'exe'cutioo,  qui  pourrait  douter  qui 
il  ne  soit  de  tous  les  systèmes  et  de  tous  les  temps? 
n'aura-t-il  pas  toujours  a  rendr<    le  langage  des  pas. 
sions  ?  n'aura-t-il  pas  des  sentimens  a  exprimer, des 
tableaux  a  peindre  ?  sous  quelque  forme  que  soient 
présentes  les  moyens  de  l'art,  i!  .saura  bien  se  créer 
une  voix  nouvelle  pour  parler  ce  langage  dès  Dieux 
dont  le  vocabulaire  est  dans  l'âme  .  Trois  siècles 
de  chefs-d'œuvre  ont  deja  prouvé  [ue  la  philosophie 
de  la  musique  était  fondée  snr  les  principes  im- 
muables de  la  raison  et  du  sentiment.ef  que  l'art 
d'emoüvoir  par  d'heureuses  combinaisons  de  sons 
notait  pas  m  étranger  a  notre  nature  que  jusqu  a 
présent, on -avait  paru  le  croire  . 

L'homme  est ,  a  notre  sens, un  instrument  plus 
ou  moins  bien  d'accord  :  i?  gémit  dès  qu'il  respire, 
ii  chante  des  qu'il  sah  aimer.  Melodi«!  douce  et  con- 
solante inspiration  du  se    '  neul  .'  vous  êtes  l'expres- 
sion intime  d'un  Seul   conii'  1    I  harmonie. est  l'expres- 
sion expansive  de  tous:  <  '  m  sa  pl  înte  solitaire  , 
l'homme  se  dit,  la  mélodie  es!  en  moi!  lorsque  îe  vent 
Lé  l'adversité  l'agile    i  lai;   courber  sa  tête, il  gé- 
mit et,  comme  le  roseau, sa  voix  devient  mélodi- 
euse ,  Dans  ses  chants  d.  lîegresse  et  do  joies  parta- 
gées, lorsque  sou  eu  ur  est  emu  par  de  nobles  pas  _ 
s  ions,  lorsque  son  a  me  vient  a  •  ouvrir  a  d     senti  mens 
généreux, il  s'écrie ;l'h«?muûie  est  ■>     >us  et  les  échos 
des  montagnes  retentissent  de  ses  chants  patriotiques, 
et  les  voûtes  du  temple  prolongent  en  accords  ses  can- 
tiques sacrés  ! 

Le  eieur  de  l'homme,  malgré  la  mobilité  qu'on  lui  - 
reproche,  a  dans  ses  affections  une  •jo:;.vianoe,untj  n- 


Welcher  man  es  beschuld  igt,  unbesehadet,eine  solche  Be- 
ständigkeit in  seinen  ]NTeigungen,eineGleiehfô'rnji§keit,ei_ 
ne  Aufeinanderfolge  der  Empfindungen,vvenn  man  sich  so 
ausdrucken  darf,  welche  über  die  Dauer  genialischer  Wer_ 
ke  zu  beruhigen  vermögen  .Wir  fordern  bei  diesem  Anlass 
nicht  nur  die  Beminderer  Jfomers  und  jene  welche  die  Lei, 
den  derDidon  zu  rühren  vermögen  zum Zeugniss  auf, son- 
dern fragen  auch  jene, welche  die  Meisterwerke  von  Paies. 
trina,Händel,jSeba#itian  Bach  und  andere  mehr  gehört  ha_ 
ben,ob,wenn  von  jenen  erhabenen  Eingebungen  durch  _ 
drungen,dieY\irkung  weiche  diese  auf  sie  gemacht  haben, 
nicht  genügt,um  zu  bezeugen, das. s  das  I Terz  stets  die  nem_ 
liehen  Anklänge  mit  den  nemliehen  Seufzern  beantsTortetfT) 

TON  DEM  AUSDRÜCKE  UND  SEINEN  HULFSMITTELN. 

DieYioline  ist  Ton  Seiten  des  Mechanismus  betrachtet, 
und  die  ausserlichen  Mittel  angegeben  worden ,w eiche  da- 
zu geeignet  sind  die  Anlagen,  mit  welchen  die  Natur  einen 
Zögling  begabt  haben  kann, zu  entwickelnden  n  derselbe 
die  Anfangsschwierigkeiten  besiegt  haben  wird,  so  lasse 
man  ihn  diese  auf  gutgewählte  Musik  von  stufenweise  zu- 
nehmender Schwierigkeit  in  Anwendung  bringen,  welche 
geeignet  ist  Spiel  und  Geschmack  zu  gleicher  Zeit  auszubiL 
den,denn  er  wird  nicht  vermögend  sein  , aus  der  gewöhn  _ 
liehen  Ordnung  zu  treten, Grosses  zu  wirken,  als  durch  das 
Studium  schon  vorhandener  ^erke.  Man  lasse  ihn  daher  so 
zu  sagen  der  Geschichte  der  Musik  auf  dem  Misse  folgen, 
indem  man  ihm  nach  und  nach  dieWerkë  der  ältesten,bis  zu 
jenen  der  neuesten  Meister  kennen  lehrt  .OD 

DasYiolinspiel  nimmt  dann  einenCharakter  an,  alles 
was  Mechanismus  heisst  Terschwindet,und  dieEmpfindung 
wird  an  seiner  statt  herrschend  :  hier  ist  der  Punkt  wo  es 
sich  über  die  Kunst  erheb  ersieh  selbstständig  zeigen  und 
die  Mittel  deren  es  sich  bediente,um  zu  rühren, vergessen 
lassen  muss  . 

Der  in  dem  Mechanischen  desViolinspiels  gesehiektge_ 
wordene  Zögling  glaube  daher  nicht  das  Ende  seiner  Arbei- 
ten erreicht  zu  hallen, und  prüfe  seine  Kräfte  ehe  er  wei- 
ter schreitet.  Per  Ausdruck  im^or  trage  öffnet  sei  neu  Fähigkei- 
ten eineLaufbahn,deren  Grenzen  nur  in  den  Empfindungen 
[es  menschlichenHerzens  zu  suchen  sind,es  genüget  nicht, 
i  lss  er  eine  angeboreneEmpfindungsgabe  besitzt,  seiner 

■ele  muss  jene  Ausdehnungskraft,jeneWärme  derEmpfin- 
•Jiing  eigen sein,welche  nach  aussen  wirkt, sich  mittheilt, 
durchdringt  und  entzündet.  Dieses  ist  das  h  ei  1  ige  Feuer  web 
ches  einer  geistreichen  Dichtung  zufolge,Prometheus  raub- 
te und  damit  die  Menschen  beseelte . 

t  Der  Ausdruck  besteht  dari  n,alle<  !  eda  i  iken(Jdeen)die 
;einMusiker  wiedergeben  und  alle  Empfindungen  die  er 
;  ausdrucken  soll, kräftig  darzustellen  OD 

MITTEL  DES  AUS DD j  CKES(  Vortrages.) 

Der  wahre  Ausdruck  hängt  roi  dem  Tone,  der  Bewegung, 
dem  Stjle,deü3  Gescl><m.cke,der  Si<  herlteit  und  dem  Darstellungs 
vermögen  ab  . 
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(\)  Der  glückliche  Erfolg  der  historischen  Conzerte  welche HFFétis 
neulich Teranstalte te, gestatten  in  dieser  Ffinsicht  keinen  Zweifel  mehr. 

00  Als  Hie  vorzüglichsten CoraposiLionen  dieser  Gattung  verdienen 
bezeichnet  zu  werden:  die  von  Corel  Ii,  Händel, Tartini^Gerainjani,  Loca_ 
t <      Ferrari, S tamitz,LecIercq,Gaviniès, \ardini,Pugnani  und  Viotti  . 

CD  Rousseau.Dict.de  Musique.  Art:  Expression . 


niforruité, une  généalogie  d<-  sentimena,si  l'on  peut 
s'exprimer  ainsi,  qui  doit  rassurer  sur  la  durée  des 
œuvres  du  génie  .  ]\Tous  en  appelions  ici  non  seule  _ 
ment  aux  admirateurs  d'Homère  et  a  ceux  qui  sont 
encore  sensibles  au  récit  des  malheurs  deDidon^mais 
a  ceux  qui  ont  entendu  Je  chefs- d'à? uvres  de  Paies. 
tri  na ,  de  Handel ,  de  Sebastien  Dach  et  d'autres  en- 
core; nous  leur,  demandons  si ,  pénétrés  de'  ces  su. 
blimes  inspirations,  l'effet  qu'elles  ont  produit  sur 
eux  ne  suffit  pas  pour  témoigner  que  le  cœur  ré- 
pond toujours  aux  mêmes  accens  par  les  mêmes 
soupirs  !  (O 


DE  L EXPRESSION  ET  DE  SES  MOYENS  . 

On  rient  de  considérer  le  violon  sous  le  rap- 
port du  mécanisme,  et  l'on  a  fourni  les  principes 
matériels  qui  sont  propres  à  développer  dans  un 
eleve  les  moyens  physiques  que  Ja  nature  peut  lui 
avoir  donnés  .-quand  il  aura  vaincu  ces  difficultés 
élémentaires, on  lui  en  fera  faire  l'application  dans 
un  bon  choix  de  musique ,  d  une  difficulté  progres- 
sive, capable  de  lui  former  en  même  temps  le  jeu 
et  le  gout,car  il  ne  pourra  sortir  de  l'ordre  com. 
mim  et  faire  de  grandes  choses  qu'en  étudiant  les 
choses  déjà  faites. On  lui  fera  donc  suivre ,  pour  ain- 
si dire,  l'histoire  du  violon  en  lui  mettant  sous  les 
yeux  les  ouvrages  des  plus  anciens  maîtres  succès  _ 
sivement  jusqu'à  ceux  de  nos  jours. 00 

Le  violon  prend  alors  un  caractère,  tout  ce  qui 
tient  au  mécanisme  disparait,  et  le  sentiment  rè- 
gne a  sa  place:  c'est  ici  qu'il  doit  l'emporter  sur 
l'art,  se  montrer  seul  et  faire  oublier  les  moyens 
dont  il  se  sert  pour  émouvoir  . 

Que  l'élève  devenu  habile  dans  îe  mécanisme  du 
violon  ne  se  croie  donc  pas  a  la  fin  de  ses   tra  _ 
vaux,  et  qu'il  consulte  ses  forces  avant  que  de  pas- 
ser outre .  L'expression  vient  ouvrir  a  son  talent  une 
carrière  qui  n'a  de  bornes  que  dans  les  sensations 
du  cœur  humain;  il  ne  suffit  pas  qu'il  soit  né  sen- 
sible,il  faut  qu'il  porte  dans  son  âme  cette  force  ex. 
pansive, cette  chaleur  de  sentiment  qui  s'étend  au 
dehors,  qui  se  communique,  qui  pénètre ,  qui  brûle . 
C'est  ce  feu  sacré  qu'une  fiction  ingénieuse  fait  dé- 
rober par  Promethée  pour  animer  l'homme  . 

^  L  expression  consiste  a  rendre  avec  énergie 
toutes  Jes  idées  que  Je  musicien  d<  it  rendre  et  tous 
les  sentimens  qu'il  doit  exprimer. 5 (a) 

MOYENS  D'EXPRESSION  . 

La  véritable  expression  dépend  du  son, du  moure  _ 
ment,  du  style,  du  goût, de  l'aplomb  et  du  génie  d'exécution  . 


(V)  Le  succès  des  Concerts  historiques,  donnés  récemment  par  M  f 
Fetis  ne  peut  plus  laisser  de  doute  a  cet  égard  . 

\2j0a  doit  indiquer  comme  les  meilleures  compositions  en  ce  gen- 
re celles  de  Corelli ,  Handel  ,Tartmi  .Geminiam,  Locatell;  ,  Ferrari,  .Via  - 
mitï ,  Leclerc,  Gavimes ,  Nardmi ,  Pugnani  etViotti  . 

V/S  J  Rousse  au. Dict.  de  Musique  .Art?  Expression  . 


CJ7Q 

TOIV . 

Jedes  Instrument  bat  eine  eigene  Klangfarbe  die  Ton 
seinem  Bau,  seinem  Urnfange,von  dem  Stoffe  aus  welchem 
es  zusammengesetzt  ist,  und  Ton  den  Mitteln  abhängt  deü- 
ren  man  sieh  bedient  um  es  inVibration  (Schwingung)  zu 
setzen^  die  Klangfarbe  gibt  ihm  einen  eigentümlichen  Cha- 
rakter, welch  en  auch  das  ungeübteste  Gehör  leicht  unter  _ 
scheiden  kann.^Rousseau  sagt  CO  es  gibt  aber  kein  Instru- 
?ment  dem  man  einen  verschiedenartigeren  und  allgemeine, 
?ren  Ausdruck  entlocken  könnte  als  dieViol  ine.  Dieses  bevvun_ 
;dernsvverthe  Instrument  ist  die  Grundlage  eines  jeden  0r_ 
;  ehest ers, und  genügt  einem  grossen  Componisten  um  damit 
?  alle  Wirkungen  hervorzubringen  ,vvelehe  schlechte  Musiker 
;  in  der  Mischung  der  Menge  Terschi  edener  Instrumente  ver- 
geblich suchen,  t 

In  der  That  kann  dieYioline  in  den  hohen  Tonen  das 
glanzende  der  Clarinelte,das  natürliche  und  ländliche  der 
Oboe  annehmen)in  der  Mitte  die  sanften  und  zärtlichen  Tö- 
ne der  Flöte;  in  der  Tiefe  den  sehttermuthigenAusdruekdes 
Fagotts, oder  die  edeln  und  ruhrendeu  Klange  des  Horns  .die. 
sesYersehiedenartige  hangt  von  der  Geschicklichkeit  desje- 
nigen ab,der  sie  zu  beleben  versteht . 

Doch  besitzt  das  Instrument  ausser  dieser  ihm  eigenen 
biegsamen  Klangfarbe,eine  zweite  die  von  demEmpfindungs- 
grade  desMusikers  abhängt, und  denTon  in  demMaasseum_ 
gestaltet, dass  die  nemliche\ioline,\cn  zwei  verschiedenen 
Musikern  gespielt,  fast  niemals  wieder  zu  erkennen  ist . 

Pfoehehe  eine  Gesangstelle  zu  Ende  gespielt  ward,oder 
der  Zuhörer  eine  Idee  (ein  en  Gedanken)  mit  deru\orgetrage_ 
nen  verhandle  rg  reift  derTou  sogleich  seine  Sinne  und  rührt 
seine  Seele:  er  verhält  sich  zumGebore  wie  dieSchönheit  zum 
Gesicht,der  erste  Ton  ist,gleicb  dem  ersten  Klick,  entschei  _ 
dendfurdieBezaubet ung,und  Iässt  einen  tiefen  unausloseh. 
IiehenEindruck  zurück.  Der  Ton  VTelchenTartini  und  Pugna_ 
ni  ihrerYioline  zu  entlocken  svussten,ist  noch  hinlänglich 
im  Andenken, um  denselben  unterscheiden  zukonnen,und 
siehdenEindruck  zu  "vergegenw  art  igen  ,  welcher  denselben 
eigentümlich  angehoi  N-:obgleieh  VTir  schon  nur  zu  lange 
herViottis  ausdrucksvoüeTone  entbehren,so  haben  sie  einen 
so  tiefenEindruck  auf  uns  gemacht,  dàss  nichts  denselben 
aus  unserem  Gedächtnisse  zu  tilgen  vermag^ihre  Spurkann 
nicht  vorübergehend  sein,  sie  bleibt  für  immer  dem  Ge- 
dächtnisse und  dem  ITerzen  eingeprägt .  C3) 

er  eine  schone  Eigenschaft  ries  Tones  zu  erlangen 
wünscht,  muss  mit  derber  vollkomm  nung  der  von  uns  an- 
gegebenen a  sseren Mittel  (iwojen?  ;  •    ■<  niques)  heginen, 
(2)  dieselbe  i>her  nirgend*,  als  ii  eu  Empfindung 

suehen,  und  le  aus  des      eleiu  ierrorzuziehensieh 
befleissen.    >r  da  ist  sein  L'rspi  un  •   ■,  suchen 


CO  Dici.de Musqué.  \c»«  Expression, 

CO   Sifeß  •!"•;-»(, icKi.  '  T.  ti  ira  ersten Tliêïié. 

(3y  '  v  v.iss  L  iri  (.'erhoît  tit'mepî.eri.dass  diëser  2*".eTheil 
der  ersten  r.liode  m  f...  •  t>  aïthe  als  30  Jahrea  geschrieben  wurde, 
und -wir  seitdem  >o  £?ückli<j]i  waren  Gelegenheit  211  finden  Vînt  ti  zu 
höre«  .  unser«  vorm rdi ce  -ihtnng;  gegen  sein  Talent  bestätigt  zu  se  _ 
hen,und  unsere  Achum»'  und  Vorliebe  fur  dieses  grosse  Genie  nach  Jah_ 
reu  nur  zugenommen  hui  SeinVortrag  war  so  wahr, so  natürlich  und 
zugleich  so  erhaben. dass  aile  seine  Eingebungen. Liebenswürdigkeit 
mit  (jy  issartigkeit  des  Charakters  verbanden. 


SON  . 

Chaque  instrument  a  un  timbre  particulier  qui 
tient  à  sa  structure, a  sa  grandeur  ,  a  la  matière 
qui  le  compose,  et  aux  moyens  qu on  emploie  pour 
le  mettre  en  vibration:  c'est  ce  timbre  qui  lui  don- 
ne un  caractère  si  prononcé,  que  l'oreille  la  moins 
exercée  peut  aisément  le  reconnaître    Mais  il  n'y 
;a  point  d'instrument ,  dit  Rousseau  CO  dont  on  ti_ 
?re  une  expression  plus  variée  et  plus  uniTerselle 
?que  du  violon  .  Cet  instrument  admirable  fait  h- 
ï  fonds  de  tous  les  orchestres  et  suffit  au  grand 
c  compositeur  pour  en  tirer  tous  les  effets  que  les 
.mauvais  musiciens  cherchent  inutilement  dans 
5  l'alliage  d'une  multitude  d'instrumens  divers. 5 

En  effet ,  dans  les  tons  aigus,  le  violon  peut  a_ 
voir  le  brillant  de  la  Clarinette  ou  le  son  naif  et 
champêtre  du  Hautbois-,  dans  le  médium,  les  sons 
doux  et  tendres  de  la  Flûte,- dans  le  grave,  1  accent 
mélancolique  du  Basson, ou  les  sons  nobles  et  tou_ 
ehans  du  Coi"  .  cette  variété  dépend  du  talent  de  ce- 
lui qui  sait  l'animer . 

Mais  outre  ce  timbre  flexible  et  particulier  a 
l'instrument  .il  en  est  un  second  qui  tient  au  degré 
de>sensibilité  du  musicien  et  qui  modifie  tellement 
le  son  que  le  même  violon  joué  par  deux  musiciens 
differens  n'est  presque  jamais  reconnaissable  . 

Axant  que  le  chant  ait  achevé  sa  période,  ou 
que  l'auditeur  ait  attaehe  une  idée  a  ce  que  l'on  e. 
xecute,  le  son  frappe  d'abord  ses  sens  et  vient  émou- 
voir «on  âme:i!  est  pour  l'oreille  ce  qu'est  la  beau- 
té pour  le.s  yeux-,. le  premier  son  comme  le  premier 
regard  décide  l'enchantement  et  fait  une  impres- 
sion si  profonde  que  jamais  elle  ne  s'efface. On  con- 
serve assez  bien  le  souYenir  du  son  que  Tartini  et 
Pugnani  tiraient  de  leur  violon  pour  en  faire  la 
différence  et  pour  avoir  présent  le  genre  d'exprès, 
sion  qui  les  caractérisait: quoique  depuis  trop  long- 
temps nous  soyons  prives  d'entendre  les  sons  ex  _ 
pressifs  deTiotti,  nous  en  avons  été  tellement  emus, 
que  rien  ne  pourra  nous  les  faire  oublier,- la  trace 
ne  peut  en  être  fugitive, elle  reste  à  jamais  daus  la 
mémoire  comme  daus  le  coeur. (ß) 

Que  ceux  [ni  désirent  une  belle  qualité  de  son 
commencent  a  la  préparer  par  les  moyens  mécani- 
ques que  nous  avons  Indiqués, 00 mais  qu'ils  ne  la 
cherchent  poin!  ailleurs  que  dans  leur  sensibilité, 
qu'ils  s'appliquent  a  la  tirer  du  fonds  de  leur  ame, 
car  c'est  là  qu'ils  trouveront  sa  source  . 


C  1)  Dict.  do  Musique.  Artl  Expression  . 
(_Q  Voje«  l'Art?  Son  lr.e  Partie. 

(ß)  Nous  devons  faire  cbserïer  ici  de  nouveau  que  cette  seconde 
Partie  de  la  lr.e  Méthode  a  été'  écrite  il  j  a  plus  de  50  ans, et  que  nous 
aTons  eu, depuis,  quelques  heureuses  occasioni  d'entendre  Viottl  ç,t  de  toir 
combien  était  fondée  notre  ancienne  admiration  pour  ses  talens;  les  an- 
nées n'ont  fait  qu'accroître  notre  estime  et  notre  prédilection  pour  ce 
beau  génie  dont  les  accens  étaient  si  Trais,  si  naturels  et  a  la  fois  si  e_ 
levés  qu'ils  donnaient  a  toutes  »es  inspirations  le  plus  aimable  comme 
le  plus  grand  caractère  . 
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BEWEGUNG  (Tempo) 

Die  Alten  hatten  die  Musik  in  Bezieh  ung  ihre  rWirkung 
auf  die  Seele  in  «drei  K  lassen  getheilt}  in  ruhige,  lebhafte  und 

begeiferte  .(0 

Diese  Haupteigensehaften  sind  unter  den  drei  Bewe  _  • 
gungen  begriffen  ,vvelehe  man  unter  der  Bezeichnung  AüA_ 

gio, Moderato,  Presto  kennt . 

Der  Charakter  Qfaupteigensehaft)  eines  Musikstückes 
hangt  grösstenteils  Ton  seiner  Bewegung  (Tempo)  al),  und 
Niemand  Wirdes  wohl  unversucht  gelassenhal»en,die Takt . 
hewegung  eines  Lie<les,(air)emer Melodie  zu  verandern.und 
somit  ein  Adagio  in  ein  munteres  Allegr  o  und  eine  rühren, 
de  Melodie  in  das  lebhafteste  Presto  zu  verwandeln  . 

Der  Ausdruck  erfordert  demnaeh,dass  mandiezu  spie_ 
lende  Musik,  mit  der  grossten  Genauigkeit  in  der  Bewegung 
vortrage,die  ihrem  ursprunglichenCharakter  entspricht , 
wenn  sie  anders  denCharakter  behalten  soll, ^reicher  ih  _ 
rer Bewegung  zukommt. 

Ferner  muss  man  diesen  Charakter  unv  erruckt  fest  hak 
ten,und  vermeiden  dem  ADAGIO  gesclmi  nde  Gänge  beizumi_ 
sehen  oder  dem  selben  einen  dem  Charakter,  welchen  die  Be- 
wegung vorsehreib  t,freindartigen  Ausdruck  zu  geben.  Die 
Verzierungen  müssen  mit  volle  .1  T<  1  ie,dieYorschläge  lang- 
samer, die  Triller  zarter  uno    neieher  gespielt,  und  der 
Bogenstrich  angehaltener  und  langsamer  als  im  Allegro 
geführt  werden . 

Das  ALLEGRO  muss  mit  mehr  Festigkeit  und  lebhafte- 
rem Bogenstriche  gespie it  werden.  Die\erzierungen  u!\or_ 
schlage  müssen  zwar  inier  volltönend  aber  mit  häufigeren 
Bogenstrichen  ausgeführt  und  den  Trillern  mehr  Schwung 
gegeben  werden . 

In  ein  PRESTO  lege  man  aile  nur  mögliche  Leichtig  _ 
keit,  Lebhaftigkeit  und  Leidenschaftlichkeit, und  selbst 
bei  Stellen,die  mit  scheinbarer  jVachlassigieit  vorgetragen 
werden, müssen  Finger  und  Bogen  einen  gewissenGradvon 
Lebhaftigkeit  undMuuterkeit  behalten . 

Uebrigens  soll  den  Zöglingen  hiermit  nur  derWeg  ge- 
zeigt werden,damit  sie  sich  nicht  verirren  mögendes  waren 
ihnen  hier  noch  eine  Menge  andere  Dinge  zu  sagen, unddie 
Fähigeren  unter  ihm  n  werden  selbst  abnehmen  können, 

CO  Die  Philosophen  hallen  die  Musik,  in  Rück  si  cht  auf  dereuWir. 
kungauf  die  Seele, in  drei  Gattungen  abgetheilt;  in  ruhige,  lebhafte 
und  begeisterte^  erstere  war  ein  ernsi  hafter  Gesang  in  gemässigtem 
Zeitmaass,und  wurde  darum  moralisch  geaanul  ,die  zweite  ein  lebhaf- 
terer Gesang  der  den  L  ••idcns«  V.fs«  n  fie  «icw?«;  w  r  .die  dritte  ergriff 
die  Seele  und  erfüllte  si<  mitBègeisterui  g.V/Votes  rh  !  abbe  Lebatteux 
sur  la  poétique  d'Arisiote.) 

Piutarch  sag»  ,d.e  Mu,-k  ha«  drei  GrundanfâVige, die  Fröhlichkeit, 
den  Schmerz  und  die  Begeisterung. 

Die  Musik  wird  in  drei  Irl  abgetheil.» .  in  trauerh.de,  muntere 
und  ruhige ,(^ristidesQuintilian,gric<  bis<  her  Musikus.) 

Euclides  unterschied  in  der  Melodie  drei  Arten  des Charakters.jenen 
der  dieSeele  erhebt  »jenen der  sie  eilt  iîervt  und  Yerweiehlieht,iind 
jenen  der  sie  beruhigt. 

Die  Unterscheidung  des  Aristides  Qui  nli'ian  stimmt  mit  der  Bezeich- 
nung durch  Adagio,  4ndan  te,  Allegro  überein. Er  hält  das  Adagio  eh_. 
er  für  traurig  als  zärtlich. ich  weiche  in  diesem  Punkt  Ton  seiner  Meinung 
ab.DasAndante  drii  ktStiüe  und  sanfte  Rührung  indemGrade  aus,dass 
dadur<  h  der  Begriff  der  Ruhe  nicht  aufgehoben  wird .  Das  Allegro  drùkt 
Munterkeit  aus, wie  es  die  blosse  Benennung  anzeigt. Sollte  wohl  Arislides 
Quintilian, welcher  der  begeisterten  Musik  nicht  erwähnt, mit  mir  darin 
e.merstanden  sein, dass  das  Allegro  begeisternd  w  ird.weü  man  das  zufal- 
lig" des  Geräusches  und  die  Zuthat  der  Nachahmung  damit  ïerbindet  ? 

0  Ibserrations  sur  la  musique,  par  M^deC.) 


Vi 


MOUV  EM E NT 


Les  anciens  avaient  divise  la  musique  relative- 
ment a  ses  effets  sur  lame, en  trois  espèces: musique 
tranquille,  actiye,  et  enthousiastique  .(0 

Ces  principaux  caractères  sont  compris  dans  les 
trois  mouvemens  connus  sous  le  nom  d 'ADAGIO,  MO- 
DERATO, PKESTO  . 

Le  caractère  d'un  morceau  de  musique  dépend 
en  grande  partie  de  son  mouvement:  il  n'est  per- 
sonne qui  n'ait  assave  de  changer  le  mouvement  d'un 
air  ,  et  qui  n'ait  fait  ainsi  un  morceau  très  gai  de 
l'Adagio  le  plus  triste, ou  un  air  touchant  du  Pres- 
to Je  plus  anime  . 

L'expression  exige  donc  que  l'on  donne  avec  la 
plus  grande  exactitude  a  la  musique  qu'on  exécute 
le  mouvement  qui  convient  a  son  caractère  primi- 
tif, si  l'on  veut  qu'elle  ait  le  caractère  qui  convient  a 
son  mouvement  . 

Il  faut  en  outre  lui  conserver  ce  caractère  et  ne 
rien  faire  qui  puisse  l'altérer  :  ainsi  on  évitera  de 
placer  dans  1  ADAGIO  des  traits  de  vitesse  ou  de  lui 
donner  un  accent  étranger  au  caractère  qu'annonce 
son  mouvement, on  fera  les  ornCmens  plus  larges  , 
les  petites  notes  plus  lentes,  les  trilles  plus  souples 
et  plus  onctueux , et  le  coup  d'archet  soutenu  beau  _ 
coup  plus  lentement  que  dans  l'allégro  . 

L'alLEGRO  se  jouera  d'une  manière  plus  ferme 
et  d'un  coup  d'archet  plus  animé.  Les  ornemëns,  les 
petites  notes,  seront  toujours  faits  largement,  mais 
à  coups  d'archet  plus  fréquens,et  l'on  donnera  plus 
d'élan  aux  trilles  . 

Un  mettra  dans  le  Presto  toute  la  légèreté  . 
toute  la  vivacité, toute  la  fougue  possibles, et  même 
dans  les  passages  du  plus  grand  abandonnes  doigts 
et  l'archet  conserveront  toujours  quelque  chose  de  vif 
et  d'animé  . 

On  ne  fait  au  surplus  que  mettre  les  élevés  sur 
ia  voie  pour  les  empêcher  de  s'égarer^  il  y  aurait  u_ 
ne  infinite  d'autres  choses  a  leur  dire,  et   les  plus 
intelligens  devineront  déjà  qu'il  y  à  des  degrés  de 


(l)  Li  s  philosophas  avaient  divisé  la  musique,  relativement  a  ses 
effets  sur  l'aine,  en  trois  espèces  ;  musique  tranquille,  actîTC,  en  _ 
thousiastiqué;  la  première  «fait  un  cluit  gr.avt  d  un  mouvement  mo- 
déré; ce  qui  la  l  it  numsier  morale  ;  la  seconde  était  ni  chant  plus  vii 
qui  convenait  au»  passions  .La  troisième  saisissait  î'auiç  et  la  rem  - 
plissait  d'ivresse.  (/Soies  de  1  abbé  Lebatteui  sur  la  poétique  dAri  s . 
tote.) 

Il  t  a  trois  principes  de  la  musique,  dit  Pintarque;  la  gaieté  ,  la 
douleur,  l'cnthousiasm*  . 

La  musique  se  divise  en  trois  espèces:  musique  d'a£P!iction,degaie_ 
te, de  calme .  (A  ristide-Ou inti ! leu,  musicien  erre 

Euclide  établit  trots  caractères  de  mélodie  ,  celui  qui  eleTe  la- 
me, celui  qui  l'enerte  et  l'amollît',  celui  qui  la  tranquillise  . 

;La  distinction  d'Aristide  Quintilien  s«  rapporte  a  ces  trois  mots 
Adagio,  Andante,  Allegro.  Il  considère  l'Adagio  plutôt  comme  triste 
que  comme  tendre, je  m'éloigne  en  ce  point  de  son  opinion.  I  Anriante 
peint  le  calme  et  des  émotions  si  douces  qu'elles  ne  détruisent  pas  1  i. 
dée  du  repos  .  l'Allégro  eiprime  la  gaieté  comme  le  nom  seul  1  indique 
Aristide-Quintilien  qui  ne  fait  pas  mention  de-  la  musique  entliousi - 
astique,  aurait- il  conçu,  ainsi  que  moi,  que  l'Allégro  devient  entliou- 
siastique  lorsqu'on  J  joint  l'accessoire  du  bruit  et  1  appareil  de  limi- 
tation ? 

(observations  sur  la  musique,  par        de  C  ^) 
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das«  es  Grade  der  Bewegung  gibt  welche  mit  den  angefükr_ 
ten  dreierlei  Hauptgattungen  verwandt  sind,z.B.Larghetto, 
Andante,Moderato,  Allegretto  u.s.vv.hier  hat  das  musikali- 
sche Gefühl  zu  entscheidende  Tiel  oder  wie  wenig  diesen 
verschiedenenBewegungen  von  den  so  eben  besprochenen 
drei  Hauptgattungen  zuzutheilen  sei . 

Man  wird  bald  einsehen,dass  das  Gesagte  sich  sämtlich 
auf  das  Materielle  des  Ausdruckes  bezieht,unddassman  den. 
selben  noch  von  einer  anderen  Seite  zu  betrachten  hat . 

STYL. 

Die  Art  des  Ausdruekes,die  Mittel  deren  man  si  eh  dabei 
bedient ,  der  eigenthümlieheYbrtrag  weichen  man  einem 
jedenStüeke  beilegt,bezeichnen  den  Siyl  .Nach  dem  Gesagten 
haben  also  das  Adagio,AlIegro  und  Presto  jedes  einenheson. 
dernStyl, den  man  zu  verwechseln  sich  hüten  muss . 

Jeder  Componist  drückt  seinen ï Werke  ein  besonderes 
Siegel  auf,  worin  die  Art  es  zu  fühlen  und  sich  auszu. 
drücken  begründet  ist . 

Hier  scheitert  mancher  Spider;  mancher  ist  fahig,die 
Musik  eines  einzelnen  Komponisten  vorzutragen, dagegen 
nicht  jene  eines  Anderen;  Finger,Bogen  und  Spiel ,  alles 
versagt  ihm, weil  er  die  gehorigeBiegsamkeit  nicht  besitzt, 
sich  injedeGattungdesStyls  zu  fügen, oder  der  Fähigkeit, 
denZusammenhangder  melodischen  Abschnit  te  aufzufas- 
sen und  in  diesemSinne  vorzutragen,ermangelt,einLTebel 
gegen  welches  es  kein  Mittel  gibt  ;ist  aber  der  Zögling  nur 
durch  natürliche  Hindernisse  gehemmt,  so  bemühe  sich 
derselbe  sein  Spiel  verschiedenartig  zu  gestalten,  und  Ab- 
wechselung hineinzulegen, indem  ersieh  mit  jeder  Gattung 
desYortrags  und  den  Eigen!  hümlich  kei  ten  eines  jeden  Com_ 
ponistenins  besondere  bekannt  macht.  Er  beginne  damit, 
grosse\brbilder  den  Gegenstand  seiner  Nachahmung  sein 
zu  lassen, um  meistens  selbst  ein  solches  werden  zu  kbhen, 
und  befürchte  nicht  blosser  Nachahmer  zu  bleiben.  Unter 
BdenbestenV\erken  der grossten Meister  mache  ersieh  zuför- 
derst mit  demStv  !e  bekannt,welcher  mit  seiner  Empfindung 
am  übereinstimmendsten  ist, da  aber  bei  jedem  Einzelnen 
die  Empfindungen  unendlich  verschieden  si  nd,u.es  dieSehat 
timngen(nuancen)  des  Ausdruck  s  sind, welche  die\ersehie_ 
denheiten  desStyls  hervorbringen,  so  vv  ird  derselbe,wender 
Reim  eines  wahrenTalentes  in  ihm  liegt, zuletzt  sich  einen 
eigenenStyl  bilden,worin  er  sich  selbst  ganz  aussprechen  u. 
denOriginalcharakter  sieh  aneignen  wird,der  jenen  eigen  ist, 
die  das  sagen  was  sie  fuhlen,und  nichts  seh  reiben  oder  vor- 
tragen Avas  nicht  den  Eingebungen  des  Herzens  unddemFlu. 
ge  der  Einbildungskraft  gemäss  wäre . 

Aber  diese  Or  iginalität  nach  welcher  man  nie  streben 
muss, muss  natürlich  sein, sie  tässt  sieh  nicht  erkünsteln,oh_ 
neihrenMangel  zu  verrathen  und  ins  Lächerliche  auszuar- 
tender gute  Gesch maek  muss  diesem ïlebel  vorheugen,weL- 
ehes  allgemeiner  ist^alsman  wohl  glauben  mag. 

GESCHMACK  . 

Der  natürliche  Geschmack  ist  nichts  anders  als  das  Gefühl 
des  Seh  ickliehen;cine  unmerkliche  Ne;gung,jederSache  den 
ih  r  entsprechendenTon,Charaktcr  und  Stelle  anzuweisen. 
K-r  eilt  dertleberlegung  voraus,und  trifft  immer  die  beste 


inouvemens  qui  participent  des  trois  dont  nous  ve- 
nons de  parler,  comme  le  Larghetto,  FAndante  ,  le 
Moderato,  l'Allégretto,  etc. c'est  alors  au  sentiment  mu. 
sical  a  prononcer  plus  ou  moins  dans  ces  divers  mou. 
vemens  l'un  des  trois  principaux  caractères  dont 
il  s'agit  . 

On  verra  bientôt  que  tout  ce  qui  vient  d'être 
dit  regarde  le  matériel  de  l'expression,  et  qu'il  est 
une  autre  manière  de  la  considérer  . 

STYLE . 

C'est  la  manière  d'exprimer,  le  choix  des  ex  _ 
pressions,  l'accent  qu'on  donne  à  chaque  morceau 
qui  caractérisent  le  style  .  Ainsi ,  d'après  -ce  qu'on 
vient  dire,  l'Adagio,  l'Allégro,  et  le  Presto  ont  un 
style  particulier  qu'il  faut  avoir  soin  de  ne  pas  cou 
fondre  . 

Chaque  composite  r  imprime  a  ses  ouvrages  un 
cachet  particulier, un  style  qui  lui  est  propre,  qui 
tientàsa.  manière  de  sentir  et  d'exprimer. 

C'est  ici  feeueil  de  bien  des  exécutans  :  tel  a  la 
faculté  de  rendre  la  musique  d'un  auteur  qui  ne 
peut  jouer  celle  d'un/ autre'; ses  doigts,  son  archet, 
son  jeu,  tout  s'y  refuse,  pareequ'il  n'a  pas  en  lui  la 
flexibilité  nécessaire  pour  prendre  tous  les  styles, 
ou  qu'il  n'est  pas  assez  bien  organisé  pour  saisir 
les  différentes  manières  de  phraser,  et  les  diffe  _ 
rens  aeeens  à  donner  aux  phrases:  à  ce  dernier 
mal,  point  rie  remède;  mais  si  Relève  n'est  arrêté 
que  par  des  obstacles  physiques , qu'il   cherche  à 
modifier,  a  varier  son  j*eu  en  étudiant  tous  les  gen- 
res et  tous  les  auteurs  :  qu'il  commence  par  imi- 
ter les  grands  modèles  pour  pouvoir  servir  de  mo- 
dèle à  son  tour,  et  qu'il  ne  craigne  pas  de  rester 
imitateur.  Parmi  les  meilleurs  ouvrages  des  meil- 
leurs mai  très,  il  prendra  d'abord  le  style  qui  a 
le  plus  d'analogie  avec  sa  manière  de  sentir, mais 
comme  les  sensations  varient  à  l'infini  dans  cha- 
que individu,  et  que  ce  sont  les  nuances  dans  les 
impressions  qui  produisent  la  différence  dans  les 
styles  ,  s'il  a  le  gernie  d'un  vrai  talent  il  finira  par 
se  faire  un  style  dans  lequel  il  se  peindra  tout  en- 
tier, et  prendra  ce  caractère  d'originalité  propre 
à  ceux  qui  disent  ce  qu'ils  sentent  et  n'éerivent  ou 
n'exécutent  que  d'après  les  inspirations  du  cœur 
et  les  élans  de  l'imagination  . 

Mais  cette  originalité  à  laquelle  il  ne  faut  ja- 
mais viser, doit  être  naturelle ,  on  ne  peut  l'af- 
fecter sans  se  trahir  et  sans  être  bizarre  :  c'est 
au  bon  goût  à  prévenir  ce  malheur  plus  commun 
qu'on  ne  le  pense  . 

GOUT  . 

Le  £oût  naturel  n'est  autre  chose  que  le  sentiment 
des  convenances;  un  tact  imperceptible, qui  porte  a 
donner  a  chaque  chose  le  ton,  le  caractère,et  la  pla- 
ce qui  lui  conviennent .  Il  précède  la  reflexion.et  sans 


Wahl  ohne  sieh  dessen  bewussl  zu  sein  . 

Ein*1  andere  Art  des  Geschmackes  ist  der,vveleher  durch 
dasJîrgebniss  angestelIter^ergleichungen,durehBeurtheiIm]g^ 
dufch Erfahrung  ausgebildet  ist,  dieser  ausgebildeteGeschmack 
verbindet  mit  dem,natürlichen  die  besonderen  Eigentüm- 
lichkeiten des  Schicklichen  wovon  eben  dieBedewar^  er  ist 
z  (  igleich  ei  ne  IVa  t  urgabe  und  die  Frucht  der  Erz  iehung,es  ge- 
hört eben  so  Tie]  Nachdenken  als  natürlicher  Antrieb  dazu, 
er  besteht  nicht  wie  viele  wähnen  darin, bei  einer  melodiö- 
sen singenden Slelle^érzieru  -geh  und  angeuehnieYVendun- 
gen  anzubringen,  sondern  darair*  zu  verzichten  wo  es  an  seL 
nerStelle  ist, oder  davon  zugehöriger  Zeit  Gebrauch  zu  ma_ 
chen,unddieseYerzierungen  aus  der  i>  sehaffenheit  der  Ge- 
sangsstelle selbst  herzuleiten /wie  bereits  gesagt  worden 
ist  .(T)  Dem  Lehrer  liegt  es  ob  den  Zögling  zu  unterstützen, 
dieEntwiekelung  seines  Geschmackes  zu  begünstigen,ihm 
benierklich  zu  inachen,dass  ein  rührendes  und  leidensehafL 
liches  Stück  keine  Bravourarie  i.st, und  ein  Adagio  mit  der 
ungestummen  und  beschleunigten  Bewegung  eines  Allegro 
nichts  gemein  hat:dass  ein  Quartett  nicht  mit  derselben 
Herzhaftigkeit  undEntvvickelung gespielt  werden  darf  wie 
einConzertjd.Kss  man  sein  Spiel  nach  derG.  ossedes  Gegen- 
standes zu  bemessen,dieTÖne  un   Hulfsmittelnaeh Beschaf- 
fenheit der  Stellen  denen  ein  verseb  iedener  Ausdruck  zukamt 
zuRathehaltennius.^undendliehti.'Ks  zu  vermeiden,  was 
nicht  mit  dem  lïauptcharakter  des  Stückes  in  Beziehung  steht. 

Man  hofft  jedoch  vergeblich  einem  Zöglinge  Anleitung 
geben  zukonnen, dessen Empfindung  derselben  nicht  entge- 
genkommt ,  wo  es  nöthig  wird, ihm  dergleichenBemerkun_ 
gen  öfters  zu  wiederholen,man  bildet  aus  ihm  höchstens  ei_ 
nenKopisten  (Nachahmer)  aber  keinen  Mann  vonTalent,da_ 
her  ist  die  beste  An  leitung  nicht  jene  welche  vondemLehrer 
ausgeht,sondern  die  welche  der  Zögling  sich  selbst  zu  geben 
versteht . 

APLOMB  (Taktfestigkeit.) 

Zur  Taktfestigkeit  gehört  nicht  bloss  dass  man  den  Takt 
richtig  einzuhalten, sondern  denselben  auch  imEinzelnen 
mit  vollkommener  Sicherheit  abzutheilen  versteh e,und sein 
Spiel  so  in  der  Gewalt  habe  dass  die  Bewegung  sich  immer 
gleich  bleibt . 

DerAbrtrag(Ausdruck)erlaubt  zuweilen  eine  leichte  Ab- 
weichung von  d<ni,  strengen^.,  it    cuisse  ne  r,enf  weder  gesdiieht 
diese  Abweichung  gradweise  undgleiclisam  unmerklich, oder 
dieTaktbewegung  mrd  bloss  verhehlt(verkleideOd.h.  indem 
man  einen  Augenhl '•  f  gegen  denTat  t  zu  fehlen  scheint}  und 
gleich  darauf  wieder  zur  vorig  n     wegung  zurück  kehrt. 

Missbraucht  man  die  -e  Freiheit. .v>  verliert  dieMusikden 
Zauber, welchen  sie  einer  regr  lujas  sigenBewegung  verdankt, 
und  das,an  diese  Gleichformigkei  t  u .  Abtheiliing  derTaktthei_ 
le  durch  welche  der  Charakter  einesStüekes  sich  am  deutliche 
st  »n  ausspricht  ,gev5hnte0hr(jljehör)  wird  einer  solehenAb- 
weichung  und  Verwirrung  der  awegungenwelchedieSehon. 
hei  t  des  Ganzen  zerstört, bald  überdrussig  . 

Man  wähnt  demVbrtrage  dadurehTvarme  zugebenwenn 
man  bei  Schwierigkeiten  dasTaktmaassbeschleunigt,als  ob 
dieseVTärme  d   Xor  trags  in  der  Geschw  ind  igkeit  läge  !  dem- 
nach mülsste  m.  1 1  bei  ei  neu  i  Adagio  auf  dieseWärme  desYor_ 
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le  savoir, il  choisit  toujours  bien  . 

Il  est  une  autre  espèce  dë  goût  forme  par  le  ré- 
sultat des  comparaisons, par,,  le  jugement, par  l'expé- 
rience, c'est  le  goOt  perfectionné  qui  joint  auront  na- 
turel   la  connaissance  particulière  des  convenances 
dont  on  Tient  de  parlerai  est  à  la  fois  un  don  de  la 
nature  et  le  fruit  de  1  éducation  ,  il  exige  de  la  ré  _ 
flexion  autant  qôe  de  l'instinct,  il  ne  consiste  pas, 
comme  beaucoup  de  personnes  le  eroyent,  a  placer 
dans  un  morceau  de  chant  des  ornemens  ou  des  tour, 
nures  agréables,  mais  a  se    abstenir  quand  le  sujet 
le  deman.  e;  01   à  les  employer  a  proposée!  à  tirer  les 
ornemens  de  la  nature  même  de  l'expression  du  chant, 
comme  on  la  déjà  dit  (Y)- C'est  au  maître  alors  à  se_ 
conder  son  élevé, a  favoriser  le  développement  de  son 
gout  en  lui  faisant  connaître  qu'un  morceau  touchant" 
et  passionné  n'est  point  un  air  de  bravoure, et  qu'un 
Adagio  n'a  rien  de  commun  avec  les  mouvemen  s  brus- 
ques et  précipites  de  l A  Ilegro qu'on  ne  doit  pas 
jouer  le  Quatuor  d'une  manière  aussi  ferme  et  aus- 
si développée  que  le  Concerto;  qu'il  faut  proportion, 
ner  son  jeu  a  la  grandeur  du  sujet,  modifier  ses  sons 
et  menager  ses  moyens  suivant  que  l'exigent  les 
passages  dune  expression  différente, et  ne  rien  fai- 
re enfin  qui  ne  corresponde  au  caractère  principal 
du  morceau  . 

Mais  on  espère  en  Tain  guider  un  eleve  si  sa 
sensibilité  ne  va  pas  ait  devant  du  précepte  et  s'il  a 
besoin  que  de  pareilles  observations  lui  soient  ré- 
pétées :  on  vient  a  bout  de  faire  un  copiste  ,  mais 
non  pas  un  homme  a  talent- la  meilleure  leçon  n'est 
donc  pas  celle  que  donne  le  maître,  mais  celle  que 
l'élève  sait  prendre  lui-même  . 

v PLOMB . 

Il  ne  suffit  pas  de  bien  suivre  la  mesure  pour 
avoir  de  l'aplomb,  il  faut  de  plus  mettre  une  grande 
précision  dans  chacun  des  temps  qui  la  composent, 
et  tellement  maîtriser  son  jeu  que  le  mouvement 
soit  toujours  é  1 

L  express  ion  permet  quelquefois  une  legere  alté- 
ration dans  la  h  esure,  niais,  ou  cette  altération  est 
graduée  et  comme  insensible, ou  la  mesure  n'est  sim- 
plement que  déguisée,  c'est-à-dire  qu'en  feignant  d'y 
manquer  un  moment,  on  se  retrouvé  bientôt  après  aus- 
si exact  à  la  suivre  qu'auparavant 

Si  l'on  abuse  de  cette  licence,  la  musique  perd 
le  charme  qui  lui  est  donné  par  la  régularité  du 
mouvement, et  l'oreille  accoutumée  a  cette  cadence, 
à  cette  division  des  temps  qui  détermine  si  bien  le 
caractère  d'un  morceau,  se  fatigue  bientôt  d'une  di- 
versité, d'une  confusion  de  mouvemens  qui  détruit  les 
beautés  de  l'ensemble  . 

On  croit  donner  de  la  chaleiir  a  l'exécution  en 
pressant  un  peu  la^  mesure  dans  la  difficulté ,  com  _ 
me  si  la  chaleur  d'expression  était  dans  la  vitesse: 
il  faudrait  donc  renoncer  à  mettre  de  la  chaleur  dans 
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trags  verziehten?  diesesYerfahren  ist  nur  ein  erkünsteltestem 
Mittel  wahre\\àrme  zu  ersetzen. Diese  gibt  sich  durch dieArt 
k  und  wie  eine  Passage,mi  t  Starke,  mit  Nachdruck,  mi  t  Deh  n  _ 
barkeit  der  Seele  yorgetragen  wird,welehebei  einem  Adagio 
ebensowohl  wie  bei  jeder  anderen  Bewe,gung  anwendbar  ist . 

Die  Taktfestigkeit  und  reinesSpiel  zusamen  verbunden, 
istbeidemYortrage  eine grosseSeltenheit. Spielt  manvoreL 
nem  inBewegung  gesetztenZeitmesser(Chronometer,)  so 
wird  man  benierken,dass  nichts  schwieriger  ist,alsdieTakt_ 
theile  unddenTakt  völlig  gleich  abzuth  eil  en.  Es  scheint  fast 
dass  derUmlauf  des  Blutes  es  ist,der  uns  denRythrnus  zum 
Bedürfniss  gemacht  hat,und  dass  der  Takt  den  Pulsschlagen 
des  Herzens  seinenUrsprung  verdankt  Will  manLeidenschaf- 
ten  ausdrucken, folgt  man  dan  nicht  wirklich  ,diesen  baldleb- 
haften,bald  ruhigen  Eindrücken,  jenen  mehr  oder  minder 
schleunigen  Bewegungen  welche  Liebe;Hass,ÏVeude,Schmerz, 
Mu-cht  oder  Hoffnung  in  unsererBrust  erregen?diese  sind  es 
w  eiche  dem  Componisten  bei  derWahl  des  Rythinus  und  des 
Taktes  zur  Rieh  t  schnür  dienen  müssen;  sie  könen  alter  ihrer 
JYatur  naeli  nicht  mathematisch  regelmässig  sein,zudem  mi_ 
sehen  si  eh\erscbiedenheitenbei,w  eiche  von  der  Organisation 
eines  jeden  Einzelnen  abhangen,daher  entspringt  dann  die 
grosse  Schwierigkeit  den  Takt  u.dessenTheile  streng  u.unwan. 
delbar  einzuhalten,und  der  Torgeschriebenen  Bewegungtreu 
zu  bleiben . 

Um  dahin  gelangen  zu  können,muss  derlerstand  beizeL 
tengewohnt  werden,die LebbaftigkeitderSiüe  zu  massigen, 
und  die  Leidenschaften  von  denen  der  Spielende  beseelt  sein 
muss  inSchranken  zu  halten. Lässt  er  sich  durch  sie  hinrei  s_ 
sen,so  ist  es  im^Takt^ortragimdWirkung  geschehenen  1  er 
sich  zu  sehrmässigen^sowirderkalt^dieRunst  besteht  darin, 
dass  man  zwischen  diesem  Sich  hinreissen  lassen,oder  sich 
massigen  zu  wollenden  Mittelweg  zu  treffen  wisse^dieses  be_ 
grundetjWie  mansieht,eine  andere  Gattung  Ton  Festigkeit,die 
sichvon  jener  unterscheidet,welehe  bloss  die  genaue  Unterab- 
theilung  eines  Taktes  beabsichtigt;  man  hat  dieselbe  ebenso- 
wohl einer  anhaltendenLebung  als  einem  gereiften  Talente  zu 
verdanken . 

NATÜRLICHE  ANLAGE  ZUM  TORTRAGE  . 

IVur  im  Besitze  einer  solchen  Anlage  lassen  sich  in  schnel- 
lem Ueberbli ck  di e  un terschiedenen CharaktereCEigenthüm_ 
lichkeiten)  der  Musik  auffassen,welehe  durch  augenblickli_ 
chesErgreifen  sich  derEigenthümliehkeit  desComponisten 
gleich  zu  ordnen  versteht,  allen  seinen  Absichten  zu  folgen, 
und  diese  eben  leicht  und  pünktlich  wiederzugeben  fähig  ist, 
ja  selbst  dieYVirkungen  in  demGrade  vorempfindet, um  sie 
desto  glänzen  der  hervorheben  zu  können  und  demSpieledie 
Klangfarbe  zu  gelten,  welche  derEigenthümlichkeit  desCom, 
ponisten  entspricht, Zierlichkeit  mit  Gefuhl,Naturmil Anmuth, 
Kraft  mit  Zartheit  zu  verbmden,und  alle  Schatti rungen, wel- 
che die  Gegensatze  unterscheiden^bemerklich  zu  machen,au 
genblieklieh  eine  Gattung  des  A  usdruckes  gegen  eine  andere 
umzutauschenden  in  jeden  Shl,jedeAortragsart  zu  fügen 
weiss. Ein  mit  einer  solchen  nau'lrliehenAnla£eBe£ahter  Ter,  - 
mag  ferner  die  hervorstechendstenStellen  ohneKünstelei  fühl- 
bar zu  m  ach  en,  geschickt  einenSchleier  über  alltagliche  zu 
werfen,in  den  Geist  einesSfüekes  so  einzudrin^n^imihmJleL 
zezu  verleihen, welche  durch  kein  ausserliches Zeichen  ange- 
deutet sind,ja  selbst  neueYVirkungen  zu  schaffen, die  derConi 
ponist<  fl  dem  eteenenKunstgefuhl  anheimstellt,  al  les  darzu_ 
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un  Adagio  ?  ce  système  n'est  qu'un  moyen  factice 
pour  suppleer  a  la  véritable  chaleur  .Celle-ci  se  ma- 
nifeste dans  la  manière  de  rendre  un  passage-  avec 
force,  avec  énergie,  avec  une  expansion  dame  qu'on 
doit  employer  dans  l'Adagio  comme  dans  les  autres 
mouvemens  . 

Laplomb  est ,  avec  la  justesse,  ce-qu'il  y  a  d<*  plus 
rare  dans   l'exécution  :  on  peut  voir  eu  jouant  d<vant 
un  chronomètre  mis  en  mouvement,  qu'il  n'est  rien 
de, plus  difficile  que  de  marquer  également  les 
temps  et  la  mesure.  On  dirait  que  c'est  le  mouvement 
du  sang  qui  nous  a  rendu  le  rhythme  nécessaire  et 
qu'on  doit  aux  battemeus  du  cœur  l'origine  de  lame- 
sure  .  Dans  la  peinture  des  passions  ne  suit-on  pas 
en  effet  ces  émotions  tantôt  vives, tantôt  lentes, ces 
mouvemens  plus  ou  moins  accélères  que  1  amour,  la 
haine,  le  plaisir,  la  douleur,  la  crainte  ou  l'esperan- 
ce  excitent  dans  notre  sein?  ce  sont  eux  qui  servent 
de  règle  au  compositeur  pour  choisir  les  rhythmeset 
la  mesure,- mais  par  leur  nature  meine, ils  ne  peuvent 
être  mathématiquement  réguliers,-  il  s'y  introduit 
d'ailleurs  des  différences  qui  naissent  de  l'organi- 
sation de  chaque  individu, et  voilà  d'où  vient  la  gran- 
de difficulté  de  eons»-rver  l'aplomb, et  de  suiTre  un 
mouvement  donne  . 

Pour  y  parvenir,  il  faut  <jue  l'esprit  soit  de  bon- 
ne heure   accoutume  a  modérer  la  vivacité  des 
sens, et  à  regier  ces  passions  qui  doivent  animer 
l'exécutant  .- s'il  se  laisse  entraîner  par  elles, plus 
de  mesure, plus  de  nuances,  plus  d'effets  ;  s'il  a  trop 
de  retenue,  il  est  froid  :  l'art  consiste  à  maintenir 
en  équilibre  le  sentiment  qui  vous  entraîne  et 
celui  qui  vous  retient  -,  c'est,  connue  on  le  voit,  un 
autre  genre  d'aplomb  que  celui  qui  tient  unique, 
ment  à  la  division  exacte  des  temps  et  a  la  me. 
sure  -,  on  le  doit  à  la  grande  habitude  autant  qu'a 
la  maturité  du  talent  . 

GEME  D EXECUTION. 

Cest  lui  qui  saisit  d'un  coup  d'<eil  les  (i^ffe  _ 
rens  caractères  de  la  musique ,  qui ,  par  une  Inspi- 
ration soudaine,  s'identifie  avec  le  génie  du  compo- 
siteur, le  suit  dans  toutes  ses  intentions  et  les  fait 
connaître  avec  autant  de  facilité  que  de  précision, 
qui  va  jusqu'à  pressentir  les  effets  pour  les  faire 
briller  avec  plus  d'éclat, qui  donne  au  jeu  d'un  in- 
strument cette  couleur  qui  convient  au  genre  d'un 
auteur- qui  sait  joindre  la  graee  au  sentiment,  la 
naïveté  à  la  grâce,  la  force  a  la  douceur,  et  mar- 
quer toutes  les  nuances  qui  déterminent  les  op- 
positions :  passer  tout-à-coup  à  une  expression  dif- 
férente,se  plier  à  tous  les  styles ,  a  tous  les  ac_ 
cens;  faire  sentir  sans  affectation   les  passages 
les  plus  8aillans,et  jetter  un  voile  adroit  sur  les 
plus  vulgaires;  se  pénétrer  du  génie  d'un  morceau 
jusqu'à  lui  prêter  des  charmes  que  rien  n'indique, 
aller  même  jusqu'à  créer  des  effets  que  l'auteur 
abandonne  souvent  a  l'instinct;  tout  traduire, tout 
animer,  faire  passer  dans  lame  de  l'auditeur  le 


stellen, zu  beleben  und  indieSeele  desZuhorers,desConipo_ 
nisten  eigenes  Gefühl  zu  übertragen,die  grossen  Geister ver- 
gangener Jahrhunderte  neu  erstehen  zu  lassen,und  deren er_ 
habene  Klänge  mit  der  Begeisterung  wiederzugeben,welche 
dieser  edeln  und  rührenden  Sprache  gebührt  ,die  man  so  tref- 
fend, gleich  der  Dich  tkunst,  die  Sprache  der  Götter  benannte  . 

Die  Mittel  einen  gutenYortrag  zu  erwerben  hängen  zum 
Theil  von  der  Kunst  ab  lind  geben  Anleitung  zur  richtigenAn_ 
Wendung  derselben.  Aber  eine  natürliche  Anlage  dazu  führt 
zürn  Besseren,  diese,durch  das  Gefühl  angetrieben^schwlngt 
sichkühnenFluges  in  das  weite  Gebiet  desAusdrucJLes  nach 
neuen  Entdeckungen  strebend,hier  findet  keineUeberlegung 
keineBerechnung  mehr  statt,deni  mi  t  h  oberen  Fähigkeiten 
begabtenKünstler  ist  es  so  sehr  zur  Gewohnheit  geworden 
seinSpiel  denRegeln  der  Kunst  unterzuordnen,dass  er  diese 
ohne  Nachdenken  und  Mühe  befoïgt,und  vvei  t  entfernt  seine 
Einbildungskraft  abzuL  üblen,  sie  ihm  Tielmehr  dienlich  sind 
seine  Gedanken  zu  entfalten,  und  ihm  idàsYirzu  tragende  ein_ 
dringlicher  zu  machen . 

SeinZartgefühl  bereitet  ihn  auf  alles^vas  er  spielen  will, 
vor .-  kaum  hat  er  dessen  harmonischen  /usa  mmenhang  üben, 
blickt,  so  weiss  seine  Seele  sieh  auf  die  gleiche  Hohe  des  Ge_ 
genstandes  zu  erheben  . 

DieSonate,eineArt  Conzert  welchem  dieBegleitung  fehlt, 
gibt  ihm  Gelegenheit  seine  Geschicklichkeit  glänzen  zulassen, 
einenTheil  seiner Hulfsmittel  zu entfaltenjsicli  ohneYorbe_ 
reitung  ,ohneAnhaItpunkt,ohne  andere  Unterstützung alsdie 
einer  Bassbegleitung,  ganz  allein  hören  zu  lassen^  gänzlich  j 
sich  selbst  uberlassen, schöpft  er  seine  SçhattirungenundGe_ 
gensätze  aus  sich  selbst  und  ersetzt  durch  die Manigfaltigkeit 
seinesYortrages  dieWirkungén,welché  dieser  GattungvonMu. 
sik  abgehen  mogten  . 

Bei  einem  Quartett  ojifert  er  den  ganzen  Beichthum  des 
Instrumentes  der  Hauptwirkung  auf,underfasstdenGeist 
dieser  Gattung  vonConipn.sition,  deren  reizende  Sprache  ei_ 
n er  Unterredung  zwischen  Freunden  gleicht,die  sieh  ihre 
Eindrucke, ihre  Empfindungen  und  gemeinschaftliche  Nei- 
gungen mittheilen .  Ihre  zuweilen  verschiedenen  Ansichten 
rufen  einen  lebhaften  Wortwechsel  hervor,welehen  ein  jeder 
auf  seine  Weise  zu  deuten  sucht, sich  alter  leicht  in  jenenAn_ 
trieb  zu  fugen  weiss,die  von  dem  Ersf  en  unter  ihnen  aus  _ 
geht  , dessen  Herr.'  »qhaft  sie  sieh  unterwerfen,  welche  sich 
bloss  durch  die  Ueb  er  in  acht  derGedanken,die  derselbe  her_ 
vorzuhebenweiss,offenbart,und  die  er'  minder  seinem  glän_ 
zendenSpiele  als  der  sanften Ueberredung  seines  Vortrages 
verdankt  . 

Anders  verhalt  es  sich  bei  dem  Concert,  hier  muss  der Yi- 
olinspieler  seine  völlige  Gewalt  entwickeln, zumHerrschen 
aufgerufen,gebietet  er  hier  unumschränkt  und  behauptetseL 
ne  Meisterschaft, bestin  imt  eine  gros  sere  Zahl  von  Zuhörern 
zu  erregen  und  grossere  Wirkungen  hervorzubringen ,  er- 
wählt er  dazu  eine  grossere  Buhne,  ein  en  dienlichen  ausge- 
dehnteren Raum;  ein  zahlreiches  Orchester  gehorcht  seiner 
Sti  mme,  und  die  Einleitungs-Sym]  »honie  kündigt  mitVYurde 
sein  Auftreten  an. In  allem  was  er  beginnt, t  rachtet  er  mehr 
darnach  die  Seele  zu  erheben  als  sie  zu  erweichen  ,  er  ge  _ 
braucht  um  die  Menge  anzuregen,ah  wechselnd  bald  Majestät, 
Kraft,erhabeneEmpfindung,un<l  die  machtigsten  der  ihm  zu 
Gebot  stehendenMittel  .Bald  ist  es  ein  einfaches  und  zierliches 
Thema  welches  in  verschiedenenFormen  durchgeführt  denoeh 
denKeiz  der  Neuheit  nicht  einbüsst,oder  ein  edler  k(ihnerEin_ 
trittden  der  Musiker  mitFreimüthigkeit  vorträgt,imd  dessen 
Charakter  er  bei  den  dazu  geeignetenStellen  durchNachdruck, 
bei  Gesangstellen  durch  sanftenYortrag  darzustellen  weiss . 
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sentiment  que  le  compositeur  avait  dans  ia  sien, 
ne;  faire  revivre  les  grands  génies  des  siècles  pas- 
ses,  et  rendre   enfin  leurs  sublimes  aeeens  avec 
l'enthousiasme  qui  convient  a  ce  langage  noble  et 
touchant  qu'on  à  si  bien  nommé?  ainsi  que  la  poésie, 
le  langage  des  Dieux  . 

Une  partie  des  moyens  d'expression  dont  on  a 
parlé  plus  haut  tient  à  l'art  et  indique  ce  qu'il  faut 
pour  bien  faire,  mais  Je  génie  d'exécution  conduit 
ä  faire  mieux  .  c'est  lui  qui  ,  pousse  par  le  senti- 
ment,  s'elance  d'un  vol  hardi  dans  Je  vaste  empire 
de  l'expression  pour  y  faire  de  nouvelles  découver- 
tes :  ici,  plus  de  réflexion ,  plus  de  ca." cul ,  l'artiste 
doue  dun  talent  supérieur  est  tellement  habitue 
à  subordonner  son  jeu  aux  règles  de  làrt,  qu'il  les 
suit  sans  étude  comme  sans  peine  ,  et  que  loin  de 
refroidir  son  imagination  elles  ne  servent  qu'a 
faire  éclore  ses  idées  et  a  Je  pénétrer  davantage 
de  ce  qu'il  exécute  . 

Sa  sensibilité  le  prépare  à  tout  ce  qu'il  va  jou- 
er :  ä  peine  a-t-il  entrevu  le  thème  de  ses  accords, 
que  son  aine  se  monte  au  niveau  du  sujet  . 

La  sonate  espèce  de  Concerto  dépouille  de  ses 
aecompagnèmens  >  lui  donne  les  moyens  de  faire 
briller  sa  force,  de  développer  une  partie  de  ses 
ressources.de  se  faire   entendre  seul,  sans  appa- 
reil ,  sans  repos,  sans  autre  soutien  qu'une  bas- 
se d'accompagnement  •  entièrement  livre  a  lui  mê- 
me il  tire  ses  nuances  «'t  ses  contrastes   de  son 
propre  fonds  et  remplace  par  la  variété  de  ses  in- 
tentions les  effets  dont  ce  genre  de  musique  peut 
marquer  . 

Pans  le  Quatuor,  il  sacrifie  toutes  les  richesses 
de  l'instrument  a  l'effet  général ,  il  prend  l'esprit 
de  cet  autre  genre  de  composition  dont  le  dialogue 
charmant  semble  être  une  conversation  d'amis  qui 
se  communiquent  leurs  sensations  .  leurs    senti  _ 
mens,  leurs  affections  mutuelles:  leurs  avis  quel- 
quefois différens  font  naître  une  discussion   ani  _ 
meè  à  laquelle  chacun  donne  ses  developpetnens  et 
se  plait  bientôt  a  suivre  l'impulsion  donnée  par  Je 
premier  dentr'eux  dont  l'ascendant  les  entraîneras, 
cendant  qu'il  ne  fait  sentir  que  par  la  force  des 
pensées  qu'il  met  en  évidence  ,  et  qu'il  doit  moins 
au  brillant  de  son  jeu  qu'à   la  douceur  persuasive 
de  son  expression  . 

Il  n'en  est  pas  de  même  dans  Je  Concerto;leYiolon 
doit  y,  développe]  toute  sa  puissance;:  ne  pour  dominer 
c'est  ici  qu'il  règne  en  souverain  et  qu'il  parle  en 
maître:  fait  pour  émouvoir  alors  un  plus  grand  nom- 
bre d'auditeurs  et  pour  produire  de  plus  grands  ef- 
fets, c'est  un  plus  vaste  théâtre  qu'il  choisit, c'est  un 
plus  grand  espace  qu'il  demande.- un  orchestre  nom- 
breux obéit  à  sa  voix  et  la  symphonie  qui  lui  sert  de 
prélude,  l'anrtonce  avec  noblesse .  Dans  tout  ce  qu'il  fait, 
il  tend  plutôt  à  élever  l'âme  qu'à  l'amollir; il  emploie 
tour  à  tour  la  majesté,  la  force,  le  pathétique  et  ses 
moyens  les  plus  puissans  pour  toucher  la  multitude. 
Ou  c'est  un  motif  élégant  et  simple  qui  se  reproduit 
sous  différentes  formes  et  conserve  toujours  l'attrait 
de  la  nouveauté,  ou  c'est  un  début  noble  et  fier  que  le 
musicien  articule  avec  franchise  et  dont  il  développe 
le  caractère  soit  dans  les  traits  qu'il  fait  avec  éner- 
gie, soit  dans  les  chants  qu'il  rend  avec  douceur 
O. 


Tief  bewegt  bei  einem  Adagio  hält  er  die  rührendsten 
Tone  langsam  und  feierlich  an,bald  lässt  er  seinSpiel  und 
seine  Gedanken  unter  ernsten  und  religiösen  Harmonien 
umherschweifen,  bald  erseufzt  er  in  einem  klagenden  und 
zärtlichen  Tonstücke  und  versteht  seinem  Ausdrucke  mit 
der  Hingebung  des  Schmerzes  Mannigfaltigkeit  zu  geben. 
Bald  edel  und  majestätisch  erhebt  er  sich  stolz  über  jedes 
gemeine  Gefühl  und  gibt  sieh  derBegeisterungbinjdieYioli- 
ne  ist  in  seinenHändenkeinblosses\^erkzeugmehr,siewird 
zur  tönenden  S  eele^  den  Baum  durchlaufend  wirkt  er  lebhaft 
auf  dasOhr,auchdes  am  wenigsten  aufmerksamen  Zuhörers 
u  erspäht  in  seinem  Herzen  die  verwandte  Saite  um  sie  in 
Schwingung  zu  setzen . 

Das  Presto  bietet  dem  Spielenden  ein  neues  Mittel  des 
Vortrages  dar,stets  bereit  mit  Ausdruck  und  Charakter  zu 
wechseln, lasst  er  seiner  Lebhaftigkeit  freien  Lauf,theilt den 
Zuhörenden  das  Feuer  das  ihn  beseelt  niit,lasst  sie  an  sei  _ 
nenEindrüekenTheil  nehmen,  setzt  durch  Kühnheit  in  Er_ 
staunen,und  rührt  durch  seineEmpfindsamkeit  die  ihn  nie- 
mals verlässt,  lässt  die  cbaraktervollstenStellen  gleich  dem  • 
Blitze  leuchten,  alsdann  dämpft  er  seinSpiel  mit  Aufopferung 
der  Leidenschaft,  seiueKraft  scheint  entweder  durch  dielau_ 
tenÀusserungen  der  ÏVeude,oder  durch  die  Unruhe  desSchmer- 
zes erschöpft  zu  sei  n  /loch  bald  lebt  er  allmählig  wieder  auf, 
steigert  die  Stärke  des  Ton  es, verdoppelt  seineYVirkungskraft, 
steigert  dieBührung  auf  den  höchstenGipfel,bis  dieBegeiste. 
rung  sowohl  den  Zuhörer  als  Spielenden  über  wältigt,  beide 
zugleich  erschüttert  u .  sie  jene  reizenden  G  emüthsbewegun_ 
gen empfinden  lässt,welche  der  wahre  Ausd ruck  jederzeit 
z u  Begleitern  bat . 

Glücklich  ist  derjenige/Jen  die  Natur  mit  einer  tiefen 
Empfindung  begabt  hat  !er  besitzt  in  seinemlnneren  eine 
unversiegbare  Quelle  des  Ausdruckes.  Die  Jahre  Termögen 
diesenBeiehthum  nur  zu  vermehren,  sie  bieten  ihm  neue 
Empfindungen  dar,bringen  Abwechselung  in  seineGenoüths- 
stimmung:  je  mehr  seine  Begriffe  reifen,  je  erleuchteter  sei_ 
neVernunft  wird, erwirbt  er  sich  Einfachheit  der  Hülfsmittel, 
undNaehdruck  in  ihrenYVirkungenjder Ausdruck  hat  bei 
ihm  dieGrenzen  derRunst  überschritten,derselbegehtgleich- 
sam  in  eineErzählung  seiner  Schicksale  über,  er  besingt  sei_ 
ne  Erinnerungen,seine  Riagen,  seine  genossenenFreuden , 
seine  ausgestandenenLeidenjWas  einem  gemei  nenTalente 
nur  schaden  würde ,wei ss  er  zum^brtheile  seiner  Kunst  an- 
zuwenden: derKumer  schärft  seinGefühl  und  leiht  seinem 
\brtragè  den  köstlichen  Zauber  derSehwermuth:diePrüfun_ 
gen  und  Widerwärtigkeiten  selbst,erwecken  seinen  Beich- 
thum, begeistern  sei  ne  Einbildungskraft  und  theilen  die- 
ser jene  erhabenen  Bedungen  mit,  jene  festen  Gedanken  wel- 
che grossen  Hindernissen  ihre  Entstehung  verdankenu.aus 
dem  Schoosse  der  Ungewitter  hervorzuspf  udeln  scheinen.weL 
ehesSchieksal  ihn  auch  mit  sich  fort  reissenmag,dieMelodie 
bleibt  sein  I)otmetseher,seine  getreue  Freundin, sie  gewährt 
ihm  den  reinsten  aller  Genüsse  indem  sie  ihm  das  s  Geheim- 
niss  enthuilt,alle  Gefühle  die  er  empfindet  initzutheilen,und 
seine  Mitmenschen  an  seiiierûSchiéksale  theilnhemen  zu  * 
lassen . 


KM)E  des 2>tc.n T  HEILS . 


Profondément  ému  dans  l'Adagio., il  soutient  a_ 
Tec. lenteur  et  solennité  les  sons  les  plus  touehans: 
tantôt  il  laisse  errer  son  jeu  et  sa  pensée  sous  une 
harmonie  grave  et  religieuse,  tantôt  il  gémit  dans  un 
morceau  plaintif  et  tendre  et  varie  ses  aeeens  avec 
l'abandon  de  la  douleur;  tantôt  noble  et  majestueux  il 
s'élève  avec  fierté  au  dessus  de  tout  sentiment  vulgai- 
re et  se  livre  a  son  inspiration:  leViolon  n'est  plus  un 
instrument ,  c'est  une  âme  sonore,- parcourant  1  espace, 
il  va  frapper  l'oreille  de  lauditeur  le  moins  atten- 
tif et  chercher  au  fonds  de  son  cœur  la  corde  sen- 
sible qu'il  fait  vibrer. 

Le  Presto  vient  offrir  a  l'exécutant  un  nouveau 
genre  d'expression;  prompt  à  changer  d aeeens  et  de 
caractères ,  il  donne  l'essor  à  toute  sa  vivacité,  il 
communique  a  ceux  qui  l 'écoutent  le  feu  qui  l'ani- 
me, il  les  fait  participer  a  ses  élans,  il  frappe,  il 
étonne  par  sa  hardiesse,  il  touche  par  sa  sensibi- 
lité qui  ne  l'abandonne  jamais,  "I  fait  briller  com- 
me l'éclair  les  traits   les  plus  énergiques  ,  puis  , 
avec  l'abandon  de  la  passion,  il  éteint  son  jeu,  sa 
force  parait  épuisée  ou  par  les  éclats  bruyans  de 
la  joie  ou  par  l'agitation  de  la  douleur  :  bientôt  il 
se  ranime  par  dégre,  il  augmente  la  force  du  son, 
redouble  ses  effets,  porte  l'émotion  a  son  dernier 
période ,  jusqu'à  ce  que  l'enthousiasme  s'empare 
de  l'auditeur  comme  du  musicien,  les  electrise  a 
la  fois,  et  leur  fasse  éprouver  ces   transports  si 
pleins  de  charmes  qu'amène  toujours  la  véritable 
expression  . 

Heureux  celui  que  la  nature  a  doue  d'une  pro- 
fonde sensibilité  !  il  possède  au  dedans  de  lui-même 
line  source  intarissable  d'expression  .  Les  années 
ne  font  qu'accroître  sa  richesse,  elles  lui  donnent 
des  sensations  nouvelles , elles  varient  ses  situations, 
elles  modifient  ses  sentimens  :  plus  ses  idées  se  mû- 
rissent, plus  sa  raison  s'éclaire,  et  plus  il  acquiert 
de  simplicité  dans  ses  moyens  et  d'énergie  dans  ses 
effets;  l'expression  a  franchi  pour  lui  les  bornesde 
l'art,  elle  devient,  pour  ainsi  dire,  le  récit  de  sa 
vie;  il  chante  ses  souvenirs,  ses  regrets, les  plaisirs 
qu'il  a  goûtes,  les  maux  qu'il  a  soufferts; ce  qui  ne 
ferait  que  nuire  à  un  talent  vulgaire, il  le  fait  tour- 
ner, au  profit  de  sou  art:  le  chagrin  aiguise  sa  sen- 
sibilité et  prête  a  .*es  aeeens  le  charme  délicieux 
de  la  mélancolie  -  les  épr  euves  même  de  l'adversité 
réveillant  son  énergie,  exaltent  son  imagination  et 
lui  donnent  ces  mouvemens  sublimes,  ces  idées  for- 
tes que  les  grands  obstacles  font  naître  et  qui  sem_ 
blent  jaillir  du  sein  des  orages  :  quel  que  soit  enfin 
le  sort  qui  l'entraîne,  la  mélodie  est  son  interprê- 
te, son  amie  fidèle,  elle  lui  donne  la  plus  pure  de 
toutes  les  jouissances  en  lui  révélant  le  secret  de 
communiquer  toutes  les  sensations  qu'il  éprouve, et 
d'intéresser  ses  semblables  à  sa  destinée. 


FIN  de  la  2me  PARTIE  . 
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EKKLAKUNG 

der  in  diesem  Werke  vorkoimnendenZeiehen. 


D  F  LR  DEN -BOGEN. 


HERUNTER:(jirez) 
Hl\AUF:(Poussez)_ 
MIT  DEM  BOGEN  


BEBUNG  des  Tones  mit  dem  Bogen  hervorgebraeht.. 
DETACHIRT,üi  der  Mitte  des  Bogens  abgestossen.- 

STACCATO  oder  artikulirtes  Abstossen  

MARTELE  :  (^hämmert)  


Schlaf  denTon  an^zieheihn  alsdann  ein  wenig  a. 
ber  sehr  piano  :  


RICOCHET  oder  mit  springen«  lern  Bogen  abgestos. 
sen  auf  und  abwärts  gestriehen  :  


Spiel  auf  4  Saiten  zugleich  : 


2)FTR  DIE  FINGER 


EXPLICATION 

des  signes  employés  dans  cet  ouvrage. 

i°.  POUR  L'ARCHET. 

TIREZ  : 
POUSSEZ  : 
AVEC  L ARCHET  : 

ONDULEZ  le  son  avec  larehet  : 
DETACHEZ  du  milieu  de  1  archet  : 
STACCATO  ou  détaché  articulé  : 
MARTELE  : 

ATTAQUEZ  la  note  et  traînez  la  ensuite 
un  peu, très  piano  : 

ricochet,  ou  coup  d'archet  jette  en  tirant 
ou  en  poussant  : 

Quadruple  corde  : 


TRILLER: 


GROUPETTO  oder  KLEINER  MORDENT  : 


Man  fangt  mit  der  nämlichen  Note  an  als  jene  ist  die 
e  i  nen  bestimten\  Verth  h  j  t  :  2  s  I  ei  eh  e  1  f.  i  k  en  


Mit  der  oberen  Note, ein  grosser  Haken  oberhalb 
ein  kleinerer  unterhalb  


Mit  der  unteren  Note  .der  1L.Ü  Haken  linterhalbjder 
2*:e  oberhalb  


Die  zufälligen    p,oder  t]  werden  d<  m  Mordent 
auf  folgende  Art  beigefügt  1  ?  .Zeichen 
fiirdie  obere  kleine  Note  


oder+  in  der  alten  Musik,  j 
ou  +  dans  l'ancienne  musique. j 

wird  auf  3 Arten  bezeichnet  ! 

s'indique  de  trois  manières .  ! 

i    /  ■ 

i 


4 


i 


2C^ 


i 


^)Unter  demZeichenfür  die  untere  kleine  Note  

3)  Nebeneinander  für  beide  klei  ne  Noten  nach  ih_ 
rerFol 


m 


3- 


ffi  Il 


0)  Dieses  Zeichen, welches  sich  hei  einigen  Cosnponisten  findet, ist 
zweideutig,  vieil  es  dasselbe  wie  beim  Staccato  ist  .Wir  haben  es  durch 
ein  anderes  zu  ersetzen  g*suchl  .welches  mau  unler  Nummer  6  auf  der 
siebenten  Zeile  findet 


,0   2°.  POUR  LES  DOIGTS  . 
TRILLE  : 

GKOtJPETTÖ  ou  PETIT  GROUPE  : 

Commençant  par  la  .même  note  que  celle  qui 
a  mie  valeur  reelle ; 2  crochets  égaux  . 

Commençant  par  la  note  supérieure,  un  grand 
crochet  en  dessus,uh  petit. en  dessous  . 

ÇornffiëttCâïït  ti«r  la  aotë  inférieure,  le  l''.rero_ 
s  '    î.  en  dessous;,  le  2 "Ie  en  dessus  . 

Les  #,  ?  ou  Ej  accidentels  s'ajoutent  au  gçou- 
pett»-  de  la  manière  suivante  l?au  dessus  du 
signe,  pour  la  petite  note  supérieure  . 

2V  Au  dessous,  pour  la  petite  note  inférieur  " 

3?  L'un  à  coté  de  l'autre  pour  les  deux  .  Selon 
leur  succession  . 


(i)  C'p  Sicile, qui  se  trouve  dans  quelques  autours,  est  équivoque  puis 
qu'il  est  le  morne  que  celui  du  staccato  .  jVous  avons  cherche  a  le  rem- 
placer par  un   autre  que  I  on  trouvera  ci  après  article  6  .  7tm     ' -  ï  ' " 


426"0. 
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Ebenso  ist  es  mit  denVersetzungszei - 
chen,v\en  sie  vof  dem  Triller  stehen  

DasYersetzungs  zeichen  setzt  man  auch 
unter  das  Trillerzeichen  für  die  kleine  No_ 
te  unterhalb  .  _  __ 


Ausführung. 

Elf  CULIOC  . 


Mordent. 


Ziehet  oder  schleifet  den  Finger  auf  der 
Saite .  

Das  Anschlagen  der  Saite  mit  dem  Finger. . 


Ausfuhrung. 

Execution  . 


Ê 


Ausfuhrung. 
Execution . 

-B  


m 


2{Â  2 


Il  en  est  de  m^me  du  signe  acciden 

tel  qui  se  met  a\ant  le  trille  . 

Le  signe  accidentel  se  met  égale_ 
ment  sous  le  trille  pour  la  petite  no_ 
te  qui  se  fait  en  arrière  . 


Mordant  . 


Pizzicato  ^Pizz. 


j|  S  Trainer  ou  glisse/,  le  doigt  sur  la  corde 

! 

  Pincer  la  corde  avec  le  doigt  . 


3)FÎ  H  1UE  GELTUNG  (den  Werth.) 


Runde  Punkte  geben  der  Note  nur  die  ha] 
be  Dauer .  


77 


Ausführung.*  Exécu;i.  a . 


3°  POLR  LES  VALEURS  . 

Points  ronds  ne  donnant  a  la  note 
que  moitié  de  sa  valeur  . 


Ein  verlängerter  Punktgibl  der  Note  nur 
die  vi ertheils  Dauer  


Hei  den  Bindungen, Schleifungen  mit 
diesen heidenZeichen  .»gibt  man  den  No- 
ten 3 Theile  ihrer  wahr  en  Dauer, in  ei_ 
nein  langsamen  Tempo  aber  beinahe 
denganzenWerth  


Trait  allonge  ne  donnant  à  la  note 


Il  p        Ëp'       zzj|z|zzzz-:z^  |  que  le  quart  de  sa  valeur 


3=S 


Ausführung.*  Exécution 


Ausfuhrung.*  Eiecution 


I 

j  Dans  les  coules. a\ee  ses  deux  signes.' 
I  il  faut  donner  a  la  note  les  3 
!  quarts  de  sa  juste  valeur, et  dans 
j  un  mouvement  lent  ,à  peu  près  tou_ 
\f. ~^~H  !  te  sa  valeur  . 


4)  FUR  ME  OCTAV'EN. 


Obere  OCTAVE 


oder 
ou 


Untere  OCTAVE .  _ 


3=3= 


Pi 


4"  POUR  LES  OCTAVES 
oc  r\\E  en  dessus  . 

OCTAVE  en  dessous  . 


8\J 


Doppelt  hohe  OCTAV  1 


2Z* 


m 


zz± 


5)  FUR  R\S  ORCHESTER 

i 

Sammelpunkt  von  welchem  aus  ein  Tutti,  j 
eine  Steile  in  der  Symphonie  öderem  | 
mehrfach  besetztes  Stuck  wiederange_ 
fangen  werden  soll .  A.  B.  C.  Etc. 


DOUBLE  OCTAVE  en  dessus  . 


5.  POUR  L'ORCHESTRE  . 

Point  de  raLUemcnt  ,pour  recommen  _ 
cer  un  tutti, un  passage  de  sympho- 
nie ou  de  morceau  d'ensemble 
A.      B.      C  Ket 
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6)  FUR  DEN  TON. 

DEN  TONJ  GEHALTEN  (soutenu.)  

DE\  TON  SCHWACHEN   


DEN  TON  ANSCHWELLEN. 


Diesel  henZeiehen  für  die  SYNCOPEI>L  

Etwas  stärkerer  oder  angehaltener  Ton,  in 

allen  Bewegungen  


GEDEHNTERjGEZOGENER  TON  

Mit  dem  Bogen  hervorgebrachte  Bebung  

Mit  dem  Finger  hervorgebrachte  Behling  

Mit  beiden  zugleich  hervorgebrachte  Bebung 
Den  DAMPFER  aufgesetzt  


Den  DAMPFER  abgenommen . 
Harmonika(FlageoIeOTon 


Dritter  Ton 


f)°  PoUR  LE  Son 


oder 
"ou 


W  odcr 

  t  ou  5=3 


Wirkung. 
Effet . 


_J)     ©  A  -^—-^  Arra^^y  Harm.  — 


4'r  Finger. 
*.  Doigt. 


Hann. 


7)  FÜR  VERSCHIEDENE  ABSICHTEN. 
Behaltet  dieselbe  Lage  


Ï 


SOxN  SOUTENU 
SON  DIMINUE  . 
SON  ENFLE  . 

Meines  signes  pour  les  SYKCOPKS. 
N.te  un  jieu  renforcée  OU  appuv»e, 
dans  tous  les  mouvemens  . 

SON  FILE  . 

SON  ONDULE  avee  làrehet . 
SON  ONDULÉ  avec  le  doigt  . 
SON  ONDULE  avee  le  doigt  et  1  are! 
Mettez  la  sourdine  . 

Ot^Z  la  SOURDINE  . 

Son  harmonique  . 
Troisième  son  . 


VERLA  N  GE  RTE  oder  FE  STGE  HALTE  N  E  JYo  te. 


Lasset  den  Finger  aufgesetzt,wâhrend 
die  andernNoten  gespielt  werden  


Die  Note  ebenfalls  ANGEHALTEN 


SOLITO^oder  maniera  solita  di  suonare»be_ 
deutet  dass  man  naeh  HarmonikaTö- 
nen,oder  andern  YorhergehendenYVir_ 
kungen  wieder  wie  gewöhnlich  spielen 
soll  


Ausführung.  _# 

EVcution      f  ff  ^  


Restez  °o(ierR  


7.  POUR  DIVERSES  INTENTIONS  . 

RESTEZ, gardez  la  même  position. 


PROLONGEZ  et  APPUYEZ  la  note 


Ausführung. 


ûy,       £  f  "  yT  ~\~     f   |  Laissez  le  doigt  appuyé  pendant 

ï  .1***^  Quinte".  J  ~U"'HJJ"^r^ — f  K  \  <Iue  T0US  fidtes  ]t'8  autres  notes. 

V    *>!"Corde.  ChanteV.llo.   ^bjcteT-t  M  I 


4     .  Ausführung. 

Andante.Exècutionten 


uto°oïrten. 


teu 


7-4- 


_S.ü'JerSto.. 
ou 


SOUTENEZ  la  note  également 


j  S0LITO,ou,maniera  solita  di  suonare. 

I  ce  qui  signifie  qu'il  faut  jouer 

|  comme  à  l'ordinaire  après  les  Sons 

!  harmoniques  ou  autres  effets  qui 

.1  ont  été  précédemment  emploj.es. 


Nota  Bene  bedeutet  ,dass  man  den  ll?n 
Finger  in  solchen  Passagen  fest  aufsit- 
zenlassen soll, bei  welchen  die  Hand 
wieder  zurück  zu  geben  bat. Es  ist  das 
nämliche  welches  weiter  oben  durch 
einSternehen  angedeutet  ist. 

S  UTEN auf  welchen  man  spiel  en  soll.  _ 


ûi  Arm- 

 L 

j 

3 

e~de 


2?C 


K  . 


A  .  D 


G 


f 


II 


i  U—^ 

=1! 

,1V 

Nota  Bene, signifie  qu'il  faut  lais- 
ser le  i°.r doigt  jjosé  ferme  dans 
les  passages  ou  la  main  droite 
doit  revenir  en  arrière,  ce  qui 
est  la  même  chose  que  le  signe 
marque  plus  haut  par  une  étoile 

CORDES  sur  lesquelles  on.  doit  jouer 
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YEKZEICHNISS 
der  Autoren  deren  Compn.sitionen  Lei  dem  \iolinunter  ruht 
in  dem  Consertatorium  dienen. 
VERSTORBENE  COMPONIS  I  EN  nach  der  Zeitfolge  geordnet ;. 


Namen . 


COR  EL  LI  (Archangelo)  

.GEM1MAM  (Francesco)  

HAENDEL^Georg  Friederich.)  .  . . 

PORPORa(Nico1o.)  

BACH  O- Sebastian.)  

LOCATELLl(Pietro.)  

TARTIM  (Giuseppe)  

LECLAIR(jeanMarie.)  

BARBELL A(EmanueIle. ). .  .  

NABDINI  (Pietro.)   

GAVINIES  (Pierre.)  

PUGNANI  (Gaetano)  

LOLLI   

HAYDN  (joseph.)  

BOCCHERINl(Luigi.)  


jarnowick  

mestrino(n)  •   

VIÜTTI  (jeanBaptiste.) 


MOZART  (juhann  Chrisosthom 
Wolfgang  Gottlieb.) 

BRUNI   

KREUTZER  (Rudolph.)  


BEETHOVEN  (Ludwig  van.) 


Ort  und  Zeit  ihrer  Geburt . 


FUS1GNAN0 .  Februar  1653. 

LUCCA    1680. 

HALLE   1684. 

NEAPEL   1685. 

EISENACH  .  20te.n Marz   1685. 

BERGAMO   1690. 

PIRANO  .  li^April .  1692 

LYON   .  .  1697 

NEAPEL  

LIVORNO   1725. 

BORDEAUX  .llt(rnMai   1726. 

TURIN  •  1728. 

BERGAMO.    .  1728. 

RORHAU  .Sl^Marz   1752. 

LUCCV  .14ffn  Januar   1740. 

PA  RLS  oder  PALERMO  gegen. .  1745. 

,   ;.   1750. 

FONTANETO  1755. 

SALZBURG.  27t.en  Januar .  .  .  1756. 


Ort  und  Zeit  ihres  Todes 


Alter. 


\Wke 


DUBLIN.  17 


ten  i 


PADUA  .^"Februar  


iten  i 


iten  1 


,ten. 


COM   1759. 

VERSAILLES  .Iö^Not   1766. 

BONN   1772. 


WIEK  .  26t'.nMarz 


RODE  (jacques  Pierre  Joseph.)  |  BORDEAUX  .^"Februar  .  .  1774.  1  Schloss  BOURBON  zwischenTOK. 

j  NElNSundAIGUTLLON.26''.n\ov.  1830.!  56. 


K  REUTZEROohannXicoIau-,  August) 


VERSAILLES  .S^Sept          1778. i  PARIS  .31trnAugust 


j  12Sonaten.Trios.Concerte  

!  Sonaten.Concerte. Schule  

!  Trios. Concerte  

Sonaten   

Sonaten.Concerte   . 

Capricen  .Sonaten  

Sonaten.  Kunst  d^s  Bogen4.1  Concerte. 

Sonaten.Concerte  

Sonaten  .Serenarien  

Sonaten   . 

Sonaten. Concerte. Morgenmusik. 

Sonaten  Trios  .Concerte  

j  Sonaten  

!  Sonaten. Duette. Quartette  .  .  .  . 
i  Sonaten  .Duette.Trios.Quartette. 

1  Quintette  t.f 

!  Concerte  

Concerte  . 

12  Sonaten  .2lTrios.l7Quartette. 

29  Concerte  

Duette.Trios.Quartette.Quintette. 

Studien. Sonaten. DueTte.Trios . . . 
58  Slurlien. Sonaten. Duette  .Trios. 
Quartette.ConcertcViriationen. . 
Trios. Quartette. Quintette.  Ro- 
manzen.Concert  

Sonaten.  Duette.Quartette.Con_ 

I  certeVariationen. Studien  

1832.154.  .  .  !  Duette.Variationen.Concerte.  ..  . 


1713. 

60  Jahns 

1762. 

82.  .  . 

HZ* 

a  im 

öü .  .  . 

1750. 

65.  .  . 

1764. 

74.  .  . 

1770. 

78.  .  . 

1764. 

67.  .  . 

A  ni 'z 

1796. 

7i...:. 

1800. 

74.  .  . 

70.  .  . 

1794. 

66.  .  . 

1809. 

77.  .  . 

1805. 

65.  .  . 

1804. 

59.  .  . 

1789. 

39.  .  . 

1824. 

69.  .  . 

1792. 

36.  .  . 

1821. 

62.  .  . 

"  1831. 

65.  .  . 

.  1827. 

56.  .  . 

LEBENDE  C0MP0N1STKN  in  alphabetischer  Ordnung. 


Namen . 


lVI>ungcn(Studien.) 


Elementarwerke . 


Unterschiedliche  Composiüonen . 


28  Hebungen 


12UebungenoderCapricen.6dergl.50dergl 
u'l)<'rdieTonleiter.24dergl. ungedruckt. 
loUebungcn  


alday.CftO  

AUßER. (F"'4  )  

B  \lLLOT.(Piefre,Mci  rie,François 
de  sales.) 

BEBlOT.(de)   

BLONDEAU  j  „   

CAMPAGNOL  i  |  Ue  lungen  in  den  7  Positionen 

CARTIER  .O-B.)    :  

CLAVEL   j  

CREMONT  

DUFRESNE  .  ,  j  50  Hebungen 

femy.(f? 


Schule, Kunst  desViolin.spiels.  Neue 
Schule  (Méthode.) 


Kunst  desViolin.spiels 


Concerte   

D  uet  te  Tr  ios  .Qua  ff  e  tte  .Concerte.S^  m. 
phonie.ConcertantVar.  Serenaden  .  . 

Variationen  

Sonaten. Duette. Quartette  


Variationen  

|  Sonaten. Récreationen  

'  Duette.Concerte.Variationen 


cuenee.(l)   .  I  6  Hebungen  oder  Capricen 

GUHR.(\onFiankfurt.)  .......    Kunst  dieVioli  ne  zu  spielen  nachPAGAMM. 

HABENECK.  _eo  (franz.')  ......  !  3  Hebungen  -.der  Capricen 

LAFONT.(CharlesPhilippe)  .  .  .  .  \  '.  

LIBON.(Ph.!ipp  )  j  30Uel)ungeu  

MAURER  .(Ludwig.)  .  .  i  9  Übungen  

MAYSIDÉR.(j.)  I  6  Uebüngen  .  

M  VZAS.(Féréol.)  '•  Capricen  

PAGANINI.(Nicolo.)  !  üebungen  

PASTOU  |  

SCHAFFNER   

SPOHR.  (Ludwig.) 


Trios.Quartette  Variationen  etc . 
Concerte  


WERÏ  (n.)    •■  ÏUel 


25  H  bangen,  harmonische  Lei  ter.  .  .  . 
12  Hebungen  aus  seinenWerken  gezogen . 


Violinschule 
Viol  in  schule 


Concerte. Fantasien. Variationen  .  . 
Concerte. Fantasien  Variationen. . , 

Duet'.e.Coucerte  .Trios  

Concerte  .Concertant  .Symphonie . 

Concerte  Variationen  

Concerte  .Récreationen  etc  

Capricen  .Sonaten  Variationen  . .  . 


Concerte   

Concerte  .Variationen  , 
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CATALOGUE 

des  Auteurs  dont  les  compositions  servent  à  renseignement  dans 
les  Classes  du  Yiolon  du  Conservatoire. 
COMPOSITEURS  MORTS,  ordre  chronologique. 


VjlUS  . 


COKELLI  (Arçhangelo.)  .  .  . . 
GEMINTANI (Francisco .)  .  .  . 
H  biDEL(Georges  Frédéric  .) 

PORPORA(j\icolü)  

BACH  (j.  Sébastien.)  

LOCATELLl(Pietro.)  

TARTINl(Gius^.pe)  .  

LECLAIR^Jean  Marie.) 
BARBELLA(E  manuelle.)  .  .  . 

NARDINl(pietro)  .  .  

GAVTNTES  (jPierre)  

PUGNANl(Gaetano.)  

LOLLI   

HAYDN  (^Joseph  )  

BOCCHERlNlCLuigr.)  


JARNOWICR  ... 
MESTRINO  CN) 


Lieu  et  date  de  la  Naissance. 


Lieu  et  date  de  Ja  Mort. 


Age. 


Ouvpag  s 


FUSIGNANO.  Février  1653. 

LUCQUES  .  !  1680. 

HALL  1684. 

NAPLES  16S5. 

EISENACH  .20  Mars   1685. 

B  ERGAME   1690. 

PIRANO  .12  Avril   1692. 

LYON   1697. 

NAPLES  

L  IVO  LR  NE   1725. 

BORDEAUX  .11  Mai   1726. 

TURIN   1728. 

BEKGAME   1728. 

RORHAU  .  31  Mars   1732. 

LUCQUES  .  14  Janvier   1740. 

PARIS  «uPALERMEVERS...  1745. 

  1750. 


V10TTI  Clean  Baptiste.  )  .  j  FONTANETO   1755. 

SALJZB<>URG.2/  Janvier.  .  .  1756. 


MOZART  O 

ean  Chrisostom*: 
YVolfgand  Théophile.)  . 

BRU  M     

KREUTZER  (Rodolphe  )  . . . 

BEETHOVEN  (LouisVan)  . . 


COM   1759. 

VERSAILLES  16.9h.r?   1766. 

BONN   1772. 


RODE  Cj<<cques,Pierre,Jo.N^.h)  . . .  j  BORDEAUX. 16  Février  ....  1774. 
KREUTZER (jeanVicolasAufuste).  !  VEKSA1 LLES  .3.7L.r?   1778. 


ROME  .18  Janvie   1713. 

DUBLIN.  17  7h.rt:   1762. 

LONDRES  1759. 

NAPLES   1767. 

LEIPSICR.28  Juillet   .  1750. 

AMSTERDAM   1764. 

PADOUE .  16  Février   1770. 

PARIS. 22  8h?e.   1764. 

NAPLES  *   1773. 

FLORENCE   1796. 

PARI  S.  9  7b.r?  1S00. 


TURIN  1798 

NAPLES   1794. 

VIENNE  .29  M.ii  1809 

MADRID    1805 


6'ian 
82. 
75  . 

82. 
65  . 
74  . 
78  . 
67  . 


PETEI'.SBOURG.  Juin   1804. 

PARIS   1789. 

LONDRES.  3  Mar»   1824. 


VIENN  E  .5  X1.1?. 


. 1792. 


CONl  1821. 

GENEVE. 6  Janvier  1831, 


71  . 

74  . 
70  . 

66  . 

77  .  . 
65  . 


59  . 
39  . 
69  . 

36  . 

62  . 
65  . 


VIENNE  .26  Mars   1827.  !  58 

i 

auChateaude  BOURBON  entre 
TONNE  INS  et  AIGU 1  :    Oî  26.9^1830.' 


PARIS  .31  Août 


1832.  54 


12  Sonates  .Trios.Concertos .... 

S  o  n  a  t  e  s  .  C  o  u  c  e  r  I.  o  s .  M  < _•  (  1 1  o  de  

Trios. Concertos  

Sonates  

Sonates  .Concertos  

Caprices  .Sonates  

Sonates  .Art  de  larchet.Concertos. 

Souates  .Concertos  

Sonates  .Sérénades  

Sonates  

Sonates  Concertos. Matinées  . . . 

'es.Tnos. Concertos  

Sonates  

Sonates. Duos. Quatucrs  

Spnates.Duos.Trïos.Quatuors .  . 

Quintettes  

Concertos  

Concertos  

12Sonates.ü lTrios.l7Quatuors  . 

29  Concertos .\  

D  uos. Tri  os. Quatuor  s. Quin  te  !Vs. 

Etudes. Sonates. Duos.Tnos  .... 
SSEtudes.Sonates.Duos.Trios . 
Quatuors  .ConcertosVariatiuns . 
Trios  .Quatuors  .Quintettes. Ro- 
mances .Concerto   

j  Sonates. Duos. Quatnors.Con  . 

cer  tos  Variations.  Ei.ude.s  

!  Duos. Variations  .Concertos  .... 


AUTEURS  VI VANS, ordre  alphabétï 


Noms . 


Etudes . 


12  El  udes  ou  Caprices  .6  idem . 
50  id.sur  la  Gamme. 24  id. inédites . 
10  Etudes   


ALDAY  CF  >u0  i  2 S  Eludes 

AUßER  (FT")  |  

BAIL  LUT  CP  ierre,Marie,I-  rai; 
çois  de  sales  ) 

BERIUT  (de)  

BLONDE AU  

CAMPAGNOLI  j  Etudes  aux  7  Positions 

cvrtier(j.p>.)  I  

CLAV EL     

C  RE  MONT  |  

DUFRESNE  !  50  Etudes  

fbmy(f.)  I  

01 1  NEE  CL  )  i  6  Etudes  ou  Caprices  . 

GUHR  (df  Francfort)  .........  j  

HABEN EC  K.  aineQfrançoi 
LAFONT  (Charles  Philip 

LI  BON  ^Philippe.)  .... 

MAURER  (Louis.)  j  9  Etudes 

MAYSEDErO.)  i  6  Etudes  

MAZAS  (Féreol .)  !  Caprices  . .  .  . 

PAG  AS  INI  (\ico!o)  j  Etudes  

PA3T0U  j  .  .. 

SCHAFFNER  !  25 Etudes, Echelle  harmonique 

SPOHR  (Louis.)  |  12  Eludes  tirées  de  ses  œuvres  . 

WMyOÔ...    '  Etudes  


3  ides  ou  Caprices 
50  Etudes   


Ouvrages  Elera  aires. 


Compositions  diverses. 


Méthode, art  du  Violon  Ne!l'  Méthode 


Concerto   

Duos.Trios.Quatut  rs .Concertos .Sim 
phonie.Concèrt.  \ariations.Nocturhes 

Variations   . 

.Sonates  .Duos. Quatuors  


I 


Art  du  Violon  .  .'   Variations  

Sonates  .  Récréations 


;  Duos  Concertos  .Var'J 


Trios  .Quatuors.Varu^selc 
I  Concertos  


Lart  de  jouer  duViolon  de  PAGANTNT  . 


Méthode 
Méthode 


Concertos  .Fantaisies  .Var°"s. 
Concertos  .Fantaisies  .Vir0?5. 

|  Duos. Concertos  .Trios  

Concertos. S^mph. Concert  . 

Concertos .Var°?ï  

Concertos. Récréations  etc  . 
Caprices  .Sonates.\ar°.n? 


Concertos   

I  Concertos  .Variations 
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ZE11GLIEDJEKTES  INHäLTS-TEKZEICHHlÄS . 

1.  BEMERKUNGEN  DIESE  NEUE  METHODE  BETREFFEND 

Ursprung  derTiol  imnethode  des  Conservatoriunis  lYothweiL 

digkeit  sie  einer  Prüfung  zu  unterwerfen  Neue  Methude — Zum 

Grunde  liegende  Ausdehnung  derselben . 

2.  EINLEITUNG. 

Ursprung 'der  Violine  _B^rühmteGeigenmacher  DerBauuntl 

(fàsMaterielTedérVîoline  IhrCharakter  —der  Bogen — Berühm_ 

te  Meister:— Bemerkungen 

5.  FORTSCHRITT  DER  R.ÜNST 

Ausgangspunkt  Erstes  bemerkensvierthesWerk  über  das\io_ 

linspiel  Fortsehritte  des  Mechanismus  Geu  îssenhaftigkeit  als 

FührerindesKiinstlers  Nothuendigkeit  eines  moralisehénZwecC 

kes  inderRÎinst  DerSt  vi  Die  al  terenKlassi  ker  zu  studieren  — 

Siehan  neaereVTerke zuhalten  welche  di«'Mitt»'l  desAusdrueks  vr_ 

mehren  EinenMëister  sieh  zu  wählen.-A^rscMedenheit  des  Ge_ 

sehmaeks  Das  Clavier  unddieVîoline.__DerVirtuose — DerKunst. 

lerdes  19L?nJalirhunderts._\Vunseh  zur  Errichtung  grosser  jahr_ 
1  ither  Musikfi  -ste  in  Frankreich  Sehluss . 

4.AOKBERICHT  HINSICHTLICH  DER  IN  DIESEM  WERKE 
BEFOLGTEN  ORDNUNG . 

Der  Unterrieht  nach  drei  A  rten  Bezeichneter  Ausdruck  .  _ 

Mechanismus  Ausdruck. 

5. GRUNDSATZE  DES  MECHANISMUS. 

Stellung  Haltung  derViol  ine  Haltung  der  ImkenHand  des 

Arms  und  Ellbogens  r?altung  des  Bogens  Haltung  der  rechten 

Hand  des  Ellbogens  und  \rms.I_LiiikeHaiid  Bewegung  des  Bo_ 

gens  der  rechten  Hand  und  des  Anns  Sonderstellung  überhaupt. 

AllgemeineRegelirn  denBogen  herunter  oder  hinauf  zu  streichen. 

6 . VORBEREITENDE  ÜBUNGEN . 

7 DIE  SIEBEN  LAGEN. 

ll.eLage — Tonleitern  in  allen  Tonarten  Bemerkung  die  sich 

auf  das  Erlernen  der  höheren  Lagen  bezieht  Um  die  sechs  Lagen 

leicht  finden  zu  können  . 

8. FORMEL  AUF  ME  HAUPTANFANGSGMUNDE  ANZl  YVEÏVDEJV. 

Art  sieeïnzuûben.j-GrosseSjleichtes^elastistûiesAbstosseu  

MarteIé._Staccato  Geschleifte  lbnleitern._  VhgestosseneTtn  . 

Ici  fern  etc  . 

9. HALBE  TONE. 

Chromatische  Tonleitern  in  allen  Tonarten  . 

10.  Y  EP.  ZIERUNG  EN  DES  GESANGS . 

Kleine  Noten  oder(appoggiatur)>Orsehlâge  Tragen  derStim. 

me — Triller  und  Schlüsse  Pralltriller._Mordeni  Doppel  _ 

triller — Doppel  sehlag. 

11.  DOPPELTE  UND  DREIFACHE  GRIFFE 

Allgemeine  Bemerkungen,  .Tonleitern  in  Doppelgriffe»  in 
allen Intervallen.^Dergl eichen  in  abwechselnden Tonarten . 

12. DER  BOGEN. 

_  EintheilungdesBogens.._BogenstrichalsGrundlage  aller  ü_ 
brigen — Abgestossener  Bogenstrich  jeder  Gattung._^inßchheit, 
Abvvediselung.—Versehiedenheit  der Bogenführung  . 

15. DER  TON. 

Stark  angehalteneTone.—Dergleiehen  pianoOeiseXAnselmeL 
lendeTöne._AbnehmendeTone._Gedehnte(gez<)gene)Tone.^S3TL 
CopirteTöne._Tempo  rubato.—VVogen  i .wellenförmig  oder  bebend 
vorgetragene  Tone . 

li.KL ANGFARBE  UND  EIGENTHUMLÎCKEIT  DER  4  S  AITEN. 

Quinte. — 1  Saite — DSaite;_G  Saite  Bemerkimg. 

15.  SCHATTIRUNG . 

1 1  »  reV  •  Hb  al  t  ni  sse — Bai  nstl  iche  Schattirungen  Dampfer 

■  Qj'ourdine.J 


TABLE  ANALYTIOLE  DES  MATIERES. 

1. OBSERVATIONS  RELATIVES  À  CETTE  NOUVELLE  METHODE. 

Origine  de  la  méthode  rie  violon  du  Conservatoire  Nécessité  delà 

revoir  Methode  nouvelle  Extension  qui  lui  est  dunne  . 

2.  INTRODUCTION. 

Origine  du  violon  Luthiers  célèbres  Structure  et  matériel  du 

violon  Ses  caractères  Archet  Virtuoses  célèbres  Observations . 

3.  PROGRES  DE  L'ART. 

Point  de  départ  Premier  outrage  remarquable  compose  pour  le 

violon  Progrès  du  mécanisme  La  conscience,guide  de  l'Artiste  

Nécessite  d'un  but  moral.  Le  styl"._Etudier  les  auteurs  anciens  

S'attacher  aux  ouvrages  modernes  qui  peuvent  étendre  les  mojens  d'ex- 

pression  Se  choisir  d'abord  un  modele — Diversité  des  goûts —  Le 

piano  et  le  violon   Le  virtuose  l'Artiste  du  19' siècle  Vœu  pour  la 

formation  de  grands  concerts  annuels  en  France  Conclusion  . 

4.  AVERTISSEMENT  RELATIF  À  L'ORDRE  SUIVI  DANS 
CET  OUVRAGE . 

La  leçon  reproduite  de  trois  manières  .-^Expression  notée —  Mé- 
canisme Expression  . 

5. PRINCIPES  DU  MECANISME  . 

Attitude  Tenue  du  violon  Idem.de  la  main, du  bras  et  Hu  coude 

gauche   Tenue  de  larchet  Idem, de  la  ma  in,  du  coude  et  dubras  droit. 

îvïain  gauche  Mouvement  de  larchet.de  la  main  et  du  bra.s  droit  De 

l'altitude  en  gênera!  Règles  générales  pour  tirer  ou  pousser  larchet . 

6.  EXERCICES  PREPARATOIRES . 
7.  LES  SEPT  POSITIONS. 

lr.c'  Position  Gammes  dans  tous  les  tons — Observation  relative  aux 

positions  élevées   Pour  trouver  facilement  les  six  positions  . 

8. FORMULE  POUR  LES  PRINCIPALES  ETUDES  ELEMENTAIRES. 

Manière  de  les  et  udier  Grand  détaché  léger  élastique  Martelé. 

Staccato  Gammes  coulées  Gammes  détachées. etc. 

9. DEMI-TONS. 

Gammes  chromatiques  dans  tous  les  tons  . 

10.AGREMENS  DU  CHANT. 

I  '  t  îles  notes  ou  appoggiatures  Ports  de  voix  Trilles  ou  caden- 
ces Br;  ses,  Mordans,  Doubles  trilles  Grupctto  . 

II. DOUBLE  ET  TRIPLE  CORDE. 

Observations  Gammes  eu  double  corde  a  tous  les  intervalles  — 

Id.en differens  tons. 

12. ARCHET. 

Division  de  làrchet  Coups dàrchet, principe  de  tous  les  autres  

Détaches  de  toute  espèce  Unite,varieté  Variété  d'archet . 


13.  SON. 


Sons  soutenus  fort  Id.piaLC  Sons  enflés  Diminues  Fi- 
les Sjncop es. —Temps  dérobe  Sons  ondules  . 

14. TIMBRE  ET  CARACTERE  DES  QUATRE  CORDES. 

Chanterelle  Seconde  corde._Troisièrae — Quatrième — Observation 

lo- NUANCES  . 

Leurs  proportions  Nuances  artificielles  Sourd  m*» 


426*0. 


16  .  FINGERSATZ. 

l^rSichrr\sf>\_DerLei(ii(»-lste._Dt'r4usdrurksvo]LsteC<r:ha- 

rakteristisehsteJ — Ausdehnung  <lrr  Hand  PizzieatoCAnsrhlag 

durch  die  Fitiger)_Aiisd  ru<  k  durch  dieMnger.._Weiche(mÖ]  l)Ton  - 

17*  ERZIEHUNGEN. 

Ei  nzelne  Noten.— Fôrgëschriebene^rzierujigen._Al)^Teîcliiin 
gen  in  derBezeichniing._Rurzgefasster  Hauptiiihalt . 

18. MUSIKALISCHE  ABTHEILUNGOmerpunktion) 

Haiher  Ridiepunkt(Konia)._Melo<li.scheSeh]u8snoten._Har_ 
uioniseheSehlussnoten — Kalt  oder  Ruhepunkt . 

19.  RUHEPUNKT,  ORGELPUNKT. 
Ruhepunkt  ohne  weitere  Ausführung._Ruhepunkt  dein  man 
einen  kleinen  Zusatz  gehen  kann._Halt  oder  Pause.—Orgclpunkt. 
Beispiele  des  Orgelpunkts  aller  Arten . 

20. MELODISCHE  UND  HARMONISCHE  TORSPIELE. 

Yorgesehriehenes^)rspiel._\urspielnaehaugeiiI»  ieklieherEin. 

gehung — Stelle  die  ei  nVorspiel  einzunehmen  hat  Melodische 

Vorspiele — Dessgleiehen  harmonische . 

21.  STIMMGABEL. 

Begriff  derselhen — Zu  verschiedenen  Zeiten  festgesetzteTon- 
hohe.^Nothuendigkeiteine  bestimmte  Tonhöhe  zum  Grund  zu 
legen. 

22.BAS  NATURLICHECungezvTungene)lN  PER  KUNST. 

Schwierigkeit  dasselhe  begreiflich  zu  machen._Was  in  die. 
semWerke  darunter  verstanden  wird . 

25. MUSIKALISCHER  CHARAKTEßCEigenthi*n)l/chkeit.)AUSL 
DRUCK  DURCH  Vi  ELCHEN  ER  UNTERSCHIEDEN  WIRD . 

Begriff  desselhen.—YierHaupt  Charakter  mit  rien  4 Zeitaltern 
des  menschlichen  Lehens  yergleiehhar._^>diireh der  Charakter 

seine  festeBestinumg  erhalt  Ausdruck^4eiisserung)desselhen._ 

Da  rstellung  seiner  Haupteigenschaften„.Beispiele  Kurzgefass^ 


(<*rßegriff. 


24.WIRRUNGEN. 


Rurzgefasster  Begriff  derVVirkungen  und  der  dahin  fuhrenden 

I  lulfsmittcl  .—UnisoniCgleicIieT  iiihöhejundüktaven  Harmonisch«' 

CFlageolepTô'ne — Dainpfer._Pizzfcato(Anseh]ag  mitdenFingern) 
Sf^fonQiôrbar  ohne  angespielt  zu  sein)._Spiel  auf4Saitenzugleich. 
Verschiedene  Arten  des  S  ti  m  mens  derYiolme  Rjthmus . 

25.TERFAHR  EN  BEI  DEN  ÜBUNGEN. 

FrühreifesTalenti  ati'rliche  Anlage)  Ordnung  nach  welcher 

verfahren  werden  muss.—Sbrläufige Bemerkungen  Stimmig  der 

Violine — Reinheit, Taktfest igkei t,Zlerlichkeit._l>«-r  \l<  l  n u mm . _ 
Mittel  dieUebungen  zu  erleichtern. —Stellung  die  maneinzuneh  _ 

mer.  hat  um  deutlich. gehört  zu  '.Verden  NothwendigeTbrbereiuui- 

genum  öffentlich  auftreten  zu  können  Bemerkungen  hinsieht  _ 

lieh  des  Lehrers  ._Ku  rzg<  >fa  s  s  ter  Begriff.  —Verschiedene  R  ich  f  ui  igen 

die  man  einem  hefiüiigtenViolinisU  n  zu  geben  vermag  SoloAioli  _ 

nist — QuartettAiolinist  Lelirer,_Orchesterdirigent_Begjeiterdes 

Claviers  QrchesterYiolimst  IV;  nz  Violinist  ComponistiûrdieVIc- 

line. 

ZWEITE  TrlYAL. 
26  AON  DEM  AUSDRUCK  UND  SEINEN  MITTELN. 

Beine  rkung._Vond^m  Ausdruck  und  sekfenMitteln  Ton — Be- 
wegung— Styl  Gesch  maei-  Festigkeit  Anlagezu  einem  guten 


Vortrage 


27 ERKLÄRUNG  DER  NEICHEN 


FÜrdenBogenstrich  Die  Finger  __Die  G  eltung  der  Noten  ;_ 

Fi  i  r  d  i  e  0  k  t  a  v  e  n  Da  s  0  r  i*h  es  t  e r .  _  D  en  To  n  u  nd  mehr  e  r  1  e  ï  A  h  _ 

sichten 

28.VERZEICHNISS  DER  FORTSCHREITENDEN  ÜBUNGEN. 

Verstorbene  Co!Bponisten.__Nüch  lebende. 

29.  'I ERGLI EDERTES  INHALTSVERZEICHNIS. 
30.ALPH  VR  ET  LS  CHE  TABELLE  DES  GANZEN  INHALTS. 


(6  .DOIGTER 


Le  plus  sur — Le  plus  facile — Le  caractéristique—  Exteusions.- 
Pizzicato — Expression  des  doigts  Mode  Mi  ucur  . 

17.  ORNEMENS. 

Note  simple — Ornemens  notés. -_Chan£*>méns  dans  la  notation  

Résume.  , 

18.  PONCTUATION  MUSICALE. 

Demi  repos  ou  virgules — Noies  finales  melodiuues  Id.harmoni  - 

ques — Repos  ou  points  . 

19.  POINTS  DE  REPOS  ET  POINTS  D'ORGUE. 

Point  de  repos  auquel  on  n'ajoute  rien  Id. après  lequel  on  peut 

faire  un  petit  trait  — Point  dàrrêt  ou  silence  Point  d'orgue  E  _ 

xemples  de  toutes  sortes  de  points  d'orgue . 

20.  PRÉLUDES  MELODIQUES  ET  HARMONIQUES. 

Prélude  écrit — Prélude  improvisé  De  quelle  manière  le  prélude 

peut  être  placé —  Préludes  mélodiques  Id.  harmoniques  . 

21.  DIAPASON  . 

Sa  définition  Diapason  fixé  a  dùerses  époques  Nécessité  d'en 

adopter  un . 

22.  DU  NATUREL  DANS  L'ART. 
Difficulté  de  le  définir  Gomment  on  le  comprend  dans  cet  un  rage. 

25.  CARACTERE  MUSICAL  .  ACCENT  QUI  LE  DETERMINE. 

Sa  définition  Quatre  caractères  principaux  currespondans  aux  4 

âges  de  la  vie.  Ce  qui  détermine  le  caractère  Accent  Tableaudes 

principaux  accens  Exemples  Résumé . 


24.  EFFETS . 

Definition  de  leitet  et  des  choses  deffet  Unissons  et  octaves  

Sons  harmoniques.  Sourdine  Pizzicato  Troisième  son  Qua- 
druple corde. —  Manières  diverses  dàccorder  le  violon  Rhythme . 


25. MANIERE  DE  TRAVAILLER. 

Talens  précoces  Marche  a  suivre  Observations  préliminai- 
res—  Accord  du  violon  Justesse, Mesure, Netteté  —  Le  metronom»'. 

Mojens  de  faciliter  le  travail  Manières  de  se  placer  pour  se  faire  en_ 

tendre  Préparation  nécessaire Dour  jouer  en  public  Observations 

relatives  au  professeur  Résume  Directions  diverses  que  l'on  peut 

donner  au  talent  sur  le  violon  .—Violon  cjIo  Violon  de  quatuor  — 

Professeur  Chef  d'orchestre.  :  Accompagnateur  du  piano — Violon 

dbrehestre  Violon  de  la  danse  Violon  compositeur. 


SECONE PARTIE. 

2tt.  DE  L'EXPRESSION  ET  DE  SES  MOYENS. 

Avertissemert  Du  l'expression  et  de  ses  moyens — Son — Mou 

vement  Style  Goùt._  Aplomb — Génie  dèxecution. 

27.  EXPLICATION  DES  SIGNES. 

Pour  l'archet  Pour  les  doigts  Pour  les  valeurs — Pour  les  octa- 
ves Pour  l'orchestre  Pou?  le  son  Pour  diverses  intentions  . 

28. CATALOGUE  DES  ETUDES  PROGRESSIVES. 

Auteurs  morts  —  Auteurs  vivans . 

2\).  TABLE  ANALYTIQUE  DES  MATIERES. 
30.  TABLE  ALPHABETIQUE  DES  MATIERES. 


42 60. 


ALPHABETISCHES 
i:VH ALTSYERZEICHNISS  . 


ABGESTOSSENER  STRICH  aller  Gat  tungen   101 

 L  OeichO   101 

 (stark)  44,  93 

ABWECHSELUNG.  EINFACHHEIT   104 

AM  ATI   242 

ANLAGEN  (frühreife)   240 

APPOGGIATUR  (Vorschlag)   68 

ARM  (rechter)  dessen  Haltung   Iß 

 (linker)  idem   13 

ARPEGGI  EN  (gebrochene  Accorde)   117 

ART  das  Stimmen  vorzunehmen   249 

 die  Flageolet  (harmonische)  To  ne  zu  schreiben   216 

AUSDRUCK  und  seine  HÜlfsmittel   269 

  durch  Zeichen  angemerkt   12 

  poetischer,  freier   12 

durch  die  Finger  hervorgebracht   150 

AUSGANGSPUNKT  das  Violinspiel  betreffend  erstes  bemerkens- 

  wertheWërk   6 

AUSSPANNUNG  der  Finger  .'   148 


BACH   180 

BACH  (Sebastian)   180 

BARIOLAGE  Vortrag  in  abwechselnd  gegriffenen  undleerenSaiten.  120 

B  AU  der  Violine  .  .  .  .3 

BEETHOVEN   87 

BEGLEITER  (der)  des  Claviers  .  .   266 

B  EM  ERRUNGENjTorlauf  ige ,uber  die  Kunst  im  Allgememen  .  ...  6 

  wie  die IVbungen  vorzunehmen  sind   242 

  diese  neue  Methode  betreffend   1 

 die  Fiiitheilung  des  Rogens  betreffend   90 

 das  Erlernen  der  höheren  Lagen  betreffend  ...  .  37 

BEWEGUNG  der  Finger  der  linken  Hand   16 

 _  4cs  R.  gons,der  Hand  und  des  rechten  Armes   17 

BEZEICHMM  J  um  die7Lagen(Positionen)leicht  aufzufinden. .  42 

BOCCHE IHM  "...  .  .   102 

BOGEN, dessen  Haltung   14 

BOGEN  Kl  HRUNGjVerscbiedenärtigkeit  derselben   106 

BOGENLÄNGE  ,  Eintheilung  derselben   85 

BOGENSTRICH,  langsamer   91 

 lebhafter   94 

  zusammengesetzter. gemischter   92 

 abgesto  sauer  (détaché)   93 

 Verschi<?denheilen  desselben   106 

BOGENSTRICHE  (zw  ei)  als  Grandlage  aller  übrigen   90 

  122 


. — .   von  eigenth  um  Ii  eher  Wirkung  

c. 

CA  BT I El  H .  j.b  .3 

CßA  R  AKfER  (mus  ika  1 1  sehe  r)  d  er  Ausdruck(Accent)  w  elcher  ihn 

beding*  .  .  .  490 

 .   nähere  Bestimmung  desselben  190 


TABLE  ALPH  A  B  ETI  OL  E 
DES  MATIERES  . 


A  .  Fa*  s 

ABUS  des  effets  203 

ACCENT  ou  ce  qui  détermine  le  caractère  musical  190 

 (définition  de  1')  190 

.  (matériel  de  1')  191 

 dramatique   191 

 instrumental  191 

 (travail  matériel  de  1  )   191 

ACCENS  (tableau  des  principaux)  193 

 en  exemples   194 

 (résumé  des)   201 

ACCOMPAGNATEUR  flu  piano   266 

ACCORD  du  violon  .Manière  de  s'accorder   248,249 

ACCORDS  divers  du  violon   224, 225 

1?  Avantages   224,225 

2.  Inconv.eniens   224.  225 

AGREMENS  du  chant   68 

AM  ATI  (nute  sur)   242 

APLOMB  273 

APPOGGI ATLRES  ou  petites  notes  *68'^ 

A I«CH ET  .Manière  de  le  tenir  14 

 ;  (division de  1')   85 

 (coups  d') principes  de  tous  les  aul  res  90 

 (coup  d')  lent   91 

  vif   91 

  cumpose   92 

  détache'   93 

 :  (Variété' d')   106 

 (coups  d')  d  une  expression  particulière   122 

 (coups  d')  en  notes  longues  et  brèves   115 

ARPEGES  .117 

A  RR  ET  .Vùy.  POINT  

ARTISTE  0')  du  19  siècle   10 

ATTITUDE  13 

  (del')en  général   18 

AUTEL  RS  ANCIENS  .Commencer  par  les  étudier   8 

AVERTISSEMENT  relatif  à  l'ordre  suivi  dans  cet  ouvrage.  .  .  11 
 relatif  a  la  seconde  partie  de  cette  mé- 
thode  262 

AZ AÏS  (mO  


B. 

BÂCH   180 

BACH  (Sébastien)   180 

BARIOLAGE  .     120 

B  EAU  (le)  svnory    e  du  biei  sous  quelques  rapport  s  ......  .  8 

BEETHOFEN  '   87 

BOCCHE  Hl NI    102 

BRAS  droit  .Voy.  TENUE   16 

 gauche. (idem)   13 

BRISÉS   74 

BUT  déterminé  a  donner  au  travail   264 

 (nécessité  d'un)  moral  d;.u~  les  arts   8 


CALME  .voy.  CARACTERES  

CARACTÈRE  musical  .sa  définition 


2Q0 
190 


Pag. 

CHARAKTER  dasifeterieÜc  dess;  Iben  1   .  ....  191 

 dramatischer  Accent  191 

 .  instrumental-Ace  nt  191 

 Tabelle  d'  •  ihn  bezeichneden  Ausdrucke  193 

 Beispiele  194 

 derVioline  (unterschiedener)  4 

 Bezeic'  nung  desselben  193 

 dramatischer,  leidenschaftlicher  193 

 einfacher  jnaifer  193 

  ruhiger  ^religiöser  .  200 


es  : ramier, se  wa Q  d( 


 193 

CHASTENAY  J    ..  •      ^  9,257 

CHERUBIM  26, 204 

CLE  MENTI  179 

COM  POM  ST  C  rj  ■  •  lieVidli'ne  267 

COfOP^ONIüMCGoigenhärz)  247 

COHELLl  4,6 

-CRÈSCENTINI   181 

D. 

DÄÄfPFERCSourdine)   218 

DOPPELGRIFFE     79 

  inT  *ze   vui.  2  Oktaven  •.  .  83 

DÖPPELSCHI  AGCGrupetto)  .  .  .   78 

DOPPELTRIILER   75 

DREIFACHE  GRIFFE   79 

1)1  IFFOFRl  GEÄIl  berühmte  sl  er  Geigenmacher  im  16Le.nJahr_ 

hundert   3 


EFFEKT  (beabsichtigte Wirkung)   202 

EFFEKTMLTTE1  ,     202 

  iuf  die  Vi  oli  ne    uge  .e        .    202 

 Missbrauch  derselben   203 

EFFEKT  (Wirkung)      Unisonus  (jii  I     ng)  i     derOktâven .  .  203 

EINFACHHEIT,  ABWECHSELUNG     104 

EINKLANGEGnisonO  u  lOktaven  203,  206 

EINLEITUNG   3 

EINTHEU.UNG  der  Bogeria  ge  .85 

EI. [.BOGEN, rechter   16 

  linker     13 

ENÏ)ZWECK(bestim       )  üci  den  Übunge  n   26* 

ERKLÄRUNG  der  Zeichen   ...  ■  •  •  •  277 

F. 

FETIS  204 

KINGERSATZ  143; 

 der  sicherste   143 

 d<r  leichteste   144 

 charakteristischer  •  144 

FORMEL  für  den  stark  abgestossenen  Strich   44 

 fur  dip  Hauptanfangsgründe   44 


CARACTERE  (ce  qui  détermine  te)  

CARACTERES  divers  du  violon  

CARACTERES  principaux  

  1?  Simple  Nai'f  

  2?  Vague  _  Indécis  

 ^   3?  Passionne  Dramatique 

CAR/CTERE    4?  Calme  _Reliçi  eux  .... 


GARTIERÇmU.^ 

CATALOGUE  des  auteurs  anciens  et  des  auteurs  modernes  qui 
uut  composé  spécialement  de  la  musique  de  vio_ 
Ion  et  dont  les  ouvrages  servent,  pour  la  plupart, 
a  l'étude  des  classes  du  conservatoire  

CATEL  

opérés  dans  la  notation  

CHANTERELLES  deNaples  

CkÄSTENAY C^^ictovme  de)  9 

CHATEAUBRIAND  On*  de)  .,  •  

CHEF  d'orchestre  

CHEVALET,  sun  aplomb  

CHEJUBLMÇmO  26, 

CHEVILLES  manière  de  les  faire  tourner  facilement  

CHOIX  d  un  violon  


2m 

Pag«; 

19(j 
i 

* 

193 
193 
193 
193 
200 
3 


des 


morceaux 


CLE  MENTI  

COLOPHANE   !  

COMPOSITEUR.  voj.VIOLON  

CONCPjRTS  annuels  .Vœu  pour  leur  formation  dans  chaque  ville 

principale  de  France  

CONCLUSIONS  générales  

CONSCIENCE  guide  de  lartisie  

CORDES  .  manière  de  les  éprouver  

CORELLI  (jVote  sur)  4. 

COUDE  droit. voj. TENUE  

  gauche. (idem)  

CRESCENTINI  

CRINS  <  

D. 

DANSE  .  voy  .VIOLON  de  la  .  .  

DEMI  repos  ou  virgules   

DEMI-ton  ,  

DETACHE  Qrand)  44 

  le^er  

DETACHES  de  toute  espèce  

DIAPASON. sa  définition  


fixe  à  d 


ixe  a  diverses 


(de  la  nécessite  d'adopter  un) 


DIRECTION  diverses  que  l'on  peut  donner  au  talent   sur  le 

violon  

DIVISIONS  de  l'archet  

DOIGTER  

1?  le  plus  sur  

2?  le  plus  facile  

3.  le  caractéristique  

DOUBLE  corde  

    Gammes  en  tierces  et  de  deux  octaves  

DOUBLE  trille  .    

DRAMATIQUE  .Voy. CARACTERES  

DTIFFOFR1 CrEAR  CNote  sur)  luthier  célèbre  du 

16(.  sièclf  


280 

161 

244 
257 

2G6 

245 

204 

245 

242 

257 

179 

247 

267 

10 


243 
6 

16 
13 
181 

246 


267 

163 

62 

93 

101 

101 

188 

188 

188 

265 

85 

143 

143 

144 

144 

79 

83 

75 

193 

3 


4-2  f)() 


C2S6 

Pag. 

FORTSCHRITT  der  Kunst   Ö 

 .  desMechanismuss   7 

'Gr'. 

GAB  AT  .'.  .181 

GAVINIES   4 

GE  IGEN  MACH  KR  berühmte   3 

 deren  Zöglinge  .   3 

GENIE, das  selbst  erfindende  .  267 

GESCHICHTE  der  Violine  von  J.B.Cartier   3 

GESCHMACK(der)d  essen  Verschiedenheiten   9 

GEWISSENHAFTIGKEIT  als  Fuhrer  des  Künstlers  durch  das 

Gehör  geleitet   7 

GRUPETTO  (Doppelschlag)   78 

GUARNERI   .  242 

Gl  HR  in  Frankfurt   6 

H. 

HAAR,  BOGENHAAR  .  246 

HALBE  Ruhe  oder  Komma    163 

HALBE  Tone   62 

HALT,  Ruhepunkt   165 

1.  welchem  nichts  beigefügt  wird  . 

2.  dem  eine  kleineVerzicrung  folgt. 

HA  LTUNG  der  linken  Hand   13 

 der  rechlenHand   16 

HAYDN   239,204,165 


INHÀLTSVËRZEICHNÏSS, alphabetisches   284 

 analytisches   282 

INTERPUNKTION,  musikalische  :   162 

INTERVALLE  ,  verschiedene   34 

 __    durch  Flageolettöne   215 

K. 

KLANGFARBE  der  4  Violinsaiten    135 

KREUTZER  Aug     5 

   Rud     5 


L  AGE  (Position)  erste  .  .  27 

LAGEN,  höhere  37 

 Bemerkungen  diese  betreffend   37 

LEGE  AIR  ......  ...,'„   5 

LEHRER  (Bemerkung  den)  betreffend  262 

LIEGT  242 

M. 

/ 

MARTELE  (gehämmert)  48,94 

MATERIELLE  (das)  der  Violine  ,  4 

MECHANISMUS  12 


E  .  Pag.  , 

EFFET,  sa  définition   2u2 

  (dès  choses  d')   202 

EFFETS  divers  sur  le  violon  „  „  202 

 (abus  des)  ;   203 

 d'unissons  et  d'octaves   203 

EPREUVE  pour  la  tenue  du  violon   14 

_   pour  la  tenue  de  l'archet  

ETUDES  particulières  pour  les  sons  filés   \21 

EXERCICES  préparatoires  a  faire  pratiquer  sans  musique.  .  .  20 

EXPLICATION  du3!  son   220 

EXPRESSION  (de  1')  et  le  ses  mojens   269 

  poétique  et  spontanée   12 

  notée   12 

  des  doigts   150 

EXTENSION   148 

EXTRAITS  d   d  ver  auteurs  devaal  servir  d'    :  e     nique...  194 

F 

EETJSOv.)  204 

FILIERE  r  son  usage  ,  244 

FORMULE  pour  le  grand  détaché  44 

FORAI  I  r. ES  pour  les  principales  études   lémentaires  44 

G. 

GAMMES  d  une  octave  dans  tous  les  tons   24  . 

  a  p.ratiqu  r  de  memoire  25 


GAMMES  a  deux  octaves  pour  le  détache  Ici 
  pi  r  tierces  a  deux  octaves  <  oe 


  46 

  52 

.  a  trois  octaves  détachées   54 

.  p>  -  r  octaves  détachées   58 

idem  coulées   60 

.  coulées  et  simultanées  •.  .  .  61 

_  chromatiques  d  une  octave  dans  tous  les  tons  .  .  .  .  .  62 

_de  trois  octaves  idem   64 

_  m  double  corde  a  tous  les  intervalles   80 

_  en  differens  tons  


GARAT  f   181 

G  A  J  [MES  (Note  sur)   .  4 

GENIE  d'exécution   267 

GOUT  .  .  273 

GOUTS  .  leur  diversité   9 

GUARNER1   242 

GUHRÇm*)  de  Francfort  ,    6 

HAYDN  239,204,165 

HISTOIRE  du  violon  par  J.B.Cartier  .(ouvrage  in  dit.)  ....  3 

I 

INDECIS  .voy .-CARACTERES   .  .   193 

INDICATION  pour  trouver  facilement  les  diverses  positions'.  .  42 

INTERVALLES  divers   34 

INTERVALLES  des  sons  harmoniques     215 

INTRODUCTION   3 

J. 

JUSTESSE   251 

K. 

RH  El  TZEH  (Rod  )  Note  sur)   5 


4/2  O) 


ri 

METRONOM  (Ta  ktmesser)  dessen  Gebrauch   254 

MIßBRAUCH  der  Effektmittel   203 

MIT3  EL  dieüebung  zu.  erleichtern   255 

MOLLTONART    154 

JJOXTGEJtOULT (Frau  von)   205 

MORDENT  (Praller)   74 

MOZART  ..  161 

MI  SIK.FESTE  Wunsch  deren  i              eich  veranstaltet  zu  sehen.  10 
NATURLICHE(das)inderh unst  '.  ...  189 

0. 

OKTAVEN  undIIuisoni(Einklänge)  203 

ONDüLATION,Bebung,hervorgebra  cl  denBogen   132 

      keHand.  .  .  132 

 i  !u  '   lenBog  Ii  >  id  die 


Finger  ...  ;   134 

ORCHESTER  Dirig.  nt   266 

ORDNUNG  bei  denüebungen  zu  befolgen   240 

ORGELPUNKT,  Beis        aller  Gattungen   165 


PAGÂNIM  5 

PASSAGE  für  das  mar  elé   48 

 staccato   48 

PAUSE,  Hallpunkt,  B  he]  ,:nkt.  .   165 

PIZZIC  ATO  (Anschlag  durch  die  Finger)  .  218 

PRÀZTtfRILLER  (brisé*)   74 

FRÖRE  d  e  Haltung  der  Violine  betreffend   14 

PROGRAMM  (Ankündigung)    259 

PROPORTIONXVerhältniss)inde»NÜanzen(Schattirungen).  .  .  142 

FIGNAM  4 

PULT,  Hohe  desselben  bei  dem  Sieheu   255 

  Sitzen  255 

0 

QUARTETT  Violin.st  265 

QUINTEN,  Neapolitanische  244 

3  II. 

REGELN (a  llgemeine)  über  d<«n  Hin  ai       A  Herunterstrich  .  .  .  19 

REGELN  (kurzgefasste)dioVerzi'  n  n       betreffend  162 

REINHEIT, Festigkeit,  Zierlic'  kei  251 

RHYTHMUS,  Begriff  desselben  238 

 ll.e  2l.e  3l.eA  rt  238 , 239 

RICHTUNGEN,  die  man  einem  geschickten  Spieler  zu  geben 

vermag  265 

HOJJE  5 

Rl  HE  o.W  Punkte  164 

RI  H  EPI  NKT,  Pause,  Halt  165 


C2S 

KREUTZER  (Auguste)  idem)   5— 

L. 

LÉCÏiAlR  (Note  sur)   5 

LEÇON  (la)  reproduite  de  trois  manières  H 

LUFOT  (Note  sur)  242 

LUTHIERS  célèbres  3 

 (élèves  des)   3 

M 

MAIN  droite  .  Voj .  TETvTJE   16 

 gauche  .(idem)   13 

MANIERE  de  s'accorder   249 

 de  tr,  vailler  240 

  1  écrire  les  sons  harn     iques   216 

 de      [  lacer  pour  se  faire  entendre  1?  dans  le  solo; 

 _  2?  dans  le  quatuor  258 

MARTELE  48,94 

MATÉRIEL  du  violon  .y   4 

MÉCANISME  !   12, 

 expression  .division  a  maintenir  12 

METHODE  de  violondu  conservatoire. son  origine  1 

 (première)  publiée  comme  un  essai  •  1 

 (nouvelle)de.violon   1 

MÉTHODES  abrégées  2 

MESTRINO  ..  

MESURE  .observations  relatives  à  cet  objet   252 

METRONOME  ,  manière  de  s'en  servir   254 

MNEMOMOI ÏE  musicale  

MODE  mineur       154 

MOI  )  h  Ii  K  .nécessite  de  s  en  choisir  un   9 

MONTGEROULT  (vff  de)  205 

MO  R  DAN  S  . .  74 

MOUVEMENT  263 

MOUVEMENS  des  doigts  de  la  main  gauche   16 

  de  larchet,de  la  main  et  du  bras  droit  17 

MOYENS  de  faciliter  le  travail  255 

 dexpression    260 

MOZ  A  H  T   161 

N. 

NAÏ  F  .  Voy .  CARACTE  RE   193 

NATUREL  dans  l'art. sa  définition   ...  189 

NÉCESSITÉ  d'adopter  un  diapason  188 

NETTETÉ  .  . .  ,  .251 

NOTATION  161 

NOTE  simple  

NOTES  finales  mélodique:  163 

  harmoniques  163 

NOTES  ou  notices  S';»  COI        LDI  IFFOPRUGE ^R  , GAMMES, 

KREUTZER  (iîodo'p!  •).  K  RElli  ZI  R  (Auguste);,  LE. 

CLAIR  ,  LU  POT  ,  MÎPAGA   INI  ,  PI  G  SA  M  .  RODE.TAR  .. 

TTNI, M!  TOURTE, VIOTTI  .(voy.ces  noms)  

NUANCE  artificielle  .sourdine  218 

NUANCES   141 

 (proportion  dans  les)   142 

o. 

OBSERVATION  relatives  a  la  division  de  larchet  9') 

OBSERVATIONS  relatives  à  cette  nouvelle  méthode   t 


42&Q."' 


288 

"'  ,  -  .s . 

Paff. 

SACCADE  ,  heftiger  schneller  Bogenstoss   240 

SAITEN, Mittel  sie  zu  prüfen   243 

SAITEN ,. neapolitanische  L   244 

SAITENMESSER,  desseii  Gehrauch   244 

SARRETTE  .  Ii 

SAVART  4,213 

e 

SCHON  aLs  gleichbedeutend  mit  GUT  .   8 

SCHATTIRUNGEN  ..141 

  künstlich  hervorgebrachte  ;  218 

SCHLUSSBEMERKUNGEN  Über  die  verschiedenen  Arten  d.sAus. 

druckes  201 

SCHLÜSSNOTEN, melodische, harmon  sehe   163 

SORDINE  (Dampfer)  218 

STACCATO ,  abgestossener  Strich  .   .  50 

  Hebungen  a  Her  Gattungen  96 

STEEG  ,  senkrechte  Stellung  desselben  .  9  245 

STELLUNG  bei  dem  Spiele  13 

 (von  Her)  überhaupt  18 

STELLUNG  bei.dem Solospiele  "  258 

 bei  dem  Quarttttspielc  258 

STIMMEN  derVioline  wie  dieses  vorzunehmen  ist  £48,249 

STIMMGAB  EL(diapason)  188 

 Notwendigkeit  einen  festen  Ton  zu  bestimmen..  .  188 

STIMMUNG  (uni  e rschi cd  1  ich e)  

224  225 

 \orthe  l<>  und  Nachtheile  dabei  

ST  HAI)  IVA  Hl  .  3 

STUDIEN  (besondere])  für  angehaltene  Tone  127 

STUDIUM  der  alten  Klassiker  8 

ST \  L  (eigentümlicher  Ausdruck)  8,272 

T 

TABELLE  der  den  Charakter  (Ausdruck)  bezeichnendenWorter. . .  193 
TAKT,  Bemerkungen  dosshalb  252 

TAKTFESTIGKEIT  (Aplomb)  273 

TAKTM  ESSER(Mctronom)  254 

TAKTTHEIL  (verhehlter)  130 

.TANZVIOLINIST  267 

TAKT  INI  .1,4 

TEMPO  rubato  ;  131 

e 

TONE  ,  angehaltene,  starke   125 

 piano  angehaltene  ...         .    125 

 anschwellende     125 

 abnehmende   126 

 gedehnte   126 

 synkopirtc   129 

 wogende,weilenformige, bebende  (ondulés)   131 

 harmonika  (Flageolet)   212 

  Theorie  derselben  ,  .  212 

  Tabelle  darüber   213 

  auf  entfernte  Intervalle  angewendet   215 

  V r i  sie  zu  schreiben  216,217 


OBSERVATIONS  prél  îminaires  sur  la  marche  a  suivre 

 dans  le  travail  

 sur  l'art  en  général  

  relatives  au  professeur  

relatives  aux  positions  élevées  


OCTAVES  et  unissons 

ON  DILATION  produit  par  l'archet  .  

 la  main  gauche  

  le  mouvement  de  larchet  et  par 


celui  des  doigts  . 

ORCHESTRE  vov.(molo\  d') 

ORIGINE  du  violon  

0  R.NEIMENS  

.   notes  


OUVRAGE  (premier)  remarquable  composé  pour  le  violon  .  . 
Ol  VRAGES  modernes  .S attacher  a  ceux  qui  peuvent  étendre 
les  moyens  d  expression  


FAGANINI. (Note  sur) Ml 
PASSAGE  pour  le  martelé  .  . 

pour  le  s'accato 


PA SSION N  E  voy . CAR ACTERES  

PETIT  groupe  ou  grupetto  

PPiTITES  notes  ou  appoggiatures  

PIANO  (le)  et  le  violon  

PIZZICATO  L 

POINT  de  départ  de  l'art  du  violon  

POINT  d'arrêt  ou  silence  

POINT  de  repos  

1?  après  lesquels  on  n'ajoute  rien  

2? après  lesquels  on  peut  faire  un  petit  trait 

 d'orgue  .Exemples  de  toute  espèce  

PONCTUATION  mus. cal-  .  .  

PORTS  de  voix   

POSITION  (première)  

POSITIONS  élevées  

 (observation  relative  aux)  

POUSSE  Voy. Règles  générales  

PRELUDE  écrit  


.  improvise  

.  (place  du)  

.(règles  générales  lu) 


PRELUDES  (24)  dans  tous 

 mélodiques  .  .  . 

harmoniques 


PREPARATION  nécessaire  poi  i  jouer  en  public 

  morale, idem  

PRINCIPES  da  mécanisme  

PROFESSEUR  

PROGRAMM  F  ■ 

PROGRES  de  fart  

 du  mécanisme  

PROPORTION  dans  les  nuances  

PIGNANI.  (Note  sur)  

PUPITRE. (hauteur  du)  

 du  quatuor  


Pa< 


240 


37 
203 
132 
132 

134 
266 
3 

155 
156 
6 

8 


5 

48 

48 

193 

78 

68 

10 

218 

6 

165 

165 

165 

165 

165 

163 

69 

27 

37 

37 

19 

179 

179 

181 

18'? 

182 

182 

184 

255 

258 

13 

262 

259 

6 

142 

4' 


255 


gUADRI  PL  h 

<260 


9  9 


TON  ,  125,270 

 dritter  .   220 

 Beispiel  *   221 

TONLEITER  in  Doppelgriffen  m  allen  Intervallen   80 

TONLEITERN  inTrillérn   77 

 von  einer  Oktave  in  allen  Tonarten  .    24 

 aus  dem  Gedachthi!  -  zu  spielen   25 

  _      taven(le;cht  abgestössen)   .    .  46 

 ,        ..   m  !  r/.eo  von  2  Oktaven  (gebundene)   52 

  tiTe?       von  3  Ok!aAen(alj.?estossene)   54 

 in.Qktaven(abgesto.s$e.np)  ........   58 

  lnOktaven^ebundene)   60 

 in  0  kt  avên(gehunde"ne  gleichzeitige)  .........  61 

 chromatische  in  allen  Tonar  ten   62 

 chromatische  von  3  Oktaven   64 

TOI  HTE  .....   246 

TRAGEN  Her  Taue  69 

TRILLER   72 

TRILLEi>SCl!LU8Su(Endigun-en)    170 

l  BUNGEN  ohne  Musik  vorziineWen   ....  20 

l  NI^ONl(Einkl  luge)  und  Oktaven  203 

(  NTERR1CHT,  dreierlei  Art  desselben  11 

URSPRUNG  derVioline    3 

V. 

VARIATION  h  N  112 

\  ERAN  DF.i.i  NG  der  Schreihart,  durch  die  dramatische  Musik 

herb-  igefiihrt  , . .  161 

VERZiEICHMSS  derAuton  Werke  bei  demViolinunter  _ 

picht  de. s  C  >i  >er.vatoriums  dienen   .  280 

.VERZIERUNGEN  .155 

;.   .  ..... .156 

.  .68 

222  223 
....    .  .  1 

  1 

 1 

  1 

2 

 10 

 .13 

 242 


yurgescl 
di  s  'inf ai- 


me . 
G  es 


VIERFA(  I  ,  Griff  u  d  A  endu  g 
VIOLIN  METHODE  dësCoriscrvatoi 
 di   '  '    '       ■  \>z 

 cil  s  <•  Sü 

 reue  


!bc 


VIOLIN  METHODEN  abgekürzte  . 

VIOLINE  (die)unddas  <  làvi  t  .  . 

 wie  sie  zu  halten  isi  .... 

 für  Anfanger  


VIOLINEN  neue  .  242 

 deren  Mensur   243 

—  sie  im  Stande  zu  erhalten   243 

 von  französischen  Meistern   242 

 .  von  verschiedenem  Format   243 

riOTTI  1,4,270 

VIR!  I  OSE  (der)  des  19*?*  Jahrhunderts   10 

VI  P.Tl  OSEN  berühmte, siehe  d  ie  Anfangshuchstahen  


2S9 

QUADRUPLE  (emploi  de  la)  essai  223 

QUATUOR  .Voy .(VIOLON  de)  265 

}{. 

REGLES.general.es  pour  tirer  ou  pousser  l'archet   19 

RELIGIEUX  .Yoy.  CA  RAGTE  RES   200 

REPOS  ou  point  s   164 

lïESI  ME  relatif  aux  ornemens  .   162 

 !  des  aecens   201 

 de  la  maniéré  de  travailler  

RODÉ '.(Note  sur)   5 

RHYTHME  sa  définition  '.   238 

  1'.  espèce  .  .  .  .   238 

  2':  idem   238 

  3!  idem   239 


SACCADES  119 

SARRETTEQaO  il 

SAFAIlTOiO--  .....4,213 

SCIENCE  (la)  appelée  au  secours  di  l'art  

SECONDE  partie  de  la  méthode   268  \ 

SIGNES  (signification  des)   277 

  1.  pour  l'archet   277 

  2.  pour  les  doigts   277 

  3.  puni'  les  valeurs   27H 

 4.  pour  les  octaves                                          ....  278 

 h.  pour  lorchestre   278 

 6.  pour  le  son                                                      .  .  279 

 7.  pour  diverses  intentions   279 

SIMPLE  .  Voj.  CARACTERES  .   ...  .193 

SOIO  vo;y.  VIOLON  ,   265 

SON  .  , .  .  125,  270 

 (faiblesse  et  limite  du)   .... 

 (troisième)  ce  que  c'est   220 

 (application  du  3l)   221 

SONS.  1.  soutenus  fort                                               .  .  125 


piano 


 2. 

,  3.  enflés  .  .  .  ... 

 4  .  liminues  

  5 .  files  .  .  . 

 6.  svncopes  

  7.  temps  deruhe  

 8.  onduler  ,  . 

SONS  bar:  .  ûiq  i   

 idem,  (théorie  dèfe)  .  .  .  . 

(tableau  des)  .  .  .  . 

 idem  .(iKtej  valles.    )  . 

 ideni.'^i  -rie  ci 

SOI  1,1)1  N  E  ? .  .  

STACCATO  (passades  peur  le) 


125 
125 
126 
126 
129 
131 
131 


0 


.  .  .  .  212 

 213 

215 
216,  217 

 218 

.  .  50,96 


STHÂ'DIEIKI  (Notes,  r)   3 

STRUCTt  HE  du  violon  .  .  3 

ST1  LE  est  le  choix  des  expressions   .  .  .  8,  272 

T. 

TABLE  alphabétique  des  maiieres,page284etAnalvtique  page.  282 

TABLE  \U  des  sons  harmoniques  213 

TAL  ENS  préco.  rs  240 

rj/ir/AT.(\otesur)  1.4 

TEMPS  dérobé    131 


290 


Paj 


VORBEREITUNG  (nothwendige)  um'olfentlich  zu  spieleu  255 

 moralische   258 

VOR  BERICHT  hinsichtlich  .1er  befolgen  Ordnung  11 

i  den  zv\eit.eri7  heil  Ix  t  reffend   .  ,  ,  268 

VORSCHLAG  oder  klon..  Note   68 

 (Appoggiatur)   .  .  68 

VORSPIELE  m  Beispielen   179 

 aus  dem- Steegreife  .  179 

 deren  S  telle  ■  181 

  allgemeine  Regeln  180 

 24  in  allen  Tonarten    182 

 melodische  182 

  harmonisi  lie  184 


YY 


WAHL  einer  Violine  .  .  . 

 der  Ucbungssl  uckr 

_   eines  Meislers. .  . 


242 


WEISE  wie  dieUcbungen  vorzunehmen  sinil  

'WERK.,  erstes  bemerkenswerthes  über  das  Violinspiel  ....... 

WERKE , (neuere")  zur  Vermehrung  der  Ausdrucksmittel  dienend.. 
WIRBEL  (Zapfen)  zu  bewirken  dass  sie  sich  leicht  drohen  lassen 


z 


/.EICHEN 


für  den  Bogen  

fur  die  Fi ri ^er  , 

für  die  Gellung  

für  die  Oktaven  .  

für  das  Orchester  ...... 

für  deuTon  

für  verschiedene  A  !>sichteu 


ZIERLICHKEIT  GettetO  -  .  .  . 

ZWEITER  THEIL  dieser  Methode 


9 

240 

6 

8 

245 


277 
277 
277 
278 
278 
278 
279 
279 
251 
268 


»V  s 

TERMINAISONS  de  cadences   \  7(  i 

THEORIE  des  sons  harmoniques  212 

T I  R  E  .  Yoy .  Règles  ^e'aera les   j  fJ 

TIMBRE  et  caractère  des  4  cordes  duViolon  135 

TOI  Ii  TE  Cno!  so,  )  m  :  .   246 

TRAVAIL,  manière  de  travailler   240 

 matériel  des  accèns.  

Till  1. 1  ES  ou  cadence>   72 

  ''M  gammes   77 

TRIPLE  corde     79 

u. 

UNISSONS  et.  octaves  203,206 

UNITE  et  variété  104 


Y. 


VAG  U  E  .  \  o y .  C  \  I  !  A  C  TE  R  ES 

VARIATIONS  

VARI ÉTÉ  ci  unité  

 darchel  


V  IO  LO  S    manière  de  le  teni  r 


 193 

 112 

 1Q4 

 106 

 13 

  convenal  le  aux  commençans  242 

  neuf  242 

  (diapason  du}  '.  .  243 

 (entretii  '  '  0  243 

  solo  265 

 -  de  uü  ttuor  265 

  (professeur  <'■■)  266 

  chef  dorchesti   2Gli 

  accompagnateur  du  piano  266 

  d'orchestre  266 

  de  la  daose  .  267 

  compositeur  267 

VIOLONS  de  fab  riuue  française  242 

  de  pair*  us  differens  ,.  243 

riOTTlQtol,   sur)  .  1,4,  270 

VIRTUOSE  (le)  10 

VIRTUOSES  célèbres  cilés  dans  cet  ouvrage. COR E L LI, GAVI  _ 
MESjKB  K  liTZE  R  (f. -riolphe)  K  R  EITZ  ER  (Auguste)  LE 
CLA 1  R,VUPAGA\  IM ,  PüGNANI,EODE,TARl  1 M  ,V10TTL 

VOCALISATION  ..'  ...... 


kr  Hin 


